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Driemaandelijksche Rapporten 


— over Januari, Februari, Maart en over 
April, Mei en Juni 1907, — 


VAM DE 


Commissie in Nederlandsch-Indié voor Oudheidkundig 


onderzoek op Java en Madoera. 


Als eerste werk te Batavin moet worden aangemerkt de uitgave van de 
oudheidkundige beschrijvingen, opgemaakt op de reizen door de Residentie 
Madioen en de afdeeling Bilhá-ardji van de Residentie Soerabaja, 

Onder meer, wordt daarbij de studie over Krishuü voortgozet, om die 
dienstbaar te maken пап de ontcijfering der Krishna-basreliefs, die op Java | 
worden aangetroffen. 

Doch, alvorens mede te deelen, wat ons de compilatie der Krishna-legen- 
den geleerd heeft, moet in dit rupport een plaats worden ingeruimd aan een 
An memoriam van Tjandi Perot, tusschen Temanggoeng en Prapak, op de 
helling van de Goenoeng Soeur DINE. 

Op 2 Februari 1907 toch stelle de beleefdheid van den Seereturis van 
het Batavinaseh Genoatzehup, den heer Stuurt, mij in kennis met het bericht 
van den resident van Kedoe, van 81 Jauuari 1907, No. 692/44 „dat Tjandi 
Perot, op den 23 December 1906, door hevige rukwinden is omgevallen, met 
den boom, tusschen de wortels waaraan die Tjandi vastzat, 

Reeds in 1844 publiceerde Dr. Junghuhn over Гао Perot (volyens 
hem „Djandi Perot") het volgende: 

„Deze ligt bg het dorpje van denzelfden nuam en is een der kleinsten 
van de residentie Kedoe, nauwelijks 18 voeten hoog en met talrijke nissen en 
beelden voorzieu. 

Dezelve is daardoor merkwaardig, dut een réusaehtige vijgenboom (van 


de fieus-soort, welke de Javanen ippeh noemen) hem geheel bemachtigd heeft, 


zoodat boom en tempel bijoa ineengesmolten zijn. 








De 5 voeten dikke stum van dezen boom verheft zich midden op den top 
van het tempeltje, en stijgt loodrecht naar boven, om zich in eene hoogte van 
bijna 100 voet tot een geweldige kruin uit te breiden, voorwaar een merk- 
waardig gezicht. De wortelen, van welke verscheidene de dikte eens menschelijken 
lichaams hebben, vormen het zonderlingste netwerk, hetwelk de vierkante steg- 
nen van den tempel dicht bi elkander houdt. 

Zelfs de gezichten van de beelden zijn met hout omwassen, en liggen 
in dit hout, hetwelk zich naar alle derzelver vormen gebogen heeft, evenals 
in eene seheede. Dit boome-vlechtwerk verdient de nauwkenrigste afteekening 
en js een tegenhanger van de easuarinenboom bij Jeddo op den berg Lawoe, 
welke door een tempel ombouwd werd, terwijl hier de tempel door een boom 
omgeven is. 

Wanneer, zooals ik vermoed, deze tempel door uit Brambanan verdreven 
Brahmanen later gebouwd werd dan Boroboedoer, ongeveer tnssehen 1000, en 


"m 


1$.. jaren (wij zullen aannemen 1200 ua Christus) en de Jedilo-tempel echter, 
volgens de door Crumfurd gevonden inscriptie, in 1484. zoo krijgen wij ten 
naastebij een maatstaf om den onderdom en den wasdom dezer boomen te 
berekenen. 

Ofschoon deze Heus van den Perottempel veel reusachtiger is dan de 
casuarime van Jeddo, zoo moet men echter dezen luatste eenen gelijken ouder- 
dom toekennen, dewijl hij in dien tijd reeds, toen de tempel om zgnen stam 
werd gebouwd, zijne tegeuwoordige dikte moest hebben. 

In Perot konde ik geen ingang ontdekken . 

In 1865 werd door den korporaalschrijver Hoepermans. toegevoegd 
als teekenaar aan Dr. Friederich, geschreven пів volet: 

‚Is voor het grootendeel vernield, еп moeielijk valt deszelfs bouwtrant 
te bepalen, daar de achtermuur en gedeeltelijk de zijmuren, waarop hier en 
daar nog een beeld prijkt, in de uitloopende stammen verbinden zich boren de 
ruïne dol cene, daar eene doorsnede van ruim 2 Ellen vormt en lijnregt in der 
hoogte loopt, waar hij eene prachtige kruin bezit”, 

Verder: „deze tempel is niets dan eene uit elkander gerukte steenhoop'". 

‚Deze tempel staut in lijnregte rigting 2 à З minuten van Pringupoes 
doch iets hooger”. 

In de Notulen van de bestuurs-vergadering van het Bataviaasch Ge- 
nootsehap van 1869, bijlage N, wordt een beschreven steen, staande vóór het 
Residentie-huis te Magelang, genoteerd als afkomstig van Tj. Perot, terwijl 


daarvan 4 afdrukken werden ontvangen. 


Prot. Veth noteert: „ofschoon de residentie Kedoe de hoofdzetel schijnt 
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geweest te zijn van het Javaunseh Boeddhisme, ontbreken toch ook hier de 
Siwn-tempela niet. 
Op de Noord-Oostelgke helling van den Sendara liggen ij. Perot en tj. 
l'ring-apoes, de eerste met beelden van Siwa (?) en Ganesa aan de wanden, eng”. 
Dr. Brandes bericht, dat op de bedoelde beschreven steen van Magelang 


het jaartal 774 voorkomt, 


En nu Krishna. 

Zonder te beoordeelen, in hoeverre de beeldhouwers op Java het Hoog- 
lied van Krishna hebben gekend, of in hoeverre ze inspiratie hadden te putten 
uit eene dichterlijke beschrijving, komt men bij de lezing van de Bhaguwatu- 
poerana (vertaling van Hauvette Besnault) onwillekeurig tot de leeken-voor- 
stelling, dat daarin, voor een vaardig kunstenaar, een schat van onder- 
werpen voorkomen, die voor eene tempelhekleeding met basreliefs. alleszins 


geschikt zijn. 


De inleiding fot de nederdaling van Krishna; — de hymne van Brahma 
en anderen ter eere van Wishnoe in de baurmoeder; — de nederdaling van 
Krishna; — de beraadsluging der daemonen; het onderhoud van Nandi en 
Wasoelewa ; — de verlossing van Poetana; — de omgeworpen wagen; — de 
doo van Trinawarta; — de kinderspelen van Krishna; — Krishna ашп het 


karnvat gebonden ; de moord var Bako, den daemon. TT de gedaante van Gun 


kalf; — het verslaan van den daemon Agha; — het dooden van Dhenoeka; — 
het temmen van de slang Kaliya door Krishna; — het blasschen door Krishna 
van den brand in het park; — de moord van Pralumba; — Krishna пап de 
boorden van de Jamoena; — het zenden van de herders naar de Brahmanen ; — 


het ofer der herders in het park, in tegenwoordigheid van Krishna en Bala- 
dewa; het dragen van den berg Gowardhana door Krishna: — onderhoud van 
Nunda en de herders ; = het zoeken der herders naar Krishna: — de moord 


van Cankatjoeda ; — de moord van Wyomna; — terugkomst van Akroera; — 


intocht van Krishna in Mathoera ` — beschrijving van de arena; — de olifant 
Koewnlavapida ter dood gebracht; — moord van Kamsa; — Oedahawa in het 
park; — terugkeer van Oedahawa; — Akroera; — zoovele hoofdstukken, die, 


jeder voor zich, eene massa groepeeringen leveren vaar beeldwerk als ornament. 


En leest men de Bráti-joedi (als tolk voor de Mahabhârnta) dan 
ontmoet men: 
Krishna met gevolg in optocht naar Astina; 


nederdaling der 4 goden tot Krishna en het feestgrewoe] in Astina; 
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de begroeting van Krishna door Soetulaua en  Krishna's bezoek bij 
Dewi Koenti ; 

het uiteengaan der Korawa’s en Banowati met Soejodana, omstuwd door 
dienende vrouwen; 

Krishna, omstuwd door vorsten en volk naar de randsvergudering ; 

toorn van Krishna, de ontwikkeling van zijne hovenmeusehelijke gedaante: 

onderhoud van Dewi Koenti en Krishna, na de afwijzing door Soejodana 
van het voorstel, om de helft van het rijk uf te staan: 

het uitrukken der Pandawa-troepen, Wrekodarn ; 

de troepen van Ardjoenu, die zelf ven wagen bestegen heeft ; 

de zoons van Madrim in een wagen ; 

de prinsen vun Oetara en Warsangka, beiden in een wagen; 

duarnn de troepen van den prins van Tiampala ; 

daarna Dewi Droepad: ; 

daarna Dharmapoetra gezeten op een alifunt ; 

daarna de troepen van Krishna en achter dezen Abimanja op een gon- 
den wagen, spelend met een tiukrn ; 

daarna Pantjuwala; 

en na Krishna in zijn verblijf, aangelegd als een kraton, en Ardjoenn, 
die Krishna tracht te bewegen tot afwering van den oorlog; 

en na het overleg met Krishna, wie als bevelhebber zal optreden, na- 
dat de drie zonen van den vorst van Wirata ziju gesneuveld, verbrand en opge- 
gaan naar Endraloka ; 

Krishna springende van den wagen, toen hij Ardjoend zag weenen over 
den dood van Irawan ; 

daarna het ter hulp snellen van Krishna naar ArdjoenÂ, die m zijn 
wagen werd neergesmakt door de knots van Bágadenti en het bestrijken vun 
den gevallene met de bloem Widjajá-koesoena : 

vervolgens Krishna, ArdjoenÂ vergezellende, op uitdaging van (ardi pati : 

Krishna, met ArdjoenÂ in één wagen gezeten, rijdende naar het Zuiden ; 

Krishna, in gesprek met Ardjoenad over diens gelofte om Sindoeredja 
te dooden, en het aangeven door Krishna van de middelen, om tot dat doel te 
geraken ; 

Krishna houdt zijn tjakra vóór de zon, om door duisternis Sindoeredja 
te lokken, en de vervalling van Ardjoená's gelofte mogelijk te maken ; 

Krishna, Gatoet-ktájá bevelende om op Karna af te gaan; 


wenk van Krishna aan Wrekodárá om den olifant, genanmd Swátimiá, 


te dooden: allen, hetzij ze te paard zitten, of op een olifant, of in een wagen, 











worden door Krishna gelast af te stijgen, om zich niet bloot te stellen nan de 
vuurworpen vau Aswatama; tocht van Krishna met Joedistirà, Ardjoend en de 
uitgelezen maatri's om de Inatste eer te gaan bewijzen aan Bismå en Юша; 
wanrschuwing van Krishna aan Ardjoenà, om in het gevecht op zijn hoede te 
zin voor den vorst van Awangga (Karna). 

Nakoecla door Krishua afgevaardigd naar Sali, om diens genegenheid 
[o winmnen ; 

de omsingelde Saljà zendt de prntjanda-berawa op de tegenpartij nf, 
maar Krishna laat de vier miljoen reuzen die daaruit voorkomen, rustig af- 
wachten, zoodat ze stom en roerloos worden; 

Krishna gelast ile Lroepen der Pundawa's nit te mkken. om zich mees- 
ter te maken vau Boejodana, die een schuilplaats onder water gevonden heeft; 

strijd van Soejadana met den wreeden Wrekodara, die door Kristina 
daarvoor uit de vif Panduwa's is uitgekozen; 

na langen en bloedigen strijd geeft Ardjoen?, op last van Krishna, een 
wonk aan Wrekodara, om den genadeslag op de linker dij van Soejodana toe 
te brengen; tüsschenkomst van Krishna; de berisping van Baladewn en de toe- 
jniching der hemelingen over de overwinning van Wrekodurn; 

door angst vervuld voor de vervloeking der Pandawa's door Soejodana, 
жетїї Krishna met de vijf Pandawa's door het woud; 

Krishna en de Pandawa's keeren naar de legerplaats terug, ontsteld over de 
nachtelijke overrompeling der Korawa a: 

Krishna verneemt de jammerklachten van Dropadi, troost haar, en maant 
huur tot berusting in de beschikking des Almachtigen, — maar tevergeets; 

verzet van Krishna tegen het voorstel van Naraku, om Aswatama vergiffenis 
ta. sehenken, nadat deze het heelt iu gevaar heeft gebracht met het tooverwapen 
tjoeda-maui; Krishna gelast aan Ardjaenù, de tjoeda-mani over te geven aan 


Joedistirà, die door Krishna gehuldigd wordt als vorst van Astina. 


En wat vindt mea bij de lezing van de Wishnoe-poerana? 

Die. als ik. de vertaling van Wilson behoeft voor de kennismaking, leze van 
blz. 440 — 612, en hij zal er aantretten ; 

Joganidra (slaap der devotie) afgezonden door Wishnoe naar Dewaki, om het 
embryo uit haar baarmoeder over te brengen in die van Rom 

Krishna verslaat Poetana ; 

Krishna gooit den wagen omver; 


Krishna onderwerpt Kaliya: 


Krishna belet den eeredienst van Indra. 











Krishna ligt de Gowarddhana op; 

Krishna speelt met de gopi's; 

Krishna doodt Аза; 

Krishna doodt Kesin; 

Krishna vergezelt A kroera (7) naar Mathoera ; 

Krishna doodt den wasehman van Karman: 

Krishna maakt het gebogen meisje hoebja weer recht; 

Krishna breekt een boog; 

Krishna doodt Kamsa's olifant in de areni: 

Krishna doodt Uhanoeri : 

Krishna doodt lamn; 

Krishna. verheft eerrasena tot Коше; 

Krishna on de wapenleer bij Sandipunt te Awanti; 

Krishna doodt Pancudjauu = 

Krishna belegerd in Mathoern ; 

Krishna bouwt Dwaraka : 

Kaliyäwana rukt tegen Mathoera op; 

Krishna vlucht in de grot, waar hij Moechoekoenda, den koning der 
menschen, slapende vindt; 

Kaltyawana rent Krishna aehterna, denkt dat de slapende Moechoekoenda 
Krishna is en schopt hem; Moechoekoenda ontwaakt en slant een К op 
Kalivawann, — welke blik hem verteert tot asch; 

Krishna trekt naar Dwarakn: 

valsche beschuldiging van diefstal van het sjamantaka-juweel door het 
vermoorden van Prasena: maur Prasena was niet door Krishna, maar door 
een leeuw verscheurd, die het juweel in zijn bek num, en die weer gedood werd 


door Djambawat, den koning der beren, die het juweel als speelgoed graf aan 


o 
zijn zoontje Soekumara. De baboe merkt dat Krishna een begeerigen blik werpt 
naar het juweel, en хеб een keel ор, waarop Djambawat toevliegt op Krishna, 
met hem handgemeen wordt en 21 dagen lang met hem vecht; 

de troepen, die denken, dat Krishna in de grot vermoord is, keeren 
naar Dwaraka terug: 

Dismbawáat onderwerpt zich anu Krishna en biedt hem zijn dochter 
Diumbawati als vrouw їшї; 

Krishna huwt Satiabhama en doodt Satadhanwan, die met haar ver- 
loofd was; 


Krishna ontdekt het juweel in het best van Akroera; het wordt hem 


їп een gouden doos aangeboden en door Krishma verklaard het eigendom te 











zin van hem en Balabhodra en het vaderlijk erfstuk van Satinbhama, doch 
daar noch Krishna noch Balabhadra, noeh de 10000 vrouwen van Krishna, 
noeh Satiubhama, bevoegd zijn, om het juweel te dragen, wordt het gehangen 
om den nek wan Акоста: Krishna schaakt Roekmini, doehler van koning 
Bhismaka van Widnrbha, uitgehuwelijkt aan Sisoepaln; 

Krishna verslaat Moeroe en zijn 7000 zonen met de vlam van zijn 
diskus-vljm; daarna bereikt Krishna de stad Pragjotisha en verslaat duizende 
daemonen van Narnka; 

Krishna brengt de oorringen terug aan Aditi, de moeder der goden; 

Krishna laadt den Paridjata-boom, onttogen nan de melk-zee bij het karnen 
en afgebeden daor Satiabhama, op den rug van Garaeda, maar wordt hierin 
verhinderd door de tuinwachters; strijd van Garoeda tegen Nirawati en van 
Dijannrdhana tegen alle goden. Indra overwonnen; 

Krishna voert den paridjata-boom naar den tuin van Dwaraka en huwt 
diar ook alle meisjes, die hij uit de macht van Naraka bevrijd heeft; 

Krishna bevrijdt Amroeddha van Dann; 

Krishna overweldigt Ciwa; 

Krishna doodt met zijn diskus Paundraka, (die de insignieën van 
Krishua had aangenomen, ondersteund door den vorst van Kaçi) en keert naar 
Dwaraka terug: 

Krishna werpt zijn diskus in Kaçi dat in brand vliegt en vorsten, volk, olifan- 
ten, paarden, schatten, koreusehuren, huizen, puleizen en marktplaatsen verteert; 

en nu, na 100 jaren, dat Kesawa was nedergedaald. kwam er een juger, 
Daru] (ouderdom en fysiek verval) tot Krishna, die in dhyana verzonken was, 
en trof hem met een pijl in de voetzool, die voor een gedeelte van een hert 
was aangezien; de jager kreeg vergiffenis, en toen daulde een wagen uit de 
hemel, die den jager opnam en met hem opging; 


en Krishna lei zijn sterfelijk lichaum af, 
EN WAT WORDT NU OP JAVA AANGETROFFEN? 


lu de basreliefs van "Tjandi Panataran een vijf en twintigtal paueelen, 
Ше, ор de Kalivawunu-tooneeten na, niels teruggeven Van wat in het Hoog- 
lied van Krisiun in oostersche weelderigheid geschonken werd. 

Vijf-en-twintig paneelen in leeljke type, im dramatische voorstelling 
getnigende van eene armoede, die of de hekendheid met de literatuur over 
Krishua voor een groot deel verloochent, of geene inspiratie wist te putten 


uit ren Zee Vann gegevens. 


Voor zooverre de stand van het oudheidkundig onderzoek op Juva (en 














daarvan vooral het scherpzinnig gedeelte van wijlen Dr. J, L. A. Brandes) tot 
die uitspraak machtigt: — verder niets! 

Maar het is April geworden, en de drukproeven van de rapporten van 
1905/1906 zijn reeds gecorrigeerd, maar de uitgave is vertraagd, omdat de be- 
werking der illustraties wacht op het daarvoor bestemd papier, dab nog un 
Europa moet worden opgezonden. 

De reis naar het oude rijk van Mádjipahit kan dus worden aanvaard, 
en, waünmneer ile repens VATI den Oosthoek dat [пр tof het einde Lam worden 
voortgezet, Na een onderhoudl met den Regent van Мал Кері, Raden Adipati 
Arii Куйла Adinugiri, waarin de bedoeling van het oudbeidkundiu on- 
derzoek door mij werd uiteengezet, werd mij duidehjk dut ik in den persoon 
van dien Regent, te doen had met iemand, die, reeds jaren te voren, veel 
belangstelling getoond had кєч de Mandoe=ourtheden T Sun regentsehup, en 
daardoor menig beeldwerk van cen wissen ondergang gered had. 

(Bovendien werd ik daardoor gesterkt in mijn wantrouwen omtrent 
de rapporten vau het bimnnenlandseh bestuur, die, als elders, waren samen- 
gesteld zonder сеш bewustzijn omtrent de meerdere of mindere waarde der 
gerapporteerde voorwerpen, ja, vank zonder eenige kennis van hetgeen men 
onder Hindoe-oudheid te verstaan had 

Door de kennis en de welwillendheid van den Regent kwam ik dan 
ook niet alleen in het bezit van een reiswijzer, die de opname en beschrijving 
der werkelijke oudbeden ep de minst vermoedende WW xe en lang den kortsten 
weer mogelijk maakte, maar werden mij tochten bespnard, die, waren xe nit- 
gevoerd, bloot de teleurstelling hndden vermeerderd, die ik reeds in vroegere 
jaren, im ruime mate geoogst had. 

Vergezeld van den Regent, of van de patihs (van Mädjäkertik, en Dyombang), 
of van een wodini of assistent-wedind, hr een weersgesteldheid, die ongedacht 
ийа was, werden door mij in het Regentschap Мад) кегі. (d. w. x. m de 
afdeelingen МА кеча en Djombang) aangetroffen en in loeo beschreven: 

ruinen der gebouwen (tempels en poorten), 

10 Ciwa (Muhudewn, Mahayogi, Маһан) ЭЗ. 

Brahma 4, Dieren З. 

Wishnoe 2 ‚waarvan 1 op zijn wahana), 


Cri 3 (waarvan L volgens de Snuchi-voorstelling.) 


Parwati б, Luuten d, 
Doerga Т, Urn 1, 
(«апера 15, Jas-reliefs 45, 


Boeddha (Akshohhya) 1, Зршег 20, 











Nandi 2, 


Bunaspati (Kali) [4 (waaronder 


лоот Û, 
Voetstuk 8, 

Joni 3, 

Onbakende beelden 17. 


Mannebeelden — 4, 


Gode- of godmnekop 2, 


Numa 5 


т 


—— EI == шы IW MODE  — o n El o Cl e] 00 -—— — 
E = me = EF: e уа ' 


Se E е ~ = 


| 


Tempajang 4. 
knula-ornuamenten en reliefs). 
Beschreven steen 10, 
ÜCnfer-inseriptie: 12, 
Bewerkt steenblok 1, 
Drempel 1, 

Lotuskussenl, 

А піейхеп 15, 


Graven 10, 


terwijl in het Museum van het Bataviaasch Genootschap, als van deze 


(iw а о, 
Ака 1, 


Korawa 1, 


afdeelingen afkomstig werden nangetrollen: 


Spiegel 1, 
Voetring 1, 


Armplant 1, 


Tjaw n l, Halssnoer 64, 


Onbekende beelden 3, Gordel-versiering |. 


Langen 1, Hoofddeksel-versiering l, 

Vaetstuk 1, Haarsieraden: б, 

Joni 1. Gouden en zilveren plaatjes ЗІ, 
Diniwà 2, Koperen platen, met inseriptie 10, 
Urn 2, Schaal met ingeriptie 1, 

Bas-rehef 3, Bronzen, gouden en zilveren voorwer- 


pen gi. 


Besehreven steen 1, Tonzgtong 1. 
Gong 1: 

En de toestand, waurri bouw- en beeldwerk werd aüancsetrolten ? Het 
rijk van DjenggAMa had in 1906 reeds alle raalte verwachtingen omtrent Madja- 
pahit geteniperd, maar dat het bezoek aan de resten der nalatenschap, op enkele 
witzondering na, zou verplichten tot eene beschrijving waarin de vermelding van 
„verminking en verwering” schering en inslag zou blijken, werd niet verwacht. 

Niet verwacht, omdat het niet gehoopt werd. 

Want, ua de ervaring van LJzerman eu Brumund. was het recht, om 
ieta anders te verwachten. verbeurd, en alleen een verzwakt ceheusen vou de 
bejegening kannen vergeten ziju, die de Hindoe-ondheden ondervonden, toen 
de bouw van zoovele kunstwerken in de spoorlijn Djogja — Solo, Semarang, 
en van zoovele suikerfabrieken vroeg om gebakken steen en andesiet. 


De metselsteenen van Мара en de muudesiet-blokken van het 


Diëng-gebergte en van de Vorstenlanden hebben den Inlanders geld, misschien 
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veel geld opgebracht, — maar dat geld, bij en met de opvoeding in den Islam, 
hebben, op weinig nn, alle pieteit doen verzaken voor de kunstprodueten, die 
eene geloofs-uiting waren hunner voorzaten. 

Exeeptis exeeplandis, maar laat men de vrije beschikking aan den inlau- 
der, dan worden alle по bestaande resten van Wlmdoe-bouwkunst en daarbij 
behoorend beeldwerk bij de particuliere mijverheid gewisseld tegen ropyën 


en pitjis. 


Maar ik heb een kompleet Hindoeseh tempeldak gezien, dat reeds door 
lir. Verbeek gesignaleerd was als het eenige in Oost-Java, — het dak van 
Badjang-ratoe. 

Ik heb Ciwa gevonden, weinig beschadigd en niet al te veel gerestaureerd 
(wat vaak erger is dan verminking) in vol ornaat, en terwijl ik beschreef wal 
ik zag, of meende te zien, heb ik er hij gerepeteerd, wat ik leerde van Generaal 
Cunningham, door zijn behandeling van The Stupa of Barhut (Londen 1879) 
over lulatika (frontlets + over karnika (carrings) als kuntal, dehri, karnphal, 
triratnm, jumkha, eu dharmatjakra; — over buju (urmlets) als navaretna en 
ananta; — over Kkantn-basha (neckInees) піѕ lambanam, lalantiks, mohanmala 
of hûr, tri-lari, chau-lari, poch-lari, sat-luri, enz, al naar het aantal der 
snoeren, waaruit het (voornamelijk vrouwelijk) halssieraad bestaat ` over kungkan 
(bracelets) ; — over mekhala (girdles) als kanehn saptaki rasana, sarasann, 
sakhari, kakshà ‚ook ratri of raktika) kati-satra; over anklets ale karû, 
sankla en gunghru. (Suikerfnbriek Soemengká, distrikt Djaboeng). 

En, bij het bezoek van die desa (Soemengk) heb ik herdacht de koningen 
Bhre Wengker en Bhre Kabanalan, die daar werden bijgezet. Bhre Wengker 
mokta dhirnarmeng Sumengka 1451 ; Ihre Kabalno (жоои van Wengker) mokta 
dhirnarmeng. Sumengka, tanggal dhinarma 1373 (zie Dr. J. L. A. Brandes 
Pararaton, Ken Arak p. 91 eu 32 en geslachtsboom). 

Maar ik heb van de twee Cri-voorstellingen een exemplaar ontdekt, waarin 
de Sanchi-traditie aan het licht kwam, die jaren lang, door eenige kalklagen 
was bedekt geweest, zij het ook, dat het zeer hooge lotuskussen ontbrak, dat 
in Voor-Indië, ann de Godin placht toegewezen te worden (desa Madjawaruu- 
zie de illustraties van Moor, Ferguson, Grünwedel en anderen). 

Verder werd door mij een kalamotief gezien, dat, noch in den Oosthoek, 
noch op Midden-Java was aangetroffen en dut iu fotogrum zal dienen verspreid 
te worden, om zoo algemeen mogelijk. aan de oudheidkunde ter observatie te 


worden voorgelegd (zie Kaboepaten Mâdjäkertá), 


Evenzoo zullen lichtbeelden moeten worden vervaardigd van de lingga s, 
= EE 








die ik nergens elders aantrof, en die, door een lang onbewerkt onderstuk. | 
misschien wel hare bestemming verraden, om aan de wegen of om de tempel | 
als paal in de aarde te worden geplaatst, — en miet in eene afsonderlike joni. 
Voor die onderstelling pleit het ornament, dat vierzijdig за, en aan ééne 
zijde den  kala-kop, aan de drie andere zijden een pivamidevormieg blad- 
ornament vertoont, als ware de йай! yerrgzeude zuil daarm als їп een joni 
gevat (zie Kabvepaten Mädjäkertà No. 45, 40, 51, 52 enz.) | 
En ook vand ik de kloeke opvatting en de kloeke nitvoering van een 
kunstenuar vertolkt in een jomi, die reeds door Dr. Verbeek gewaarmerkt was 
als eene der grootsten op Java (zie Pangloengan bij Dr. Verbeek No. 469.) | 
En als eene zeldsnamheid op Jara zal ook moeten worden aangemerkt | 
het symbool, aangetroffen, achter op een beeldwerk van de Kaboepaten van | 
Mädräkertä, door mij aldaar beschreven onder No. 43, | 
En dan de beschreven steen, genoteerd onder No, 01 van de Kaboepaten | 
van МаййКегїй, waar ik de ingesneden figuren, zoo correct mogelijk, in zwart 


liet папер. 


Van de 61 beeldwerken in meergenoemde Kaboepaten, liet ik, bij afwe- 
zen van den heer Melville, 4 fotogrammen vervaardigen door den Chineeschen 
fotograaf te Mädjäkertâ, en werden de eliché's daarvan door mij medegenomen. 


Madioen, Juli 1907. 


Met lid van de Oudheidkundige Commixssie- in Леа. Го, | 


(ua) J. KNEBEL 


Over de egfer-inseripties ware alleen пап te teekenen, dat mijne tee- 
kening van de inscriptie van Djâlätoendi bewijst, dat eene fe Adere afteekening 
van Hindoecijfers een valsch denkbeeld geeft van de werkelijkheid. 

Bij vergelijking, zal men ontwaren, dat de reprodncetie daarvan, in de 
Indische alfabetten van К. Holle, een bepaald slechte 18, 

De tempajangs,. of, zooals die potten hier genoemd worden, watoe genock, 
zijn vermeerderd. met een fol mu doe onheheud en кай exemplaar, dat het jaartal 
van Çuka 1137 (?) draagt en dat, wanneer het daaraan verbonden bijgeloof der 
bevolking dat mocht kannen dulden, meer dan eenig ander exemplaar, een 
plaats in een museum waardig is (desa Ketuuen, diatrikt Djaboeng), | 

En wat niet met stilzwijgen mag worden voorbijgegaan, is de Wishnoe- 
voorstelling met wühnnà, thans geheel verminkt en ongeschikt voor vervoer, 


maar die getuigt van een kunstvaardigheid in opvatting en technische uitvoering, 


die het beste op Java naar de kroon steekt (pasanggrahan van Trawas). 








Buntacg (35) 


BESCHRIJVING 
Hindoe-oudheden in de Afdeeling Madjakerta 
IER 


Residentie Soerabaja. 


Bij het oudheidkuudie onderzoek in de nfdeeling Madjakerta, zal weer 
zooveel mogelyk de reis worden volbracht in de volgorde, door Dr. Verbeek 
in zijn „lujst der oudheden” aangegeven, behoudens de dean's, die im die Lijst 
niet zijn opgenomen, terwijl mede aanteekening zal worden gehouden van het 
reeds wor ISS door de heeren W. I. (troaneveld en Dr. A l. А Brandeis, 
en het vóór 1890 door Dr. Verbeek beschrevene. 

Du het noemen der afdeeling. distrikten en desa's, is de administratieve 
indeeling gevolgd, zooals die is vastgesteld bg GG. D. van 31 Juli 1902, No. 9, 
naar aanleiding van Staatsblad 1901, No. 328. 

Daar de oudheidkundige reis vau 1907 op de hoofdplunts Мл Кей 
aanvangt, worde hier al dadelijk melding gemaakt van de oudheden, die, van 
de hoofdplaats nit, een plaats vonden in het Museum te Weltevreden. 

De correcte beschrijving van den heer Groeneveldt zal worden behouden, 
en de nummers vun deu entaloxus zullen daarbij tusschen haakjes worden 


матем d. 


Ciwa als Mahadewa. Staande op eenvoudige steenplunt, als lotus- 
kussen ingesneden. Vier armen; in de nchterhanden rechts de vliegenwuarer, 
linka de bidsnoer. De voorhanden vóór het lichaam; de rechter in de linker 
met een puntig voorwerp (lotusknop) er imm. Om het geheele Jbebnnm is op 
het achterstuk een stralenkrans uitgebeiteld. 


Hoog aso Lil, 


Çiwa als Mahadewa. Staande op eenvoudige steenplunt, het achter- 


stuk is met arabesken bedekt, Vier nrmen; in de achterbanden rechts het 








bidsnoer, links de vliegenwunier. De voorbanden vóór het lichaam, op ondur- 
delijke wijze in elkander gelegd. 
Hoog 60.5 (37 *. 


Ciwa als Mahadewa. Staande op een zwaar geschonden lotuskussen. 
Vier armen; in de rechter achterhand de vliegenwaaier, in de linkerhand 
een bidenoer, waarvan de sluitsteen de rozet voorstelt. De voorhanden plat 
teen het Inf. de rechter onder de linker; om de vingers loopt een. koord, 
жаашы eveneens een rozet (nla sluitsteen) із bevestigd, eu die door de opwaarts 
geleerde duimen wordt vastgebonden. 

Rozetten op de tepels en een stralenkrans op het geheele achterstuk. 


Hoog Е 3 (38). 


Ciwa als Mahadewa. Staaud beeld, waarvan de voeten en het voetstuk 
zijn afgebroken. Vier armen; in de nchterhanden rechts de vliegenwaaier en 
links het bidsnoer; voorhanden vóór het lichaam met een miet te herkennen 
voorwerp er in. 

Het benedengedeelte van het achterstuk is met bloemen versierd. Zwaar 
afgesleten en onduidelijk. 

Hoog 03,5 (34). 


Ciwa als Kala. Gewone nog al rijke versiering, met een ongewoon 
maar zeer geschonden hoofdtooisel. 

Vier armen: in de achterbanden rechts de vliegenwaaier en links het 
bidsnoer: de rechter voorhand voor het lichaam, zeer geschonden; de linker 
voorhand steunt op eene geschonden knots met versierden greep. 

Aan weerskanten van het beeld tegen het achterstuk, fraaie lotusplanten. 
Kan de achterkant staat in oud-Javaansche cijfers 1279 (= А, D. 1357). 


Hoog 4 | | 10 Р 


Tempelwachter. Het rechter been staande, het linker liggende, zittend 
op een rond versierd voetstuk. Rijke versierselen, gelijk aan die der goden- 
beelden; alleen geen hoog hoofdtooisel, maar naar achter gestreken hoofdhaar 
en geen enkelbanden. Onder den navel begint een klein kleedje of broek. De 
kin en de borst zijn met gekrulde haren bedekt. De achterhand, die de op 
den rechter schouder liggende knots heeft gehouden, is afgebroken; de linker 


hand rust op de dij gesloten, en den duim tusschen wijsvinger en middel- 


vinger doorstekende. 
Hoog 74 (216), 
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Tempelwachter. lets kleiner dun het. vorige beeld, maar toch blijk- 
baar een pendant, in omgekeerde houding, met den rechter voet liggende, den 
linker voet staande en de rechter hand op de borst, zoodat de knots op den 
linker schouder komt. De linker hand in dezelfde houding als bg het vorige 
nummer. been knevel ot baard. 


Hoog 69 (2/7). 


Onbekend beeld. (Gewoon (уре). Staande houding; het voetstnk еп de 
voeten ontbreken. Vier armen; in de rechter achterhand een drietand mel 
karten steel, in de linker achterhand een gevleugelde schelp op cen korten steel. 
In de voorhanden, die voor het lijf snamgevonwen zijn, een bidsnoer met half- 
ontloken lotusknop. Langs den rand van het achterstuk loopt een stralenkrans. 
Mädjäpuhitsche stil. namelijk kunstlooze vorm met overladen versiering. 


Hoog 129 (2517), 


Onbekend beeld. (Afwijkend type). Stannde op een steenplaat, die van 
voren met bloemen versierd is; gewoon achterstuk, zonder glorie, De houding 
is los én ongedwongen en de proporties zeer juist, zoodat het ongetwijfeld 
tot de schoonste en kunstigste beelden der verzameling behoort. Het haar zs 
opgemaakt in een plat, golvend kapsel, dat eenigszins naar den rechter kant 
overhelt, en gelijk is аап dat der dienende beelden op de bas-reliefs van 
Panataran; geen band of diwdeem om het voorhoofd. De oorlellen lung uitgezet 
en dicht nan het oor kleine knopjes, gelijk nan de tegenwoordige krnboe. 
Verdere versierselen zijn halssnoer, oepawita, bovenarm- en polsringen, éen 
eenvoudige band om het Перан, ter bevestiging van het kleine kleedje, dat 
de knieën bloot Inat en vóór iets Inger afhangt. 

In de rechter hand, die naast het lichaam naar beneden waat, een 
bloemknop (lotnsknop) aan korten steel; onder den linker arm een langwerpig 
rond voorwerp mét een versiering vin hoven en In zijne geheele lengte door- 
boord tot ann eene grootere opening aan den achterkant van het ruggestuk 
tne, en waardoor vroeger waarschijnlijk een waterstraal heeft geloopen. 

Aan den achterkant van het ruggestuk loopen twee breede steenranden, 
waarmede het vroeger in een muur moet bevestigd geweest zijn. 

Hoog 72 (305). 


Onbekend beeld. (Afwijkend type). Vrouwelijk pendant van het vorige. 
Staande houding met gewoon achterstuk, zonder glorie; het voetstuk en de 


voeten zijn afgebroken, Stijl en versiering geheel overeenkomende met die van 


het vorige nummer; alleen is het hoofdhaar zwaarder, maar overigens op 
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gelijke wijze opgemaakt. Onder den rechter arm hetzelfde voorwerp als bij het 


vorige nummer, maar dit beeld houdt het met beide banden vast. Fr. 104 (3040). 


Lingga. Yan ouder vierkant, im het midden achtkantig, van boven rond, 
elke vorm ongeveer een derde der lengte beslaande. Van boven eindigende met 


eene zwakke ronding. Basis 15 in het vierkant, hoogte 45 (340). 


2 Joni's. In den vorm van een vierkant voetstuk, bestaande uit een 
grond- en topvlak van dezelfde afmetingen, en met inspringende zijden, die aan 
de hoeken met pilasters versierd zijn; om het bovenvlak loopt een rand van 
omstreeks drie duim hoog, en in het midden er van is een diep rond gat, 
waarin de lingga gestaan heeft. 

Aan eene der zijden is een tuit (die hier afgebroken із). 

Beiden meten respectievelijk vierkant 41 en 39, hoog 36 en A4 (365 


en SGG). 


Urn. Rond steenen doosje met deksel. Maddellijn 17, hoogte 12,5. 
Afkomstig van Trájalà (375). 


Bas-relief. Voorstellende eene groep van 3 figuren, In het midden 
zit een man met zeer ontwikkelde genitalia, lange oorhangers, halssnoer em 
plat hoofddeksel (of hoofdhaar) met ееп hoogen knop in het midden. De 
handen voor het lijf en de ellebogen naar weerskanten uitstekend. 

Аай elken kant zit eene vrouwelijke figuur, versierd met armbanden, 
gordel en gewoon kleedje; de linker figuur heeft haar arm door dien van den 
man geslagen; de rechter hondt den anderen arm van den man zoo het schijnt 
met beide handen vast. 

Aan weerskanten een boom, waarvan de takken de geheele groep over- 
schaduwen. 

Voorstellingen nls deze, van eenigszins erotischen aard, komen zoowel bij 
de Noordelijke Boeddhisten als bij verschillende Brahimannsche secten voor, 

Breed 55 en hoogte 41 (0953). 


Bas-relief. Met arabesken (443). 


Voetstuk. (kapiteel eener zuil?) Met hartvormige ornamenten nun de 


hoeken en daartusschen een bladvormige punt. 


Hoog 35 (450). 
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Baksteen, Jang 32 en breed 22, versierd met twee halve concentrische 
cirkels (404). 

Gouden plaatje, aan den eenen kant beschreven, Breed 2.4 boog 38. 

Dr. Brandes teekent hierbij het volgende aan: „De legende en oud- 
Javaanseh schrift op dit plantje, nau de rechter zijde afgebroken, lunt: deter 


D Iw 1 
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D. i. in Latyusche letters: аһ hrih. hum om ah (met een tweede tarung, 
zoodat het onleesbaar 18) — sudari , , . . капар катит КА beerinà. . . . 
buddhakalanâmä-tkaann. 

Na eenige heilige svllaben, waaronder behalve om de svllabe Aum een 
bekende is (zie Wilson, Essays) eu dh ook gevonden wordt op een der plaatjes 
van 783a, volgen eenige vrouwen- en manuennamen, die voor een gedeelte 
verloren, voor een ander gedeelte onleesbaar zijn. 

Ri in sudara, Ad ш sunahka en Awt an buddhakülu zouden, zoo ondut- 
delijk zijn de lijnen, indien zulks een beteren zin gaf, ook gelezen kunuen 
worden, als volgde er op aksara 1n plaats van een larung (a) een paten (wirn- 
ma). Boven Ad in het laatstgenoemde woord sehijnt daarenboven nog een 
wok (anuwāra) te staan. 

Of in deze namen levende personen d. w. z. de rouwdrngers, dan wel 
de gestorvenen sehuilen, weet ik niet. 

Aangezien zoowel "weinst nuls "nam, de legende als Sanskriet opgevat, 
grammnticanl juist zijn (nominatieven), verdient van de hier veronderstelde 


beteekenissen de eerste misschien de voorkeur (147). 


Tongtong. Rond, de oppervlakte Fraai versierd met bladvormige огпа- 
menten, en aan het eene uiteinde zit, op een rond kussen, een gedrochtelijke 
figuur met Ilange drakenmuil: deze figuur heeft een hiondestaurt, en schijnt in 
elke hand een kleine slang of draak te houden. 

Voor handvat kan deze figuur niet hebben gediend, ounlnt ze daartoe 
te veel scherpe punten heeft en een rin ol nog ter ophanging is ook met 
ünpwezig, zoodat het miet duidelijk is vp welke wijze men zich van dit in- 
strument heeft bediend. 


Lengte 32,7, doorsnede 7,1 (MON). 


Tongtong. Rond, maur eenigszins ovaal toeloopend aun de kunt wnar 


de gleul is. De geheele oppervlakte is onversierd. Alleen aan het boveneinde 








is een rond lotuskussen met plat bovenvlak, магор misschien een beeldje 
gestaan heelt, doch dat gaaf en zonder sporen van beschadiging 1, 


Lengte 21,5, middellijn бу! (469). 


Tongtong. Achthoekigz en met versierde randen. 

Aan den bovenkant een rond lotuskussen met ronde opening in hel 
midden, waarin waarsehgnlgk cen beeld of knop is bevestigd geweest. 

Lengte 26, doorsnede 7,1 (072). 

Op deze tongtong is eene inseriptie, waarover Dr. Brandes het volgende 
aanteekent : 

„Меп legende in relief letters, wanrvan het Inatste gedeelte hadt: 

пітон. Het daarann voorafgaande ziet er vreemd uit, Het verste karakter 
schijnt te zijn ban d. w. z. "n Cri) doch ondersteboven. de twee volgende dewa 
of dopa of duha of iets dergelijks. 


De letters zijn oud-Javaunsche, niet gefigureerd en zeer leelijk.” 


Gong, met twee gaten in den rand, dicht bij het voorvlak, bestemd ter 
doorlating van een koord om ze op te hangen. Middellijn van het voorvlak 


19 (1050). 


Beschreven steen. De beschreven steen van МАЈА Кой, thans in 
het Museum, werd door den heer Groeneveldt in den Catalogus gehoekt onder 
No. 14 (pag. 571) en door Dr. Brandes toegelicht. als volgt: 

„Met een boveneinde gewelfd in den vorm van een pajong, zooals die 
op de onde bus-reliefs wordt afgebeeld, bovenop een bloemknop. 

Zwart Andemet-tuf. Eemgszins beschadigd. Mist een sehum stuk bene- 
den aan de linker zijde. Aan vier zijden beschreven, n.l, voorzijde leesbaar 88 
regels, (eenige fragmentarisch), linker zijde boven 9 en op de staande zijde 30 
(slechts gedeeltelijk leesbnar). Uit de Kaboepaten van Madjakertá. 

Hoog in het midden 138, nun de zijden 98; breed van haven 83, bt- 
neden 74, breedte der smalle zijden 17. 

Staat achterstevoren!’ (Groeneveldt) Çaka 851 (= A. D. 920) sechenkings- 
brief van cri mahârâja rake hino pa Simlok eri Jeanawikrama dharmmotung- 
mdewa aan de wanua 1 Sarangan. 


volgorde: voorzijde, achterzijde, rechterzijde en linker zijde" (Brandes). 


De houten stijl of „pilaar van Madjäpahit” 18 spoorloos verdwenen: 


evenzoo een banaspati met inscriptie, afgebeeld als titel-vignet. in. Jungthuhn's 
uva". (Dr Verbeek, Lijst No. 471.) 


парро 11405. 2 
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Op het erf van de haloeputen van Маулен werden in de maand April 
door mi aangetroffen: 

1. Оста of Parwati. Ben zeer beschadigd en zeer verweerd, vierarmig 
vrouwebeeld, staande op cene steen plaat, met achterstuk en glorie, 

De godin wordt voorgesteld in vol gode-ornaat : makota en hooge 
haartooi, kolossnle oorbellen van de vorm (Lrmtuiet, vrouwesnoer, aru ёп 
polsbanden; kenllende lokken, krinkelend naar liuks en rechts, voortkomend: 
ait de makotu, Het kleedje dualt neer tot over de enkels, zoodat de enkelbanden 
overdekt zijn; uit den buikband danlt, links en rechts over de dien, een sjerp 
neer tob op het voetstuk, terwijl ееп hand van edelgesteenten, als guirlande, 
uit den buikband neervalt tot over de kmeën. Uit die guirlande valt, links en 
rechts, nog een band neer, die eindigt їп een (Criwealsa-ornanuent. 

De voorhanden, de rechter in de linker en nnar boven geopend, zijn 
gebracht voor het midden van het lichaam, en houden daarm een kegelvormig 
voorwerp (offerkoek of smzta-flesehje ?), waarvan de top geheel shut in de 
onderwelving der borsten. 

De opstaande achterhanden houden links de nksamala en rechts de tjumara. 

De geheele opzet van het beeldwerk,— de overlading en afmetingen van 
de ornaat-deelen, de gebrekkige verhoudingen van hoofd, romp en onderlijf 
CL de vergissing mi de plaatsing der attributen, stempelen het beeldwerk го! 
wen product van den minder-kunstyaardigen beitel van Oost-Jnva. 


Hoot 0,30 M. 


2. Diniwh of Rakshasa. Een zeer beschadigd en zeer verweerd 
(weearmig mannebeeld, staande op eene steenplaat, Een tot boven de knieën 
opgeschorte lap vormt het eenige kleedingstuk en van eenig byisieraud valt 
wiets te bespeuren, De haardos is glad over het hoofd gekamd en vormt op 
het achterhoofd eene nimbus-vormige hondt van twee rijën krullen. De rechter 
hand rust op een knots, terwijl de Linker arm en hand recht neerhangen 
langs het lichaam. 

Ook dit beeldwerk verraadt weinig kunstzin. 


p” 


Hoog Ur, 


3. Ganeca. Een zeer beschadigde en zeer verweerde, vierarmige 
Gauneca, zittende met samengebrachte olifants-hoeven op een enkel lotuskussen, 
niet achterstuk. Makota en haartooi worden hier niet aangetroiten, maar de 
haardos gaat van het voorhoofd glad naar achter, wordt samengebonden door 


een band, en Spot zieh achter dien band tat eene ronde glorie Leceren het 


achterstuk. 
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De slangvormige oepawita daalt van den linker schouder over den gre- 
zwollen buik, en duikt op het rechter buikvlak weg in den rechter arm. Van 
het ornnat van den god vertoonen zich nog de arm-, pols- en enkelbanden, 
en op het linker been een paar plooien van het kleedje of van de broek, die 
blijkens de strik op linker en rechter heup door een sjerp moet zijn opgebonden. 

De voorhanden houden links de hatasa, waarin het uiteinde van den 
snuit reikt, rechts het tandbrok (alleen nog uit een flauwe moet te bespeuren). 
De opgestoken achterhanden hielden eens links de byl, rechts de aksamala, 

Ook in dit beeld verraadt de afmeting van borst en buk weinig begrip 
van proportie, ook nl wordt daarbij de gebruikelijke buikzwelling der Ganeca- 
voorstelling in rekening gebracht. 

Hoog 0.34 M. 


4. Ganeca. Een zeer beschadiede en zeer verweerde, vierarmige 
Ganeca, zittend met samengebraehte mensehenvoeten op een enkel lotuskussen, 
met achterstuk en glorie, Uit de zware verminking, die dit beeldwerk onder- 
ging, valk nog op te maken, dat de god eens was gedost in groot ornaat, met 
eene slange-oepawita, waarvan de kop opstond op den linker schouder, en 
staart en nek waren samengestrengeld; makota en hooge haartooi, arm-, pols- 
en enkelbanden, en een kleedje, dut, blijkens de heupatrikken, was opgebonden 
door еп gjerp, WILLTIVITI по CELU der slippen neervalt OVET het rechter been. 

De linker voorhand hield eens de batasa, rustende ap de linker knie, 
doeh zonder vereeniging met de snuithppen, daar de snuit bijna geheel is 
weggeslagen; de rechter voorhand is met de rechter knie eveneens weggeslagen. 

De Linker opgestoken achterhand hield vens de aksamala; de rechter opge- 
stoken achterhand is met het embleem weggeslagen. 

Ook in dit beeldje is de buikzwelling, in verband met het borststuk 
opvallend: het is of men een Chineeschen Poei-lik bedoeld heeft. 


Ноор. 0.30 M. 


| Met Poei-lik bedoel ik het beeldje, dat ik, in porcelein, in verscheidene 
klentengs aantrof, vóór in het midden van de altaar-tafel. De heer H. N. 
Stuart, ambtenaar voor Chineesche zaken, noemde het Poer-lik, en het me in 
het Chineesche woordenboek van Carstaira Douglas, sub voce lik” de verkla- 
ring gien van „fat Buddha" (zie hierover Henri Borel, Chineesche kunst, Am- 


sterdam, 1906 рар, 23 seq. ill. 142). | 


5. Ganeca. Een zeer beschadigde en zeer verweerde en met kalk 


bevlekte, wmerarmige Ganega, zittend met samengevoegde voetzolen op eene dikke | 
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sbeenplaat, waarin de lotna-skulptuur missehien bedoeld maar niet is uitgevoerd. 
De voeten zin. wat de lengte betreff. olifants-hoeven, doch, naar de viervoudige 
ingroeving te oordeelen, misschien als menaehenvoeten. bedoeld. 

De beide voorhanden houden links de last, waarin het uiteinde van 
den snuit reikt, rechts het tandbrok; in de opgestoken achterhanden zijn de 
emblemen door verminking niet meer te onderscheiden. 

De god draagt het haar maar achter gekamd, zonder makota; verder 
urmi=, pols- en enkelbanden en eene slunngre-oepawita. 


Hooe 0.10 M. 


б. Ciwa(?) Een zeer verweerd, tweearmig mannebeeld, zittend op een 
enkel lotuskussen, dat ligt op eene dikke steenplaut, met achterstuk én glorie. 

Het haar van den god wordt samengebonden door een band, eu verheti 
zich daarboven als een ronde, plat gedeukte schijf, ter ul. haartokken rechts 
en links neerkrullen op de glorie. 

De ooren. dragen Zware oorhnncers, waarvan de belijning niet meer te 
onderscheiden is: de halsband vertoont een dik snoer, met een driehoekig 
siernnd neerhangend in het midden. 

De oepawita is nog eyen te bespeuren. De armbanden hebben het drie- 
hoekig ornament in het midden. De polsbanden zijn glad; van enkelbanden 
is niets zichtbaar, omdat een geplooide baan van het kleedje over de gekruiste 
beenen heengespreid 18. 

De handen zijn gebracht voor het midden van het lcham, en wel 
zoo, dat de rechter zieh verheft boven de hnker, tusschen duim en vinger een 
aksamala houdt en de beneden bocht daarvan lant neervallen in de naar boven 
geopende linker hand. Daar mond en kin zeer beschadigd zijn, kan, wel is 
waar knevel en puntbaard worden verondersteld, doch пап te w ijzen zijn zij niet. 

Daarbij komt de eigenaurdige haardos, de groote oarsieraden, en hel 
gemis van kendi en trisoeln, die me doen aarzelen, om «dii beeld een mahayogi 
te noemen, еп mic voorzichtigheidshalve het beeld doen weven als eene Iwa- 
manifestatie. 

Dit beeld is Afkomstig van Kedaton. 


Hoog 0,50 M. 


N.B. T: Mahakala ot Bhairawa: Ken verweerd en beschadigd, [weenar- 
mie mannebeeld, staande op een dubbel lotuskussen, dat acoludevormig is atf- 
gedekt. Op het hoofdhaar, dat met weelderize krul-lokken links en rechts 


achter de sehouders neervalt, stant de kroon, 


Het gelaat vertoont een grijnzende mond, die met 4 slagtanden bewapend 1з, 








Behalve de zware oorsieraden, en de arm-, pols- en eakelbanden (met 
het driehoekig ornament), is het voorlijt overladen met banden en sieraden van 
edelgesteenten on parelen. 

Het kleedje hongt in plooien neer tot op de wreefplaten, eu wordt links 
en rechts, over de beenen, met snoeren parelen en juweelen bedekt. Bovendien 
wordt het omwonden door een sjerp, waarvan, op linker- en rechter heup, een 
strik, die een slip neerlaat tot op het lotuskussen. 

De rechter hand wordt gesloten gehouden togen het rechter buikvInk, en 
omvat een kabel, die door de gesloten hund heeugant, beneden de sluiting met 
een. bocht neervalt op het lotuskussen, terwijl het boveneinde boven de slmting 
(jammer genoeg !) is weggeslagen. 

De linker hand wordt, eveneens gesloten, gehouden op het linker buikvlnk, 
en houdt het niteinde van een snoer van doodskoppen, dnt, uls guirlunde, heenloopt 
over den onderbuik naar de rechter hand, waarin mede de kabel gegrepen wordt. 

Doch bij nadere beschouwing (het beeld was bij eerste observatie inng- 
beregend), blijkt de snoer van doodskoppen, door de linkerhand te worden 
voortwezet naar den linkersehouder en bekomen wij dus eene oepsw ita var 
doodskoppen, zoodat, op de knots nn, die in deze voorstelling gemist wordt, 
het beeldwerk eene voorstelling van Mahakala schijnt te bedoelen (men harm- 
nere zieh de 4 Mahakala's van Panaturan). 

Maar de kabel dan, die misschien in het weggeslagen stuk een strik 
had (de hellestrik). om als Jamn-attribuut dienst te doen? 

— Maar in dat laatste geval zonden de tafel-rozetten en de knots weer 
worden gemist. 

Daarom wordt dun nu het kueveltouww in de haud niet misplaatst geacht 
bij Ciwa als Bhuirawa, den Vreeselijke. Dit beeld is afkomstig van Kedaton. 


Hoog i61 M. 


8. Сіма als Mahayogi. Een zeer verweerd en zeer beschadigd, twee- 
armig mannebeeld, staande op eene ülgebroken: steenplaat, met achterstuk en 
glorie. 

Van het ornant ig, op een paar kleedplooien, een buikband met plant 
en een enkelen polsband na, niets meer met zekerheid te onderscheiden. Muar 
de brioela op de rechter le van het achterstuk, de tamara, liggende op 
den linker sehonder, met den handel legen den schouder, en de zeer verweerde 


en beschadigde kendi in de neerhangende rechter hand, leveren genoeg, om in 


dit beeldwerk een Ciwa, in zijn manifestatie als Mahayogi te ontdekken. 
Hoor 0.37 М, 














31. 


9, Оапеса. бепе Wout VETY eerde, zeer beschadigde Gu mei kalk hevlekte 
vierarmige Ganeca-voorstell rer, zittend met samengevoegde (naar de ternen karir- 
hng te oordeelen) menschenvooten op een enkel lotuskussen, waarvan de blad- 
belijning nagenoeg verdwenen is, 

De god was eens gedost in sroot ornant, doch er is weinig meer van 
te herkennen. 

De voorhanden hielden eens links de batasa, waarin het uiteinde min 
den smut rekte, rechts het tandbrok; de opgestoken achtorhnaden houden 
links de зоа, rechts de akeamaln. 


Тоо (Ju M. 


10. Ganeca. Ken hoogst verweerde en beschadigde vierarmige 4 vaneen, 
zittend met samengevoegde voetzolen op eene steen plaat, met achterstuk en glorie. 

De god was eens gedost in groot ornaat, doch de belpurgen er vun 
zn nagenoeg verdwenen. 

De linker voorhand hiell eens de Бабака. waarin het uiteinde van den 
апп reikte; de rechter hand laat geen tundbrok meer herkennen. De opstaand: 
sehterhanden houden links de strijdbijl, die ten halve verdwenen ie, rechta de 
nksamala, waarvan nog û kralen ziehthbaar zijn. 


Hoog 0,48 M. 


| 3 Er dd в - TTT ee Z2 AT і Ly 
И. Ganeca. Кеп zeer verweerde, vu rarmnre (Guneca, zittend met si- 
ПЕ ГЕТЕ ТЕ: | A r afer | || | id | 1 | I | ` | T! ` el ? і = d 
mengevoegde voetzolen op een dubbet Jotuskussen, met achterstuk en glorie. 
De cod IN е оя tn groot ornaat: табоба en hooge haartooi. arm- en 
polsbanden; — de rest is door verwering werwebrakkeld. De  voorhnnden 


houden links en rechts. , „ + FP”, dé opsveatuken nehterhunden houden. ееп 


de traditie, linis de айхатаца. rechts de ОТТА 


Hoog 0.298 M. 


12. Parwati, Коп beschadigd en verweerd, vierurmig vrouwehweld, 
staande op cene dikke steenplaat, met achterstuk ern glorie. 

De godin 18 gedost in groot ornaat: makoti, hooge haartooi, oorsiernilen, 
vroiuwesnoer, armi, pols- en enkelbanden, waarvan de eerste en lantsten het drit- 
hoekig ornament dragen m het midden; een kleedje, opgebonden met een sjerp, 
Waarvan de slippen funk: en rechts neervallen op de steen plaat, en, in Һог- 


zontale plooien, neerdalend tot de eukels; van bayen overbocht door een band 


van juweelen, waarvan twee snoeren neerhaneen over de heenen en eindieende 


in de welbekende hangers, 
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De voorhanden, die gedeeltelijk zijn weggesingen. werden vels gehouden 
voor het midden van het пераа, en hielden een lotusknop; de opgestoken 
linker achterland hondt de tjamara; de rechter achterhand is кесене met 


het geheele uttribuut (акхатаја) weggeslagen. Hoog 0.411 M. 


Bovenbeschreven beeldwerk was door den Regent geplaatst op een ter- 
rusvormig metselwerk van bakateen en portlandsche cement. 
In het front op het eerste, en verder im het tweede en derde terras 


vastgezet, worden aangetroffen: 


13. Banaspati. Меп eenmaal klock gehouwen kula-kop, wanrvan de 
nitdrukking herinnert пап de prachtige Banaspati van Tjnndi Dingo, Oogballen. 
neus, koonen, de grijnzende bek waarin 4 tanden zich rjën tnsschen 2 alur- 
tanden in boven- en benedenkaak. — alles = [и kend van geweldige kracht, 

De oogballen zijn iu kassen gevat en met wenkbrauwen overlijnd. 
Links en rechts van de onderkaak stond eens een klauw, maar de linker is 
weggevallen., 

Wat zieh verheft boven de wenkbrauwen is niet op zijn plaats, en by 
deze opmerking werd mij door den Regent medegedeeld, dat alsnog een stwen 
aan het beeldwerk ontbrak (dus de opgaande horens en het daartussehen be- 
hoorend trigoeln=ornament), die evenwel bn eeng overstrooming van de Brantas- 


rivier moet zijn verloren gemakt, Hoog 0,98 M., breed 0,80 M. 


Maar, nt stede van dien seen, werd bp den kula-kop gestapeld еН 
Antefis met Kala symbool, steenblokje, hoog 0.12 M. en breed 0.40 M., mel 
een geileelte van een ornament dat boven en beneden doorliep, en op dai 
steenblokje een antefis, van den vorm eener piramide op vierkante basis, ter 
breedte vun U, A0 M.. hi CETE hoogte, genomen VAN lid midden der HASIR Lo 


ann den tophoek der piramide 0.52 M. 


N.B. 14. Antefix. Op die antefix nu. is gebeiteld een belangrijk ornament 
en relief, dat ik wensch te noemen het lala-symdiaal ; Perm uitpnilende oogbul, 
tweemaal halfrond overgroefd, gevat in een kas en overbrauwd door een hnlt- 
eirkelvormig bandje, waaruit verornamenteerd haar perpendieulair opgaat. 

Aan de onderzijde van de kas valt, links en rechts, een. naar buiten 
omgebogen slagtand neer, die zieh, ook aan beide zudem, paart meL een apr 
mande  slngtund, opschietond uit een ornament (dut thans zeer beschadigd en 
verweerd is). 


Tusschen. de neergaande slngtanden is ven geopende lotus voor de helft 


ziehtbaar. 








24 


Uit dat ornament, links en rechts van de oogkas, schiet een dolkvor- 
mige tand naar boven, die bg vele banaspati's (zie Kraksaüin) voorkomt, die 
ter hoogte van het verornamenteerd wenkbrauw-hanr puntig eindigt. 


Het boven- en zij-ornament is, door de verminking, niet verder te 


Desch rij ven. 


15 en 16. Twee Banaspati's. Op het derde terrasje (ot, wil men, op 
de derde trede van den trap) ia, links en rechts, geplaatst een Banaspati. met 
een Inzet 1n. het tempel-muurwerk (thans, met cement, tot een kubus aangevuld). 

Het hout-relief stelt een kalakop voor met uitpuilende oogen, overbrauwd 
op de wijze als in Java's Oosthoek gebruikelijk, en, zooals ook hierboven werd 
aangegeven, gezwollen koonen op gesperde mondhoeken, Uit de bovenkaak valt, 
links en rechts, een naar buiten omgebogen slagtand neer, met vier voortan- 
dens uit de benedenkaak gaan vier tanden op. 

Lanka en rechts van de wangen staat een opgestoken uud met drie 


geflankeerd door 


fm 


opstaande vingers, en, boven elk dier handen wordt de slaap 
eene weornamenteerde oorschelp. Boven de wenkbrauwen wordt het haar van 
het monster opgzexzet |n twee horens, naar boren convergeerend en ann den 
buitenkunt: met krulen-ornament rezoomd, 

Tusschen de beide horens, met den ring van den neuswortel ale basis, 
їз een ornament geplaatst. dat, bij uitzondering, geen doodskop vertoont iu 
een wassende manu, en ook оеп tricoela-ornament, maar dat de vorm 
aangeeft van een sangka, waarvan de bovenpunt eenigszins boven de beide 
horens nitsteekt, 


Overigens 18 het relief, waar mogelijk, met ornament aangevuld. 


17. Tien antefixen. Overigens zijn in de aantreden van de trappen, 
of van de terrasjes, zoo men wil. 10 palmetvormige Antex êli mwemetseld 
waarvan Û hoek-antefisen (im het midden rechthoekig omgevouwen), waarschrijn- 
lyk afkomstig uit een kroonlijst van hetzelfde tempelgebouw als die, beschreven 
onder 14, en waarin ook het kaln-svmbool voorkomt, dat in dat nummer door 
mij beschreven werd, 


De hoogte dezer antefisen. varieert van 0.25 tot 0.35 M. 


Op hetzelfde erf, links van den ingang van het achtererf, is door den 


lieveni ven tweede, trapvormig bouwwerk vemaakt, war rk, op ile optreden, 


of Im de nantreden, de voldende heeldwerken vond. 


18. Nandi. Ben nandi, liggende met vier gevouwen pooten (dus noch 


de berde, noch wer der voorpooten Katar) de halslewalh gebracht) op eeu 








25 
steenplant. De staart links omgebogen naar den тид. Zeer verweerd en 
beschadigd, zoodat geen ornament of ornaat, als die ooit bestaan hebben, meer 
zichtbaar zin. 


Hoog tot aan de poenoek 0.23 M; ling 0.36 M. 


19. Nandi. Een hoogst verweerde, en zeer primitief webeitelde nandi, 
liggende met vier gevouwen pooten, op eene steenplant, De staart rechta 
omgebogen naar den Fur. De kop. wünriri сеп bul-kop meer te ontdekken 
valt, met twee korte horens, ligt op de steenplant. 

Hoog 0.20 М. lang 0.40 M. 


20. Dier. Кеп viervoetig. dier, staande met twee naar voren gebrachte 
voorpooten op eene steenplant, met neerhangende staart, Ken nandi is het niet, 

De Javanen. die ` ach bg me hebben nedergezet, zien er een kat in, 
en, te oordeelen naar de staart- en oorvorm, kan aan die opvatting waarschijn- 
lijkheid worden toegekend. 


Hoor 0.18 M., lang 0.28 M. 


21. Onbekend beeld. Een zeer verweerd, beschadied, tweeurmie man- 
nebeeld, staande op eene dikke steenplaat, met achterstuk. Het leelijk beeldwerk 
vertoont naar achter gekamd haar, iets van een hnlssieraad, buikband, arm- en 
polsbanden en sarong; verder een langwerpig voorwerp, dut, gedragen op den 
rechter schonder, neerhangt tot de hielen; een rechter hand, die rust op eene 
knots, en een neerhangende linker arm, die met de hand iets grijpt als het 
hoofd van een beeldje, dat op de steenplnat gezeten is. Kreeg men niets 
anders dan die arm te zien, dan zou men denken aan een Doerga-arm, die met 
de hand het haar van den asoera grijpt. 


Hoor 0,37 M. 


22. Ciwa. (Muhndewn) (Brokastuk.) Een zeer verweerd en hoogst 
beschadigd, vierarmig mannebeeld, dat eenmaal stond (van knieën tot steenplaat 
of lotuskussen wordt het beeldwerk gemist), met achterstuk en glorie. 

Wat uit de verweering rest, toont genoegzaam aan, dat de god eens was 
roost TT root ornaat, waaronder bijzonder lange oorbellen, en AEN strik met 
sjerp op de rechter heup en neerhangende langs het been. 

De voorhanden zijn nog voor het midden van het lijf gebracht, en 


houden een lotusknop, een afferkoek, of iets anders. De opgestoken achter- 


handen houden links de tjamara, rechts de nksamnlu. Fragment, hoog 0.30 M. 
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Aan de hoeken nu, in de eerste aantrede yan het trapvormig metselwerk, 


werden ingemetseld: 


23. Hoek-antefix. Wen zeer verweerd en besehndied, een maal keurig 
gebeiteld beeldwerk, in den vorm van een kegel op vierkante basis, omgevou- 
wen uaar twee zijden, en voorstellende een kop- en borststuk vun een vierarmig 
mannebeeld in rijk ornaat: makota en hooge hnartooi oorsiernden (trosvormige 
bellen), halssteraad, arm- en polsbanden. 

De voorhanden zijn onder de kin samengebracht tot een. sêmbah; de 
opstaande achterhanden houden rechts een bijl, links , , . . e? 

De rechthoekige basis, links en rechts van het beeld, is rijk behouwen 
met relief-ornament, 


[a rootate hoogte 0.47 М, breedte over elk der ziden 0.00 M, 


24. Hoek-antefix. Aan den anderen hoek van die trap-aantrede is in- 
gemetseld een zonderling, fraai gebeiteld beeldwerk, als in tweeën gevouwen 
hoek-antetfix. 

Op de linker- en rechter-zijle is, iu hoog relief, het kala-symbool ge- 


beiteld, (dat in No. 14 beselireven werd) op elk der zijden uitloopend in weelderig 


krul-ornament, 

N.B. Doch ор de vouw, die nan het boveneinde het meest verweerd is, ligt 
een in tweeën gevouwen lint, gezoomd met drie bandjes, van onder gelijkbeeuig 
gepunt, van boven gelijkbeenig geschulpt, en, van daar uit, rechts en links een 
lint, dut de punten der opstaande dolktanden verbindt. 

Het ornament boven de uitgeschulpte bovenzijde van het dubbel-gevou- 
wen liut is, door verwering, niet meer na te waan. 


(x rootste hoogte 0.43 M. breedte over elk der zijden 0.58 M. 


25. Bas-relief. In het midden van de meergemelde nantrede, ie een 
bas-relief ingezet, breed 0.40 M, hoog 0.17 M, waarin eu relief is gebeiteld 


het kala-symbool, dat in 14 beschreven werd. 


26 en 27. Mannebeeldjes. Links en rechts van laatstgenoemd bas- 
relief, bevindt zich een mannebeeldje; links, of wel rechts van den beschouwer, maar 
ten halve zichtbaar, een vorstelijk of goddelijk persoon, in zeer verweerd en bescha- 
digd groot ornaat met ongewoon dikke oepawita; rechts een mannebeeldje, dat 


ook gedeeltelijk is weggezonken, en hier en daar nog iets verraadt van groot 


ornaat en glorie, doch evenmin als het voorgaande te determineeren is, 
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In de tweede aantrede zijn ingemetseld: 


28. Ciwa manifestatie. Wen zeer verweerd en geschonden, tweear- 
mig mannebeeld, staande op een (afgebroken) steenplnat, met achterstuk, 
zander glorie, Dat het hoofddeksel bedoeld ís als makota en hooge haar- 
too, is mogelijk, doch de uitvoering geeft een hanrband met daaruit 
langs den schedel gekamd haar, op de kruin opgebonden of afgedekt als een 
lotusk nop, 

Een hnlsbandje. [wee oorkrnoppen, [wie armbanden, мүч, polsbunden 
en een Korte broek zijn alles, wat op een overigens naakt Пераат is aan- 
gebracht. 

De armen hangen rechts neer lungs het lichnam; de linker hand is 
daarbij ten halve naar voren geopend, en laat een klein, rond voorwerp zien 
(niet het bovenstuk van een kendil, Over de geheele lengte van het linker 
zijvlale 1 een tricaeln geboiteld, en daar beneden op de steenplaat stant een 
voorwerp, dat ik miet determineeren kun, evenmin nls het relief op den rechter 
bovenhoek van het achterstuk aangebracht, 


| lout 0.56 M. 


29 en 30. Banaspati. Dit laatste eenigszins zonderlinge beeldwerk 
wordt links eu rechte geflankeerd door оеп kala-kop, die, hoewel meer verweerd, 
te groote overeenkomst verraadt met de onder 15 en 16 beschrevene, dan dat 
eene herhaalde beschrijving zou moeten worden noodig geacht, 


De nfmetingen zijn 0.42 op 0.43 M. еп 0,37 op 0.46 М, 


3l. Mahayogi. Een verweerd en geschonden, tweenrmiz mannebeeld, 
staande op eene steenplaat, waarvan het voetstuk met de beide voorvoeten ver- 
brgzeld is, met achterstuk en glorie. 

De god draagt knevel en puntbaard, 14 сопок in. groot ornaat, doch 
тако en hooge haartooi hebben een geplat voorkomen, en lijden, als de 
overige (ое ереп, onder den esch VII den beeldhouwer, onm een Lo groot 
aantal insignia te beitelen op een te klein bestek, 

De oepawitn is nog even xichtbnar. 

De armen hangen neer langs het lichaam; de rechter hand omvat een 
zware aksamala; de linker vat eeu kendi. 


Op het rechtervluk van het achterstuk is een trigaela gebeiteld, met 


de stak reikende tat de steenplaat. 
Hoog (4925 M. 





ma 


N.B. 32, Spuier. Het fraaiste beeldwerk, hier aangetroffen, is wel de 
dame, hofdame, njahi-toemenggoeng, of misschien wel de vorstin zelve, die, 
met eenigszins naar voren gebogen bovenlijf, op de w ijze timporh neerhurkt op 
het water of op de wolken. 

De rijke haardos is opgekamd naar achter: samengebonden tot een 
lange, eenigszins opgaande kondé (waarvoor de Javaan geen naam heeft), omge- 
ven door een haarspang, die in het midden voorzien 18 van een driehoekig 
sieraad Val edelgesteenten, en nal de einden voorzien van een loover, rijk met 
juweelen bezet en vastnijpende achter de ooren, 

De ooren zijn voorzien van groote juweeleu schijven, waaruil dre 
trossen afhangen. 

Het halssieraad laat het rijk versierde, driehoekige ornament neer Ms- 
schen de borsten. 

Verder; rijke, dubbele armbanden en eveneens dubbele | polsbanden. 
Van den linker schouder loopt, over en tusschen de borsten eu van daar maur 
de rechter heup en over den rug terug naar den linker schouder, ven lint, dat 
vijfvoudig gegroefd is, en juist door zijn vorm U doet aarzelen tusschen de 
keuze van een dienstsjerp of een oepawita. 

Kijkt ge nu op de dame neer, dan biedt ze een doos aan met parfu- 
merieën of geneesmiddelen, doch, op geziehtshoogte gebracht, is het bol- 
vormig voorwerp, dat voor den buik gehouden wordt. ven kruik of spuivat, 
om het water door te laten, dat, door een goot nan de achterzijde, daarin 15 
meebraeht. 

Vóór men de goot bespeurde, maakte de aanhechting van goot en 
beeld den indruk van een dodot, wat zeer veel bijdroeg tot de grucie der 
houding. 

Het geheel maakt den indruk van Balineesche houtsnijkunst. 

Hiermede is de 2e groep van hef ltegents-beeldwerk beschreven. 
Gaan we uu over tot de 3° groep, die door den Adipati bijeengebracht werd 


bij het gumelan-huis. 


33. Yoni. Een kubus, in het midden omwonden met een vooruit- 
springenden, halfronden band, staande op, en ufgedekt door, een ojief met 
rechthoekigen, gladden band. 

Het bovenvlak is flauw verdiept. en, in het midden daarvan, is een 
vierkant gat voor het inplaatsen van den mahadewa. De gladde twt springt 


nit het midden van een der Korte zijden (zie afmeting) 0.265 М. vooruit, 


en heeft, in het midden van het bovenvlak, een smal, ongedekt geultje. Ze 








EHL) 


werd eens gedragen door een naga-kop, (bekroond met de tjoepoe-manik), die 


DU grootendeels 15 weggeslagen. 


Hoog 0,52 M, bovenvlak 0.47 M, bij 0,78 M. 


34. Steenblok uit een Kroonlijst. Op de voorzijde van dit steenblok 
is. en relief, gebeiteld het bovenbeschreven symbool van het geopend oog, door 
&cherpe opstaande tanden geflankeerd, terwijl de Julie. rozet hier vels heeft van 
de neerijgende fanden van een bovenkaak. (Ate No. 14, 17, 24). 

Hoog 0.30 M., breed 0.45 M., diep 0.58 M. 

35. Ganeca. Een zeer verweerde, vierarmige Ganeca, zittend met samen- 
gevoegde voetzolen op cen dubbel lotuskussen, met achterstuk en glorie. 

De god was eens gedost in groot ornaat met slange-oepawita, De linker 
voorhand houdt de batasa, waarin het uiteinde van den snuit reikt; de rechter 
ун werdi qehouden als m cen hhoemi-sparca-moedra. De opgestoken oe 
Патен haden, leen de gewoonte HM, rechts. de bijt, links de aksamala. 


Hoog (51 M. 


36. Antefix. Een steenblok, dat op de voorzijde een kala-kop vertoont, 
met twee horens, bovenkaak en twee tot boven de oogen loopende spitse tanden. 

Links en rechts een klauw met ornament. Alles zeer verweerd en 
besehndigd. Over de neus en tusschen de oogen door, loopt weer die lap, of 
dat gegroefde lint. iat ik in 24 beschreef, en waarvan de beteekenis met door. mij 
gekend woedt, 

Afkomstig van Petjarikan (distrikt Made) 

Met inzetstuk 0.02 M, hoogte van het steenblok, gemeten over het 


kalu-symbhool 0.47 M; breedte van het front 0,56 M. 


37. Garoeda als spuier. De koning der vogels, de wahana van Batara 
Wishnoe, opgezet in mingkrang-houding, met geopenden vogelbek, mensehelijk 
bovenlijf en krullen van een roofvogel, op eene dikke, ovale steenplnnt. 

De kop is getooid met menschelijke krullokken. Het ornaat bestaat uit 
kraboe's, waaruit 8 loovertjes neerhangen, halssieraad, borstband, armbanden 
met het driehoekig ornament, slangvormige polsbunden en ronde oepawita, 

Verder is het lichaam omhuld door de veeren van twee vleugels, waar- 
van het bovengedeelte 18 weggevallen. 


De rechter hand, die. gesloten, rust op het rechter dijbeen, houdt een 


slang omvat, waarvan de staart is weggevallen; de linker hand houdt een 








ou 


waterkruik, die, met het achter=ornament, rust op de dj. Daarin bevindt zieh 
een gat, dat in verband staat met de waterleiding, die achter het beeld zicht- 
baar is. 

Dit beeldwerk is afkomtig van de fabriek Gempol-kerep, distrikt 
Mädjäkasrt. 


Hoog met steenplaat 0.07 M. 


38. Antefix. Een steenblok, dat op de voorzgjde het kala-symbool 
draugt. Zeer verweerd. Afkomstig van Petjarikan (Мааа авг.) 


Hoog (tophoek van het үббгогпашеп) 0.34 M; breed 0.32 M ; diep 0.47 M. 


39, Ganeca. Кеп zeer verweerde, vierarmige Ganeca-voorstelling, 
zittend met samengebrachte voetzolen op een dubbel lotusknasen, met achterstuk 
en glorie, 

De god was eens gedost in groot ornaat met oepawita, waarvan de 
groote slungekop rustte op den linker schouder. 

De voorhunden hielden eens links de batasa, rechts het tandbrok; de 
opgestoken handen hielden verkeerdelijk de bijl rechts en de aksamain links. 

Hoog 0.42 M. 


40. Drempel. Ot het een boven- dan wel henedendrempel 19, kan 
niet worden uitgemaukt, omdat het zeer verweerde en beschadigde steenblok 
geene bekuppiug meer vertoont, — maar de drempel van een tempelpoort is 
het, blijkens het ronde gat in zijn geheel aan de eene, en de sporen van eeu 
rond gat aan de andere zijde van het bovenvlak, waarin eens de pennen van 
de tempeldeur hebben gedraaid. Afkomstig van Hrat-koelon ( Madjnkasri). 

Ноо 0.22 M., breed 0.72 M., diep 0.24 М. 


41. Сапес̧а, (Fragment). Een onderstuk, vun middel tot en met de 
onderzijde van de geheele padmasann, van eene Ganeca-voorstelling, waarvan 
de beenen en samengebrachte voeten met enkelbanden, nog gaat zijn, evenals 
het dubbele lotuskussen, waarvan evenwel de blad-belgning geheel verdwe- 


Dern 18. 
Verder is nog zichtbaar een rechter voorhand, die een tandbrok omvat, 


met polsband en het ondergedeelte van de slange-oepawita, Moog 0.57 M. 


Dit beeldwerk is afkomstig van Brat-koelon (Madjäkasri). 


42, Apekop of Naga-kop (?) 


Een nagakop, of heeft de beeldhouwer eeu apekeop. eene voorstelling 


van Hanoman bedoeld, dan wel een fabelachtig dier? 
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Vooruitstekende snoet, opslnande oogen met ornament overbrauwd; naar 
uehter gekamd haar, waarop, midden op den schedel, een met parelen om- 
zoomde padma(?) Links en rechts is een horen gebeiteld, waarvan het gekrulde 
beneden-einde eindigt bij den bek-hoek. 

De gesloten langwerpige bek (boven- en benedenkaak), waarvan de 
bovenlip met ornament bezet is, heeft 13 tanden gehad, waarvan, met opzet, 
twee der voortanden zijn weggebroken, (misschien beter: weggelaten), om het 
water door te laten, dnt dant van nchter door eene waterleiding weril iM) 
gebracht, en waarvan nog een gedeelte van 0.47 M., over is. 

Hoog 0.42 M., diep 0.40 M. 


Afkomstig van desa Pandjer (distr, Mádjásari). 


43. Qiwa. Een zeer verweerd, zeer beschadigd en bekalkt vierarmig 
manuebeeld, staande op eene steenplaat(?) met achterstuk en glorie. Het beeld 
is te veel beschadigd, om stil te staan bij het ornaat, dat ongetwijfeld graat 
ornnat is geweest. 

De voorhanden zijn gebracht voor het midden van het lichaam, en hou- 
den een rond voorwerp. De opstaande achterhanden houden rechts eeu bundel, 
utloopend in drie vlammen, die het tricoela-attribuut vormen; links een 
voorwerp, dat, jammer genoeg, verbrijzeld 18. 

Het meest te betreuren is wel, dat de geheele voorzijde van de steenplaat 
met lobuskussen is weggevallen, want, links van den god, tegen het achterstuk, 
is een пара gebeiteld en Dee, met opstuanden kop en hals, terwijl het naar 
voren gebogen lichaam mede is afgekapt; daar naast, tusschen genoemd 
lichaam en den linker enkel van den god, is weer een gedeelte van't slange- 
lichaam ziehtbanr; onder de rechter sjerp-slip, tussehen de bloempot, die daar 
mede gebeiteld is, en het rechter been, duikt alweer een slange-liehaam op. 

Nu is de vraag: werd de god door den naga gedragen, of treedt de 
pol hier op als vertreder, overwinnaar van den паса? — of heeft de god 
gestaan op een lotuskussen, dat door een naga gedragen werd? 

Het is de eerste voorstelling, van dien nard, die, nu zes jaren rerzens, 
door me wordt aangetroffen, en nu juist 200 verminkt, dat, voor het oogenblik, 
geene verklaring mogelijk is Hoog 0.91 M. 

N.B. Achter beeldwerk 43 is een bas-relief gebeiteld, voorstellende een 
kegel, hoog 0.50 M, van onder gevat in een ring, die het ornament drangt 
van buikband en halssierand, als zoo vaak bij de goden en godinnen beschre- 


ven werd. 


Tot op eene hoogte van 0.98 M. is die kegel perpendiculair verdeeld 
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in drieën. waarvan her middenvak tienmaal horizontaal dubbel-helijnd is, en 
de beide zijvlakken ruitvormig gegroefd zijn. 
Daarboven volgen drie ringen, en, boven die ringen, een verweerd en 


geschonden ornament, waaruit het bovengedeelte van een lingga te voor- 


schijn komt, 


44. Spuier. Ken TEOLIN ebeeld n ide ош limpach, GI lacê, en bei 
bovenlichaam naar voren gebogen, houdende, op de kureën, tusschen de 
heide handen, eene zich openende lotusbloem, die het water doorlaat, dat daar 
van achter wordt ingebracht door eene waterleiding, waarvan nog een stuk van 
0.38 M. over 1s. 

Dit beeldje stond vroeger op het erf enn den Assistent-Hesident van 
Mädjakerti, en deelde daar im de voordeelen van het jaarlijksch „gewoon 
onderhoud’ op die wijze, dat daaruit nu nog een bandje van kalk, en een 
halshandje eu kapsel van koolteer overbleef. 


Hoog 0.50 M. 


45 en 46. Versierde Lingga. Кеп pijler, waarvan een ruw bekapt 
gedeelte van 0.97 M. bestemd was, om їп den grond geplantst te worden, 
voorstellende eene gehtzgdige oul, ann eene zijde bebejteld met een kala- 
kop, улат] de klauwen zijn omgezet tot handen, die geheel haar vore 
geopend stain, en ap drie andore zijden ссп palmet-vormig ornament. 

Aanstonds zullen een paar onverweerde en onbeschadigde exemplaren 
worden aangetroffen, die eene afzonderlijke beschrijving verdienen (zie 51 en 52). 

Hoog 1,54 M en 1.84 M. 


N.B. 47. Lotuskussen met schaal. Wat evenmin tot nog toe op 
Java werd aangetroffen, 18 een rond steenen lotuskussen, met zeornumenteerde 
blad-belijning (middellijn 0.67 M). 

In dat kussen op de hellende blad-belijning staan, op gelijke onder- 
linge afstanden, S driehoelage ornamenten, trieoela's; Op dat kussen, m een 
afzonderljken ring, staat een steenen schaal, middellijn 0,67, van binnen en 


van buiten geheel glad. 


N.B. 48. Spuier. Een zeldzaam exemplaar, zoo wat conceptie als nit- 
voering betreft. Het beeldwerk stelt voor een gupend monster, waarvan de 


bovenkaak tanden vertoont, — maar dat vorder niet te letermineeren is. 


Die mousterkop heeft in den bek een fabelachtig dier (leeuw met horens), 








dat weer [is] ор een spuivat, dat TT gemeenschap AMINE mer eene reehthoekig- 
gekapte waterleiding van achter. 

De kop 1s tweemaal omwonden met een slange-lichaam, waarvan de 
kop zieh nan den top van den monsterkop (of berg- of rotspartij) omwendt naar 
voren, et daar gegrepen wordt door de hand van een man, die zich daar he- 
neden bevindt, de rots- of bergpartij beklimmende san den linker kant. 

kechte van de rotspartij stant een golebeeldje, їп groot ornaat, met 
glorie, met den rug tegen de onderste winding van de slang; het rechter 
been geplaatst op den grond en het linker been, met opgetrokken knie, op 
Peli steenblok. 

Wat dit beeldwerk voorstelt, kan, vooralsnog, met met zekerheid wor- 
den sesasi. 


Hoog 0.48 M. Afkomstig uit het bosch Pakis. 


49, Naga-kop. Ken verweerde, beschadigde en bekalkte (dit beeld deelde 
vroeger ook їп het „gewoon onderhoud” van de Asatstent-Hesidents-woning! 
nagu, met realistisch gebeitelde oogen (oogbal in oogleden gevat}, en daar 
achter een horen. 

Het ornament, dat de kaken versiert en oorspronkelijk fraai moet ge- 
weest zijn, is Zeer verweerd en deerlijk geschonden. Het front-ornament, dat 
de gaping van den muil overdekt, goeft, hoe geschonden ook, eene verornamen- 
Lordi dubhale trmgoeln Li ontdekken, War van de bases vereenigd zijn, коскі 
drie beulen opsimun гп йге tanden neerhungen. 

De nagakop is vorder gedekt door een fjoepoe-nianik, gevat in een 
dubbelen ring, waarop. op onderling gelijke afstanden, drie, driehoekige orna- 
menten, die reeds vroeger bleken te zijn een verornamenteerd Lrieoela-moltiel 


Haag 0.36 M. 


" 
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50. Gode- of Godinnekop. Een geheel verweerd kopje, dat, in taille, 
herinnert uan een god at godin van Pram benam. 

De proportie van de hooge haartooi, die oorspronkelijk met een lotus- 
knop afgedekt was, van makota en geluatshoogte, geeft nan dnl steenblokje 


uta dela. 


Hoog 0.36 M. 


N.B. 51. Versierde Lingga. Een zuiltje, waarvan het vierzijd ier ol 
heneden-gedeelte van voren met een kala-kop; пап de drie andere zijden met 
een palmetvormig kruül-ornament, (alles en relief) hehouwen is 


Uit deze ryk-gebeeldhouwde basis, onat het zuiltje achtzijdig op, naar 


knppori М : 





dad 


boven eenigszins in omvang toenemende, terwijl de 8 zijden boven plat-roud 
samenvloeien en afgedekt wordeu door eene groote lotusbloem. 

Van de gebolde afdekking vallen uit die lotusbloem neer, op het achtmjdig 
cedeelte, vier palmet-vormige ornamenten met den tophoek naar beneden, waarin 
het verornamenteerd irigoela-motief duidelijk zichtbaar 18. 

De kala-kop of banaspati vereischt de aanteekening van den framen 
vorm, van dien van Toempang D.v; — wuarvun een expressief-gevormde nens 
staat beven een bek, waarvan de hoeken alleen geweldig ziju opgesperd, terwijl 
de kop overdekt wordt met cen horon- of mijtervormigen haardos, waarm 
de doodskop in eene wassende maan prijkt; er is hij gesneden nis leeuwekop, 
rond van opzet; met knopueus en menschelijke oorschelpen; mel knevelharen 
en bakkebanrden, den ronden schedel omlijst met gestileerde krulleu; daar- 
mehter normaal gekamd haar mel Шмо, оп VaN анг uit буор ren krullen, 
palmetvormig opgezet om dien schedel, neergaande tot de vingertoppen. 

Want, links en rechts van bals en muil, staat een mensehenhand, recht- 
opwaarts en geheel naar voren geopend, met den duim op den wijsvinger (dus 
niet met (wee opgestoken vingers ala lig de normaal-voorstelling). 

De handen worden door een halssieraund vereenigd. 

Het тие E Jang (of hoor) 1.85 M. Wwüürváün een gedeelte, ет lengte 
van 065 M, blijkens de ruwe bekapping, bestemd was om in den grond 


geplantst be worden. 


N.B, 52. Versierde Lingga. Vermpeht, na àl, reene afzonderlijke 
beschrijving, daar ze daarmee geheel overeenkomt, doch alleen de toelichting, 
dat de opstaande lokken achter den haarband hier niet opgaan in twee reu 
gestileerde krullen, maar in Ê naast elkander geplaatste reehtopgnande, vinger- 
vormige lokken, de middelste, uls langste, rakende aan den tophoek van de 
neerhangende palmet, 

In beide beeldwerken (51 en 52) is boven den neus-wortel en in het 
midden van de makota het irieoeln-ornament geplaatst, 

Lang 2 M. waürvan een gedeelte met rowe bekapping, ter hoogte van 


0.70 M.. bestemd was om in den grond geplaatst te worden. 


S3. Bas-relief. Een steenblok, dat san de voorzijde ie bewerkt 
met een bas-relief, tusachen een boven- en henedenbandje, een dorp, met 


huizen van versehillende afmetingen, voor het meerendeel open pendápas met 


беп hosch-partij in het midden. Verweerd en beschadigd. 


Hoog 0.71 M.. breed 0,52 M dik 0.13 M. 








54, Bas-relief. Een steenblok, dat aan de voorzijde is bewerkt 
met een bas-relief, tusschen een boven- en benedenbandje, voorstellende een 
pendápiA op piramide-vormige nenten, staande dicht aan een rivier, waarvan 
de oever met kal-steenen реѕећоет Is. 

Op den grond vóór de pendapa vit een panakawan m sili-houdme, 
met een voorwerp op den sehoot (sirih doos?). 

Rechts teren de pendàpna stant een man (of vronw?) in volle lengte 
heenblikkende omir de beide sprekers in de pendápà. 

Het gebouwtje is йан alle zijden, behalve aan den rivierkant, omgeven 


door geboomte. 


Hoog 0.11 M.. breed 0.52 M., dik 0.13 M. 


55. Onbekend heeld. Een AVUT verweeril, en Ader beschadigd UW (a= 
armig mannebeeld, staande op een ornament, dut weer ligt op eene steenplaat, 
met nehterstuk en glorie. 

Behalve de plompe opzet van het beeldje, bevreemdt ook. de plooiing 
vaar de sarong en het ornament (is het wolk- of waterteekening?) waarop de 
voeten rusten. 

De god was eens gedost in groot ornaat. De armen hangen recht neer 
lungs het lehaumn, en houden, zoowel in de linker- als rechter hand, een voor- 
werp, dat ik niet determineeren kan. 


Hoog 0.06 M, 


56. Beschreven steen. Hen beschreven steen, af komstig van Balong- 
MASIN (distr. Miuljüsur: ` ovaal aleredekt, staande op eene steen plant, die, ruw 
bekapt, 0.28 M., hoog 15. 

[n oud-Javaansehe letters (en relief) staat in eene afzonderlgke ver- 


dieping te lezen 


EST! 7Р2 Су Oaka 1278 — А. D. 1356. 


en daaronder drie en een halve regel schrift (ingekapt en gedeeltelijk uitgre- 
wiseht) in schetsmatige, ongelijke en magere oud-Juvannsche karakters. 


Hierbij moet het volgende worden opgemerkt: 


Aun de Juwnansche 1 (het duizendtal) gaat een verminkte figuur 


vooraf, die eem nanvaugs-rozet kan geweest zijn, terwijl dan voor de sluitings- 


ы 
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rozet geen plants bleef op het steenvlak. Bij overste beschouwing heeft de 
verminkte figuur iets van een oud-Javaansche A, zoodat men aanvankelijk 
den indruk verkrijgt, alsof men vijf cjferteekens te lezen kreeg. 


Hoog IRIT M.. breed Ii M. 


57. Spuier. Кеп zeer verweerd en zeer beschadigd vrouwebeeld, in 
de houding „djongkok”, knielend op een ornument, of op eene wolk-voorstelling. 
en houdende, op de knieën door de landen omvat, een wuterkruik met rond 
eut in het midden, dat in verband stant met de rechthoekig-gehonwen waber- 
leiding, die nog, tot een lengte van 0,30 M. aanwezig is. 


Hoog 0.37 M. 


58. Beschreven steen (fragmenten). Drie brokken beschreven steen, 
waarop eenige zeer verweerde oud-lavaansche letterteekens; door Dr. Verbeek, 
onder NO. 444 Vi zu Last! genoteerd nl 441 C 1 klein atuk van cer he- 
schreven steen” — Afkomstig van Geneng-sana. 


59. (Qanega. Кеп hoogst beschadigd en zeer verweerd, vierarmig beeld 


zittend met samengevoegde voetzolen (even ziehtbaar) up TE i ube) lotua kusan 
(alleen links en rechts nog zichtbaar), met nehterstuk en glorie, (die nagenoeg 
geheel is weggeslagen). 

Blijkens de koofdbelijning was de god eens gelost met malkota en hooge 
haartooi. 

Nog zichtbaar is de rechter enkel-band, de pels-band van de linker 
voorhand en de pols-banden van de beide opstaande achterbanden. 

"nut en voorhanden zijn verdwenen. 

De rechter, opstaande achterhand houdt de aksumala; het embleem van 
de linker achterhand is weggesluwen, 


Hoog 0.24 M. 


Afkomstig van de desa Kedawüung (distrikt Мій Кеч). 


600. Mahayogi (fragment) Ken hoogst beschadigd en zeer verweerd, 
tweearmig beeld, nog over van oogen tot knieën: staande: met nehterstuk (dat 


grootendeels verbrijzeld 18), en glorie (die nog voor de helft is overgebleven). 

Uit halssieraad, ` buikbnnd,  huikaleraden (erpen?) pols- en arm- 
banden (de laatsten met geornamenteerde plant), is Le besluiten, dat de god 
CENE: Wa gedust n groot ornini: 


De neerhanzende armen honden in de rechter hand een neerhangende 


aksamala, in de linker hand een kendi, met de (afgebroken) tuit naar voren, 








em om 
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Op de rechter bovenzijde van het achterstuk is gebeiteld de triçoeln, 
waarvan de stok met het achterstuk verdwenen is. 

Hoog 0.30 M. 

Dit beeldwerk is afkomstig van de desa Wandsrijk (distr. МАТА Кете), 


N.B. 61. Beschreven steen. Ben steenblok met voetstuk, uit on stuk, 
den vorm van eene vierzijdige piramide, waarvan de vier zijden met flauwe | 
buiging boven samenloopen: nan de vier zijden bebeiteld met zeer verweerd 
er geschonden oaud-Javaanseh аел. W ut NOOT mi], ilie van den inhoud dezer 
vorstelijke pracasti onkundig ben, buitengewoon belangrijk is, is de gravure op 
een der zijden, die ik vraag te mogen beschouwen als het zegel van den vorst. 

De gravure stelt voor vene contour-teekening van twee opstaande voet- 
zoleu naast elknar, overschaduwd door het zonmeschernt,: dat wiet gesloten kan 
warden En vl lantar-hladen gevlochten T HCH GOU hw), Wiiulvat ide stak tiig- 
scher de voetzolen doorloop! (nlles TI contour). 

Rechts van het dakvormig pajoeng-blad 18 gegraveerd een Zon, links 
een mun. 

Ter ide van de linker voetzool, staat cen kendi mei alungetnit, ор 
voetstuk (of is hier een sangka bedoeld?) ter zijde van de linker voetzaol 
is een embleem gegraveerd, dat veel heeft van een Hermes- of Aeskulaupstaf, 
maar met бепе slang, 

Boven pajoeng, zon en таап, stunn weer 12 regels zeer verweerd schrift 
(de regels zieh, naar den vorm van den steen, naar boven verkortende). 

Hoog 1.20; breed, over het zegel, onder U,55 M., midden 0.50 M., 
haven Imt. M. 

Het beeldwerk is afkomstig van de desa Ооо (distr. Made) en 
werd later vandaar overgebracht muur Müdjadjedjer (distr. Малка). 

Alles is beschadigd en zeer verweerd. 


Volgens Dr. Brandes is de steen van 1405 (aka. 


62. Beschreven steen van Bangsri of Madjadjèdjèr. Een steen, 
iD den vorm van een mahesan. waarvan een gedeelte, ter hoogte van 0.35 M. 
beschten is (таяп) met 7 regels slordig, oud-Javaanseh schrift, en een 


mzet-stuk van 0.44 M. 


In het hear hreven gedeelte vind 


enpnge 


of Caka 1314 — A. D. 1362, 
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Deze steen stond vroeger in de desa Оов; daarna in de Чеш Bangsri, 


en maakt thans eveneens deel uit van de urchaeologisehe verzameling 


Yu 
Raden Adipati Aria Kramadjaja Adinagara. 


(Distrikt Madjakerta), 


Desa Djagadajoh (niet Djagadaja). 


De nandi, door Dr. Verbeek daar indertijd aangetroffen, is verdwenen, 


maar ak vond er een: 


Tampajang. Lin het erf van iden loeraüh stant een zoogennumde Wanten 


eenoek WAN amdeatret, hoog ia M.. ор itj) "Vir smallen VOCE hoa aplioopend, 


van boven afgeplat, еп om het gat, in het midden dier ufplatting, een dikken, 
ronden rani, 


Het gut heeft een middellijn van 0.23. M. 


De uitholling heeft slechts cene diepte van 60,34 M., бегут, zoonls ui 


pene verdiepimu Ti hel miden t Wr iden boden blukt, pem verdere nithollinz 


voorgenaoniet, doch mel utteevoerd 18, 


Lin ile afgeplatte bovenzijde kunnen BE [А-1] ond Javnanse he letter- 


[ee kalis, Dn relief. arahen bel preweeal Zi, die Hans grootendeels zun wit ere wist ht. 


3 = 


(Distrikt Madjakerta) 


Desa Diati-Soember. 


Met N era ре Айша als 


reisgenoot, kwam ik ann in de desa Djati- 


Soember, op een plek, die omgeven 19 door een muur van melselsteen van | 


M. hoogte, bij eene lengte van 20 M. en eene breedte van 14 M, 


Dnurim 19 eene tweede ombheining vun metselsteen, 


D.) AL. ор 1 M. die 
[Marin bevindt zich een reusuchtige dintiboom, 
die door de bevolking beschouwd 


op het zuiden een meng heeft. 


wordt als чп bron | ТИП daar de Dil 
Diati-Soember, .üjati-boom als bron".) 
Die boom verdeelt zieh, op eene hoogte van 2.5 M., in [wee sinmmen, 


en vormt daar een put, waaruit, maanden lang (wel te verstaan: in den west- 
moesson) water geput wordt. 


Elke maand wordt hier, op djoemahat-legt, een Marikan gegeven (too Deng 
aama duling pasar, boeboer nbang), 
в LI Г EN 
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Ook bi de jnarlijksche sedekah, in de maand Itoewuh, wordt een gedeelte 
van den maaltijd hier geplaatst, doeh de eigenlijke slametan wordt gehouden 
in het huis van den loerah. 

De overlevering wil, dut deze boom-bron van oudsher bestaan heeft, 
en dat een tegelijk, reiziger of zamelaar van boseh-producten, hier geregeld 
drinkwater vinden kan. 

De plants bleef pekahaelan, doch geen panjadranan of panepen. 

Mangoen Ашта, djoerockoentji van ` "Train, verbnaldo me het 
volgende: 

Nalikà djoemenengipoen Sang Praboe Dräwidjäj ing kraton Mádji- 
pahit kaunengan loerah=pande (dame! dedamel), djedjoeloek im poe "moepa ; 
wondenten besalinipoen wonten sakiloelipoen djati soember. Poenikà трое 
SoepÂ jen waktoe jasa dedamel, pamendettipoen toji sangking lepen (oeroeng- 
oeroeng), ingkang toekipoen sangking Djaboeng, aujdjok dateng telaga doe- 
soen Blendren(?) Ing antengrali ing lepen poeniki wonten wittipoen kaud jengr 
djntos. 

Empoe Soepá ladjeng damel soemoer ing gowokkipoen kadjeng djatos, 
dados tinggallannipoen poeniki soemoer kados dening soember. 

Senadjan sapoenika lepennipoen sampoen pedjah, nanging tojánipoen 
masal njoember kemawon, pranulâ dados ngantos sapoeniká poenikà Бае 
djatos dipoen moemoelé dening tiang ing doesoen ngrikoe, sami wiloedjengan 
telan peken, oetawi sakwontennipoen ing panggenan ngrikoe (hawaslanan Da- 
rihan), saha saben-saben Dien nguwiloedjengi doesoen nganggé gamelan 
tledekkan oegi wonten ing panggenan ngrikoe malah ngantos sapriki tinng- 
tiang ing padoesoeunn ngrikoe katah ingkang mengguühoti dados pandé. 

(Tijdens Ж. M. Brawidjaja over het ryk Мара regeerde, had hij een 
averste over de wapenazmeden, genaamd трое soep, die zijn smederij Һан] 
ten Zuiden van. Djati-Soember, 

Wanneer deze Empoe Soep wapens vervaardigde, kreeg hi] zijn water 
nit de rivier (leiding), die bij Djaboeng ontsprong en rechtstreeks heenvloeide 
naar den vijver van de desa Blendren. 

In hek midden van die leiding stond een djati-boom:. 

In de holte van dien boom maakte Empoe Soepá een putje, dat zich 
vertoont als een bron —, én niettegenstaande de leiding reeds opgehouden heeft 
te bestaan, blijft er het water onafgebroken opwellen. Dit is de reden, dat de 
dess-hewoners duur, tot nu toe, eer bewijzen nun dien djati-boom, en dat ze 


er (uu en dan) offeren met eetwaren, die op de pasar zijn ingekocht, of die 


ter plaatse verkrijgbaar zijn (hetgeen genoemd wordt, barikan) — en telken jare 
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wordt dan ook daar het reimigings-offer voor de desa gegeven mel muziek en 
dans (dit werd tegengesproken, zie boven) *). 
En tot heden toe zijn in die desa vele mannen, die als kostwimning 


het bedryf van amid uitoefenen). 


Vandaar trokken we verder, en kwamen aun in 


= = 


(Distrikt Madiakerta), 


(vroeger onder Distr. Madja-agoeng). 


Desa Diati-Pasar. 
wanr we naniroffen : 


Wringin lawang, de ruine van een poort van gebakken steen, mel 
een doorgang vin West maar Oost, of Oost naar West, waaraan de gewell- 
afdekking ontbreekt. en waarvan nig over 18 het opstaand muurwerk ten Auden. 
tot eene hoogte van 15 M, en ten Noorden tot een hoogte van 7.28 M. 

De doorgangs-lengte meet 9.10 M. waarvan. zoowel aan de Oost- als 
aan de Westzijde, een gedeelte werd üfgenomen voor een irap, Waarvan het 
aantal der treden niet meer 18 па te graan. 

De breedte van den doorgang is 447 M. 


De binnen-zijden der muren zijn geheel glad. 





Het buiten-muurwerk sprong vier manl rechthoekig wit (ten eerste 


1.37 M. ten tweede 0.69 M., ten derde 1.57 M., ten vierde 0.89 M.), en gul 
een pratiel te zien, dat zeer fraai moet Te Wust Sun, en ор vele plaatsen hers 
nert aan het profiel van den torenbouw van NINA BANI. 

Op den Audkant dus, boven eene hoogte van 7.28 M., te noz een voor- 
uitspringende nis, waarboven de banaspati, (wanneer die ooit mocht hebben 
bestaan), 18 weggevallen. 

Overigens is alleen hog дап den Oostkant eenig ornament te ontdekken, 
terwijl op het soubussement eenige casementen zijn uitgespaard, waarop bas- 
reliefs kunnen hebben bestaan. 

Uit het midden van het opstaande muurwerk uan den Zudknnt, springt 


een muurwerk uit. waarvan een hoogte rest van 2.75 M., en dat van onder 


dik was 2 М, 


[ Нан la de gezamenlijke maaltijd. wanrvan de gerechtan verpiichte bijdragen Zijn. dof 


ket desakoofd орен: bij suman bestaan de gerechten WEE уени hijdrngwn. Modedvellng 


van IL A. Ario брит кү Adinagara. 








|] 


Mangoen Atmádjà verhanlde me het volwende : 

(Gapoerà Wringin-lawang). Ing aloen-alven kraton Mädjiipuhit, nalikà 
djoemenengipoen Sang Praboe Bräwidjäjk pamekas, ing pinggir ing aloen-aloen 
montjá sêkawan dipoen soekant gapoerà minongkä kari malebettipoen dateng 
aloen-aloen, sihi kasoekunan paseban kanggé pasanggrahannipoen ратй prinn- 
toen Mádjipahit, ingkang soemedja sowan Sang Praboe, 

Wondenten adeggipoen gapoerd wahoe ingkang won ing Поехоеп 
Sedati, kidoel ing doesoen  Goemitir, kilen ing doesoen Trawoelan, nanging 
supoeniki sampoen boten wonten, kantoen mgkang ler, inggih poenika kaprenah 
ing Поевоеп Djati-pasar. 

Ing sangadjeng ing gapoerá poeniki wonten w rmginnipoen djedjer kalih; 
prannlâ poenika dadis kawastanan Gapoeri Wringin-lawang, enz. 

(Under de regeering van den Inatsten Brawidjaja werd aan de vier 
dichtst bij omgelegen desa's een poort geschonken, als toegang tot de aloen- 
aloen van Mädjapahit, die opgingen ter nudientie hij Zijne Majesteit. 

Van die poorten nu zijn de Oostelijke van de desa Sedati, de Zuidelijke 
van de desa Goemitir, de Westelijke van de desa Trawoelan reeds verdwenen. — 
leen de Noordelijke, die van de desa Djati-pasar, bleef over. 

Voor deze poort stonden twee Waringin-boomen naast elkaar en van 
daar kreeg deze poort den naam van Wringm-lawang). 

Raffles was de eerste, die zijn bezoek nun Wringin-lawang publiceerde, al 
levert hij dan ook niets anders dan een vignet op pug. 134 van zijn Java, П, 1817, 
met onderschrift; „Remains of a Gatewny at Majapahit called Gapuru Jati Paser. 

Wardenaar spreekt van een „do poort (dt. van gebakkene steenen") 
Grootendeels vervallen, bij de Inlanders aldaar genoemd Gapoera Jati Pasaar, „te 
zien in de teekening No. 4" „ieëkeuing in inkt van Djati Pasar of Wringin- 
lawang, met een dubbel bijschrift, één in inkt en één in potlood”. 

Het inkt-bijschrift, dat voor ons onderwerp voldoet, luidt: ,Gapoera of 
Poort te айе Pasaur in het bosch van Madjapahit: Leggende ten N. O. van 
de Segarran. De opening strekt Oost en West, men zegt пія dut dit de poort 
is geweest van den dalem van den Рерайу Gadja maddo. Opgenomen den 
те October 1815 op order van den Luit. Gouverneur T. S. Raffles door Waor- 
denaar" (Ananteekening van Dr. Verbeek, in Tijdschrift XXXIII, 1889), 

Twee-en-dertig janur na Ка ез, tijet Dr. v. Hoevell naar dit monument, 
en vindt er, blijkens zijn „Reis, I, 1849, p. 174—175" bij eersten aanblik een 


ongevormde steenmassn, „eenige tientallen voeten hoog; maar spoedig ontdekt 


men in dien chaos de overblijfselen van een poort, bestaande in twee zij- 








muren, waarvan de eene nu (1849) nog 48 en de andere 21 voeten hoog 15 

„Ik geef er u eene door den heer Wardenaar, gepensioneerd ambtenaar 
te Коегађаја vervaardigde teekening van met het onderschrift „Tjandi Pasar”, 
zoonls de tegenwoordige Javanen dit gedenkteeken noemen,” 

Overigens. vindt hij. gladde muren, 2 voet dik en 12 voet van elkander 
verwijderd; aan de buitenkant nog zichtbaar breed uitstekend lijstwerk, en op 
ceng pirata Sporen van сеп 1118. Het nederstorten van eene der apit«en zou het 
binnenste der poort tot eene hoogte Vall 10 vant met puin hebben opgevuld. 


l'ondamenten en onderste lagen van trachiet, overigens van gebakken steen. 


Daarna zijn we verder getrokken en bezochten 
(Distrikt Madjakerta), 
(Vroeger onder het distrikt Madja-agoeng ). 


Desa Trawoelan. 


Graf van Poetri Tiempa, waar we, op eene ommuurde hegrranfplaats, 
die op elke zijde een gupoerá heeft, m een der afzonderlijk-ommuurde vakken, 
aantroffen (altijd volgens het zeggen van den djoeroekoentji) het grat van poetri 
Tjempá, Het is eeu graf, opgehoogd tot eene hoogte van 1,04 M.. bij eene ufme- 
ting van 3.60 M. lengte op 3.27 M. breedte, omzet met eenvoudise metaelsteenen. 

Aan het voeteneinde, ten Zuiden, staat een accolade-vormig afwedekte 
steen, die op het boveneinde, binnen een rechthoekig plaatje, daf over de breedte 


in tweeën gedeeld is, in relief-figuren, het jaartal draagt: 


CN coro 1370 Сака — A. D. 1445, 


Wat daaronder staat. is niet meer te onderscheiden. Een meter beneden 
het voeteneinde wordt het graf aangewezen van de синиш der prinses, 

[Van de Segaran” is alleen hier en danr een stuk van de beschoenng 
overgebleven; overigens zonder water; geheel toegegroeid en thans gebezigd 


als weideveld|. 


Ben heel eind weegs daarvandaan, op eene afzonderlijke begraafplaats, 
wordt ons aangewezen het graf van een Briwidjijû, waaraan niets bijzonders 


gezien werd, doch waarbij, evennis by het graf van Poetri Tjempá, eenige geloo- 


vigen werden uangetroffen, die er haar zegen (hier: din) kwamen atsmeeken. 
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Du die begraafplaats, was ook een plek, waar de vader van den djoeroe- 


koentji, Sahid, was bijgezet, en waarap, als mahesaus, waren geplaatst 2 дда”, 


Seljatossipoen ingkang soemaré wonten ing doesoen Trawoelan, poeniká 
sanes poetri Tjempá, inggih poeniki patilassannipoen Praboe Brawidjaja V. 

Menggah pesarejannipoen Sang Praboe Brawidjaja V, ingkang sabestoe 
ing koeboer pandjang kapernah ler-wetannipoen Poetri Tjempá oegi kalebet 
ing doesoen Trawoelan. 

Pramila Sang Praboe Bràáwidji]à ngangé jis patilassan, namoeng kanggé 
njelamoer sampoen ngantos kawoeningan dateng tiang-tiang jen Sang Praboe 
sumpoen malebet dateng agami lslam, awit langkoeng sangking mérang dja- 
larran teloek dateng ingkang poeträ Soeltan Demak; saoepami boten katanemmá 
(knsareknken) tirh tiang agami Islam langkoeng adjrih mopo mitoeroet prentali 
mg Nabi ngami Islam; ladjeng maliki badé зоба meling daten nbdi-ubdi 
sedajà: besoek jen akoe woes pinoendoet dening pengeran, lajon koe sareknü 
ing desi "rawoelan, lan djenengná koeboer pandjang, sería gawekna patilussan, 
wartaknä jen patilassun ikoe pesarejanné Sung prameswari Poet: ljempá. 

(Eigenlgk is degene, die in de desa "Trawoelan is bijgezet, niet de prinses 
van Tjempá — het is een patilassan van Æ. M. Briwidjijà V. 

Het eraf van dezen Driwidjjjà V bevindt zich werkelijk ten Oosten van 
let zoogenaamde graf van de prinses van Tjempà, ook in de desa Trawoelan. 

Dat Ж. M. een gedeuk-graf liet oprichten, geschiedde alleen om te ver- 
mommen, wat hi geheim wenschte te honden, en wel om den menschen niet 
le laten weten, dut hun vorst tot het Islamitisch geloof wns toegetreden, omdat 
de vorst diep beschaamd was, dat hij zieh onderworpen had aan zijn zoon den 
Sultan van Demak. En om miet begraven te worden als een Telamiet, daarvoor 
was hij te angstig, omdat hij daarmee In verzet kwam met de bevelen van den 
profeet van den lalam, en daarom gat hij, toen hij zijn einde voelde naderen, 
aan zijne onderdanen de volgende opdracht: 

Wanneer ik door den Heer zul opge&iseht zijn, zet dun mijn lijk bij in 
de dean Trawaoelan. "п lez CUL lane grad пип , lanî CEH putilussun maker, CU 
lant dan (overal) weten, dat die patilassun het grat is van de vorstelijke gemn- 
lin Poetri Tjempá.) 


Vandaar trokken we veriler en kwamen aan de plek, genaamd: 


н i | » = 
Trawoelan Menak Diingga, waar we vonden een heuvel van steenen, 


met aarde overdekt. Dien heuvel bestijgende, langs 10 treden van een voormalige 


trap, vonden we het beeld, dat door de inlanders Menak Djinggà genoemd 








H 


wordt, maar waaraan (wanneer de vleugels niet aanwezig waren) in het Hindoesch 
pantheon een plaats zou aan te wijzen zijn als Batara Yami. 

Men oordeele zelf: 

Een tweearmig beeld, hoog 1.41 M., dat «екше! зерт, doch, hij 
nadere beschouwing, zwevend blijkt, 

[let hoofd ля een dánàwü-kop met hoofdhaar, dat, achter de makota, in 
krul-vlechten opgaat en neerstroomt ; 

Uitpuilende oogen, grijnzenden mond met slagtanden (geer verminkt}; 
gedost in vorstelijk ornaat; frame oorhangers, halsband, borstplaat, borstband, 
rijke sjerpbaund mel plooien GU hangers, alles met edelgesteenten hezet. 

Danrover kronkelt van den linker schouder, waar Кор en staart zijn 
samengewonden, een dik slange-lichaam neer als oepawita. 

Verder rijke armbanden met het driehoekig sterand en dubbele polsbanden. 

De tepels zjn beyet met rogzelten, evenals de tepels YA \ Ш Ou Mahadev i 

De reehter hand bondt een kort zwaard: de linker iets ale de geplooule 
slip van een stantsie-kleed (of als een tampar?). 

Aan het benedeneinde, waar de beeneu schuil gaan, zijn twee rijke 
ornamenten in hour relie, up het achterstuk gebeirteld. 

Dit geweldig beeldwerk werd eens, blijkens den sluitsteen; nan de ach- 


terzijde van onder, m een tempelmuurwerk ingezet. 


Dit beeldwerk is geplaatst op een aantal zerken, die aan de voorzijde 
hebeneld zijn met blad-, krul- en under ornament, met brokstukken van het 


menschebeekt. 


Vrouwebeeld, Verder een gevleugeld vrouwebeeld, zwevend ala het 
andere; in groot ornaat; eens rijk gebeeldhouwd. doeh thans geen stof meer 
leverend voor nadere beschrijving: eveneens geplaatst op zerken, die met or- 
nament overladen zijn. 

De vereering van dit beeldwerk bleek uit de daarop gesmeerde boreh. 

Wat nu Mangoen Amidjaja me over Menak Djinggà te vertellen had, 
kan door een iegelgk, die niet geheel vreemdeling a in de wijang-kroetjil, 
reeds warden voorzien. 

etja, Menak Djinggă poeniki ingkang kadamel sangking sold, inggil- 
lipoen 1!/, meter agengipoen saprangkoel, astanipoen ingkung tengen njepeng 
gädi, ingkang kiwi njangking koenjtjanipoen dodot. 


Ing djamannipoen Sang Praboe Brüwidjàjà kaping IV kugoengan poetra 


poetri satoenggal ingkang misoewoer endah ing warni ngantos kawartos ing 
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montjänagart, nami poetri sjoe Kentjiná-woengoe,. Sasoeroetting Sang Praboe 
Brüwidjajà IV, ingkang goemuntos ratoe inggih poeniki Rang poetri njoe, 
djedjoeloek Poetri Kentjànà Woengoe. 

Ing waktoe poenika talatah tanah djawi wetan oegi wonten karaton 
ureng satoenggil, kitamipoen ing Blambangan; Menggah ingkang djoemeneng 
nalih Sang Praboe Mennk Djinggi; misoewoer ing kadigdajanipoen, nanging 
waedjaedipaen ing ngatas ing ratoe awon warninipoen, dedeg беро kepalang 
batoek noenoernga mawi tjiri рша. 

Pramilà Sang Praboe Menak Djmngga digdajá, awit kagoengan lim poeng 
tosan djeng, boten wonten baraug ingkang boten toemáimà dateng poeniki 
limpoengaipoen., 

Sang Praboe Menak Юйпа а, senadjan Sang Praboe piambak, ingkang 
sampoen misoewoer kadtgdajanipoen, jen kägädi dening limpoeng tosan djené 
poeniki, inggih nemahi sedi. 

Sareng Sang Praboe Menak Djinggå mireng pawartos ing endah ing 
Sang poetri Keníjinà Woengoe ing Mädjäpahit, ladjeng thulak prambak ang- 
lamar dateng Mádjipahit; sang pramèswari toewin pira kelangenannipaen 
murih kabekta sedi, nanging Sang poetri-njoe Kentjinà Woengoe nampik 
panglamarripoen Praboe Menak Djingga, temnhan dadosaken perangan; рга 
poengeAw:d ing Madjäpahit sami toempes, boten wonten ingkang saged mangsuli 
klayu Saug Praboo Menak Djinggi; woesanumpoen ladjeng mesanggrah Ing 
iloesoen Trawoelan, sawetannipoen segaran kelangenannipoen. 

Ing waktoe poeniki ladjeng Sang poetri Keuntjinü Woengoe manggih 
akal mrih koendoeripoen Sang Praboe Menak Diinged dateng Blambingan, 
ladjeng  hnboedjoek menggah ingkang dados kersanwipoen Sang Praboe ingih 
dipoen leksunnannt, nanging langkoeng roemihin soepados koendoer dateng 
Blambangan, binjdjing (sic) ngarak sangking Blumbangan: kemawon, 

Sang Praboe Menak Dinge inggih ladjeng koendoer. 

Sakoendoeripoen Sung Praboe Manak Djinggd, Sung poetri kentjiná 
Woengoe angoetoes dateng goengning poerbongkárn andamel retji gamlmrri- 
poen Sang Praboe Menak Djingaá, Sang prameswari toewin pira kelangenan- 
nipoen ingkang peparap (sie) Sang poetri Pahitá lan Poejengan; sasam poen poen 
poeniki retia dados teroes kasèlèh Inu wetanning seguran, minongka penget; 
toewin ing waktoe poenika Sang poetri ngoepados minta sarja sinten-sinten 
ingkang saget (sic) amedjalii Sang Praboe Menak Luna bude ngeng gandja- 
rannipoen, jen sampoen angsal minti sráji saderengipoen bilal datenge Blam- 


bangan dipoen woeningukaken rett gumbarripoen Sang Praboe Mennk I)jinggi, 


soepados sampoen ngantos kalintoe. 
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(Dit beeld van Menak Ding, dut, van steen gemankt 1'/ meter hao 
en een omyademing dik as, hondt in de rechter hand een knots, in de linker 
een slip van zijn staatsiekleed, 

Brawidjaja IV had eene dochter, die zoo beroemd wus om hare schoon- 
heid dat de mare daurvan tot in de unburige rijken doordrong. 

Ze heette Poetri-ajoe Кепйшї Woengoe. 

Nadat Brawidjijà IV het tijdelijke gezegend had, volgde zij hem als 
koningin op. 

Te den bijde behoorde Lot de onderhoorigheden van Javi Tr het asten 
ook een rijk met hoofdplaats Blambangan en met Ж, M. Menak Оооой tot vorst, 

Dez IW LES allerwero beroemd OI zijn overwinningen 1 "d an 1114 doch. 
wat zijn voorkomen betreft, kon hij warden gerekend, tot de leelijke vorsten: 
de statuur van een dwerg met voorover hungend voorhoofd, en bovendien was 
hg mauk. 

Hg was onoverwinnelijk, omdat hij een w erpspies had van geel nzer 1): 
er Wits еі waardoor de ИШЕ VA Menak [jingga] niet heendrong. i" ondanks, 
dat hu zelf Praboe was, ondanks zijn vermaardheid om zm naloverwinnende 
NE, ЖОП het ook Vara hem len loo ten чуо lê hebben. wanneer Iu dour 
de geel-nzeren трост getroffen werd. 

Looden Menak Dinges de mare vernam van de schoonheid van H. М, 
Kentjinài Woenwoe, ging hij zelf met alle zijne gemalinnen en bijwijven naar 
Madjipahit, om haar ten huwelijk te vrnzen. 

Maar Poetrienjoe Kentjánà Woengoe wees zijn nnuzoek nf. 

Dat had een oorlog ten gevolge, waarin de poenggawa s van Mádjupuhit 
verdelgd werden, Er was niemand, die tegen Menak Dile was opgewassen. 


kan, — 


Ten slotte vestigde Menak Djinggå zich tijdelijk in de dem Геос, 


ten Oosten van een vijver, die zijn laatplants was. 

Toen vond Poetri Kentjdnt Woengoe een list uit, om Menak Dänesch 
naar Dlambungau te doen terugkeeren. Ze wist hem door bedriegelgke woorden 
te bepraten en in den waan te brengen, dut hij verkrijgen zou wat hyj begeerde 


wanneer hi] maar eerst naar Blambangun terugkeerde, en dan van daar uit 


zjn bruidegoms-optocht hield, naar het verblijf van zijn bruid. 


i Halen Adipatl Arle Kraat Jr Jas klingt stelde ame in de melezgenlielit, om van den ouden 
leer Wirasari te vermin, wat deze ele te dagen hil over dar geel pan 

Do ijeersoorten zijn ml de volgende: 

L Wisi poelinsani. swart ijzer. dai het verinomn lirit om ӨН nan t bremen, 

2 Weal koening, geel-Ijzsr, dat hot vermomen bokit om de werklnig der verglfren te niet te docs. 
L Wesl Mien, witachtlie leer, geil voor krisien en lansen. die sedili Sun 
1 


Wes] Кага Ка, dol ior omi, dat bemand stremg (kerenui maakt 


5. Wêsi şem boll doukurgroen ijzer. goud. zoowel voor ambtenaren ale gogols: her maakt 
iemand gelukkig, verdraagzaazim шиш. 
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En werkelijk keerde Menak Djinggà dan ook huiswaarts. En toen hij ver- 
trokken was, zond H M, Kentjnàd Woenzoe personen naar alle kunstschilders *) 
om afbeeldingen te laten vervaardigen van Menak Djingel, zijne gemalinnen 
en zijne bijwijven, genaamd Рише, en Poejengan. 

Toen die afbeeldingen gemuakt waren, werden ze geplaatst ten Oosten 
Yn den vijver, om Le dienen tot eene waarschuwende herinnering. 

En tegelijk zocht de prinses naar een helper, (met de belofte), dat wie 
er ook mocht zijn. die im staat was, om Menak Ороо uit den weg te ruimen, 
hij rijkelijk zou worden beloond. 

En. alvorens deze naar Blambangan vertrok, liet men hem kennis maken 
met ile afbeelding Vall Menak Dinge, opdat hy zieh niet Oll vergissen (in 


den persoon, dien hij van kant te maken hnd). 


Nu volre wat daor vroegere schrijvers over de Vorstin VII ljempàá 
gezegd werd: 

Het eerst handelt hierover Haffles, die in zijn History IL 1317, pag. 55 
uunteekent: „near the tank (bedoeld wordt de segara” van Poetri Tjempa) 
was the figure represented 1n one af the plates (0.1. No. 5 tegenover pag. 44) 
partly human and partly of the form of a bird and a distorted figure, which 
the Javans called Menak Jingga". 

Na Raffles werd de plaats bezocht door van Hoevell (1549), die het beeld 
beschrijft en er de legende aan toevoegt (Meis 1849, 1, 117). 


In datzelfde jaar (1849) ontvingen we inlichting van Rigg (waarmee de 


kennismaking. wat Malang betreft, hoogst aangenaam was) in het Journal of 


the Indian Archipelago and Eastern Asin, III, 1849, рар. 80: „From the north- 
enst corner ûf the tank proceeding a few hundred yards, we were taken to 
where some statuarv and the traces of a temple are found in the jungle. 


ik Wes noar. hlumw-zwart ШМ {їшїн Gin, xegr Wirasari dat nan eem asmbrenaásr goen 


in zijn amht verkeken 

1. Wes] жани, donkerbruin Däer, gebizigmdl voor vrouwekrisson tjoendrik:. 

No, 1 map niet gelruikt worden voor wapens; alle andere Шерне zin daaraan onder 
ше. en warden anbles гимнин, winner ze daarmede In aanraking Komen 

Do Adipati voert er aan too, dat de naval van Sarpa-konaka van wesi-kooning was. Doze werd 
haar iF Hanoman uitzerakt, omdat dit de gong verwonding was, die haar doo kon tengevolge 
hellen (zie lakon Rama tambak) 

harder, dat mn her algemden ander do Javanen gzeleorn wordt, dat ber likken ann dit Yzer 
don brandend-bitendon manak van de sirih kal. bij her virit- kauwen wegmneenmt 
Dn Over .poorbongkeara" deelt do Adipati me moe, dat hij er niet op Кол heeft, dat ik dat woord 
dur капя иог of Deelung vertaal maar dat het пек een qornmoons-maam I. dies nain 


van den: onovertroffen tenni HOON erar n a («kmnestsehiblar, ille ook deo lieernwester van de Chinois 


SA "VX AN, 
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„Оп a small топай of what may be tne rublush of rains, is seen, set on 
end, à rude and much decayed statue in stone, called „Menak Jenggo''; it is 
the figure of а warder or doorkeeper, with а dagger in the hand: the nose and 
adjoining parts of the face have been knocked off. feathers ure represented in 
the stone ns sticking ont from behind. the body, the hair is combed back unl 
hangs in curls", 

Belangrijk is ook de santeekening van Wardenaar (1315) die aan Ragu 
had behooren vooraf te qwan, doch die eerst in 1889 door Dr. Verbeek ери 
bliceerd werd in het Endschrift van het Bat; Gen. XXII: „(Кеп vrouwe-) en 
een mansbeeld mede van steen gehouwen genaamt Menack „Гомо — hei 
staat op een grootere naünhoogte dan het voriege beeld". 

4.Drokkens of gedeeltens van zwarte steenen. waarop Fignren of Bloem- 
werken zijn mteebouwen nla die welke ror Gun rela behnorenile Iwvinden 
zach hier in menigte”. 

„Ongetwijfeld bestaul ide geheele оон е uit soortgelijke steenen. welke 
із die van een ingestorte Tempel en door het nitwranven van Gem. annhoogte 
men gewis nos de fondamenten of wel nog de voetstukken van het ктун 


zelve zoude kunnen ontdekken; voorts is het omringd meweest van eene erat 


met gebakkene steenen bezehoeijd, waarvan een gedeelte nog te zien is”. 

Over dien vijver spreekt aak Raflles M, 1854 „A village даја. is 
Trawoelan, or Trang Wulan (the light of the maan): here we found the tomb 
of putri. Champa", 


Uroceedinz through 11779" receular SUURTES, cach enclosed with wall. and 





Ti em ol which Wire ereetei several peudopos oT alea, We Le po tne mti 


rior on ascending a few steps, 


„Оп the righi side at thia ene нига nni elevated d [ow lapi "ni Мне 


tomb of the princess and the опта; the tomb being in the Mahiomenu style 


and having upon it, in ancient Javanese ehnrneters, the date 1320 perfect]. 
distinct and in relief”. 
Door van Hoevell wordt het verhaal van [шея gecopieerd en dus ook 


He foutieve jaartal | 520. HI het La Weer eel бите иил (Haer Fa. AU ПЕ A 


deel van het Journal of the Indian Archipelago), die met de vóór-wetenschap 
vun wat ufos berichtte, de plaats trim bezoeken, en eene leekenimg leveri 
van de relief-inseriptie, die bij daar aantreft. 

4For the sake of illustration. and comparison, | will udd a few more of 


these ancient dates, and in the firat pince the: one I eap, during: thia бтр 


[гош the grave of the putri Champa at Majapahit (volgt ven teekenmug van 


ido (sortie) `. 








4$) 


„The date is nlso cut in relief on n not very compact trachyte tomb- 
stone, which stands over the feet of the prinsess”, 

».lhere are also two or three lines of writing in ancient characters (men 
leze: één regel; — de pasangaus zullen door Higg voor sen afzonderlijken 
regel zijn aangezien) now very much worn wway and nlmost illegible" (zoouls 
nog bleek, bij mun bezoek). 

„Raffles gives this date is 1320, but here he is clearly mistaken, the 
second figure is evidently a 2 ns appears also [rom one of the plates in his 
own work on Java". 

Over dat 1320 teekent Dr, Brandes, in de Notulen XXIV, 1886 pig. 
42 шш: 

„Door het vinden van een in het Museum hier aanwezig afgedrukt vel, 
dat vermoedelijk dagteekent uit deu tijd van Rates, en blijkbaar voor uitgave 
gereed was, doch поо urtgemeven ія, evenals nog eenige andere zich daar 
eveneens bevindende onuitgegeven vellen, ben ik verder in de gelegenheid eene 
verbeterde lezing te geven van het jaartal op het zoogenaamde graf van абое 
poetri Tjempá, dat men te 'Trawoelan vindt, welk jaartal door Halles oppe- 
geven wordt als te zijn 1320 Unka", 

„Hoewel ik vermoeden moet, dat op ééne па het [natste cijfer miet vol- 
komen nan het oorspronkelijke beantwoordt, maar jets meer gebogen had moeten 
zijn dan op het afgedrukte blad het geval is, aarzel ik toch niet, dat jaartal, 
in stede van 1820, waar het in ieder geval niets van heeft, te lezen 1:370, 
d. i. A. D. 1448, wat in verband met andere historische gegevens veel waur- 
schijnljker 38". 

Eu die andere historische gegevens hadden er Prof. Veth reeds toe gebracht, 
dat jaartal 1320 onbestnanbaar te achten, en als zoodanig aun të toonen? 

„Ка ез zegt, dat het monument i relief het duidelijk te lezen getal 
1320 draagt”. 

„Indien hier werkelijk de vorstin van Tjampa begraven ligt, en indien 
men zieh op de lezing van het jaurcijfer (overeenkomende met 1298 onzer 


gewichtig steunpunt voor de chro- 


tijdrekening) verlaten kan, zou ons hier een 
nologie der geschiedenis van Mádjápahiut's val. geboden worden!” enz, 

Maar Prof. Veth vertrouwt de zaak niet, en zegt: 

„Ше tweede apostel T Haden Itachmat, HICET bekend onder den Dubai 
van soenan Ngampel”. 

„Апе geschiedenis 18 saamgeweven met die van aloe poetri Tjampa, 


over wier vermeend graf hierboven gesproken is; шайт indien zijn dood te 


reeht in hef Javaansche jaar 1580 (1407 n. U} gesteld wordt, kan het jaartal 


Rapport 1907. i 
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L320 (1398 n. C.) dat zoo men meent ap het graf van die vorstin gelezen 
wordt, onmogelijk juist zjn”. 

„Ook an verband met het oed gewanrborgde sterfjaar van Malik [bra- 
him, doet zieh dat jaartal onwaarschijnlijk voor", 

„Indien wij ook aannemen, dat Raden Rachmat noe bij het leven van 
Malik Ibrahim op Jara kwam, kan zijne komst, wanneer ann de Javaansche 
verhalen te zijnen opzichte eenige juiste herinnering ten grondslas strekt. roch 
һе даг een 30 of 40 jaren vûûr Ihbrahims dood hebben Plaats gehad, zoonls 
dat jaartal 1320 wereischen zon" 

«ш dat alles zie ik intussehen slechte het bewijs, dat men zich im ween 
enkel opzicht, ook wat de tidsorde der gebeurtenissen betreft, op de Javaansche 
legenden verlaten kin”. 

En eenige bladzijden verder komt de hooeleernar nogmaals ap deze 
kwestie terug: 

„Шс beboet niet nogmaals te herinneren, dat het eter 1320 der Javannsche 
aera op het vermeende graf der vorstin van ljunpa . . . . … volstrekt 
onbestaanbaar Is. 

„Ое vorstin moge zeer kart па de verstooting der Chineesche woendik 
gestorven zijn, toeh kan Angka Widjaja, wiens zoon. de stadhonder van lalem- 
bang, reeds tot een kraehtig man was opgegroeid, bg haren dood niet voel 
minder dan 40 jaren zijn geweest, voodat hij in 1468 den ouderdom van om- 
streeks 110 jaren moet bereikt hebben. terwijl Raden Patah zelf dan niet veel 
jonger dun 70 jaren kan geweest zijn". 


„Klaarblijkelijk moet een van drieën waar zjn: het bedoelde graf is niet 
het graf der prinses van Tjampa, of het jaurtal is niet woel gelezen, of het 
gansche verhaal van Mádjüpahit's val is een fabel", . . . . . . . . 

kn nu vraagt Dr. Verbeek het woord in de Notulen van 1887. 

„De steen van Trawoelan, ufdeeling Djombang” thans afdeeling Midja- 
kerta — „up hel Zoogenaamde prat van Kato poetri Tjampa heaft niet hei 
jaartal 1920, zonale Raffles opgeeft — en, zou Dr. Verbeek er hebben kunnen 
bijvoegen: evenmin 1270, zoonls itige opgeeft) maar 1370 (aka; het derde 
vijfer is zeer duidelijk en volstrekt niet twijfelachtig", 

Het jaar danrop werd door Dr. Verbeek een afdruk tangebodlen 
van 1570 Сака, en laat hij ons in Tijdschrift XXXIII, 1800, kennis maken 
met hetzeen door Wardennar over het erai gez I8: Het ll KELE erat. 
Hierin zijn verscheijde graven. De voornaumste is van Haroe Tjempo naar 
het voorgeven van den inlander een princes van Subrang of overwal — en 


дешип van een der laatste vorsten van Madjapahit — de strekking van dit 
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graf is Zuid en Noord — ms alle eren van Mahometanen. Waarom men 
veronderstelde, dat die godsdienst [еп terde der laatste vorsten van Maudjapalit 
reeds bekend 18". 

— Over het ter plaatse behoorende beeld Djákà Dolok ware aan te stip- 
pen, dat het door den Regent omtrent de herkomst van dit beeld betoogde 
(Not. X, 1872, p. 142) bevestigd wordt door eene annteekening m Wardennars 


paperen, die dit beeld in 1815 nog in de omstreken van Trawoelan aantrof. 


—]In 1900 werd in de desa Trawoelun een grafsteen aangetroffen met 
opschrift, dal door Dr. Brandes wordt gelezen als volet: pengndeenineg boddi 
| Çaka 1209, d. 1,: de boddhi (bodhi, waringin) boom werd opgericht | geplant) 


in Сака 1203 — 1281 А. D. (Notulen Augustus 1900, р, 0.) 
Daarna zijn we aangekomeu op de plek, genaamd: 


koeboe an-pangcegoernt (eveneens behoorende tot de dean Truwoelan). 
| =з e 

Waar ik een graf aantrof in een slecht onderhouden tjoengkoeb, over- 
schaduwd door Kedogün-boomen, op een heuveltje, dat met puin en bnksteenen 
overdekt was, te bereiken langs een trap Van müdjiüpahit-steenen. De bevol- 
king denkt in dat graf de overblijfselen van Pangeran  Penáwà, zoon van 

- j = 
Sultan Padjang. 

[Aan den voet van den heuvel stann een paar onthoofde dinawa a, die 
thans nagenoeg geheel onherkenbaar, misschien voorheen hebben dienst gedaan 
als dwarapalá van een tjandi]. 

Nalika djoemenengipoen Мп Роа) Kenulimnn ` Waoengoe jasi dalem 
pasanggrahanmipoen piri бипое mawi dipoen soekuni panggoeng. 

Sareng poetranipoen Soeltan Padjang djedjoeloek Péngeran Benawa lolos 
sangking near Padjang ladjeng Kroes ен М jir pahit inggih mesunsneral 
ing dalem panggoeng wahoe, anggennipoen wonten ing ngrikoe lami sanget, 
boten wonten tamoe ingkang mesanggrah ingkang lnngkoeng lumi sangking 

E = GK = ^ - = Е 
Pengeran Benawa. 

Woesint koendoeripoen sangking Mädjapahit ladjeng jasa petilnssun 
pesurejin, dipoen wastani koeboer panggoeng, 

(Onder de regering van Koningin Kentjann Woengoe werd een lorecrre- 

d Le | |] e | = 
bouw opgericht voor de gasten van Н. Ma en hun werd daarby geschonken 
een verhoogd paviljoen (panggoeng). 

Toen de zoon van den Sultan van Padjang, genaamd Pangeran Велл, 


heimelijk het paleis van Padjang was ontvlucht, begaf hi zieh rechtstreeks 


naar Mádjapahit, en logeerde dant in de тше оет, 








Lijn verblijf aldaar duurde bijzonder lang; geen gast die er langer 
logeerde dan Pangeran Benáwá. 
Toen hij dan ook eindelijk Madjäpahit verliet, liet hj een herinnerings- 


graf bouwen, dat koebver-panggoeng genoemd werd). 


Tol de 


desa Trawoelnn behoort eveneens het steentje, dat daar uit de 
sawal werd opagcgraven., еп daor den Adipati ATP mij cesi лоп ken werd (door 


mm aangeboilen aan het Museum van het Batavinasch Genootschap). 


Beschreven steen. Een kalksteentje in den vorm van een gewonen 
metselsteen, metende 0.195 M lang, 0,085 M breed en 0.06 M dik. 
Ор de voorzijde (wanneer het eens boven een tempelpoort was ingezet) 


is eon vierkant, eind relief-bandje gebeiteld, en daarin de vier relief-ecijfers: 


е? Za (de karakters zijn 0.08 tot 0.04 M. hoor) 
f) 2. | (ës (ака 1325 A. D. 1403. 


Voór we de reis voortzetten, i8 het voor eene korrekte boekhondinz 
raadzaam hier aanteekening te houden van 3 ondheden, waarvan zelfs de herin- 


nering by de bevolking is witvewischt, en waarvan ons, reeds by het voorbij- 


таан van aurden heuveltjes, op nuvrage, geantwoord werd: boten wonten, 


a. Tjandi Gentong 
(Distrikt Madjakerta) 
(voorheen distr. Madja-agoen g afd. Djombang) 


Deze tempel, die, volgens Dr. Verbeek, reads in Wardennars tijd weheel 
| : IHR 


vervallen was, is thans geheel verdwenen. 


b. Tiandi Gedong 
(Distrikt Madjakerta) 
(vroeger distr. Madja-agoeng) zie boven. 


Waarvan in 1815 door Wardennar eene teekening vervaardigd werd, 


voleena uauteekening van Dr. Verbeek, en ook door lantatzgenoemde m 15859 


op het terrein niets meer bespeurd werd. 








c. Tjandi Tengah 
(Distrikt Madjakerta) 
(voorheen distr. Madja-agoeng (Djombang) 


Een tempel, die, volgens eeue nauteekening van Dr. Verbeek, reeds in 
1815 geheel ingestort nangetrolfen werd door Wardenaar. Thans (1907) geen 


spoor meer mun wezig. 


De reis voortzettenide kwamen We Iu» de plek, genaamdz 


Doekoe Bata-paloen c 
(niet Botok-paloeng) 
(Distrikt Madjakerta) 
(voorheen distrikt Madja-agoeng) 


waar we onder een warmgin-boom aantroffen: 

Een tonvormig steenblok, door de bevolking genaamd Dàtá-paloeng „steen 
in den vorm van den visch paloenzg', De oogen zin werkelijk realistisch о 
heiteld met oogbal, oogleden en traanklieren, welke luntsten naar heneden 
gericht zijn. 

Verder is aan linker- en rechterkant de insnijding van een bek, terwijl 
het vóór-gedeelte daarvan is weggevallen. 

De steen, rechtop gedacht, heeft de hoogte van l M, en een omwvatur, 
voor zooverre лаг, van 2.40 M. 

Mangoen Amidjáji vertelt er van: 

Bátà-paloeng poeniki woedjoedipoen seli tjemeng kagambar (retji) kados 
dening sirah ing oelam paloeng (koetoek ngeng), nanging awakkipoen sampoen 
boten wonten. 

Katjrios ing nalik djoemenengipoen Sang Praboe Brawidjija img Mi- 
djipahit, satoenggal ing waktoe piri priaatoen sami daharrnn; satengah ing 
dahurran ladjeng wonten mêngsah dateng sangking Demak, ladjeng oelam pa- 
loeng sampoen kadahar kantoen sirahipoen kemawon; — sanalika Кахай dados 
seli ngantos sapoeniká. 

(Men verhaalt dan, dat de ambtenaren van Mädjäpalut vens gezamenlijk 
maaltijd hielden, en dat ze onder het eten, werden overvallen door de vijanden 


mi Demak; en dat van de paloeng alles wus opgegeten behalve de kop, — 


en nu zegt men, dat die kop in steen veranderde. tot nu toe). 
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Tiandi Brahoe. 


(niet Brawoe of Awoe). 
District Madjakerta. 
(vroeger onder distr. Madja-agoeng ). 


(Desa Moeteran ). 


Met den patih van Mádjákertà als reisgenoot, kwam ik aan op het 


geine van desen оеган, ец, ор een afstand vau ongeveer SOU meter van de 
zuidzijde daarvan, en omgeven door sawahe ea tegnlans, kwamen we nan een 
heaveltje, ongeveer 12 M. hoor. 

Op den top daarvan stant een deerlijk vervallen en gehavend bouw-werk 
van Maädjäpahit-steenen, dat aan den voet een kruis vertoont en verder pls 
vierzijdige piramide opgaat. 

Ann de oostzijde 18 noc eenig lijstwerk zichtbaar. dat met sirih-kalk 
overilekt werd. 

len uitspringend gedeelte аап de Oostzijde als uitstekende uit den hen- 
vol, doet ile onderstellimg mehoren worden, ilit wil we men eenvoudig de 
schacht is van het gebouw en dat de voet van den tempel in den heuvel 
verscholen: is. 

De tempel stant op het Westen, — de geheele westelijke muur, van 
onder tot san den top, is weggevallen. 

den heuvel beklimmende, komen we in een tempelkamer, waarvan dus 
de voorzijde verdwenen is, en waarvan het oostelijk, noordelijk en zuidelijk 
muurwerk met gewelf nos aanwezig zijn. 

[ni muurwerk 18 wia en ц op Lot eene hoogte van d.» М. en daarop 
verheft zieh op de 3 zijden een vierkant piramidaal gewelf, dat hoom is 6.4 
M. en door een plutten steen (7) wordt afgedekt. 

De tempelkamer meet 4.2 M, in het vierkant, 

De Fundatie-steenen. (baksteen) die zich san drie zijden m den vloer 
vertoonen, doen gelooven, dat er aan die drie zijden een altaartafel gebouwd 
was, waarop de godebeelden geplaatst waren. Ter hoogte danrvan. in het midden 
van den Oostelijken muur, bevindt zich een gat, dut misschien oorspronkelijk 
ven blinde nis was voor het inplaatsen van een altaar-lamp, maar dat later 
door eene sehende-hand verwijd werd. 


Aan de Noordzijde ie het opstaand muurwerk evenals de top geheel met 


sl rui ken bezel . 








EE 
dis? 


Een ons vergezellende inlander weet ons te vertellen, dat zieh ap den 
top een lenang en dakan van steen bevinden. 

Mangoen Amidjaji geet! volgender wijze terug wat de bevolking, van 
Тап Brahoe denkt: 

2... a Jasannipoen Sang Praboe Brawidjaja ing Mädjäpalut, — ing- 
kang kadamel sangking banon loegon kemawon, tanpi pasir miwah kapoer 
kasoengsoen wonten ing inggil ing goemoek moebeng oeroet pinggir, inggil- 
lipoen 10,90 M. (de man is bij de meting tegenwoordig geweest), wiar ing 
dasur 4.20 M. 

Katjrios menggah kangeenrpoen poenika tjandi Brahoe panggenannipoen 
besmi djisimmipoeu Sang Praboe Brówidjijà ingkang kaping l, П, HL IV; 
sasampoenipoen kabesmi ladjeng kasalap (voor: knséleh) mg goewa. (wordt bedoeld 
de ruimte onder het altaar, de bouwkoker, die niet door mij uaugretroffen werd). 

De tjandi zou dus gesticht zijn door (een) Brawidjaja, met metselsteenen, 
zonder voegspecie, en daar zouden de lijken verbrand zijn van Driwidjhj 4. 1, 
Ш en IV, terwijl de nach zou zijn bijgezet in het ent, dat zieh ander een 


deksteen in het midden van de tempelkamer moet bevinden. 


Het bestaan van Tj. Brahoe werd het eerst bekend gemaakt door Halles 
(Java IL, 1817, pag, 54) waar de tjandi genoemd wordt „One of the gateways 
of Majapahit”. Vijf-en-twintig jaren later krijgen we van ,Tjandi Draoe" 
eene afbeelding in olieverf, die, vervaardigd door den heer Sieburgh, (Kopiist, 
]* jaargang 1542, No. 30) thans bewaard wordt in het Ethnogratisch museum 
te Leiden. 

In 1849 stelt ons Dr. van Moevell (Reis 1) Tj. Brahoe voor als „een 
gebouw van metgelsteen 70 voet hoor, waarvan de mmstortingen den oorspron 
keljken vorm onzichtbaar hebben gemaakt, met duidelijk te herkennen resten 
van kroonlijst en andere versierselen’. Het zou geen twijfel lijden, of het geheel 
moet eenmaal een regelmatig piramidanl oploopende tempel geweest zijn. 

Een oordeel, dat lijnrecht gesteld wordt tegenover het gevoelen van 
Crawfurd over alle Hindoe-monumenten van Madjäpahit: WAN zijn niet van 
een piramidale, maar vau een ronde gedaante, eindigende in een koepel, in 
plaats van een spitsen top, welke anders de tempels kroaut . 

De begane grond van het inwendige 20 voet boven het maaiveld, Een 
ingang van 4 voet breed naar een kamer, die I8 voet meet 1n het vierkant. 
De wanden bestreken met een dikke laag kalk zonder skulptuur. бепе nanten- 


kening van Wardenaar (aangehaald door Dr. Verbeek) geeft: „cen tempel van 


, 


gebakkene steenen — genaamd tjandi Brahoe"; terwijl Dr. Verbeek zelf noteert: 
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„Hen gewone tjandi van gobakken steen, met een kamer, waarvan twee der vier 


miren weggebroken zijn" (Tijdschrift XXXIII, 1889, p. 10). 


Het vele merkwaardige nu, dat reeda van de desa Moeternn bekend was, 
en dat, na de beschrijving van Tj. Brahoe, niet шас worden gemist, ware het 
best valgender wijze samen te vatten: 

stellen WO, dat, tusschen ] 5830 en Es, de heer Wardenaar zijne орь 
gravingen en opmetingen van de stad Mädjäpaliit volbracht, — het was in 1812. 
dat hij een schets mankte van Tj- Moeternn : 

„Кеп tempel van gebakkene steenen door de Inlanders aldnar genoemd 
Тана Moeternn'', verder: 

Hene teekening in inkt met het volgende onderschrift: 

‚Кеп vervallen tempel van gebakken steenen in t Bosch van Madjäpnhit, 
genaamd Tjandi Moeteran. Opgenomen op Ordre van Heere Lnuit. Gouverneur 
Т. S. Raffles. op den 5° October 1815 door Wardennar”. 

(Aant. van Dr. Verbeek in zijn opstel in Tijdschrift XXXIII, 1889). 

Van deze teekening verklaarde Prof. Veth dat ze hem geene gissingen 
gunde omtrent anrd en bestemming van dat gebouw. 

Aan het opstel van Dr. Verbeek wus voorafgegaan een rapport van den 
Asuistent-resilent van Mádjükertü, van 1881. dat onlangs in de nabijheid van 
de desa Moeteran, bij het bewerken van een stuk tegnl-grond, gevonden is een 
groote тешеп pot. inhoudende verschillende zilveren en zouden voorwerpen, als: 

eén zilveren bord met duidelijke inseripties ann dèn onderkant waar- 
schijnlijk sanskriet; 

twee dumne rouden kronen: 

zes beeldjes, hoogte nugenoeg 10 cM., gedeeltelijk van wond. gedeeltelijk 
van zilver, en verder eenige gouden urm-=, buik- en hoofdversierselen'". 


a 


. die 


Op dat schrijven wordt de Resident van Soerabaja niteenoodig 
voorwerpen. ne taxatie. over te zenden. Du nankomst blijken het te zijn (het 
wordt in verkorten vorm medegedeeld): 

| en 2, hoofddeksels van dun gedreven woud: 
5, een router krisscheide : 


ten 5, een metalen spiegel; 


b, een paar bovenarm- en voetrineen var md: 

1. een paar armbanden van dun moud: 

8, elf vierkante plaatjes van duu gedreven goud: 
М, acht ruitvormige versierselen van gedreven goud: 
10, vijf bladvormige stukken dun gedreven goud: 








I], vier palmvormige versierselen van dun gedreven gond: 

IZ, gedeelte van een hals- of borstsnoer van dun gedreven goud: 
13, vier versierselen van geslagen woud; 

l4, bladvormig versiersel van dun gedreven gond; 

15, drie bovenarmeplaten van dun gedreven goud; 

1Û, fragment van dun gedreven goud; 

17, drie stukken geschulpt goudband: 

18, versiersel van dun gedreven woud: 

I9, gouden voorwerp van onbekende bestemming: 

20, twee zilveren haarpennen met gouden knoppen: 

21, drie stukjes bladgond; 

22, losse steentjes zonder waarde: 

253, zilveren schenkblad met inseriptie aan den onderkant; 

24, vier Boeddhu-beeldjes van brons; 

25, een beeldje met goudblad bekleed; 

een vrouwebeeldje als. voren; 

27, ronde doos van brons, waarin al het voorgannde gevonden is. 

De toenmalige conservator der oudheden deelde hieromtrent шей: 

„De vondst moet beschouwd worden als te bestaan uit al de Ков ааг 
heten van een Javaan uit vroegere dagen, namelijk zijne sieraden en huisgoden: 
die hij in tijden van drang door begraving in veiligheid heeft willen brengen, 
en Inter geen gelegenheid heeft gehad ze weer op le graven". 

„Je man behoorde vermoedelijk niet tot den hoogsten stand, want de 
waarde van het gevondene is niet groot voor een volk, waarvan de hoogere 
klassen zeer op kostbare sieraden gesteld waren". 

„Ook is ег niets bjj wat bijzonder fraai bewerkt is, en al het hier ge- 
vondene stant ver ten achter m kunst en smaak bij de andere voorwerpen, uit 
Soerabaja, tot welker aankoop im deze vergadering werd besloten’', 

„Uit deze minder zorgvuldige bewerking voornamelijk der godenbeeldjes, 
meen ik te mogen opmaken, dat deze voorwerpen dateeren uit de laatste tijden 
van het Midjäpnhitseche rijk”, 

„Het schijnt, dat niet nl het gevondene bij het bestuur is ingeleverd; 
verscheidene der versierselen toch zijn incompleet, en ook de bak, waarin alles 
gevonden 15, levert daarvan het bewijs”. 

„Aan den binnenkant van dien bak heeft zieh namelijk op enkele plaut- 
sen een dikke lang oxyde afgezet, en daarin ziet men een zeer scherpen afdruk 


van een metalen band, vermoedelijk ven gouden gordel of dimleem, gedreven 


met bloemfiguren, die onder het aanwezige niet voorkomt”. 


mmm 
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„Blijkens de te Soerabnja aan de voorwerpen gehechte etiquetten, zijn 
er dan ook een aantal vinders, die niet te zamen op het geheel, maar ieder 
op enkele dier voorwerpen reeht hebben”, 

„Vermoedelijk is dus de vondst aanvankelijk verdeeld, en Inter geleidelijk 
Du het bestuur aangebracht”, 

„Het komt mij wensehelgk voor den Resident van Soerabajn hierop te 
wijzen, en hem uit te noodigen te trachten het ontbrekende alsnog in handon 
te krggen. Vooral zou dit wenschelijk zin ten opzichte der godenbeeldjes, 
omdat het belangrijk is te weten, wat toenmanls voor een gegoed linis nls een 
volledig stel beschouwd werd”. 

„De vondst moet uit een archaeologiseh oogpunt beschouwd worden van 
veel belang te zijn”, 

„Wij vinden daarin sieraden, die nog geheel onbekend zijn, en van het 
reeds bekende, afwijkende vormen, die "e Genootschaps museum nog uiet bezit”, 

„Belangrijk zijn vooral de beide gouden mutsen, en ook de twee spiegels, 
die tot nog toe niet met eene bekleeding van edel metaal nangetroffen zijn", 

„Uitgaande van het beginsel, dat de archneologie van den archipel alleen 
hier te lande bestudeerd kan worden, en dat het daarom raadzaam is hier de 
hulpmiddelen daartoe zooveel mogelijk bijeen te brengen, waartoe het museum 
van het Genootschap eene uitstekende gelegenheid aanbiedt, moet ik er op 
nandringen, dat deze verzameling in baar geheel voor het museum worde anun- 
gekocht" enz. 

Maar de financiën van het Genootschap lieten den aankoop niet toe en 
derhalve wordt besloten дап de [есеги voor te stellen deze verzamelms voor 
den  getuxeerden prijs aun te koopen, en ze te verdeelen (tusschen de musen 
VI Weltevreden EI Leiden) overeenkomstig de wijze door den vcollservalor 
der oudheden aangegeven, met bepaling, dat het voor het museum van het 
Genootsehap bestemde gedeelte, op dea gewonen voet aan die inrichting in 
bewaring worde afsestnan, 

ln nu worde, verkort, overgenomen, wat, als nf komstig van de desa Moete- 


ran, door den heer Groeneveldt, m den archneologischen catalogus geboekt werd. 


Koewera, (onzeker) Lotuskussen met vierkant voetstuk, achterstuk, 
glorie en zonnescherm. Het linkerbeen op het kassen, het rechterbeen afhan- 
gend. De rechterhand op de knie schijnbaar ledig, de linker op de dij schijnt 
een bundel vast te Houden. 


Het beeld is van brons, met goudblnd bekleed, het overige van zilver. 


Hoog RA (cat. US H). 





IR 


Jakshi of Fiârwî, de vrouw van Koewern, en nis zoodanig ook kan- 
weri genoemd. 

Ор de gewone wijze gezeten met de beide beenen op het lotuskussen, met 
voetstuk enz, geheel als het vorige nummer; bet beeld van brons met goud- 
blad bekleed, 

De rechterhand rust met de pulm op de kme, de linker ligi geopend 


in den schoot, met een kleinen bol of kogel er in. (cat. 552 h.) 


Boeddha Wairotjana. Beeld en wlorte van он. Het voetstuk. neh- 
terstuk en zonnescherm van zilver. 
Hong 12 (ent. 557). 


e 


Spiegel, zonder handvnt; de keerzijde met hooge verhevenheid is bekleed 


m 


met een dunne, frani gedreven ouden plaat, (cnt, 1126). 


Doos, eylindervormig. middellijn 35, hoog 36. 

Ann weerskanten dezer doos zijn (wee oogen, en aan weerskanten van 
heb deksel één; de oogen van het deksel vallen, bij het sluiten, tusschen die 
van de Поов, zoodat men, door een metalen pen daarin te steken, een scharnier 


heeft gevormd. (cat, 1243). 


Voet- of bovenarmring, van dan goud en met klei opgevuld. cen- 
voudig bewerkt, bestaande de versiering uit седо roudloopende rij ovale kuoppen. 


(cat. 1262). 


Voet= of bovenarm-ring, van dun woud, omzet met een rij groote 


en twee геп kleine steenen, die tums alle ontbreken. (cat. 1464). 


Armplaat, 5 stuks, verschillend in grootte en vorm ; één ie geschonden. 
Het zijn hartvormige gebogen platen van dun gedreven goud, met een band- 


vormig zijstuk aan weerskanten, wnaraun een oogje ter bevestieine. (cat. 1482). 


Hals- of borstsnoer. Middenstuk, (lang 10 еМ.) en vier palmen 
k кы | 
(lang 7—4.8), die, blijkens de buiging der punten, aun den linkerkant wan 
het middenstuk behooren. 
(Unt, 1450), 


Hals- of borstsnoer. Vier priemvormige voorwerpen van weslaren 


goud, met kokertjes ter nanrijging van boven, bijna zonder eenige versiering: 


behooren wellicht bii һе! vorige nummer, wanrmedle ze te zamen gevonden zijn’ 
(Cat. 1487). 
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Hals- of borstsnoer. Bladvormig versiersel van gelreven goud, lan 


10.5, grootste breedte 6.7. (Cat. 1405). 


Versiering van een gordel. Acht ruitvormige platen van gedreven 
cond, met naar achter omgeslagen randen, die met kleine раев doorboord 
zijn, wellicht om deze voorwerpen met draden ergens op te bevestigen. Diago- 
nalen 7 en 5. (Cat, 1524). 


Versiering van een hoofddeksel, in den vorm eener kleine ronde 


== 


muts van 12.7 van onder, De onderrand is effen, Boven dien rand wier rijen 
krullen, allen even groot, en vervolgens, nu eene binnenwaartsche buiging van 
het oppervlak, nog vijf rijen kleinere krullen. 

Hierboven de zeer gecompliceerde spits; van onder achtereenvolgens be- 
staande uit: 

een uitspringenden, nehthoekigen rand, op welks zijden vier gebloemde 
schilden en vier figuren, (km, lotus, een groep van drietauden en een eivor- 
mig voorwerp met een íricoela er op; een lotuskussen; vier klanwvarmige 
punten, waartusschen een kogel van glas; op dien kogel een gouden versiering 
van vier naar beneden loopende punten. 


Het weheel is 20 hoog. (Cat. 1539). 


Versiering van een hoofddeksel (?) De uiterste spits. Gevonden 


met 1520. (Cat, 15332). 


Top van een hoofddeksel (?) Versiersel van dun gedreven goud. 
Op een ronde basis van 5.2 middellijn verheft xich een, onder een hoek 
van cirea do, naar achter gekeerde en wijd uitloopende trechter, missehien 


bestemd tot houden van bloemen of pluimen. 


Hoog 9. (ent, 1533). 


Haar-versierselen, bestaande nit: 
2 lange haarnanlden van brons, met kegelvormige knoppen van dun 


goud, met kler opgevuld; 


# 


2 bloemen van goudhblud. met lintvormige af hangsels; 


2 bloemen, elk op een lungen hollen steel. 


* 


(cat. 15402), 


Schaal, met vasten voet in den vorm van een modernen yrüchlitensehaal, 


Van binnen zonder versiering, middellijn 25.7. Zilver. (cat. 1735). 
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Aan den onderkant is eene inscriptie, waarover door Dr. J. L. A. 
Brandes het volgende werd nangeteekend: 

„Op den achterkant of liever aan den onderkant van dit bord, dat zooals 
eene ringvormige moet schijnt aan te duiden, eens op een (ringvormigen gou- 
den ?) voet heeft westaan, leest men in oud-Javaansche lettera: 

Шаага kakingabhaya bwat dha 11 bratning masya (lees ; masnija) su 1 
та To" d, w. z.: Bhatara Bestevaar te Abhaya. Zwaar (nan zilver, dat blijkt 
wt den gebruikten metrischen vorm) dha 11, de zwaarte van het goud er van 
(van den verloren geganen voet) is su 1 mû 15". 

„Mijne lezing verschilt zooals men zien kan eenigszins van die van Prof. 
Kern, die moet nfgnan op eene denkelijk miet geheel nanwkeurige afteekening; 
оок meen ik, seleid door eene legende op een soortgelijk bord, aan Prof. Kern 
onbekend, van zijne verklaring te moeten niw ijken”. 

„Dat tweede bord is in het bezit van den tegenwoordigen Regent van 
Soerabaja”. 

Ug een bezoek te пеп, gedurende een kori кегі Le "oerabajn, m 
het voorjaar van 18585, op mijn terugreis van Bali, stelde genoemde Regent 
mij in de gelegenheid die legende nf te schrijven". 

„Ay luidt als volgt: beat kü d pamuja (lees; ратуй) rakryan (lees: 
paliryan) mawimbi (lees: manamhah) i Шага 1 арһауатика, d. i. „Апат 
(ann zilver) ka 1. Eerbewij van den rakrvan zich buigende voor (dus: in 
ootmoed aangebodeu aan) den Bhatara Bestovaar te Abhuyumukn." 

„Mogelijk 15, dat in mirum den naam van den rakryan schuilt; alsdan 
zou mijne vertaling eenigszins gewijzigd dienen [e worden: trouwens рашу 
| bhatara zou, hoewel het niet zoo alus is, reeds voldoende zijn". 

‚In verband met deze laatste legende meen ik te mogen aannemen, dat 
de legende op het eerste bord (No, 1738) op te vatten 18, als beteekent zij: 

„(Aangeboden aan) Bhatara Kaki te Abhava" — het in het midden In- 
tende of deze Bhatara Kaki ing Abhaya dezelfde zou kunnen zijn als die Bha- 


{ага Kaki ing Abhayamukha." 


De lezing van Prof. Kern is ons bekend uit een brief-extract, dat 
door К. Holle aan de Directie van het Bataviaasch Genootschap werd aange- 
boden (Notulen XX, SSZ, pag. 50): 

„Omtrent Bhatarü kaking Abhajà brat? 11 brat ning masya (of 210249 — lau 
l ma 15, kan ik geene opheldering geven", 


„Ое Bhatari Bestevranr (d. l. beschermgod) van А Бай weegt 8*.11(8711) 


gewicht van het wond er aan 1 Suwarua 15 emas". 
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„Of er 8 staat is zeer twijfelachtig; nan uwe lezing ma twijfel ik ook". 

‚Ware de lefler van onderen niet gesloten, dan zou ik lezen blut. Een 
bhard, waarvan bhá eene verkorting zou wezen, evenals Su van Sunurus is on- 
geveer | 40 pond. 

„Iet gmelieele beeld (uit steen ?) zou dus wegen 1540 pond ; het coud er 
aan is zeer gering natuurlijk, en kan misschien gediend hebben voor den din- 


deem. of andere sieenden. 


he 
а 


Trala i a 
(Distrikt Madjakerta), 
(Vroeger onder het distrikt Madja-agoeng ). 
Desa Sentana-redija. 


In het boeh van Pakis, grootendeels djati-boseh, is een lang en breed 
vierkant uitgespaard, waar ons, van het Noorden beginnende, in afzonderlijk 
ommuurde vakken, worden vertoond: 

а. Een tjoengkoeb, met hamboe-wanden en met pannen gedekt, waarin 
een geweldig-lang graf, met jeen hoofd-mahesan, waarop half-uttgewischt 
Arabisch schrift, en een gladde voet-mahesan. 

(teen gordijn. Het graf met kenanga-bloemen bestrooid. Dir zou hel 
graf zin van Soenan Ngoedoeng. Butten de (joengrkoeb, doch mm hetzelfde vak, 


het graf van een panakawan, 


h, Een tjaengkoeb, met bamboe-wanden en met pannen gedekt, waurin 


D Ai a i # g a | т = 
vral, met een hoofd-muhesan met Arabische Imuseriptrie, eu рише 


Gen lang 
voet-mahesan. 

biet graf 15 omgeven door een gordijn. 

De djoeroe-koentji Mangoen-Amidjajá deelt ons mee, dat 't het graf is 


van. Ibn. Maoelana. Maehribi. Met kananga-bloemen bestrooid, 


e. Ten А, О. daarvan een tweede Hoengkoeb, eveneens met bamboe- 
wanden en met pannen gedekt, waarin 3 lange graven, elk met 2 mahesans, 
de haofd-mgahesans beberteld met eene Arabische inscriptie, en de voet-ma- 
hesnus; de verste met een ornament, de bweedle mer een Where wise ta Javaan 


sche inscriptie, de derde gind. 


Leen gordijn maur met kannnga-bloemen bestrooid. 





Ten Westen het graf van Said Maoelana Abdoelkadir Djailani; daarna 
Said Ibrahim Asmara, daurnanst (het oostelijke) graf van Suid Maoelana Iskak. 
Deze graven zijn niet omgeven door een gordijn, maar met kanangn-bloemer 
bestrooid; 

Buiten deze tjoengkaeb zijn twee graven naast elkaar, van de panaka- 
wans van bovengenoemde heiligen. 

d. Verder het bosch ingaande, vinden we een estrade hoog 1 M., lung 
^l M. breed 5.15 M., van metaelsteenen opgezet, waartoe men met een trap 
van 6 traden opklimt. 

In het midden daarvan bevinden zich bwee hoogst verwaarloasde graven, 
volgens den djoeroe-koenty van Poetri Kentjdnt Woenqoe en Dewi А паті. 

f. In eene ruimte mot metselsteenen ommuurd, ter hoogte van 1.15 M. 
ter lengte van 10.70 M. en ter breedte van 9,10 M., bevinden zieh 7 graven. 

Volgens den djoeroe-koentji is een er van, dat van Pangeran Soerië, 
prins van Mádjápahit, — de anderen weet hij niet. 

Vier der graven draven op de makesans het soeri&-zegel en een jaartal 


in oudelavaanseh schrift, n. L: 


we AN NG Cuka 1379 (2) — A. D. 1457. 
PEG Caka 12(7)7. 
Mah سے‎ 
7I2 ër Caka 1377 = A. D. 1455. 


r2 О Caka 1240 — A. D. 1418. 


Alle graven zijn met dik mos overdekt. 


Terugkeerende wit het bosch naar het plein, gunn we een ste L M. 
hooge ommuurde ruimte binnen van 15,5 M. op 14 M., waar we aantreffen 9 
meer zeer bange graven, van F lagen steenen trapsgewijze gestapeld. Deze zijn 


ТИТР der Wali's, d e ор dere plek vereenigd 


„volgens den djoeroekoentji" de 
waren tijdens den oorlog Mâdjäpahit — Demak. 
De Магз liggen er wel niet begraven, bekent de djoeroekoentji, maar 


ler gedaehtenis van bun komst hier om de igama [slum in te voeren, zum die 


graven daar aangeleerd, dus als pelilassan kempalan para Wo. 
= 
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Tralàjà wordt het cerat vermeld bij Prof. Veth in zijn Jaen", I, 1878, 
pag. 140; „in den omtrek vindt men nog. . . . … en vervolgens de uil 
venige door steenen muren omringde vakken bestaande begraafplaats TrAJAjA”. 

.LDeze graven hebben echter Arabische opschriften, en brengen ons dus, 
ofschoon uit puin van Mädjäpahit opgebouwd, in het Mohamednaansche tijdvak 
over”, 

De tweede vermelding van Trälâja komt voor in den archneologischen 
eabalogus van Groeneveldt onder No. 375. 

„Urn. Mond steenen doosje met deksel. Middellyn 17, hoogte 12,57, 

[i voorwerp werd in 157 пац het Genootschap annzeboden daat den 


liesident. van Socrabaja en door de Directie aangekocht voor / 50. 


Dr. Verheek is de eerste, die over de steenen rapporteert (1887) en de 
паг len voor ons leest. 

In de Notulen vain 1587 lezen we het volwende: 

„Ор 5 rechthoekige zerken, die blijkbaar van Шаша а Кошай zyn, 
vindt men de jaartallen 1204, 1241 en (3 stuka) 1276 Çaka". 

[Het is mij niet mogen gelukken, die steenen terug te vinden, of te 
опік Коп werwiünrIis д vervoerd zijn |. 

„Ор. grafsteenen komen voor 1198, 1202, 1540, 1359, 1379, 1389 en 1507 

„Merkwaardig is het, dat de twee steenen, die de jaartallen t198 
imet door de Commissie nangetroffen) en 1340. vertoonen, op de achterzijden 
beschreven zijn met (waarschijnlijk eerst veel Inter aangebracht) Arabisch 
sehri". 

Het onderzoek van Mr. L. W. C. van den Bergh, die de Arabische 
opschriften op twee асот gedeeltelyk heeft оше ет, leidde CH) de concluse: 
dat men hier te doen heeft met inseripties vau betrekkelijk jongen tyd, отрут 
ор onde grafsteenen, die nan de eene zijde toevallig van een kawi-juartal voor- 


zien waren. 


lin wat zegt nu de legende over de eraven der Wali's? 

Mangoeu Ami verbanlde me het volgende: 

Мака pangloeroegipoen soeltun Demuk dateng agar! Madjapalhit, sam- 
poen sami goejoep (goejoeb, noenggil snpikadjengau) dateng pari wali-wali 
sedja soemeljk angislamaken dateng Sang Praboe Briwidjijà V dados inggih 
sami dados sareng-sareng ngloeroeg sadiji. 

Woesünü sang Praboe asor ing perwagtpoen. 


Noenten pira wali ambêkta Sang Praboe Brawidjaja dateng wind TrálàjA. 
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Ing ngrikoe pari wali-wali wnhoe. sami wiwil amoelanenken saréngat- 
tipoen Nabi Moekamat dateng Sung Praboe Brawidjaja toewin Imtoe-Intoenipoen. 
*asampoening saking Теја ladjeng sumi dateng Ngampel (Soeri baji) 
Sabibaring saking wand noenten sami damel petilassan. 
| petilassannipoen Said Abdoerrahman bin Machribi, 
П Said Ibrahim Agmárá, 
[I] Suid Abdoelkadir арени, 
IV Snid Маоејапа Iskak, 
V Soenan Bajad, 
VI Soenan Demak, 
VII Soenan Каа. 
VII "oenan Bedjagoeng, 
IX Soenan Gësëng, 
toewin petilassannipoen Poetri Kentjinà Woengoe silih Pëngeran Soerjd poetri. 

(Tijdens den veldtocht van den Sultan van Demak tegen het rijk van 
Madjäpahit bestond volkomen overeenstemming bij de Wali's in hei plan, om 
Ж M. Bráwidjajà V den Islam te doen omhelzen, en daarom wesehiedde het, 
dat zy allen tegelijkertijd op den vorst aanvielen. 

Het einde daarvan was, dat de [indoevorst den nederlang leed, en de 
Wals daarop den koning meenamen naar het bosch van Tralajá, waar ze liem 
begonnen te onderrichten in de stellingen van den Profeet Mohamad, en in 
andere (zake den godsdienst betreffende). 

Toen dat geschied waa, begaven xe zieh naar Am pel (Soerabaja). 

Dn hun vertrek uit het woul van Tràlàjá, lieten ze daar oprichten de 


grafcedenkteekenen : 


(volgen de namen 1—IX). 


Nu de legende eenmaal nan het woord is, willen we ook even luisteren 
mir het verhaal van den pul wan Теда. eveneens in. de desa меп теда, 
en daar bekend onder den пайт van Soemoer-oepas. 

"oemoer-oepaus pomiki  woedjoedipoen inggih kudos soemoer, nanging 
mawi Loetoep sela gilang pes 1 meter wanten em asa poen duteng WOE Wik 
TIT. reds. 

Ing naliká wadià balaning Soeltan Demuk ngloeroeg dateng Midjapahit, 
sang Praboe ladjeng malebet dateng soemoer ingkang kasbat (sic) nginggil. 

Pawetunimg soemoer wonten goewnnipoen kadamel sangking banon loe- 
gon, kahetrapuken tanpa loeloeh wanwoentpoen nekak-nekoek, poeniki kungge 


sanggar pamoedjan. 


ltapport 1507. ‚ 
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Salerré (sic) goewà wonten goemoekipoen, kinten inggillipoen 1.03 M., 
pandjangipoen 12,51 M. sihi winrripoeu 7.80 M., oeroet pinggir inggih kapa- 
sangan banon kados dening ris, inggih poeniki kanggé-panggrénan pinurakkan 
waktoe Praboe Bráüwidjiji dipoen sebi pira boepati oetawi nbdi-nbdi (siting- 
gil) (sie). 

(Deze soemoer-oepns heeft wel den VOrm Vall eir pit, iniur hg T. LY wekf 
met een zerk, metende 1 M. in het vierkant, en staat met een loorloop 1n 
verband met een E rol in het gebergte. 

Toen het leger van den Sultan van Demak optrok tegen Mâdjâpahit, 
liet Ж. M. zich in genoemden pint neder, 

Ten Oosten daarvan ia een grot, gemaakt van gewone metselsteenen 
(zonder leem als verbindingsstof), heenleidende naar verschillende richtingen. 

Deze eraot diende ala hidkapel. 

Ten Noorden van de grot 18 eene verhooging van den grond, hoog 1.62 
М., lang 12,51 M., breed 7,80 Mn aan de kanten afwezet met metselsteenen. 
evenals eer St [rt] steenen, wüunrop de bamboe-wanden vnu een Javaansclh huis 
geplautst worden), en dat was de plaats, waar Praboe Bráwnljijà zat, wanneer 


hij zjjn boepatis en minderen in gehoor ontving (bij wijze van siti-inggil). 


Thans gaan we over tot een bezoek aan 


Tjandi Kedaton. 


(eveneens in de desa Sentana-redja). 

Een halve paal verder treffen we iets aan ale het sonbassement van een 
tempel, met opstaand muurwerk tot een hoogte van 162 М., metende het 
front, dat op het Westen ligt, 12.51 M., bij eene breedte van 7.80 М, 

In het midden van dat front is een trap, die gevormd is door een recht- 
hoekigen uitsprong van 0.70 M., vervolgens van 0.35 M., en danrna van 0.70 
M., aan linker- en rechter zijde. 

In deze flanken na zijn de treden gemetseld van 2.8 М (?) De hoeken 
gevormd door het tempel-front en de trap-vleugels zijn aldus met valsche 
profielen aangevuld. 

Van het gebouw se niet veel te zeggen: het iseen gladde ruïne, die noch 
easementen voor bas-reliefs, noch ornament vertoont, alleen een profiel van 


gladde handen. 


Men neme aan, dat, wat we hier te zien krijgen. een siti-inggil is 


(sang praboe sinéwäkÂ). 
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Naar het Westen opgaande, vonden we stapels puinhoopen, mädjäpahit- 
steenen in willekeurige stapelingen, doch ook telkens wordt eene 'undeering 
bespied, verradende, dat de steenen-massu's gestapeld werden, nadat een of 


ander muurwerk, op die fündeering staande, was ingestort, 


Op een afstand van 94 M. nnar het Westen, werden nog aangetroffen 
2 rijen пешеп (oempak), 7 op de eene, 6 op de andere rij; groote steenen van 
den vorm van een achtzidige afgeknotte kegel, waarvan het bovenvlak meet 


0.82 M. 


Ten Zniden van de stti-inggil, werd ons nog een metselwerk vertoond, 
diep 3 M., wuarin men met een trap afdaalt, waarvan het valks-geloof, bij 
monde van den djoeroe-koontji, verklnart, dat het eens een plaats van nachte- 
lijke afzondering (panepen) van Brawidjaja was. 

Ik houd '& voor een badkamer, zooals er in 1906, een door mij gevonden 


en beschreven werd in de desa Simbatan (distr. Gorang-gareng, res. Madioen). 


Deze ,siti-inegil nu werd door Prof. Veth, in 1878 beschreven als 
„Koeboeran srengéngé”. 

Door Dr. Verbeek vermeld in zijn meervermeld opstel „De oudheden van 
Madjipahit" waarin hg Wardenaar (1815) aan het woord laat, die Kedaton 
volgender wijze herdacht: 

„Een kaale plek vlakke Grond, alleen met отав en hier en daar met 
kleijne struiken bewassen, waarin men denkt dat hier de paseerbaan is geweest, 
en men dus kan opmaaken dat "e Vorsten paleijs Kr Sis deale: 
meene schikkingen der Inlanders ten Awijden van de voornoemde Siti Ingeel 
omtrend de negory Kedaton, welkers naam tevens nanduid van een ‘a Vorsten 


verblijfplaats", 


Doekoeh Kraton. 
(Distrikt Madjakerta), 
(vroeger onder distr. Madja-agoeng). 
Desa Temon. 


Ruïne van Badjang=ratoe. Met den patih van Midjükertá, ben ik 
hier anngeland op verboden terrein. 


De schuchterheid, Waarmee de mda, die mi voorging, het gebouw tot 


op een afstand naderde, en eindelijk verdween; de angst, waarmee de patih me 
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volgde, zonder me daarvan cene verkluring te geven, deden me begrgpen, dut 


hier een der plaatsen wns, waar de nog dienende ambtenaren niei zouder gevaar 
voor hunne betrekking of promotie kamen konden. 

Mijne onderstelling Wis just, 

De lieden der omliewende desa's zullen deze plaats miet bezoeken, maar 
de inwoners van Temon mogen er komen, — wat ook bleek nit het restunt-olfer 
van du hunner, dat ik | T] du paart nantral. 

[К kreor te zien een toren-zebouw van bnksteen, hoor 15,45. M.. met 
doorgang тап Noord nunr Auld, of van Awd Hir Noord. over cene lengte 
van 4 M. en eene breedte van 1.97 M. 

Met een trap op het Noorden en Zuiden, van б treden, ter breedte van 
den doorgang, komt men in de poort, die van boven- tot bheneden-drempel, 
hoor T 4.5] M. Doch ilie рості ПИТ met cen uwal Wart л trapjes MINE 
binnen, tot op het midden van den doorgang, die daar een hoogte heeft 
van 3.04 M. 

Daar in het midden ligt een drempel, met 2 miten, waarin eenmaal de 
metalen hus geplaatst was, waarin «e pennen van de tab rt HOG deur te dran 
neden. 

Boven de poort. zoowel aan den Noord- als mu deu Zuidkant, bevindt 
meh een kala-kop, geflankeerd door ornament. 

Het opstaand muurwerk, dat, zoowel Hur de (7. als anti de W. zijde, (wn 
rechthoekige uitsprongen had, draagt een kroonlijst, waarnit een zuiver vierzij- 
dige piramide verrijst, die, op gelijke nfstanden weer met kroonlijsten omgeven is. 

Links en rechte van de poort |js een testant maurwerk, waarop ik een 
büs-relief ontdekte. 

(im Badjang- MaC- VOOr instorting te bewaren, 18 ih ilen doorrang ien 
гааш van Häeren pijlers, door stangen verbonden, geplaatst, en wel door een 
kuropenan (nomen odiosum), die volgens bet volksgeloof, het herstel van dal 
ipevtocht gebouw, met zijn fortuin boette. 

Gapoerd  Badjang-ratoe kapernah ind doekoeh Kraton iloesoen. Temon: 
Gnpoera poeniki Кайштпе] sangking banon loegon lkasoengsoen tam pi loeloeh, 
wangoenipoen inggih kados kori, nanging kanan Кегипрбеп nganggé wonten 
anakannipoen nanging baten EADE dipoen tembhoes, 

Poenikà gapoeri jasannipoen Sang Praboe Brawidjaji ing Madyapahit 
kaping V kagalang kanggé dalemimipoen ingkang роет patoetun sangking 
poetri denáwà ingkang malih warni nami Dewi Arimbi sangking nagari Мип- 


Р D d e * i П p D ` z 
lina kA: инт waktoe potik û poetri ingkang einadang оеп» nati withoe 


taksih wonten ing wawrnitan; sareng wawrnttan meh doemoegi mongså babar 
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Dewi Arimbi, kénangan "1 Sang Niati jen sedjatossipoen Dewi Arimbi poeniki 
poetri denawa, ingkang malih warni, temahan lolos sangking” kedaton, Indjeng 
dateng winî Damar-woelnn kapernah img Kentjong (Ik echter). 
Ing ngrikoe wawrattannipoen babar djuler kawastanan Ara Damar. 
Wondening gapoerÂ ingkang balé dalem wahoe wandë, boten kala- 
djengaken, namoeng Капап kérimpoen gapoerd кармар poetri dendwa sam- 
barrippen Dewi Arimbi. 


Pramila piri priantoen dipoen awissi boten kenging malebet ing sale- 
bött poen wahoe AEN, dularan poeniki zu HOM waande boten kanggi iraton. 
mili kawastanan „badjang ratoe”. 

(Deze poort is gemaakt van metselsteen, zonder dat daarbij gebruik ів 
gemankt van leem als voegspecie. 

AR bouworde 18 wel is Ww nar die vil сец poort, mios links En rechts 
zijn blindé nissen (niet meer nan werld. A. 

D poort T. gesticht doot Brawidjaja V. ҮОГЕС Vall Май ара, PH WAS | 
bestemd ` tol wong тап АП POON, CEN позе карапа bi cen d niwál-prinses 
van Alengka, genaamd Dewi Arimbi, die van gedaante verwisseld was. 

Te (йеп tijde was de prius, die bestemd waa om dem vorst ор [c volven, 
nog wiet voldragen, en toen de termijn der zwangerschap bijna bereikt was, 
bemerkte de vorst, dat Dewi Arimbi eigenlijk een denáwá-prinses was, die van 
gedaante verwisseld was. Daarom ontvluchtte ze heimelijk de kraton, unar het 
bosch Damsar-woelan, behoorende tot het gebied van Kentjong (Kediri) 3). 
Daar beviel ze van een zoon, aan wien de naam gegeven werd van Arja Damar. 

ln ide pua poer, die tol zijne woonplaats үе {он ҮЛЕ, bleef onvoltooul. 
Alleen "werd links en rechts van de poort een denawa-prinses goboiteld ala 
afbeelding van Dewi Arimbi. 

Het ік den ambtenaren verboden, die рароегі binnen fe gaan, en omdat 
ze miet voltooid werd. en dus niet als kraton gebezigd werd, kreem ze den 


паат van „Badjang ratoe”). 


Pangloengan. 
(Distrikt Madjakerta), 


Desa Klinter-redja. 


Op de plek, genaamd Pangloengun, uitgespaard in de sawahs. thans 


++ ИМ voor Aniani lé ii WAE men E daig 1 (dt 


|| Kayangan Wart hier algemaan & 


Du de water-venleeling van de Konte- rivien ton gerleve vau Djumbung en Канин, waar hei 


vrecselik aj poken Kan. 
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beplant met kesamin-, trenegoelon-, tjempaka- en diatiboomen, werd op een 


hoop puin van gebakken steen, onder een djatiboom. door mij aangetroffen: 


Оапес̧а, zoo verminkt en verweerd, dat er nauwelijks meer de heer 
der ona se uit te herkennen ia. 


Hoog 0.70 M, 


N.B. Yoni. Ken опроса verder, op cen ander uiteespaard stuk 
grond mel djatiboomen omzet, hel een Yoni, zoonls HJ geen Intern up Juva 
gevonden werd, onderste hoven. 

Een kubus met dik bovenvlak, waaronder Û Inspringende wjudde banden: 
daaronder een inspringend ojief; daarop volgt, na eene verdieping, een breede 
middenband- en daaronder hetzelfde profiel, als daarhoven is aangegeven. in 
omgekeerde volsorde, 

loven-, midden- en benedenband zn aan alle zijden, behalve аап de 
voorzijde, bezet met 3 ornameuten en op elken hoek een palmet, 

In elk ornament is het 5tricoeln-motief veelvuldie uitgewerkt. 

Lat de voorzijde чене een tuit 0.45 M. voornit, die cedragen wordi 
door éen naga-kop met borststuk in groot ornant. 

De afmetingen zijn 1.88 M. op 1.78 M. en hoog 1,27 M. 


Op den linker bovenhand staat de inseriptie: 


PLI 1 Çaka 1204 = A. D. 1372, 


Al dadelijk vraagt men zich af, of deze Yoni niet de retjipada kan zijn 
van een der versierde linguas, die door mij in de kaboeputen van Mad kerti 
werden aangetroffen en beszeliteven. (Але bladz, 33 en 34 Nos 51 en Dek 
Bovendien 18 hef opvallend, dat het cyfer 2 m het oud-Javaansch, bi] 


monutnentaal schrift, met of zonder staart, evenals de soekoe-belhjning van de 


j gesneden wordt op de lijn, en ook wel beneden de lijn wordt doorgehaald. 


(Distrikt Madjakerta), 
Desa Kedoeng-kopek. 


= | 


Ganeca. Aan den grooten weg van MAdjAkertii naar Kedoeng-maling 


vond ik een vierarmigen Canepa, zittend op een dubbel lotuskussen, doeh zoo 


verminkt, dat geen plekje ongeschonden bleef, 
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Alle groot ornant met glorie zijn verdwenen. 

Niettegenstaande dat, is het geenszins gewaagd, in een en ander eene 
normale voorstelline te ontdekken d. w. x vóórhanden. links batuasn, rechte 
tand: achterhanden rechts аит, Кя bul. 


Hoor 1.21 M. 


gn 
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(Distrikt Madjakerta), 
Desa Blota (niet Baloeta). 


Onder een poetnt-boom, op een stuk grond, gelegen aan de kall Goen- 
Иш, werd door ons палое оо een beschreven steer up een voetstuk. uit eén 
stuk. hoor 1.47 M.. breed 1.08 M., dik 0.33 M. tot 0.87 M., dakvormig afge- 
dekt. De steen was oorspronkelijk besneden met oud-livaanseh sehritt, op 
voor- en achterzijde, niet op de dikte-vlakken. Slechts enkele regels zjn 
daarvan noe ziehtbanr. 

taads in 1888 werd daarvan een afdruk aan het Batavinasch Genootschap 
nanwebotlen, en men mag dus gerust aannemen, dat Dr. Brandes danrin niets 


belangrijks. zelfs geen jaartal in tiondrà-sengkálà, aantrof ter publicatie. 


(Distrikt Djaboeng) 
Desa Soemengka 


d. 


In den tuin van de suikerfabriek Soemengka), eisenanr Tan-boen-liang, 
werden door ons (HK. Adipati Апа Катла |а Adinngiri 15 mijn reisgenoot) 


anngetrolten : 


1 Mahakala. Een hier en daar geschonden en gerestaureerd, reu- 
sachtig en rik-gebeeldhouwd, tweenrmig mannebeeld, staande op een 0.15 M. 
dikke steeuplant, geheel vr gehouwen. 

Ondanks de restaarntie, waarbij de god een valsch gebit ontving van 
den Chineesehen suikerfabrikant, blijkt, dut de oorspronkeljke mond voorzien 
was van slagtanden, en een minder wilde uitdrukking had dan door de res- 
burnti is nangebracht, 

De god is gedost in groot ornaat, dat, in al zijne deelen, van kolos- 


sale afmeting is, en met edelgesteenten van elken vorm en parelen bezet, 


moet worden gedacht, 











Ken diadeem omsluit het voorhoofd en Пан]. links en rechts, achter 


de ooren neer it ееп rijk gehouwen SUCHEN. 
= - ` 1 ' || ^ 4 

Het шї den dindecem opgeknmde haar khrinkelt in eenicszins iestileerd 
krüllokken neer over schouders en mg, en is, links en rechta bove lé zoem 
pug, vusteestoken door eene fraaie rozet. 

] ke í А " + 
[Je oaren dragen gcroote, frai TES HUTT hanwers. Up sen hnls, die hun 
1 


geheel zichtbaar is, worden geene geluksrimpels aangetroffen. 


Ken halshand пеон [оу] ор let [нге П, NNT lin hs (MI KM hie 


schuil m het oorsiernnd. 
Daaronder valgt een plantvormie borststeraad, waarvan uls-guirli 


, n 
Li 
weordende Lesser} Id miini en. 
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i IT OH, (di їп f plooien весе de eren neervalt, woril 
morehonien laor uvm ia Lus ТИЛ TANI 1eornnum»enteeml met 

нгө] ТЕ PETI Ii Gak Iu ULI, Irun ЧУГИ Di: ALME im MAMA 


rozet nis buk pinat. Daarop volgen boven elka der vior banden waarvan 
Lwop van metu miel juweelen heget, over den huik 
diarozauler. 


Uit den buikband valt Hike en rechts, over al die buiksieruden he 


en de еее simrotig-plooien liunkeerende, een alt rp-band neer, Wairani | 
uiteinde de bekende hanger, waarin het verornamentei le tricoela-motief. im 
neergeslniüen Landen dadelijk Le herkennen IS. 

De cod E verder роо! mer MFM еп polsbunden doch mel niet i= 
el bonden ШИЛ aan wer). 

Over alles heen daalt van den linker seliouder were dikke сезе ін 
stane als oepawiln, wuarvan kop en staart op linker sehouder en barst ; 


Sa ITICHSCSITI 3 i Et eld. 


[ j ў Г F т 
AM FERRE fei? HAT (een df 


N.H De rechter hand rust op de rechter he In 


i А Л || | 
ITI iJ i? fi Pn HJ т ГГ ШИ, lied Leo IA | М OTA - 6 Ah bet fun HE „ 


j А ' wes | е aan immi 
De lin kei hand rust op CEHE achtzindige RIOD. 


Aehter het beeld loopen ilunze-Iiehaam, sierbanden en suroni-plooren 


door’, terwijl redo op rechter- en H (ker hi T палета ten Tensa bt: БГҚ. 


Waaruit erti Sjerp neervalt tot op de stee J Inat. 
De beidi sjerpen warten op het voetst 
vormig ornament, waarin weer het tricoela-matief o miskenbaar is 


Hoog 2 35 M. 


Ik сететш do MP CED | iramidi - 


| Voor de toilet-artikelen, zie men o.a. Uunningham, the Stupa of Barhut, 


plaat XXIX en XXX]. 


2. Mahakala. Wen beeld, nagenoeg geheel gelijk aan het voorgaand 
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doeh de knots wordt hier gelekt door de rechter hand, en op den hals zijn 
hier werkelijk twee geluksrimpels anngebraecht. 


Hoog 1.35 M. 


Met opet wordt hier niet gerept van t mannebeeldje, dat bij No. 1 
aan de rechterzijde, bi No. 2 aan de linker zijde is opgesteld op een afzon- 
derlnk. ornament, rustende op de steenplaat, — omdat ze beiden. producten zijn 
van Chineesche funtazie, uitgevoerd TI cement, op een paar oorspronkelijke 
nudestet=heenen. Heeft ide beeldhouwer hier ерп ilevoot bedoeld, oi atond hier 
eenmaal di pakti vun den cul. iie bij undere voorstellingren op den apeerichten 


geplooiden arm gedragen wordt? 


5 en 4. Makara als spuier. Daar deze heide beeldwerken, naar 
opzet i*t] skulptuur, de basissen sehnaen FEW CSL CE zi Van Cer zelfde tempel- 
poort, kan met de beschrijving van één worden valstaun. 

[let monster toont een gapenden bek en mee, met onderlip en kin, die 
glad zijn. 

B bovenlip nul driehoekter орд ; draagt hel verornumenteerd Eri- 
voela-ornament, en loopt verder naar boven uit in ven olifantssnait, die gekruld 
is naar voren en die op de bovenzijde met paarlen bezet is. (De kaken zijn 
bezet met vier kiezen). 

Links en rechte van den snuit een geopend oog (geen spleetoog). 

Boven dat oog, of in het verlengde daarvan, al naar de wijze waarop 
men hel beeldwerk observeert. atant ilo oorschelp, ultaedrukt (nm eenyoudige 
һе пи, De beeldwerken zun verweerd, Бахо азот] en met korstmos bedekt. 


Ho (A4 M. 


5. Mahadewa. Een zeer verweerd, beschadigd en gerestaureerd, 
vierarmig mannebeeld, staande op een dubbel lotuskussen, waarvan de bladbe- 
lijning narenoeg verdwenen is. Oorspronkelijk traat gesneden, 18 de teekening 
veer verweerd: doch, ook ondanks de restauratie, bleef er genoeg aanwezi, 
om te kunnen constateeren, dat de god eens was gelost m groot ornant; dat de 
voorhanden zijn tezamengebraeht; een vrij compleet amrta-fleschje houden, en dat 
de opgestoken achterhanden eens hielden rechts de aksamala, links de лата, 


| [осу OAI M. 


б en 7. Spuier. Links en rechts van den Mahadewa is een makara- 


spuier geplaatst, waarvan de toestand geene beschrijving gedoogt, 


Hoog 0:37 M. 
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S en 9, Spuier. Twee gelijke, verweerde en beschadigde beeld- 
werken, voorstellende een makara. die uit zin muil het lichum tant van 
een god (of een vorst); in groot ornuat, met glorie, zonder oepawita, houdende 
in de naar voren gestrekte handen een bol als spuivat, met een rond gat in 
het midden, 

Achter de makara is nog een gedeelte van de waterleiding zichtbaar. 


Hoog 0.55 M. 


10 en 11. Makara. Twee gelijke, verweerde, beschadigde en geres- 
taureerde  beeldwerken, die voorstellen een gadjaliemind, in opzet en orna- 
menteering gelijk zijn aan de voorgaanden, doch door verweering en beschadi- 
gini enne afzonderlijke beschrijving vorderen. 

Hoog 0.92 M. en 0.35 M. (De suikerfabrikunt heeft deze twee makaru's 


gemaakt tot leuningen van zijn tuinbank). 


12. Ciwa=manifestatie? Ken verweerd, beschadigd en gerestaureerd, 
vierarmis mannebeeld, staande op een (geschonden) steenplaat met achter- 
stuk en glorie. 

De god is gedost in groot ornant, zonder oepawita. 

N.H. En toeh is eene oepawita bedoeld: het slangelichaam had eens 
deu Кор op den linker schouder, terwijl het zich verder kronkelt om den opgesto- 
ken linker DU), terwijl de staart neerhanet mansi heupstrik en sjerp. grébyestelid 
op het achterstuk. 

De beide voorhanden zijn naar binnen geopend, de rechter op de linker, 
(en de rechter duim opgestoken) gebracht voor het midden van het lichaam. 

De opgestoken aehterhanden houden links een (gerestuureerde) tjamara, 
rechta PT reda. 


Hoog (237 M. 


13. Вгаһта. Кеп Zeer verweerd. zeer hese lindid с helang door 
den dalang Soerà van kampoeng Wānikoesoemå (distr. Mádjasari) gerestnureerd, 
vierhoofdig en vierarimig beeld, zittend op een zeer verweerde steen plaat. 

De opgestoken handen, die gerestaureerd zijn, laten geene attributen 
meer ontdekken. Het merkwaardige АП dit beeld 15 het Criwabsa-ornament, 
dat in de armbanden en in den borstband wordt anngetroffen. 


Hoog 0.30 M. 


14. Mahayogi. Gen zeer hese hind cri] enn k walik werestwureerd, а= 


weerd en bemost, tweearmig mannebeeld, waarvan het hoofd potsierlijk is 


gerestau reerd. 


Het oorspronkelgke spreekt van een eenvoudig ornaat, — waarin ор- 
merkelijk T Gun dikke, breede lint-oepawita. De neerhangende IL Fern houden 
in de linker hand (dus. legen de badé) eene kolossale uksamala, In de rechter 
hand een waterkruik. 


Hoog 0.44 M. 


15. Radja-denawa. Een verweerd, gerestaureerd, met korstmos over- 
dekt, tweearmig mannebeeld, knielend op de wijze doilok op eene steenplaat. 

De vorst, die, met uitpuilende oogen, en grijnzenden, met slagtanden 
bezetten mond, wordt voorgesteld, 18 gedost 1m groot ornaat. 

De weelderige haarhos ir, achter den diadeem, eerst normaal naar het 
achterhoofd gekamd; wordt daur door een band samengebonden, en valt dan 
in dikke krnllokken neer langs den rum tot aan het middel, De slange-oepa- 
wita, die op de linker buikvlakte zichtbaar wordt, kronkelt zich over den buik 
en loopt door over de rechter knie en heup tot aan de krullokken op den rug. 

N.B. Deze oepawita is (tegen de Hindoe-Javaansche traditie 1n) met kop 
en staart samengewonden onder den buik, en wel — omdat de beeldhouwer deze 
sumenwinding niet kon plaatsen op den linker schouder, waar hij de knots- 
omvattende rechter hand te beitelen had. 

De knots wordt namelijk door beide handen gevat, en steunt tegen den 
linker sehouder, 

Hoog 0.51 M. 


N.B. 16. Spuier. Een nog nimmer ontmoete spulervorm, n. L de 
voorstelling van een rotspartg met grot. Boven die grot uan het meest voor- 
uitspringende gedeelte van de rots, is een spuigat in een cirkelvormig, ge- 
zwollen bandje. 

Hoog in het gebergte, boven de pantjoeran staat een paard, waarop cen 
denäwd, wien eere bewezen wordt door een persoon in silá-houding en de 
sembah aanbiedend, gezeten bij de achtervoeten van het paard. 

Op eene andere plaats is een kronkelend slange-hehinam zichtbaar, waar- 
van de kop waarschijnlijk opziet naar den dendwà te paard, 

Het geheele beeldwerk is zeer verweerd. 

Hoog 0.56 M, 


17 en 18. Spuier. Twee makara's van den vorm makara of gadjnh- 


mini, zoo verweerd en beschadigd, dat daarvan geene correcte beschrijving 


mogelijk is. 











ГЕТ 


} 


De beeld werken zijn hoog, resp, 0,34 M. im 1.87 М met een stu 


ihi 


waterleiding aan de achterzijde ter lengte van 0.38 M. en 0.39 M 


Boven beschreven beeldwerk van No. f—1S in af komstig uit het bosch 
Pakis. 
b. 


(in de desn). 


N.B. Op hel eigenlijke desu-zehbied VIII "oenmengska, an ari lea lamme ben 
afstands ТЇ de fabriek. hevindt such, ор iT] ertje. PETI (Тоеп Коё van SLEPT, 


met pannen gedekt en daarin: 


а. Parwati. Een bovengedeelte eener Parwati-voorstelling, hoog (00.16 
M., wel zeer verweerd, doch genoeg geconserveerd om er eea frazment enn 
een frani beeldje in te ontdekken, met makota en hooge haartooi. glorie. oor- 
hellen, armbanden, (zichtbaar sun de voorurmen), en dubbele polsbanden (zicht- 
baar aan de aehterhanden). 

De voorhanden (dun thuns zijn weggevallen) waren cens ê үле! TOCE 
het midden van het liehaam. De opgestoken nehterhanden неп eens rechts 
de aksamala, links de бишам, 

Um het geheele lichaam: was eens eene stralende glorie gebeiteld. 

Ор makota en vrouwesnoer trof 1^ boreh ШИ] de plaats ja dan QR 
роге; 

Jaarlijks wordt hier barakan gehouden. De slametan bresih iloesoen wordt 


lier gehonden ten huize van den loernh. 


h. Watoe genoek. аец worden hier дого ет = ро еп, waar- 
van 1 de „watoe genock", die door Dr. Verbeek geboekt werd, met jaartal 
1296 Çaka == 1374 A.D. 

2 
De potten werden daor mij bevonden, 0.60 M. boog; de middellijn van 


de opening 0.23 М, 


Distrikt Diaboeng. 


Suikerfabriek Dinaia. 


Bij het binnenkomen van het administrateurs-erf, is het opvallend, dat 





Hi 


de banaspati of kalakoppen, die we bij het naderen der woning te zien krijgen, 


den indruk maken van leeuwekoppen, zooals ik dat nerwens op Java nantrof. 


а. Banaspati. In de as van de administraleurs-woning is een kula- 
kop geplaatst op een voetstuk van tjandisteenen (blokken), boog 0.91 M. 

De kala-kop zelf is veer beschadigd en verweerd; de opzet 15 nls die 
van Toempang, doch minder ontzagwekkend van uitdrukking en minder fraai 
van skulptuur. 

Als gewoonlijk, nitpuilende oogen; mond met opgesperde mondhoeken, 
met neergaande slagtanden. en zoo groot als nog nimmer anngetrotten werd, 
en daar tusschen 4 gewone tanden, neergaande uit den bovenkaak, met gladde 
tong en gladden benedenkaak. 

De kop is afgedekt door een haarbos, die in twee horens is opgezet; 
daartusschen. staande ор den neuswortel, ien driehoekig ornament (trigoelu), 
wordende de tusschenruimte verder gevuld met ornament, dat door de ver- 
weering onkenbaar gemankt 15. 

Oak alle verder ornament en gravure is wegrewischt, — gezwegen nog 
van opstaande handen en ooren, waarvan geen spoor meer overbleef. 


De afmeting is: Hoog 1.30 M.. breed 1.44 M. 
Links en rechts van de cóür-pendapit, staan eveneens, ieder op en blok: 


h en e Banaspati, hoogst verweerd, zoodat het ornament en de gravure, 
wanneer die mochten hebben bestaan, verdwenen zijn. Bij deze twee kaln-koppen 
zijn de handen nog te bespeuren. en het schijnt, dat die waren opgezet met 
één opstaanden vinger en vóórgebogen duim (en face). 

N.B. Het opmerkelijke in deze voorstelling is wel, dat boven den opgestoken 
wijsvinger eeu doodskop stant: dat de nis horens opgezette manen, gebeiteld 
zijn als een ornament boven den neuswortel, (waarop een ring geplaatst 18); 
en dat van dat ornament uitgaan drie achter elkander geplaatste en opgaande 
tricoeln=matieven. 

Naast de oogen, op de opgeperste wangen, stant een fand en daarboven 
een horen. (af wordt hier het oor bedoelid) een opstaande schelp met naar voren 
gekrulde punt, met geschulpte en geornamenteerde randen. 

Afmetingen b 0.89 M., bi eene breedte van 0.96 M. c 0.9] M. bij eene 


breedte van 1.00 M, 


Links en revhis van ile NOON piu van de eigenlijke woning, vinden we, elk 


op een voet var metselsteenen : 











ТМ 


d en e, Banaspati, in opzet gelijk nan b en с; ook één opgestoken 
vinger met vóórgebogen duim, ook doodskoppen en ook drie Erigoela-maotieven 
achter het neus-wortel-ornament, doeh gestileerde krullen daaromheen. 

ET A beeldwerken zijn afgebeeld met onderkaak, il ТАТ M. Du 0.95 
M., e 0.80 M. bW 1.04 M. 

db, e d en e zijn afkomstig van Tjandi-limi, waarvan niets meer 


over IS. 


Distrikt Diaboeng. 


Desa Karang-lo. 
Op hel kerkhof Mer, frofjen we aan: 


2 Ganeca's, hoog 0,23 M. en 0,27 M. waarschijnlijk vroeger als 
huisgoden gebezigd, één Lweearnmig, eén vierarmur. Door cement werd de 


olifants-kop omgezet tot een menschehoofd met snuit: de wrootste zonder, de 


kleinste met een oepawita. Ornaat verdwenen. 
Op een graf staat verder als mabesan: 


Beschreven steen, met 5 regels oud-Javaansch schrift en relief, wiar- 


van we kunnen meedeelen wat door Dr. Brandes (Notulen 1888, bijlage Il. 
pig. XIX) daarover gezegd 18: 

„Het opschrift van Karang-lo 18 In relief-letters, die gewoonlijk veel 
moeite geven onm ze Le lezen. Het luidt loll iti sakakala SIN уат) татаал 
Kagetem (?) || leng tunggal mura (7) ning wwang. 

De laatste woorden bevatten een jaartal in салган ил, waarvan de 
waarde naar waarschijnlijkheid 1319 is, doch de lezing murlla is niet geheel 


zeker, evenmin als de beteekenis van dat woord.” 


Distrikt Djaboeng. 


Desa Ketanen. 


Watoe genoek. De grootste pot van andesiet, die ik op Јата aantrof, 


dragende, in relief-karakters, het opschrift 





== 
й = | 


Het is een gentong, tempajang, — welke potten hier доное genoemd 
worden, met wijden buik, van boven afgeplat en beneden smal toeloopend; 
een ronde, opstaande ring als hals. 

Valgens een rapport van Dr. Vorderman (op eene mededeelingz van Dr. 
J. J. Pigeaud) werd in 1893, bij het bewerken der sawaühs, in de nabijheid van 
de suikerfabriek Ketnnen. aangetroffen een bronzen bongtong en een brongen 
sic hildpad. 

Deze voorwerpen waren toenmaauls in het bezit van den administrateur 
van genoemde fabriek. 

Wat den Ganeca betrefi (aangetroiten onder desa SoemawÄänÂ) zie men 
eveneens het rapport van Dr. Vorderman (op eene mededeeling van Dr. 
Pigeaud) in het Tijdschrift van het Bat, Gen. XXXVI, 1893. Het beeld was 
поо 91 eM. 


Nach het een, noeh het ander werd door mij teruggevonden. 


Distrikt Djaboeng. 


Desa Poh-diedier. 


Onder No. 477 van zijn „Lijst der oudheden” vermeldt Dr. Verbeek 
het volgende: 

In een lusttuin. toebehoorende aan een der Luitenants der Chineezen 
Le Soerabaja, 5 paal ten Westen VATI past l'oegeran, met rozenperken, fonteinen, 
koepeltjes en een fraaie badplaats, zijn 122 beelden sumengebraehlit, wanronder 
enkele van bijna 2 meter hoog. Men vindt er rakshasa's, ganeeca's, doerga’s, 
een varken, een aap, een kikvorsech enz. 

Aij zijn afkomstig uit het gebergte 3 paal ten Zuiden van Poh-djedjer. 

Een tempel is duar niet gevonden; wellicht was hier eene werkplaats, 


wanr de beelden vervaardigd werden”. 


Volgens rapport (aan mij} van Raden Adipati Arii Krämädjaja Adina- 
äri. waren er eens 142 beelden, allen van Poh-Djedjer verdwenen, en over- 
gebracht, naar Soerabaja, naar het huis van den Luitenant der Chineezen Tjon 
Sin Hie. 


Het resultaat van het aanstaand onderzoek, zal te zijner tijd in de be- 


schrijving van de oudheden der afdeeling Soerabaja worden medegedeeld. 








El 
Distrikt Madiasari 
(vroeger distr. Madjasari-kidoel) 


Desa Diedong (niet Diedioeng). 


Poorten van Djedong. ^. Op 3 palen aístands van de hoofdplaats 
Madjisari, vindt men een pleintje, dat men bereikt langs een sateenachtig, xai ез, 
doch voortdurend klimmend voetpad. Het pleintje ligi op den voet van den 
Penanggoengan, en is omzet met djohar-boomen. 

Aun den Westkant bevindt zich een poortgebouw van nndlesit, hoog 
boven het pleintje 7.4 AM. met een recehthoekigen пап ор het asten en 
W erten, hoog 2.16 M - bret ] M.. met eit ЕН!) M.. langen doorloop. 

In het midden van den doorloop (zie ook Badjane ratoe) Бете zieh 
een drempel, nis bewijs, dat de poort daar mel eT leur оао werd 

Op de vier zijden springt, op gelijke hoogte van den doorgang, een kala- 
kop vooruit; daarboven eene uitspringende kroonlijst, eu daurboven als afdekking 
eene vierzijdige piramide (waarvan de top ingestort is). 

Die piramide is, tot op heden omgeven door 5 banden, zieh naar boven 
verkleinende; elke band met 2 hoek- en 1 midden-antelix. 

AH De kala-kop heeft links en rechts een klauw met twee opstaande 
vingers, en naaaf elken klauw een naga, waarvan de kop zich minr binnen 
ombuigt met gapenden bek, gericht naar de hand. 

Het opstaand muurwerk Is akil, za wel bannen nis bunten. alleen «di 
bovenhand ter hoogte van den ingang draagt een geornnmenteerd tricoeln-motiel, 

Links en reehts van het poorigebouw, dus op het Zuiden en Noorden, 
steekt now een stuk muur uit. 

Doch dat poortgebouw hnd een voet, want komt men aan den Weste- 
lijken ingang, dan bespeurt men een trap, die met minstens 12 treden naar 
beneden ging. 

Het voetstuk nu, waarin die Westelijke trip geplaatst was, meet een 
hoogte van 3.8 M., zoodat de hoogte van maaiveld tot den hudigen top, thans 
bedraagt LUZ M. 

De steen, die de ingang aan de Westzijde afdekt, draagt eene Insert pite, 
die niet meer leesbaar 18, — zooals ook, reeds in 1590, door Dr. Verbeek be- 
vonden werd. 


De beeldjes, die hi deze poort worden шше го о zjn Zo verweerd 


en verminkt, dat eene beschrijving daarvan niet meer mogelijk is. 
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р. Op een afstand van 82 Meters ten Noorden van bovenbeschreven 
poortgebouw, staat een tweede poortgebouw, van andesiet en van dezelfde con- 
structie als a. 

Maar de naga's in het kala-ornament ontbreken, evenals de versiering 
van den hand, die hier slechts een gladden driehoek vertoont, 

Het gebouwtje IK hoog aan de Oostzijde 0.1 M. aan de Westzijde 0.72; 


met een trap van 8 treden, dat wil zeggen 2 


treden, daarna een stoep, daarna 
D treden. 

De top is weggevnllen, terwijl nog 3 kroonlijsten met hoek- en midden- 
antefixen zijn overgebleven. 

Glad muurwerk. 


De doorgang is hoog 2.24 M., breed 0.85 M., lang 3 M. van Oost naar W. 


с. Rleehts een paar meter van Û staat een poortgebouw van gebakken 
steen, ten Noorden hoog 3.40 M., ten Zuiden 3.98 M. met doorloop van Noord 
naar Zuid, lang 1 M., hoog 2,60 M., breed 0.85 M. 


Gladde wanden; geen ornament; nagenoeg vernield. 


Pasetran. De plaats, die door Dr. Verbeek, in zijn lijst der oudheden, 
geboekt wordt onder No, 488, en daar Pasetran genoemd wordt, wordt hier 
door de bevolking eenvoudig aangeduid met den naam „Tjandi Djedong `. 

Op een afstand van 445 meter van / en c vonden we de ruine van een 
langwerpig vierkant gebouw, van metselsteen, van boven open, met een ingang 
breed 0,85 M., aangebracht op een derde der breedte van de vóórpui. 

De binnenzijden der muren zijn glad, metende 5.65 M. op 1 M., bij een 
resteerende hoogte van 1.90 M. 

Het geheel staat op een voet van 1 M. hoogte. 

In de hinnen-ruimte troffen we aan een onder- of bovendrempel van de 
deur, met de guten voor de pennen er 10, 


Het hbuiten-muurwerk is behouwen met twee геп vierkanten boven 
elkander (van achter 7 en 7; dan 4 en 4, dan de deur, dan 2 en 2, en op 
de zijmuren 8 en 3). 

In elk dier vierkanten is wel een ruil gebeiteld en relief, om en om 
geplaatst, en in elke ruit is eene belijning gesneden, die als ornament nog 
nimmer door me ontmoet werd, doch, om hare symbolieke beteekenis misschien 
wel waardig is, als fotogram te worden gepubliceerd. 

Het is vreemd, dat nog door niemand. van die eigenaardige wand-ver- 


siering gerept werd. 


Rapport. 11077. ü 
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чай 


In den omtrek van laatst-beschreven bouwwerk ligt het puin van ontel- 
bare Mädjäpahit-steenen, en de restanten van twee tempeltjes, die geheel on- 


kenbaar zijn. 


Daar mune nasporing, en die van den patih vaa Mádjükertà en van 
den Wedinà van Müdjäsari, geene jaartallen deden ontdekken, die vroegere 
bezoekers er hadden aangetroffen, uitgezonderd het onleesbare bij a, 19 het zeer 
welkom het ondervolgende te kunnen putten uit de litteratuur, waaruit zal 
blijken, wat al zoo in den loop van een vijf-en-zeventigjarig tijdvak is ver- 
loren gegaan. 

In 1835 vond Domis daar ter plaatse vier tempels van blauwe en éen 
van gebakken steen, en wel in een vervallen staat. 

Sieburgh leverde van Djedoug eene afbeelding in olieverf, die thans 
bewaard wordt in het ethnografisch museum te Leiden. 

Dat wus in 1842. 

Junghuhn vond te Djedong, niet ver vau de plaats „Jollo tundo" (bedoeld 
wordt ,,Djáli-toendi Ven dus aan den noordelijken voet van den ,.Dipenanggoengan" 
vier tempels, drie uit kubieke traehiet-steenen en беп uit baksteenen gebouwd. 

Dat was an 1544. 

Van Hoëvell gaf, tegenover pag. Û4 vau het 3e deel van zin Reis" 
de gekleurde teekening van een geheelen tempel (waarschijnlijk geteekend door 
Wardennar, 1815). 

Boven de poort werd eene inseriptie aangetroffen. 

Dat was in 1849. 

De inseriptie, door van Hoëvell ontdekt, werd in 1854 gelezen door 
Dr. Friederich, als 562 Çaka, eene lezing, die eenige jaren later, door «ene 
verbeterde lezing zal worden vervangen. 

In 1854 bezoekt Brumund „de poort van Djedong". Hij vond er een 
poort van 15 voet hoog, van trachiet, zoo goed als geheel onbeschadigd. 

„Boven den ingang vier oude karakters, waarboven een ,,Boeddha-hoofd", 
doorgang 7 voet 9 duim hoog, З voet 2 duim breed, # voet diep, 

„De poort binnengekomen, bevindt men zich op een plateau van circa 
150 Г] voet, 

„Rechts daarvan een badplaats van gehouwen en gebakken steen, 25 ор 
12 voet; hier en daur verminkte en verweerde beeldjes, 

„Een 2° poort van trachiet voerde naar een lager plateau. 


„Nog iets verder, naar de Westzijde gekeerd, de ruïnen van twee klei- 


nere, uit gebakken steen opgetrokken poorten". 








Cohen Stuart merkt op, dat de lezing „562 Сака" van Friederich 
foutief is; dat het eeuw-cijfer niet 5 maar 9 is „twee cijfers, die in de lezing 
van kawi-inseripties meermalen verward zijn, daar zij ongeveer dezelfde figuur 
vertoonen, echter met de opening in 5 links, in 9 rechts gewend”. 

In 1888 werden door Dr, Verbeek afdrukken aangeboden van de inzeripties. 

а boven de westzijde van een der poorten te Djedoeng, 1189 Çaka; 

b op een lossen steen, gevonden aan de Oostzijde van dezelfde poort; 
waarbij door hem, op pag. 14 van de Notulen van 1858, nangeteekend wordt: 

„Те Djedoeng (Mädjâsari) zijn drie poorten, twee groote van andesiet, 
en één kleine van roode gebakken steenen. 

„Boven een der poorten aan de Westzijde vindt men de inseriptie 1169 
Caka; nan de oostzijde van diezelfde poort is geen steen met jaartal aanwezig, 
daar werd alleen een steen met de inseriptie No. 16 gevonden. 

„Boven de kleine poort vindt men het jaartal 1248 Çaka”. 

Verder werd een steen gerapporteerd te Müdjâsari, waarschijnlijk 
afkomstig van Djedoeng, waarvan een abklutsche wordt geleverd door den kon- 
troleur Labaar. 

Die inseriptie gaf aan Dr. Brandes te lezen den datum 8.8 (eri hanang 
kala cakawarsatita 8 . 8 karttikamasa). 

„Het cijfer. dat het tieutal uitdrukt, is niet meer te onderschetden. 

‚Na de eerste 8 eindigt juist een regel, zoodat . 8 op de volgende kwam 
te staan. 

„Ik geloof evenwel, dat met vrij veel zekerheid gesteld mag worden, dat 
het ontbrekende cijfer een 4 moet zijn geweest. 

„Elders toch leest men deu naam van Mpu Sindok en wel in dit verband: 
kabeh tanparabyapara atah irikang wanua (ontbreekt smalle zijde) de rakryan 
mapatih pu Sindok Cri Iganawikrama шаап tanda rakryan ri sirikan dyali 
Amarendra, . . . .lakhitapatra (ontbreekt smalle side). 

„Dit doet zien dat Mpu Sindok Iganawikrama toenmnals nog mapatih was, 
wat zijn moet vóór Сака 851, en daar hij ook op den Minto-steen nog als 
шарай) voorkomt, en het jaartal van dezen steen vermoedelijk 846 is, verder 
in 841 (aka Cri Daksot tamababubajrapratipaksaksrya koning is, en deze in 
dien tijd een mapatih heeft van een anderen naam, rest er slechts hier te lezen 
Caka 848, wat op zijn beurt een directe bevestiging wezen zou van de lezing 
van het jaartal van den Minto-steen. 

„In het opschrift op dezen steen van Midjásari (= Bangsri = Djedoeng) 


treft men een serie berganmea aan, waarvan de godheden in het eed-formulier 


worden aangeroepen, op eene soortgelijke wijze als men dat vindt in de naar 
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mijne meening innuthentieke oorkonde No. II in Cohen Stuarts Kawi-oorko nden, 
maar ook dit gedeelte zal slechts fragmentarisch kunnen worden ontoijferd. 
„Бп zegt Dr. Brandes, in Bijlage IL png. XIX van de Notulen, XXVI, 


1888, „ook de inscripties van Djedoeng zijn eandrusengknla's. en dat is ver- 
moedelijk ook het geval met het jaartal van Trawas, doch met zekerheid heb 
ik de woorden nog niet kunnen ontejjferen”. 


Hierna make men kennis met Dr. Verbeek „Lijst , No. 487. 


Pasetran, het eerst, bekend gemaakt m. ‚de Oosterling” тап 1835, door 
H. J. Domis, als „een langwerpig gebouw, van boven open en hebbende eene 
kleine deur tot ingang” (daarop volgt eene legende). 

In 1844 bezoekt Junghuhn. Pasetran en teekende daarvan aan: 

„Teruggekeerd bezochten we nog eenige ruïnen door een muur omgeven. 

„Den muur, die eene aanmerkelijke hoogte en dikte had, nog grooten- 
deels overgebleven, stapte ik met zestig of veertig schreden lengte en breedte om. 

„Daar binnen vonden wij de voetstukken van twee kleine tempeltjes van 
gebakken steen, gelijk de muur rondom met rozetten en verschillende figuren, 
reeds meer of minder duidelijk gesculpteerd. 

„Alleen de voetstukken wuren nog overig; muren, dak eu beelden zijn 
verdwenen. 

„Dnarnevens stond ook nog in zijne шиген van gebakken steen een pme- 
bouw, dat moeilijk voor eenen tempel kon aangezien worden — langwerpig vier- 
kant, 13 voet op A voet — binneu geheel ledig, — geen nis, geen overblijfsel 
van eenig altaar of beeld is daar te vanden. 

„De ingang is op een derde der lengte van den muur, welks lengte nan 
de eene zijde in 4, aan de andere zijde in twee schuinsche ruitvakken is ver- 


deeld”. 


2 a 
(Distrikt Madjasari) 
e iz 
(vroeger distr. Madjasari-lor) 
Desa Bangkal. 
Tiandi Bangkal. Een zeer verweerd en zeer beschadigd tempelgebouw, 


waarvan eene zuivere meting niet uit te voeren is; niet alleen, omdat de tem- 


pel niet kan worden beklommen, maar ook omdat de zware verminking van 


het profiel en de massa puin die meting belemmeren. 
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Het gebouw, dat van baksteen gebouwd is, bestaat uit een soubassement, 
een tempelvoet, een tempelkamer, eene ver-overhangende en hooge kroonlijst, 
gevormd door gladde uitspringende banden met ojief, en een vierzijdig pirami- 
daal dak, waarvan de top is ingestort. De hoogte van maaiveld tot ingestorten 
top bedraagt omstreeks 10.5 M. 

Het voetstuk meet 6.40 M. in het vierkant (de meting van Dr. Verbeek 
had vermoedelijk plaats bij minder afgebrokkeld lijstwerk) en is 1.70 M. hoog. 
Uit de voorzijde (Westzijde) springt een plate-forme 3.93 M. rechthoekig vooruit, 
met nog cen kleine uitsprong aan de voorzijde, met een valsch profiel in de 
hoeken. In elk der 3 zgden van het soubassement (Noord-, (ost- en Zuidzijde) 
zijn gebeiteld 3 ensementen met griekseh kruis. waarin de rechthoeken recht- 
hoekig gevuld zijn. 

De horizontale armen der kruizen zijn vereenigd door een lint, dat een 
kalu-ornament heeft op de hoeken. Op den tempelvoet worden op jeder der 
drie zijden (Noord, Oost en Zuid) mede de kruis-ensementen nangetroffen, doch 
in kleiner afmeting dan die van het soubassement, 

Voor ik op ga tot de tempelkamer, moet worden vermeld, dat links en 
rechts van het plate-forme dus in de Westzijde van het sonbassement, één case- 
ment met orn&ment gebeiteld is, en dat we het terras bereiken langs een trap 
ten Noorden en ten Zuiden, wanrvan de treden (het aantal 18 niet na te gann) 
breed zijn 0.71 M. 

Van dat terras of plate-forme, guan we langs een trap van г treden op 
naar de tempelkamer, wier buitenmuren aan de Noord-, Oost- en Zuidzide 
een kleine nis vertoonen. die bekroond is met een kala-kop van andesiet. 

De deur, waardoor we binnengaan ія 0,51 M. breed en 1.85 M. hoog, 
en is weder bekroond met een kala-kop van andesiet, en wordt geflankeerd 
door twee kala-ornamenten; en een niet hoogen drempel afstappende zijn we 
in de tempelkamer (waar de Adipati van Madja kerti, een sasak voor me bad 
laten leggen als vloer. omdat de kamer nagenoeg geheel nitgegraven 18). 

De muren dezer tempelkamer zijn glad, zonder nissen voor beelden of 
voor bet plaatsen van een lamp en zonder gat voor verlichting of ventilatie, 
meten 1.86 M. in het vierkant en gann rechthoekig op tot eene hoogte van 
250 M. en vaadanr gaat het vierzijdig piramide-vormig gewelf op, dat zich 
telkens mét wier steenen te gelijk vernauwt, en van boven wordt afgedekt door 
een sluitsteen van andesiet, waarop cen paard en relief gebeiteld as. 1) 


D Doan laatste bijzonderheid dank ik aan den Adipati van Medjakerta. die me. voor mijn bes 
хови. daarop opmerkza&am gemaakt had. Door de duisternis in die tempelkamer bad ik dat anders 


waarschijnlijk niet opgemerkt 


gr wm € 
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Van vloer tot sluitsteen was de hoogte 4.05 M. 1). 

Onder den bamboezen vloer (sasak) was het gebouw geheel uitgegraven, 
en hadden de gravers zich een uitweg gebaand door de Oostzijde van het sou- 
bassement, waar dan ook een easement met kruis-ornament gemist wordt en 


een hoop puin en aarde werd aangetroffen. 


Op enkele meters afstands van het plate-forme, staat een ander plate-forme 
metende 10 M. op 6 M., nagenoeg geheel in puin, waarbij nog casementen te 
bespeuren zijn, die gelijk zijn aan die van het tempelgebouw, en dat, evenals 
bij Kidal, tot pendant zal hebben gediend. 

De trap stond op het Noorden, 

(Distrikt Madiasari) 
(vroeger distr. Djaboeng) 
Desa Bakalan. 

Op het erf van den loecrah. vond ik: 

Beschreven steen. Een steen, hoog 1.05 M., met grootste breedte 
van 0.63 M. en dikte van 0.26 M., op alle zijden beschreven met 18 regels 
oud-Juvaansch schrift, De steen is dakvormig afgedekt, en op de punt ligt een 
frani-gebeeldhouwde, open lotus-bloem. 

Van dezen steen werd door Dr. J. L. A. Brandes het volgende medegedeeld 
in de Notulen XXVI, 1888, bijlage II, pag. ХШ: 

„Het opschrift van Bakalan is een bevelsehrift door rakryan benihaji 
rakryan Mangibil (of Mangabil) in Çaka 856. 

„Het handelt over een of meer dauwmuhan (dam, om het water in een 
rivier af te leiden, plek waar het water uit een rivier in een kanaal of leiding 
vloeit, afgedamd gedeelte)". 


(Distrikt Madjasari) 
(vroeger distr. Madjasari-lor) 
Desa Madjasari. 
A 
Op het erf van den Kontroleur werden door mij aangetroffen: 


1. Beschreven steen. Ken steen, die rond is afgedekt, zich van 


1) Bij het bezoek van Dr. Verbeek, moet de kamer met een plafond afgedekt рама gijn, zonas 
IK dāt ünk aantref bij de poortgehotiw inm omdat in di reis-aant: oke ningen Van den geleerde Ke: 
sproken. wordt van twee ruimten boven elkaar 








| | 


ат) 
e WY 


boven naar beneden een weinig versmallende, met een klein voetstuk (uit één 
stuk met den beschreven steen). Hier en daar zijn eenige oud-Javaansche letters 


te bespeuren. Hoog 1.95 M., grootste breedte 1,15 M. 


2. Ganega. Een zeer verweerde em zeer beschadigde Ganega, zittend 
met samengevoegde voetzolen op een dubbel lotuskussen, met achterstuk en glorie. 

Gedost in groot ornaat, met oepawita, die gedeeltelijk E weggeslagen. 

Nog zichtbaar halssieraad, borstband, buikband en kralensnoer als sjerp, 
waarvan de einden neervallen over de beenen en het lotuskussen. De snuit 15 
gedeeltelijk weggeslagen, De linker voorhand houdt de batasn, waarin het einde 
van den snuit reikt, de rechter voorhand 18 weggebroken. 

De opgestoken achterhanden kouden verkeerdelijk rechts de bijl, links 
de aksamala. 

N.B. Roven de alsamuli a пену een geopende rozet op het achterstuk ijë- 


heitelil. Hoog 0.42 M. 


3. Onbekend beeld, Een zeer verweerd en zeer verminkt, oorspron- 
kelijk keurig gebeeldhouwd beeld, voorstellende ееп tweearmige godheid, zittend 
op Boeddha-wijze, op een dubbel lotuskussen, met een achterstuk, dat grooten- 
deels is weggeslagen, en eene glorie, waarvan slechts enkele sporen zijn over- 
gebleven: Makota en hooge haartooi; dubbele armbanden, beiden met driehoekig 
sieraad, gladde enkele polsbanden, hnlssiernad, oepawita — alles zeer verweerd of 
gedeeltelijk verdwenen. 

Van een der versierde buiksnoeren hangt een viervoudig geplooid tablier 
neer over de voeten, waarvan alleen de teenen van den rechter voet zichtbaar zijn. 

De rechter hand is gebracht voor het midden van het lichaam, gestoten 
met opstaunden duim; de linker hand, die met den arm zeer verminkt is, heeft 


een voorwerp gehouden, dnt niet meer te determineeren 8. 


4. Onbekend beeld. Een zeer verweerd en beschadigd tweearmig 
mannebeeld, zittend op eene dikke steenplant met achterstuk. 

Het groot ornaat, dat zeker eenmaal bestaan heeft, is grootendeels ver- 
dwenen, De handen liggen, naar beneden geopend, op de respectieve knieën, 


Hoog 0.39 M. 


5. Оета of Parwati. Een zeer verweerd en hoogst verminkt, vier- 


armig vromwebeeld, staande op ?, met achterstuk en glorie. 
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De godin was eens gedost in groot ornaat, dat in overlading was nan- 
gebracht en waarvan de skulptuar gebrekkig was uitgevoerd. 

De beide voorhanden zijn gevouwen samengebracht voor het midden van 
het lichaam, en honden een amrta-fleschje, of offerkoek, of lotus, of een ander, 
kegelvormig voorwerp. 

De opgestoken achterhauden houden elk een opgestoken bloemknop. 


Hoog 0.39 M. 


о. Rakshasa als dwarapala. Ken tweenrmige rakshasa, siale op 
eene steenpluat, met achterstuk. De armen hangen recht neer langs het lichaam, 
terwijl de linker hand steunt op eene knots. Het beeldwerk is zoo verweerd, 
dat geene nadere beschrijving meer mogelijk is. 

Hoog 0.47 M. 


7. Doerga. Eene zeer verweerde en zeer verminkte Doergu-voor- 
stelling, achturmig, staande op een buffel, die ligt naar rechts op eene 
steenplaat, met achterstuk en glorie, De voorhelt van gelaat, makota en 
haartooi is weggeslagen, en van het overig ornaat restte voldoende, om tot 
een groot ornaat te besluiten. 

De vóórhanden houden rechts het haar van. den asoera, die gehurkt zit 
op den kop van den buffel, links den staart van den buffel. 

Van de wapenen, die eenmaal gehouden werden door de D uit- of op- 
staande achterhanden, zijn alsnog te bespeuren: de sangka en de boog in de 
linker handen. Dat een der rechter handen eens de tjakra moet hebben ge- 
houden. is meer dan waarschijnlijk. 


Hoog 0,41 M. 


B 


Op het orf van den heer Calkoen werden door den Kontroleur van Mádji- 


anri en mij aangetroffen : 


п. Ciwa-Wishnoe (Hari-Hara)? Een zeldzaam beeldwerk, voor- 
stellende een vierarmig mannebeeld, staande op eene steenplaut, met achterstuk 
еп glorie. 

De god is gedost in groot ornaat, met oepawita, De voorarmen hangen 
recht neer langs het lichaam en houden in de handen, rechts een stengel, 


waarop een langwerpige bloemknop, links eveneens een stengel met gedeeltelijk 


afgebroken bloemknop. 








De opstaande achterhanden hauten rechts een (riet, links е айги np Fea 


opstaande vingers. 
Hoog 1.12 M. 


(zie Moor, Hindu-pantheon, over Mahadewa en Panehumuka Sien, p. 60 sega), 


bi. c, d, Drie heeldwerken, die te beschadigd, te verweerd en te beteerd 
gijn, om daarvan eene gedetailleerde beschrijving te kunnen leveren, het zijn: 

h een kula-kop, 

е een makar als spuier, waarbij een mannebeeldje, staande plaats neemt, 


in den geopenden muil, 


d een makara als stier, zonder beeldwerk iu den muil. 


e Yoni. Een kubus, die boven en beneden heeft 2 en 2 gladde banden 
uitspringende met ojief. Uit een der zijden springt een tuit 0.15 M. uit. 

Alles glad. In het midden van het bovenvlak een vierkant gat, metende 
(0.925 M. in het vierkant. 

Hoor 0.5 M., 0,71 M op (75 M. 


f. Retjapada. Een kubus, met uitspringende gladde banden boven 
en beneden — zonder ornament en zonder tuit. Hoog 0.48 M., bovenvlak 0.52 
in het vierkant. 

Overigens bevonden zieh bij den steenhoop, waarop het groote beeld 
geplaatst is, een paar steenklompjes, die eens makara-spuiers waren, dach 
waarvan alleen valt aan te teekenen, dat in één der makara-muilen een man- 


nebeeldje gehouwen was, 


(Distrikt Madjasari) 
(vroeger distr. Madjasari-lor) 


Desa Bangsri. 


Wat door den Kontroleur Labaar пап Dr. Verbeek werd gerapporteerd, 
is verdwenen. 
Manr, wat de Kontroleur verzuimde mee te deelen, 18 het feit, dat zich 


dane bevond een beschreven steen, — die later te recht kwam in de kaboepaten 


van Miüdjákertà, waar hij door mij beschreven werd onder No. 02. 
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(Distrikt Madjasari) 
(vroeger distr. Madjasari-kidoel) 
Desa Diijoe. 


Vau deze desa zijn afkomstig de twee beschreven steenen, wanrvan Dr. 
Verbeek, in 1888, afdrukken zond aan het Bataviaasch Genootschap, Ook van 
een derden steen werd. in het laatst van dat jiar, een afdruk gezonden. 

Deze laatste, die het Jaarcijfer miste, was, volgens Dr. Brandes, waar- 
schijnlijk van 1408 (aka. De steen nu. onder No. 409 geboekt in de ,.Lijst" 
van Dr. Verbeek, als afkomstig van MâädjAdjedier, wns óók afkomstig van 


Djijoe, en bevindt zich nu in de kaboepaten van Midjàkertá (zie aldaar No. 62), 


= 


(Distrikt Madjasari) 


(vroeger distr. Madjasari-lor) 


i 
Desa Goewa. 

Versierde Lingga. Een verweerde en beschadigde, versierde lingga, 
waarvan het achtzijdig zuiltje, dat van boven plat-rond uitloopt, en eens door 
een geopende lotus was ufgedekt, verrijst uit eene vierzijdige ornamentatie, 
п. |. op ééne zijde een kala-kop, op de drie andere zijden een Fraai palmet- 
ornament — aldus in het ornament gevat als m ven Yoni. 

Het beeldwerk staat ingegraven in het midden der legnluns, onder een 
waroe-boom, en komt In opzet en skulptuur geheel overeen met de versierde 
lngga's in de kaboepaten van Mádjükertà en aldaar beschreven onder Not 45, 


ol en 52, Hoog 0.95. M. 


Distrikt Madjasari 
(vroeger distr. Madjasari-kidoel) 
Desa Balong-masin. 


in 1888 bood Dr. Verbeek aan het Batavinasch Genootschap aan een 
steen met inseriptie 1278 Caka. 
Deze steen werd door mij aangetroffen op het erf van de kaboepnaten 


te Madjakerti, en aldaar door mij beschreven onder No. 56. 
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e = | 
Distrikt Madjasari 
е ә . 
(vroeger distr. Madjasari-lor) 
Desa Panidier. 

De lange steen met jaartal 1291 Çaka, waarvan door Dr. Verbeek eene 

üfteekening geleverd werd, werd niet door me aangetroffen. 
Maar in de kaboepsten te Madjákertà werd me vertooud en door ше 
beschreven een groote Hanomnu-kop (f) van andesiet, die van de desa Panjdjer 


af komstig wus (zie aldaar No. 42). 


acm 


= = 
Distrikt Madjakasri. 
Desa Petjarikan. 
Vroeger bevonden zich hier twee steenblokken met een Aala-kop, met 


zonderling ofnament en relief, die later werden overgebracht naar de kaboe- 


paten van Mádjakertà, waar ze door me beschreven werden onder Nes 36 en 88. 


= а LA Cen | м а ә * 
Distrikt Madiakasri 
Desa Brat-koelon. 
Vroeger bevonden zieh hier een drempel van een tempelpoort en een 
Gane, die later werden overgebracht naar de kaboepaten van Madjikertá, waar 


ze door me beschreven werden onder Nes 40 en 41. 


Distrikt Madjakasri 
в e 
Desa Genengsana. 
Vroeger lagen hier 3 brokken van een beschreven steen, die later wer- 
den overgebracht naar de kaboepaten van Mäi Кей, waar ze door me be- 


schreven werden onder No. 58. 


Distrikt Madjakasri 
Desa Sidateka. 


Vroeger werden hier gevonden 10) koperen platen (in 1884 een viertal, 








(o) 


[Tm 


in 1885 een zestal‘, die door Dr. Brundes werden bevonden te bevatien eene 


oorkonde van 1245 Çaka. 


(Distrikt Diaboeng) 
Desa Biting. 


Badplaats Djalatoenda. Hoog in het Djambé-gebergte, in het bosch 
Djali-toendá, vond ik een badplants, met een opstaand muurwerk van andesiet- 
blokken, tegen het gebergte opgestapeld, met het front naar het Westen, 
met rechthoekige zijmuren aan de Noord- en Auidzijde, terrasvormig dalende. 
De noordelijke zijmuur is nagenoeg geheel weggevallen en de zuidelijke zeer 
ontzet, 

De vóór- of westelijke zijde is met andesiet-blokken afgezet. 

Het reservoir meet vun noorder- tot zuiderwand 18.52 M. en van de 
oostelijke of front-muur tot aan de voorzijde 10,86 M. 

Het oostelgk muurwerk, dat, sedert het bezoek van Dr. Verbeek, nog 
meer ontzet schijnt te zijn, en waaruit het water door spleten uitspuit en 
neerspat, had oorspronkelijk 3 pantjoerans, waarvan de middelste spuier weg- 
gevallen en vervangen is door een bamboe, die links en rechts het water laat 
neerspatten (zoodat het nateekenen van de mseriptie daar beneden zeer bemoeilijkt 
wordt), en de rechter spuier, die nauwelijks meer water doorlaat. een vogel is. 
terwijl de linker spuier, die evenmin een geregelden waterstraal meer levert. 
een naga voorstelt. 

De begrenzing der drie watervakken is moeilijk meer па te gaan ; alleen 
rest nog een gedeelte muurwerk van het middenvak. 

De steenblokken, waarvan velen met ornament, die vroeger ter afmuring 
van de 5 vakken gediend hebben, zijn thans van de voór- naar de achterzijde 
gerangschikt in het reservoir. om daardoor den enkelen Europeeschen bezoeker 
in staat te stellen, droogvoets het oostelijk muurvlak te naderen. en de zich 
aldaar bevindende inscripties van nabij te zien. 

De voorzijde, zoonls reeds werd aangestipt, 18 met andesiet-blokken afgezet, 
thans zeer ontzet, en het water overal doorlatende, terwijl vroeger het overtollige 
water uit het reservoir cen uitweg vond door twee rijën spuigaten, nan de 
voorzijde aangebracht, „om (zooals Dr. Verbeek opmerkt) het water op verschil- 


lend niveau te kunnen aftappen.” 


Links van de midden-pantjoeran, staan, op een glad steenblok van den 
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оозіе Кеп wand, drie oud-Javaansche cijter-figuren en relief 0,37 M. boog, 


die. zoonls reeds aan Dr. Verbeek bekend was, het jaartaal 899 (naka voorstellen. 


-v £t 


terwijl onder een vooruitspringend Instwerk, nagenoeg beneden de mid- 





den-pantjoeran, gericht naar het zuiden, op twee steenblokken, die naast de 
eerste letterfiguur ontzet zijn, en relief gebeiteld waren 4 letter-tiguren 0.09 M. 


hoog, die reeds vroeger gelezen werden nls oedajana (udüvana). 1) 


= CA Ш FR 


geplaatst „tusschen twee kolossale punten — zooals Brumund zeggen zou. 





Op het grasveldje, rechts van het reservoir, wordt jaarlijks de slametan 
bresih doesoen gegeven, 

Na de langdurige vermoeienis zetten we ons daar neer en luisteren naar 
het verhaal van Soemädipaerá. 

Saderengipoen patilassan wahoe risak, djalaran karebahan kadjeng tiang 
alit anganggep panggenan wahoe angker sanget, 

Katjarios menawi Hung badé loemebet oetawi adoes ing ngrikoe mongka 
boten ambesmi menjan langkoeng roemihin, sampoen temtoe tiang wahoe la- 
djeng bingoeng boten saged mantoek, uwit katradjang ampoehan (djawah deres 
lan pedoet peteng) pramila katentà ing sapriki, bilih waktoe mongsà rendeng, 
mongkÂ awis djawah, ladjeng tiang alit sami wiloedjengan warni sekoel lun 
dawet ing pasiramman djälátoendÄ; ing sanalika oetawi boten antawis lami 
malih ladjeng wonten djawah. 

Ing sapoeniká tiang alit taksih anganggep angker dateng pasiramman 
wahoe, nanging katjarios sampoen tambar; namoeng awis tiang wantoen manj- 
tjik ing panggénan sanginggiling gambar refjändgà ingkang sisih kidoel, 


ingkang boten medal tojanipoen. 


D Ik teekon hierbij aan, dat toen Ik verzocht me paar boven te helpen op de vooruitspringenda 
lijst, am do cüfer-Iuscriptie шо van nabij ор te nemen, men it beklimiming gevaarlijk nomda 


door de wiggelende steeublokken. Op dat oogenblik bogreep ik niet dat de algemeens prees voor dé 


magen daaronder (zia Javaansche legende) do oorzaak hunner bezwaren was, 
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Ing salebéttipoen tojà pasiramman poenikà katah oelammipoen dengèl 
(за roepi oelam koetoek alit). poeniki oelam boten wonten tiang poeroen men- 
det jen dereng medal sadjawining pasiramman, awit sampoen wonten kalam- 
pahan tiang mendet обат wahoe sangking salebet ing wawengkon pasiramman 
ladjeng sakit. 

Menawi wonten kedadossan tang sakit djalaran mentas dateng sangking 
pasiramman djålitoendi, sampoen temtoe ladjeng sanak saderekkipoen tiang 
ingkang sakit ambesmi menjan dateug pasiramman djälätoendi, anjoewoen nga- 
poenten dateng ingkang ambahoereksâ ing ngrikoe, soepudos ingkang sakit 
noentenà saras. 

Mekaten oegi inggih wonten tiang-tiang ingkang nadar (oetawi gadah 
oedjar) jen wonten tiang sakit senadjan boten djalaran sangking ngrikoe, pana- 
darripoen menawi ingkang saras sakit nijat wiloedjengan toempeng lan ambesmi 
menjan ing pasiramman djälätoendă. 

Saben wiloedjengan sedekah boemi ing doesoen Biting sedäjä tiang 
ambektà ambengan piambak-piambak dateng pasiramman wahoe sert kakendoeri 
kateda wonten ing ngrikoe: 

(loen het monument nog niet zoo beschadigd was door de boomen. 
die er op neerstortten, toen werd het door den kleinen man beschouwd als een 
plaats, die zeer heilig was, en men verhaalt. dat wie er zou binnengaan, of er 
zou gaan baden, zonder er vooraf benzoin gebrand Le hebben, verbijsterd raakte, 
zoodat hij den weg naar huis niet meer terugvinden kon. 

Want in dat geval werd hij overvallen door een bovenmenschelijke kracht 
in den vorm van een stortregen met dikken mist en daar van daan werd tot nu 
toe de meening geboren, dat, wanneer er in een westmoesson gebrek aan regen 
is, de dessalieden een offermaaltijd hebben аап te richten bij die badplaats; van 
rijst en dawet; en dat er dan dadelijk, of niet lang daarnn, regen komt. 

En de badplaats wordt ook nu nog wel uls heilig beschouwd, maar men 
verhaalt toch, dat de tooverkracht er van veel verminderd is; alleen wordt er 
zelden iemand gevonden, die de plek durft te betreden aan den zuidkant, boven 
het beeldhouwwerk van den naga. n het water van de badplaats zwemt een 
menigte dengèls (een soort van kleine paling), maar niemand darft ze te vangen, 
zoolang ze niet buiten het reservoir gekomen zijn, want het gebeurde reeds, 
dat iemand de visch ving in de kom, en onmiddellijk daarop ziek werd. 

En als nu iemand door een ziekte wordt aangetast, nadat hij zoo pas 
van de badplaats kwam, dan kan men er zeker van zijn, dat zijne bloedverwanten 


benzoin guan branden op Djilütoendà, en er vergiffenis guan vragen aan den 


beschermgeest van die plaats, opdat de zieke spoedig herstelle, 
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En zoo zijn er ook wel menschen, Ше er eene gelofte uitspreken (men 
lette ор dat, nadar = gadah oedjar) voor een zieke, ook al is de ziekte niet 
toe te schrijven цап de badplaats, een gelofte, dut het voornemen (nijat) bestaat, 
om een offer van rijst in den vorm van cen kegel op Djilitoendi te brengen 
en daarbij wierook te branden, Hij elken offermaaltijd, op de sedekah-boemi 
brengen de luidjes hun eigen schotel van rijst en toespijs naar de badplaats 


mee, en verorberen het daar). 


In het 2° deel van den ..Oosterling," uitgegeven te Kampen, in 1830, 
deelt Domis, op p. 74, iets over Djilá-toendà meê. 

Te ,Jollo" vond hij een badplaats, waarvan het gebouw reeds ingestort 
was, en waar, in nissen, nog eenige beelden stonden, en verscheidene stukken 
met fraai lofwerk werden aangetroffen, 

„Men heeft op een steen het jaartal 122 ontegferd". In 1844 verhaalt 
Junghuhn (Tijdschr. vau N, L бе mar, Il, 317) van „eenige beelden in nissen, 
aan eene badplaats te Jollo tundo, midden in het bosch ten Noorden van den 


berg Dipenanggoengan'. 


In 13851 maakt van Ho?svel in zijn „Reis over Java", II, 107-113, 
eveneens melding van ,Djeloh Toendo", een muur I6 voet hoog en 60 voet 
breed, van trachiet-blokken. 

Aan den voet van den muur 3 plateaux, groote vierkante vakken, waarvan 
het middeuvak iets grooter is dan de beide andere. 

Boven elk dier plateaux een naga-kop, waaruit een waterstraal neerstort. 

Aan de linker zijde van die straal eenige karakters, die „volgens de 
verklaring van den Sulthan van Sumanap 722 uitdrukken”, 

De 3 plateaux lagen op een vierkant terras, waarvan het voorste gedeelte 
omgeven is door een rand, slechts een paar voet hoog, 

Het geheel is niet veel meer dan een puinhoop, een ruïne, waarvan de 
oorspronkelijke vorm moeilijk te herkennen valt. 

Dertig jaren geleden (dus omstreeks 1820) had Wardeuaar er gegraven 
en er een urn gevonden, 1!/ voet hoog, rustend op een lotusbed, met een 
eenigszins spits oploopend steenen deksel gesloten. 

Binnen in vertoonen zich 9 vierkante vakken, waarvan het middenvak 
hooger dan de overige. 

In al de vakken overblijfelselen van asch en verbrande beenderen. 

In het middenvak bovendien een ronde, gouden doos met een los deke 


seltje gesloten. 





| 








96 


In twee andere vakken zilveren, half-verteerde, dunne pluatjes, waarvan 
één een schildpad, één een draak en één een leeuw voorstelde. Op al die gouden 
plaatjes en figuren waren letters gegrift. 


Bovendien in alle vakken eenige zilveren muutspeeiën. 
4 | 


Uit de gegevens van Van Hoëvell en Wardenaar maakt Dr. Frederich 
op, dat de inscriptie 855 is. De critiek van Dr. Brandes, op de lezingen van 
den Sultan van Soemenep en Dr. Friederich beiden maakt uit, dat de lezing 
899 Çaka moet zijn, zooals ook reeds door Dr. А. B. Cohen Stuart was wit- 
cemaakt. 

In 1854 beschrijft Brumund Djälâtoendä in zijn „Indiana", П, 1854, 
pag. 107 seqq. 

Hij vond, na een hoogst vermoeiende reis, langs een halsbrekenden weg. 
een steilen bergwand, daartegen een muur van zware Jkubieksteenen", „op 
verscheidene plaatsen afgestort, overal met struiken begroeid of digt met mos 


bedekt". 


[In niets lijdt de beschrijving van Brumund aan overdrijving: niemand 
kan de voortdurende afmatting van den schrijver en den door hem gekwalifi- 
сеегйеп weg beter waardeeren, dan de reiziger van 1007, die thans zijne be- 
schrijving overneemt |. 

Maar laten we het woord san den ijverigen Brumund. 

„Voor dien muur een vijverbak; waarin steenen en waterplanten; van 
40 O voet oppervlak. Rechts en links kleinere bakken. 

„In den rechtschen stort het water uit een draken- of slungekop, die 
omringd is van eenig lofwerk en nissen. 

„In die ter linkerzijde, viel het water door eene opening in een schulps- 
gewijze uitgehouwen kom, waartegen waterplanten zijn gebeiteld, eu die be- 
neden door een draken-gedaante wordt omslingerd, waardoor het weer in den 
vierkanten vergaderbak stortte. 

‚Uit 3 bakken liep het water weer in den omringenden vijver. Het ge- 
heel, zoowel de hooge achterwand als de wanden der regterzijde, waren eens 
tegen den steil uitgekapten bergwand uit groote steenen opgetrokken en die 
naar voren lagen waren ongetwijfeld op afstanden met vierkante torentjes 
met in- en uitapringende banden opgaande, en met eene spits, zoouls men wel 
de linggam gekroond vindt, bezet, 


„Nog een 1s gedeeltelijk overgebleven, en verheft zieh van den regter 


zijwand, nog ander lofwerk zal daartusschen geprijkt hebben. 
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„Ongetwijfeld waren daar ook grootere en kleinere beelden, Van die allen 
is echter maar één paar wt één stuk aan elkander gebeiteld, en van meer dan 
halve menschenhoorte overgebleven. 

Huet Hene heeft zijn hactd verloren. e1i heiden zijn zoo verweeril, dat 21] 
niet meer te herkennen zijn. (Daarmede heeft men het eertifienat van oorsprong 
van eenig beeldwerk te Trawas, — zou de reiziger van 1907 kunnen nnnteekenen). 

„Alle de andere beelden daar gevonden, zijn naar Trawas en de residen- 
пеши van Soerabuin, of naar elders overgebracht, enz. 

„Пе regtsche nehterwund is now het meest besechudied overgebleven, 

„Vandaar zien dan ook nog drie karakters, tusschen twee kolossale 
punten, jeder een voet in diameter, gevat, zoo groot en breed als geheimnisvol 
op u neder, 

A] beliooren tot een verouderd, niet meer bekend schrift, en twee van 
dezelven zijn met de bovengestelde tekens anderhalf voet hoor.” 


Overiveons over de urn. van Wardenaar, hetzelfde als van Hoëvell. 


Wat van Djälätoendá te recht kwam in het Museum van het Bataviaasch 
Genootsehap, wordt door Groeneveldt valgender wijze geboekt in zijn Catalogus 
van 1867, 
„Urn (No. "fi 4). Vierkante bal op een hoog rond lotusknasen. De bak 
is verdeeld in © vierkante vakken: de wanden van het middelste vak steken 
ougeveer 4 eM. boven de andere uit. Gevonden in de ruiae Djelok Toendo (lees: 
Djülü-toendá) op deu berg Penanggoengan (Soerabaja) en beschreven en afge- | 
beeld m de „Reis over Java, Madoera en Bali" van Dr. W. R. van Hocvell, 
[]e deel, pag. 112. 
„loen deze bak vevonden werd, had hij eer deksel vAN piramidalen Vorm, 
in het middenvak stond een gouden doosje (No. 783). en in de andere vakken 
lagen de verdere voorwerpen, onder het even vermelde nummer beschreven. | 
„in alle vakken was nach met stukken van verbrande beenderen. waar- 
schijnlijk overblijfselen eener Igkverbranding. 
sik durf niet zeggen, wat de verdeeling der nro in 9 vakken beteekent, 
maar, merk alleen op, dat men ook in Nepal de plaatsen in de tjaitvas, bestemd 
om religutëu, lijkasch enz. op te nemen, vaak in 9 vierkante vakken verdeelt. | 
ле Journal of the Bombay branch of the Royal Asiatic Society, vol. XV png. | 


205. en Oldfield 11. pug. 210", 


„Diverse voorwerpen. (No. 733), alle van goud, gevonden in de 


steenen urn (No. 374) als: | 


=7 


appart 1007. 
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fl. been rond gouden doosje mel deksel. hoog h.n, trrootsre middellim d. 
waarschijnlijk asch of andere reliquien ingehouden hebbende; 


lh. twee gekroonde slangen | no |, hoog WE 
с, een schildpad, lang 6.5; 
d. een sikkelvormig pinatje $8.5; 


o. twee beschreven plantjes lang 3.9, breed 1.9; 


Gevonden in de ruïne van Djelok Toendo (Penanggoengan)' . 


Alvorens nu Dr. Brandes te volgen in zijne beschouwingen omtrent 
No. 783, laten we den heer Groeneveldt aan het woord, in zijne beschrijving 
van No, 397. 

„Haut-reliel, voorstellende het bovengedeelte der тоот ай rijen van wee 
huizen. waartusschen een boom met twee zieh om elkander kronkelende stammen 
oprijst, en waarvan de krum met vruchten en bloemen beladen, de berde huisjes 
overschaduwt, 

„În de galerij nan den linker kant twee zeer geschonden hoofden, gewend 
naar eene groote slang, die in den hoek hangt; m de andere galerij twee 
figuren, tot het midden Zichtbaar, maar Zeer eeschonden. 

„Geheel rechts, buiten de galerij, staat een figuur met een schild aan 
den linker arm. 

„Het beneden gedeelte ontbreekt. Hoog 33, breed 83. 

„Wij hebben hier ongetwijfeld te doen met роошеп- en slungeuvereerin. 
die elders zoo vaak met het Boeddhisme hand aan hand gaat, en ook op Java 
sporen heeft nagelaten. 

Dun bas-relief 18 uf komstig '* uli de ruine elok Toenmlo ор den berg 
Penanggoengmu in Soerabaja. 

NAT dr daarbij behoorende beschrijving te oordeelen (zie van Hoëvell en 


Brumund) is die ruïne inderdaad een naga-tempel geweest”, 


Door Dr. Brandes wordt nn eene verklaring geleverd van de beschreven 
plaatjes. 

De legenden zijn: 

d. (naga No. 1)— om bah swaha ; 

b. (naga No. 2)— om phat яана; 

e, (sikkelvormig plaatje) — vain; 

d. (Мо. 1 der beschreven vierkante plautjes) — om tcäyünn bhüta 


dipatuye swaha; 


e. (No. 2 dito) — om aguuye dwyiulhipataye sawahi; 
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De legenden der sub d en e genoemde plaatjes zijn in zuiver Sanskriet 
gesteld, 

No. 1 om (hulde) aun lana, den. opperheer der bhuta's, swaha ! 

No. 2 om (hulde) aan Agm, den opperheer der dwij's, swaha! 

Up | is hulde gebracht aan den god, dien de Javanen gewaonlijk Bhatara 
Goeroe noemen, maar algemeen onder den naam (iwa bekend is, doeh zooals 
men weet vele andere namen draagt, waaronder vele, b.v. Igana, niets meer 
of minder dan ons „Heere, de Heer", andere weer meer speciaal betrekking 
hebben op de drieërlei wijze wüurop hij wordt voorgesteld of opgevat, of wel 
zich openbaart (mūrti). 

Danrover verwijs ik maar hetgeen door den heer Groeneveldt is op- 
gemerkt. 

hen der drie voorstellingen is de Kala. Alsdan is hi] (evenals Gnneca 
zijn zoon, wiens naam dit reeds zegt) heer der geesten (bhàta — gûna) in een 
geer Tumen zin 

Op ons plaatje heet hij Jang, d.i. de heer, de adhipati (opperheer) der 
bhuta (weesten), zoodat de eerste legende overgezet luidt: 

Om (lulde) аап den Heer (den opperheer) der geesten, swaha”. 

desnoods zonder er rekening mee te houden, dat het woord, hut 
behalve ilen reeds genoemden zin, oak de beteekenis heefi KU „het еу 
dene", dus „het bestaunde, schepselen’, die niet minder dan de geesten door 
hem worden beheerscht. 

Op dat plaatje wordt dus, zou men naar de gangbare wijze van spreken 
kunnen zeggen, hulde gebracht aan Ciwa. 

Naast Ciwa wordt op plaatje No. 2, op eenzelfde wijze gehuldigd 
Agni, de god des vuurs, nader omschreven als do"ujpulhipat, een. naam, waar- 
mee overigens gewoonlijk de Maan wordt betiteld, 

„Opperheer der dwija”, dut zijn de tweemaal geborenen, nl. zij, die 
behooren tot de drie hoogste kasten (brahmanen, ksatrya's en waicya's) kun, 
in beperkten zin, daar onder dunja zeer vonk uitsluitend de brahmanen worden 
bedoeld. ook beteekenen „heer iler brahmanen’: wal val heiden het geval T? 
zal nader onderzoek hebben uit te maken. 

Ik wgs er hier op, dat naast Agni hulde wordt gebracht aan (iwa, en 
dat nog heden op Bali waar men naar het schijnt, voornamelijk den toestand 


en de radite van Oost-Juva terugvindt, door de Brahmanen nis hun gud vereerd 


wordt Ciwagn, d.i. Ciwa en Agni (vgl. Dr. Friederich, Voorloopig Verslag van 
het eiland Bali, Verhandelingen B. G. ХХИ, 30), 


Ook 101 de aude litteratuur vindt Innen daarvan verscheidene sporen. LAM 
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in de Usana Jawa, in het veel oudere Ciwacasana (dnt ik reeds genoemd vind 
m eene inseriptie van (ака 915 uit Madiou), ook um zeer vele mantra s. 

Onze plantjes schijnen ons te leeren, dat deze huldiging van den Heer 
onder den naam (Ciwagniìi tot nog onderen tijd opklimt, want de Jalatutda 
(== paneuran Jav. verkeerdelijk Djelok Taendú uitgesproken) waaronder begraven 
was de urn, wanrin deze plaatjes, doel «eh door het jaartal хоч Саха, dal 
men op den achterwand vindt uitgehouwen (zie Notulen XXIV, 43 en Bydragen 
L. T. eu Nk M volereeks VIII, de. Waar Dr. A, H. Lolen чиг reede gut 
mi de juiste lezing had medegedeeld) kennen als afkomstig uit + 977 van 
onze jaartelling, 

De juiste bedoeling der levenden der vier overige beschreven blaadjes 
goud, kan door mi] niet zoo nauwkeurng worden aangegeven, evenmin als mij 
de reden bekend is waarom de goudblandjes in de vormen, waarin wy ze vanden 
(b. v. een schildpad) zijn uitgeknipt. 

Buiten kijf zin de monosyllaben run en aqu, zoowel als die hah en 
plat, welke men tusschen ИН en suut ор de beide nen = vindt, mystieke 


zvIlaben пипеткага) nis һоейат = phai voors veelvuldig wordi асобе [Ali 


Wilson, Essays Ш, 31 vlee). 

Mij zijn de bronnen, om zulks verder te onderzoeken, niet toegankelijk 
of miet bekend, en ik kan slechts verwijzen naar hetgeen daarover door mij is 
пем in Notulen B. G XXIV, 104. 

Uit het voorgaande is gebleken, dat de bezraafplants Jalatundit, evengoed 
als Tj. Lárà Djongerang, waar de onder 7875 van de Arch. Cat, opgenomen 
voorwerpen in de put oner hel groote UCiwa-beeld cevonden Wi tden, Da alle 
waarschijuljjkheid het graf van een Ciwniët geweest moet zijn, want de beide 
plaatsen hier genoemd en vermoedelijk zoovele шишеге der onde ruïnen ор Javn, 


moeten beschouwd worden uls muusolea: choosing some clear spot where 


eneroüchments of the river are not to be apprehended, he (de zoon van den 
overledene) ilias п very deep hole and spreads kuca-grass üt the bottom of rt, 
and over the grass a piece of vellow cloth; he places thereon the earthen vessel, 
contaimng the bones of the deceased, covers ot with a lamp of mud, together 
with thorus, moss and mod, and plants n tree in the exeavation or rases moun 
of masonry, or makes a pond, or erecta n standard (zie: On the religious ове 
monies nf the Hindus, 111 H. T, ('alehraake s Faas, Kal mi, 1. [SS Waar ide 
lezer verdere bijzonderheden omtrent de begrafenis-plechtigheden der Hiudu's 
vinden kan). 


Vaar гінге mij bekend 15. werden, Wil Engelsch Indië DOMM, YOOT- 
11 


werpen, die ten nnastebg met de hier behandelde overeenkomen, afwaande op 
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de vindplaatsen, slechts gevonden in. Buddhistische ruinen, althans ik vond nog 
gean andere vermeld. 

Beschreven met legenden als de bovengenoemde, schijnen zij in die ge- 
vallen. miet дап het licht te zijn gekomen. „ . . a 

Behalve het jaartal Сака 899 vindt meu nog een legende, die luidt 
ийпуапа, s a a 

In verband met de door Prof. Kern (Bud: T. L. en Vk. 4 volgr. X) 
uitgegeven sanskriet-inseriptie ter eere. der Javaansche vorst Airlangga, waarin 
Wi rit meilecedeeli, dat „lemand VILI uitnemend zuiver bloei, ile uit een bien 
roemd vorstengeslncht gesproten Udayana plechtig is gehuwd met de &schoone 
prinses Muhendradatta, de doehtor van Gri Makntawangeawnrdhann, den klein- 
zoon Van Maharaja mpu Sindok eri Içanuwikrama dharmottunggadewa uit 
diens dochter ri Ivana Fungwawijnja, rijst de vrang, of met dnt Udayana de 
ишип kan zijn bedoeld van den persoon wiens asch in Jalatunda is bijgezet. 
Diezelfde inseriptie leert ous, dat genoemde Udayana de vader was van Koning 
Airlangga (032-052 Сака). 

Met deze egfers. ъз, uangenomen b. v. dat met 899. Сака op den ach- 
terwand der badplaats het sterfjaar van den daar hesravene bedoeld is, 
dub jaartal niet in strijd, hoewel het noodzakelijk zijn zal het geboortejaar 
vun Airlanggn, door Prof. Kern t. u. p. op 901 Qaka gerekend, iets vroeger 
te stellen. 

Geheel onwaarschijnlijk zou dus de missing niet zijn, dat Jalatanda de 
ile hegraafplants ie van den vader van een der belangrijkste үй үтү UL Java, 
die ui een Derose geslacht gesproken, daor zijn huwelijk met de prinses 
van Јата, ook eenigen tid zelf Vorst is geweest van dat, of van een gedeelte 
van dat еши; dat de negenvakkige urn zijn urn is, en dat de daarbij 
behoorende oudheden hebben moeten dienen, om hem op eene waardige wijze 
bi ke zetten, 

Den wanhopigen toestand der geschriften, waarin de Juvunen zoogenaamde 
geschiedkundige feiten mededeelen (de Balada, Adji Saka, de voorspellingen 
van Jajabbaya, de Patifi-romans, Damar Woelan enz. ens: de Dalische boeken 
zin evenwel iets beter vun gehalte ) in aanmerking genomen, MAT uer voorshauds 
niet veronderstellen, dat de naam Udiana (lees Udayann) voorkomende in de lijst 


van vorsten „who reigned on Java, Sumenap and Bali, aa collected by Nata Kusu- 





ma, the Panembahan. of Sumennp", door ДаШез gepubliceerd їп zijn „History 
of Java", 1817, Il, 1551, in die lijst wellicht een plaats heeft gekregen onder 


den invloed van een Hugo herinnering aan den Udnynna, die eenmual feitelijk 


over Java heeft geregeerd. 


|| 
| 
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De ceenenlogie LL, р. mexdecedeelhd, 14 ZOONA men vergelijken kun, veeleer 
die van deu evenzoo Udayana genoemden vorst der AN nts s, wiens gese hiedense 
uitvoerig wordt medegedeeld on. in Somadewa's Knthusuritsugarn, dit toch 
blijkt paar mine meening uit den op hem op bl. 67 volgende Gandrayana, 
waarin ik eene verminking zie van Yaugandharavann, den naam van den 
voornaamsten minister van gemelden koning. 

In de Sanskriet-litteratuur n. 1. waarin Yaugundharayana als de type 
van een trouwen en steeds de juiste middelen tot slagen kennenden dienaar 
geldt, worden deze beide personen, Udayana en Yaugandharavana herhaaldelijk 
in eénen adem genoemd. 

Tot welke gevolgtrekkingen dit vermoeden ten opzichte van dezen verhalen- 
bundel, ik zeg met opzet niet dut boek, als op Java bekend, aankleding geeft, 
doet hier niets ter zake, 

Liever wijs ik er ор, dat in de Javaausche tradities enkele bijzonderheden 
worden gevonden, die door de inscripties als historisch worden gewaarmerkt, 


zoonls ik later UL evene andere plants hoop ann (E boonen 


Distrikt Djaboeng 
Top Penanggoengan. 


Wut reeds vroegere rapporten in het Мајацизсһе, Bangilsche en de. 
ardjäsche me hadden medegedeeld, werd door de verhalen van Madjikerta en 
Djaboeng bevestigd: dat op den top van den Penauggoengan niets zou worden 
angetroffen, dat een bezoek ter opsporing en beschrijving van Hindoe-oudhbieden 
кешип ЛОП, en ik mag me dus MLO Wezen achten op de nnnteekeninz van 
Zollinger in het Tijdschrift van N. L, Se janrgang |, 1846; 

Up ien top zelven 18 een nari van altaar uit losse steenen, met eenige 
rawe beelden daarnaast opgericht. De geologische reis пп van Dr. Verbeek 
(in 1890 wnarschijnli]k) leverde bovendien de aanteekening, dat „de eenige slechte 
beelden reeds verdwenen waren", en het onderzoek door my in 1906 te а-ай 
ingesteld. caf me de zekerheid, dat die beelden waren te recht gekomen op de 
suiker-fabriek Tangwoel-angin, van waar Ze, een paar jaar geleden, werden 


overgebracht naar Soerabaja. 


Top Welirang. 


waar weer Zollinger (volgens de aanwijzing van Dr, Verbeek) de cerste 
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hezoelker Wils, die eene reig-unnteekening Len beste wnt Iri het Tudsehritt 





van Ned. Indië, 8*9 jaargang, 1, 1846, pug. 136, waar ik te lezen kreeg: „in 


de пальце van mijne slaapplaats bevonden zich onderscheiden Inge terrassen 
en eenige opgerichte langwerpige steenen zonder teekening of insehrift'. 
Wat verder aan Da. Heering het recht eaf, om in de Gids van 1878 


te spreken van „overblijfselen van Ciwii-tempels", blijkt uit zijn verslag niet, 


Distrikt Diaboence 
Desa Trawas. 


In de pasanggrahan van Trawas werden door mij aangetrolfen : 


4. Mahayogi. Een zeer verminkt en zeer verweerd, tweearmig manne- 


beeld, — waarvan de hooge haartooi, de voeten en een gedeelte van het ach- 
terstuk zijn weggeslagen, — staande; met glorie; wanneer n.l. het rondkappen 


van het achterstuk achter het hoofd eene glorie bedoelde. 
Gelaat en ornaat, op een buikband en buiksieraad па, zijn verdwenen. 
De horizontale plooien van het kleed zijn nog over de beenen zichtbaar. 
De armen hangen reeht neer langs het hchaam en de handen honden 
links een Кемі, waaraan de heneden-helft ontbreekt, en rechts den staf van 
een trigoeln, die boven den schouder op het achterstuk gebeiteld ia. 
Hoog 0.44 M. 
^. Danawa. Кеп hoogst verweerd beeldwerk. waarvan alleen de 
ofdhijnen ziju overgebleven: zelfs gelaat en haartooi zijn verdwenen. Het 
з eens een dinawa als dwarapala, bijzonder dik gebuikt, hurkend op eene 
smplaat, 
De beue handen omvatten eens een Knots, waarvan het boveneinde 
He op het achterstuk. 


Hoog 0.38 M. 


“© Mannebeeld. Кеп hoogst verweerd, zeer beschadigd en ека 


(ëmt mannebeeld, waarvan niets met zekerheid te zeggen is, — en wnar- 


van C de twee zware voorwerpen, die het in linker- en rechter hand heeft, 


niet erkennen zijn. 


"og JEM M. 
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d. Mannebeeld. Een hoogst verweerd en zeer beschadigd, tweearmig 
mannebeeld, waarvan alle trekken zijn uitwewischt. 

Alleen kan worden gezegd, dat het beeldwerk in zittende hondin; op 
eene dikke steenplaat is afgebeeld, en dat de beide handen een langwerpig- 
vierkant voorwerp houden voor het midden van het hebaam. 


| loog 0.52 M. 


©. Makara als spuier. Een zeer beschadigd en zeer verweerd beeldwerk, 
dut van eeu gupenden muil alleen het glad-gesehuurd verhemelte lant zien, met 
een rond gat in het midden. Het zeemonster had een onderlip. De goheeck 
kaak is, op twee slagtanden na, verdwenen. De snuit gaat op, krult zich 
voren eenmaal om, was links en rechts van boven met paarlen bezet, en droeg 
eens een irasi ornament, dat, van achter, op het rechthoekig gekapt gootstuk, 
nog zichtbaar 18. Het vonde oom (geen spleet-oog) 18 met zwaar ornament 
overbrauw:d. 

Ook is nog een gedeelte van de geornamenteerde oorschelpen overgebleven. 


Hoog Ots M. 


f. Banaspati. Een zeer beschadigde en zeer verweerde kalakop, met 
grijnzenden bek, met één opstaande en één neergaande slagtand aan beile 
zijden, en daartusschen 4 tanden їп boven- en benedenkaak. 

| itpuilenide oogen met breede en hooge gestileerde wenkbrauwen overboord. 

Boven elk der wenkbrauwen een driehoekig ornament, en (tusschen de 
wenkbrauwen) een ring hoven den neus-wortel: daarboven was cens een orud- 
ment, en daarboven een Criwntsn. 

De manen waren eens horenvormig opgezet. 

Van de slapen gaan een paar geornnmenteerde oorschelpen (geen tand: 
uit, zich krullend naar de wenkbrauwen. 

Klauwen met opstaande vingers worden niet nangetroifen 


Ноор 0.31 M. 


п. Wishnoe op Garoeda. Een zeer verweerd, zeer besehadigiet 
met korstmos overdekt, vierarmig manunebeeld, zittend op ees lotuskuszerdat 
liet op den kop van Garoeda (want de ruiter is Wishnoe), waarvan het „del 
in de aarde verdwijnt. 

De god IR relasi 111 root ornant ronder overlading). Du Пек! тап 
het toilet zijn smaakvol en teer gebeeldhouwd ор het slunk-gebouwde Mam. 


De hals Inat drie geluksrimpels zien. 


Glorie. mukota. hooge haartooi, oorsteracden, kralensnoer, horterand, 
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oepawita, arm-, pols- en enkelbanden zijn fijn van snit en de sjerpslippen vallen 
elegant over het linker been, dat vóór het hehaum wevouwen is, en Wayan 
de met de zool naar boven gekeerde voet rust op de rechter knie. 

Het rechter been gnat van het kussen neer en rust met de voet achter 
den vogel-snuvel. 

De voorhanden van den vod zijn n elkander gelegd Voor hed mulden 
van het hehaum, de rechter in de linker (goheel nls de Boeddhistische dhyani- 
moedra) De opstaande achterhanden houden links de gevleugelde sangrkn, rechts 
een schijf met twee opstaande vlammen op den opgestoken wijsvinger. 

Het geheele lichaam is omgeven door een vlammeu-glorie. Garoeda, die 
zijn haardos heeft opgemaakt in gestileerde krullen, keert den geweldig-langen 
snavel naar rechts en slant de reusachtige vleugels opwaarts om het lichaam 
van de godheid, tot de houte van de schouders, 

Hij is eveneens zedost in groot ornaat, met groote oorschijven, waaruit 
drie loovertjes neervallen, en een rijkegesneden halssierand. 


Hoog 1.48 M. 


De beide beeldwerken, links en rechts van het laatst beschreven meester- 
stuk, — waarvan het eene gedragen wordt door drie hurkende даних. en het 
undere iets heeft van een Doedhistische furo, en van dezelfde edele skulptuur 
uls de Wishnoe-voorstelling, — laten helaas geene beschrijving toe. 


=ч 


N.B. л. Zuiltje als retjapada. еп vierkant zuiltje. waarbij in elk 
der zijden, een ensement is gebeiteld, waarin een bas-relief, bestaande uit de 
vereeniging van eene opstaande en neerhangende tricoeln. 

Het casement is gevat tusschen twee pilasters. Het lichanm (of de 
schacht) staat op drie uitsprimgende, gladde banden en wordt op gelijke wijze 
aleedekt. 

Boven op het zuiltje bevindt zich een halve bol, van boven eenigszins 
afgeplat. 

Die bal ís gevat tusschen 4 driehoekige ornamenten (tanden), die op 
onderhng gelijke afstanden van den cirkel-omtrek gebeiteld zijn. 

Ноо 0.41. M. bovenvlak 0.27 М, in het vierkant. 


Het eerst wordt van Trawas meldimg gemaakt in 1851, door Dr. Van 
Hoëvell, iu zijn Hei over Java, waar hij spreekt van een „memigte Hindoe- 
heelden, afkomstig van Djenggolo, Modjopahit", waarvan „de fraaiste en best- 


geconserveerde” door den eigenaar (Pietermnat) werden afgestaan ann het 


Museum van het Batavinasch Genootschap van Kunsten en Wetenschappen. 
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„Een 10 voet breede waterleiding, waarvan het water over steenen trap- 
реп, vervaardigd YAN eruniet-blokken, henenstroomt ', 

‚In het midden van één dier trappen een beeld, voorstellende wye 
vrouw in zittende houding met eene waterkruik, — hier gebezigd als sper 

(Noch het een, noeh het ander werd door mij aangetroffen). 

Ken beeld, Wishuoe op een Garoedn, dnt gedacht werd van Djälätoendd 
afkomstig te zijn. maar aan Dr. Verbeek, door eene nanteekening van de pa- 
pieren van Wardennar. gebleken is, afkomstig te zijn van Belahan (Pasoeroean). 

Dr. Verbeek biedt, weer voor het eerst, m 1558, een afdruk aan van 
eene inscriptie van een steen van Trawas, die volgens Dr. Grandis een can- 


drasangkala" zou moeten zijn, maar die niet door hem ontcijferd kon worden. 


Goenoeng Boetak. 


Van de pasanggrahan viu Trawas opgaunde naar Goenoeng Boetak, 


komen we aan op het gebed van 


Distrikt Djaboeng 


Desa Kemlaka-gede 


waar we, in het midden van het wo, op een plek, die van struiken 


voor ons gezuiverd was, als een slapende reus, diep in de zwarte aarde aantroffen : 


а. Boeddha Akshobhya; door de inlanders hier eenvoudig genoemd 
reti Гат). Het liet üp den pu. 18 Herer geheel nleewerkt: behalve het 
gelaat alleen in de grondtrekken aangegeven, doeh maakt, hoe onvoltooid en 
bemost ook. een maehtigen Indruk 

Het beeld is zittend voorgesteld, met de linker hand naar boven geo- 
pend in den schoot, en de rechter met de palm op de rechter kme, — aldus 
de товч bhoemisparca. 

Het onduidelijke hoofdtooizel wat de krullen betreft, door Dr. Verbeek, 
een zestiental jaren geleden, opgemerkt, werd niet meer door me naüngetroffen, 
rebeiteld. 


[ 
== 


evenmtu als een (OTI, Hur CEN ocshmshna vind ik opvallend 

Het hoofd rust thans met op den «rond. maar. behalve ut de juiste 
meting van Dr. Verbeek. kan de kolossale opzet van het beeld reeda eenigszins 
worden begrepen, wanneer ik hier santeeken, dat de punt van den oeshnishna- 


kegel van de aarde verwijderd is tot eene hoogte van 1.75 М. 


Dr. Verbeek noem Û het terecht het grootste bech VATI Java, en verire- 
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lijkt de afmeting daarvan (16 voet lengte) met die van den Boeddha van Mendoet, 
die 14 voet hoog 18, 

[En wat zegt men dan wel — dacht ik hij de lezing — van de Daihoetane 
van Kumakoern (Japan), die 49 voet hoog is 47 voet in omtrek, en een gelant 
heeft, dat 8 voet lang te. | 

De afmeting is, zoonls Dr. Verbeek opgeeft, en ik vrang dus te magen 
overnemen. wat door hem geboekt werd: 

Lengte van hoofd tot de stmenzivouwen beenen 5 M. Breedte van knit 
tot knie 3 M. Breedte over de borst gemeten 2.58 M. 

Lengte van het gezicht {zonder hoofdtooisel) 1 M. 


Afstand der oogen is 0.48 M. 


h. Vandaar, ééns dalende en ééns klimmende, kwamen we ann het beeld- 
werk. dut door de inlanders hier moja wedt genoemd wordt, 

Ik zrg niets als een steenblok, geheel verweerd «en met korstmos over- 
dekt, hoog о Т8 М. 

Op dien steenklomp vond ik, in betrekkelijk awak relief gebeiteld, een 
«ibork, breed 0,42 M., waarin aan de linker zijde uitsteekt de greep van een 
wapen, veel overeenkomst vertoonende met den greep van een kris; daaronder een 
tweeile riem, ter breedte van 0.29 M., met de einden over elkaar gelegd, en een 
neerhangende strook, die aan het ondereinde met twee punten is uitgesneden. 

Overigens was te zien een ruw bovenvlak, geheel weggedoken ш de 
zwarte aarde. 

Wat zich vertoont zal dus wel, zooals Dr. Verbeek nanteekent, „de 
zehtbare helft van den rug" zijn. 

Toen de heer Varbeek indertijd het 90 Var de helft liet uitseraven, 
waartoe bij miju bezoek geen gelegenheid bestond, bevond hi. dat het hoofd 
ontbrak, en zijne onderstelling, dat het een rükshasa is. zal door iemand, die 
reeds vele dergelijke heeldwerken beschouwde en beschreef, -— vooral door die 


riemen en dat kort zwaard, — gaarne worden gedeeld. 


Maar terugdalende naar den weg, dien we voor het bestijgen van den 
heuvel hadden te nemen, vonden we, op een plek, beplant met waringin-, 


sondang-, tinggan-, doeren-, nangka- en toetoepboomen : 


с. Voetstuk of yoni, waarvan slechts zichtbaar is het bovenvlak, 


metende 1,90 M. ap 1.85 M., en de opstannde zijde tot eene hoogte van 0.05 
M. tot 0,20 M. 


Uit het midden van een der rechtboekzijden springt rechthoekig vooruit 
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een gladde tuit (afgebroken) tot een lengte van 0.05 M. en eene breedte 
van 0.70 M. 

In het midden van het bovenvlak is eene zeer flauwe verdieping webeiteld 
(ouvoltooid ?) metende 0.00 M. op 0.92 M. 

De retjapada, of misschien wel von wordt door de inlanders hier 
genoemd waton Tata” 

Mherbij wordt vaak een slametan gegeven van gerechten naar vrije keuze; 
daarbij wordt wierook gebrand, zooals mi dadelijk bleek bij het aantreffen van 
cvm [ШАГ bosjes нетти]. 

Ook wordt, bij het Janrlgkscehe reinigings-feest, een deel van den maaltijd 


aan de yoni voorgezet, 


Voor we de reis voortzetten, luisteren we even naar het verhaal van 
*oemadipoerá, over Wntoe-katjá - 
Tiang alit TIT doesoen Kemlåkä-geile anganggep sahi pertjados poeniki 


sela angker, awit asrine kadadossan laré-laré ingkang ngambah ing ngrikoe 


surüna goegoedjengan bengak-bongok mantoek sangking nerikoe,. ladjeng sakii 


benter, sampoen temtoe tiang sepoehtpoen lare mekane sakit ladjeng ambesmi 
menjan dateng ing pangenan ngrikoe njoewoenuken ngapoenten dateng ingkang 
ambahoereksi watoe kat, oetawi nadar, jen lnrë ingkang sukit saras, nijni 
wiloedjengan, roepi sekoel oetawi lintoe, iuw pnugswénan ngrikoe, 

Menawi tiang alit sami wiloedjengan жека boumi oetawi ло {өп 
dawoehan, oegi ing panggenan ugrikoe: dipoen soekuni sawetawis nmbengau 
(аха), dipoen kaniloeri (Кае) лш pangwenan ngrikoe, lintoe-lintoe amben ain 


inggih kakendoeri ing griannipoen loerah. 


Zoover we dat kunnen nagaan, was Dr. Van Hoevtll, in 1849, de verste. 
die de Goenoeng Bootak bezocht. 

Op de hellingen van de Pennnggoengan vand hij „talryke oudheden in рц 
hoopen"; op den top een soort van altaar, uit losse beelden, met eenige pwe 
beelden er naast (zie Top Penanggoengun hierboven). 

Een kolossale ruwe klomp trachiet, met sparen van beeldhouwkunst. dat 
van zijn voetstuk scheen te zijn neergetuimeld. 

lets verder nog een voorwerp van kolossale omvang, — een voorstelling 


van Boeddha in zittende houding — ook van zijn voetstuk gevallen, liggende 


| 4 


ор den rug; een beeld, dat, vau kin tot den top van het haar, een lengte had 


van Û voet, 


Unvoltooid, op te maken uit de rechter hand, die bestemd was, om op de 
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rechter Кие te rusten, en een nog ruwen en ongevormden steenklomp vertoont. 


Na Dr. Vau Hoövell een bezoek van Dr. Brumund, in 1854, waarvan 
werd nungeteekend : 

„Achter Trawas op den berg Kaalkop”, een op den rug hugend Boeddha- 
heeld te midden vam braamstruiken. Grooter dan het middenbeeld van Mendoet. 
Hij drasst een spits nitloopende muta of kroon” (wat in 1907 een oeshnishun 
bleek, en ween muts of kroon). 

hen eid verder een tweede Boeddha (auk onjuist) van gelijke grootte, 
voorover, gedeeltelijk їп den grond verzonken”, 

De Javanen vertelden aan Brumund. dat er vroeger nog het hoofd van 
een derde Boeddha gevonden, en naar Trawas gebracht was. 

Tonal 15 voe, breedte tusschen de sehoniders d VOPT, tussehen de 


knieën 10 voet OG duim, het hoofd б voet hoog, 4 voet breed", 


Hier mag miet ontbreken, wat door Dr. J. Brandes geschreven werd 
over de oorkonde van Goenoeng Boetak. (Notulen 13860 en 1555): 

‚Van Prof Kern ontving ik het bericht, dat in de nalatenschap van 
Abr. Rau gevonden is een copie vau het grootste deel der oorkonde op koper, 
vun (ака 12160. (Cohen Stuurt Kawi-oorkonden XXVIII). waarover door mij 
gehandeld is in de Notulen van 18806. 

Daar ter plaatse bleek, dat foegankelijk was plaat 1, 2, 3 en een vierde 
plaat, waarvan ik niet wist te zeggen, of zij No. 4 dan wel No. 5 was. 

Afschriften in min of meer leesbaren toestand van het juist genoemde 
vindt men in Ка оз, History of Java (Cohen Stuart, Kawi-oorkonden AAN TI, 
in Verhandelingen VII, eu in den bundel van deu Punembahan, welke in 
het hezit is тап het Genootschap. 

Aan het afschrift in den boedel van den heer Han gevonden, ontbreken 
plant 2, 5, 7 en het slot. 

Een zeer groot gedeelte dezer zoo hoogst belangrijke oorkonde, althans 
het eerste gedeelte, zal daor deze vondst in zijn geheel gelezen kunnen 
worden. 

Duar dit eerste wedeelte den sambandha d. i de aanleiding tot het 
uitreiken van den vrijbrief bevat, wat, im eerste instantie het belang 
rijkste is, mag heb vinden van dat afschrift in hooge mate gelukkig worden 
genoemd. 

De bij de platen behoorende notitie luidt: 


„Dit handschrift. zooverre hetzelve met zwarte inkt is vervaardigd, is eene 


kopie van zooveele koopere, gegraveerde plaaten, lang ruim 1 (GI voet, breed 7 à 8 








me —-——————... €— ш —— kan Jo „и Ша 
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duymen, welke planten gevonden zijn omtrent den jaar 1780 op den Goenoeng 
Boetak (of blinden berg) m het district, mourei. 

Dezelve zjjn in 1782 en 1783 op Java bij den Keyser en Sultan, bij 
de priesters en alomme elders rond gezonden, welke alle verklaarden, ‘t zelve 
oud-Javaanseh schrift te zijn, hetzelve wel te kunnen lezen en in het teren- 
woordige Javaansche schrift overbrengen, gelijk ook vervolgens door deskundige 
met Rooden inkt de letters in modern-Javaansch zijn overgesteld, dog ullen be- 
| Lutgen, het voor zoo oud-Javaanseh te houden dat het door niemand konde 

verstaan worden”, 

Met het „gegraveerde plaaten’, zal wel bedoeld zijn: platen waarin de 
letters zijn ingeslaren, put voor puh zeer nauw aaneengesloten, want de letters 
der oud-Juvaansche koperen platen zijn zeer zelden gegraveerd, vooral niet als 
van de hier bedoelde platen, waarvan de letters, naar de mij bekende at bech, 
dingen, vrij groot en dik van lijnen zijn аа СЛ S rA CN нак 

Het bovenstaande resumeerende is de bedoelde oorkonde vau het grootste 
belang, omdat door den inhoud het jaar der stichting van Мара vrij 
папу кепе vastgesteld kan worden”. . . . . . . . . . . . 

Volgens Dr. Brandes moet die stichting kort voor 1216 Сака (1294 
n. C.) hebben plaats gehad, terwijl Uroeneveldt (Verhandelingen XXXIX, pag. 
93, noot 4) uit Chineesche bronnen, heeft afgeleid, dat die stichting moet 
vallen tusschen 1280. (maar waarschijnlijk later) en 1293 n. C. 

Beide bronnen geven dus hetzelfde resultaat (zie voor de nadere vast- 
stelling van het stichtingsjaar van  Madjápahit, de inseriptie van Andjoek, 


Madoera ( Verbeek ). 


Distrikt Diaboeng 


(vroeger distr. Madjasari-kidoel) 
Desa Kesemen. 


Op mun tocht naar DjállitoendA (ik тегин het dadelijk te boeken), bracht 
de wedünà van Djaboenzg, mij ter zijde van den desa-weg; liet me daar, langa 
een trap, die m de aarde was uitgekapt, neergaan tot een riviertje of leiding; 
verder voortstrompelen over kaliesteenen ; voor vallen bewaard door het grijpen 
der struiken, die uitstüken uit een steil opgaanden wand, naar een kolossaal 
gut m de rots, dat door menschenhanden scheen aangebracht, en waaruit hel 


water borrelend en bruisend te voorschijn kwam, en verder doorstroomde naar 


het Ж. W. naat de suwahs, Verder was danr niets te zien. 
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Ik teeken dit nan, omdat, in Januari 1870, daar een oude waterleiding 
ontdekt werd, van roode gebakken steenen, langs de steile helling van de rivier 
Djandjing, loopende van N. О. naar Ж. W., ongeveer | paal lang, „waarschijn 


lijk uit Madjapabit, af te gaan op het model der gebakken steenen”. 


Distrikt Dijiaboeng 
Desa Kemban g-soré 


Padoekoehan Doekoe. 


Op een plek, in het midden der sawahs uitgespaard, trof ik — onder een 
woenoet-, waroes, kedojí- en kadjaranboom — nan, een kolossaal steenblok, onbe- 
houwen, man de voorzijde min of meer geglad, 1 M. hoog en 2 M. breed, тич 
(3 rotes verweerd, ingeslagen Javaansch schrift. 

Boven dat schrift en eveneens ingeslagen en van primitieve contour- 
teekening, ontdek ik van rechts naar links (ten opzichte van den steen) een 
yoni mat lingga, сеп zon, een slange-slaf (wee. voetzolen, maartussehen de stol 
van сон pajoeugf-bawnt, die de beide voetzolen орен, een man, cen Кий op 
voetstuk vn dels als de kop van een rund. 

Uml de zon ven Lag erp өпкө, met 2 si herpe karte punten aan hel 
hoven- on benodeneimde (тага 7) 

In 1888 (zie de Notulen van dat jaar, bijlnge П. pag. NIV en AV) 
schreef Dr. J. L. А. Bruudes over dien steen het volgende : 

„De inseriptie van Dukuhan Duku geeft behalve het janregfer ook het 
zegelmerk van den Vorst, bestaande uit twee voetzolen, waarboven een uiteeapan- 
пеп pajong, geflaukt aan de eene zijde (links) door eeu stak, waarom zieh een 
slang kronkelt, een bloem, een figuur, die ik miet herkennen kan en een lingga 
met voetstuk aan de andere zijde (rechts) door een gendi met voetstuk en een 
EOIN w 7 

Het schrift van dit opschrift is een overgang van oud-Javaansch tot 
nieuw-luvaansch, 

Hetzelfde kan ook worden opgemerkt omtrent, de taal waarin het stuk 
is opgesteld en de spelling, die gebruikt is. 

Bevreemden kan dit niet, want het opschrift draagt het jaarcijfer 1408 
(ака, en reeds wisten we, һу, nit Cohen Stuart Kawi-oorkonde No. IV, waarin 


men de jaartallen 1316 en 1317 aantreft, dat in dien tijd het Juvaansch reeds 


zeer belangrijk nuar het nieuw-Juvaanseh overhelde, terwijl geconstateerd kan 








worden, dat dat grootere verval in de mij bekende stukken wit de 13e Caka- 
eeuw nog miet wordt aangetroffen. . , . , 

Op den steen van Dukuhan Duku leest men. dat in 1408 Caka door 
Cri bhatâra prabhu Girindrawarddhana, die in zijn prille jened den nuam Dyah 
Ranas jaja kreeg, ЧП schenking Is bevestigd van bwer vroeceye vorsten, Wiii- 
van de [natste rust te Mahálaijabhawana. 

Deze hadden namelijk aan Cri Brahmarája Gangzadhara de desa Petak 
wesi йон Кеп. 

| Wie deze beide vorsten waren, kan door mij niet worden uitgemaakt]. 

Als aanleiding tot die sehenking wordt opgegeven: Mamrih bendu uina 
ur ean Ши T Jinipgandunayunaguni apii habian тиара. WI Ine 
lukktg niet geheel te verstaan is. 

Het slot kan beteekenen dat hij den strijd bestond teen Majapahit”. 
maar onzeker is het, of de lezing. zoonls zij hier gegeven ia, wel geheel juisi 
is, ook daarom, omdat de sambandha der andere opschriften, die handelen 
over Urr Brahmarüja Gandendhara geheel iets anders geeft. 

Uitermate belangrijk is het, dat deze inseriptie voorts het volgende bevat: 

saprakâranmg bhuktinva cri Brahmarajamuktiha tke santana pratisantaun 
yamanahapaksabhumi salwiraning janmanya marihabhumi, eri Brahmaràjatah 
pramanamnktihu, 

hetgeen Кас iets anders kan beteekenen dan: 

wal wat ёт van te genieten vnlt, zal eri Bralvmarûjn, zgn kinderen em 
tandskinderen genieten: als er iemand beweert (of: volhoudt, omdat hi] reehten 
heeft of had) eigenaar van den grond te zijn, wat voor soort van mensch het 
ook wezen шо, hn zal ophouden eigenaar Vill] deu erond Le “ijn. Cri Brah- 


|| 


таја zal voortaan als machthebber er het genot van hebben." 


Distrikt Djaboeng. 
| Desa Kesiman-teneah. 


Tempel-ruine. „Een geheel onbekende tempel van andesiet" — door 

| Dr, Verbeek het eerst, in 1800, opgemeten en vermeld. 
Met den wedánà van Djnboeng, vond ik de ruine van een tem pel-sre- 
bouw, staande op het Westen, misschien bestaande uit twee terrassen — zooala 


Dr. Verbeek noteert — doch, zoonls het 111] voorkwam, een voor-terras en dnarop 


een fempelkamer, wier voet nan de vóór- of westzijde 2.60 M., inspringt, — 


een voor-terras of voorsprong, dat herinnert аап dut van Tj. Djago. 
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Het sonbassemoent, op dut Lerrns dan, bevond ik 7 M. in het vierkant, 
en (voor zooverre het uitgevallen en ontzei lijstwerk me dat vergunde op te 
nemen) hoog van het maniveld 2.85 M. 

Lit dat sonbassement nu, springt uit de Westzijde, het trappenhuis 2 50 
M. vooruit, bij eene breedte van 2.60 M. gemeten van de voorzijde, die nog- 
maals een tweeden zeer korten rechthoekigen voorsprong heeft, en wordt we- 
Hankeerl door twee trappen, die zeldzaam smal moeten geweest zijn, daar eene 
ongeschonden trede door mij bevonden werd slechts 0.47 M. breed te zijn 

Het opstaand muurwerk enn dit terras of soubassement bevat een aantal 
bas-reliefs, die niet voltooid zijn, en waarvan het aantal niet te tellen iss 
daarbij werd een gat aangetroffen in den oostelijken wand, waardoor de uit- 
gravers van den bouwkoker ШЫП uitweg vanden, dat 1.16 M, hoog en 1.50 M. 
breed is, waardoor een langwerpig ovaal medaillon mede uitviel. 

Aan de Noord- еп Zuidzijde bevinden zieh 7 bas-reliefs, wanronder 3 
ovalen, waarin voornamelijk nandi- en banaspati-voorstellingen, alles gezet in 
ornament van vreemde belijning, (voornl wat het blad-ornament betreft), 
met eene overmatige vulling: dieren-medaillons (nandi, haas enz). De bas-reliefs, 
die den drak maken van gravnre, staan in casemernten. vlak en ondiep ge- 
beiteld en gezet in primitief gesneden bandjes. 

Aun de hoeken op N. en Z. un, in langwerpige vierkanten, Hanoman- 
voorstellingen gebeiteld. 

Doch op enkele bas-reliefs na op de Noordzijde en aan den voorsprong 
o de voor-àaf westzijde WHAT het diepst gebeiteld IS, 15 allea ónvoltoonl. 

De trapvleugels zijn grootendeels verdwenen, en. wat er van behouden 
іа, vertoont vierkanten met bloem-ornament. 

De voorzijde van hef terras vertoont een zeer beschadigd, langwerpig 
medaillon, liggende op de lange zijde, en in het midden vertoonende een kala- 
ornament, dat links eu rechts geflankeerd wordt door vervolgende en vluchtende 
mannen-voorstellingen. 

Klimt Ine nu ор LAT deu tempelvoet, dan vinden Wu den vloer VATI 
het voor-terras geheel ontgraven en de nndeaiet-blokken samenecstort, 

Men bevindt bovendien, dat het opgaand muurwerk van het 2e terras 
(tempelvoet) geheel bestond uit gladde blokken, die Hans geheel verstapeld 


zijn, zoodat de bezoeker geheel onwetend gelaten wordt omtrent den irap, die 


naar de tempelkamer voerde, of omtreut de afmetinwen van de tempelkamer 


zelve. die geheel Is niteegruven Lot nan het maniveld, en, жо а veuls hoven 
vermeld werd, thans een uitgang heeft door de verwoeste oostelijke zijde van 


het soubassement. 


Каррогі 1907 R 
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Le 


Naar den tegenwoordigen toestand te oord len, bestond er geen omenne 


om de t mpelkamer. 


d 
Verdere naspocing gal ons nog te zien: 
Makara (in wording). hoog 0.72 M.. lang 1.20 ML, interessant, omdat 
(шаги Û ontdekken 19 de Wijze лагор еец makara bee capa werd. 
Het beeldwerk vertoont alleen de hoofdlijnen; het staartstuk is nog 
11101 His roi ho HI: Waterbed 10 TIES T (Loi GO D ONUC эрш ш dh 14 
voorzijde ontbreekt nog; alleen wordt er de schets їп aangetroilen van een 
1 y 
mannebeeldje. 
Niet ver daar van donn liet een tweede makara, dre evenzeer bestemd 
was een mannebeeldje te vallen in den naar voren geopenden шип. 


Naga (in wording), 1n eerste bekappiug en daarin aangegen de Loepoe- 


manik. de Kroon, heb halssiernad en ili: bhorstplauat; met een ZWUAT inxzebt-stuk 


nan de nehterzijde. 


Opgenomen en beschreven op de aangegeven plaatsen, in April, Meren 


Juni 1907. 


I, | lud PIH ili TNT АТТ ( omimissi Hu Y. 4 


(ү. | J. Is NEBET.. 











Вилок (36). Г 


BESCHRIJVING 


DER 


Hindoe-oudheden in de Afdeeling Djombang 
(Soerabaja). 


Drie paal van de desa Rimbi, op een heuveltje, dat behoort fot het 
gebied van de desa Poelo, vond ik de tempelruine, die door Dr. Verbeek als 
„Ijandi Ngrimbi” geboekt werd, onder No. 456 van zijn „Lijst der oudheden”, 
en die door de bevolking genoemd wordt ,,Tjoengkorh Rimbi", daar dat „Rimbi 
beschouwd wordt als sene verkorting van den bekenden dewi-nnam Arimbi. 

De begraafplaats van Dewi Arimbi wordt tot heden in de sawahe nan- 
gewezen, doch wordt, als voorheen, niet meer met bloemen vereerd. 

Het volks-geloof wijst de desa Rimbi (of Ngrimbi) als de verblijf- 
plants aan van Dewi Arimbi en de Tjoengkoeb van Poelo als haar petapan. 
Daar ik de ndininistratieve indeeling heb te volgen. die het gevolg is van de 
voorschriften van Staatsblad 1901, No. 328, en van het Gouvernementa-besluit 
van 81 Juli 1902, No. 9, moet deze oudheid thans volgender wijze worden 


geboekt ч 
Distrikt Bareng 
ә c = 
(vroeger distr. Djaboeng afd. Madjakerta) 
Desa Poelo. 
Tioengkoeb Poelo of Tjandi Rimbi. Het voetpad van het heuveltie 
opgaande, krijgen we de tjoengkoeb te zien van de Noordzijde, en nadat we het 


geruneerde bouwwerk hebben omgewandeld, vinden we een vierkant torenvormig 


gebouw, (voorheen) bestaande uit drie kubussen op elkaar, naar boven zich 


verklemend, ea daar bovenop een tempelkamer, tot cene gezamenlijke hoogte 
van 10.20 M. 








een 
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De eerste kubus of het soubussement stant op eene fundeering van 
metselsteenen, e verrijst thans boven hel maaiveld tot eene hoogte vun 1.40 
M. (2.40 М, van de fundeering-plaat afgerekend), en wordt ufgedekt door eene 


kroonlijst van uitspringende gladde banden met een ойе. 

De zijden zijn lang 8,8 М, (de Zuid-zijde iets korter, doch miss hien 
schijnbaar, danr hel cre ECH nam den Zuidl-Oosthoek vernield 18 door de м ortels 
van een wgoe-boom, en het verval daar niet nauw keurig nan te geven 15). 

De noordelijke, oostelijke en zuidelijke muurvlakken oun, vlak onder de 
kroonlijst, bekleed met een lint van bas-reliefs, die links en rechts zijn nige- 
scheiden door een primitief-gebeiteld, glad bandje, en boven en beneden in 
mulie uitspringende bandên zn gevat. eze bas-reliefs луп vierkunt, of lang- 
werpig de laatsten liggende op de lange zijde, — metende 0,35 M, op 0.30 
M. of 0.35 M. op О. 19 M. om en om. 

De (zoogenaamde) vierkanten zijn hebeiteld met een tafereeltje, de lang- 
werpigen met een fabelachtig dier. — doch niet, zoouls Prot. Veth te com- 
pileeren kreeg, ateeda met eenzelfde dier. 

Elke zijde had eens 17 bas-reliefs, behalve de voorgevel of Westzijde, 
waar het trappenhuis de plaatsing daarvan onmogelijk maakte, 

De Hindoesche eerbieds-vormen volgende, keer ik den rechter schouder 
naar de godheid, die in de tempelkamer kan hebben gezeteld; wandel van den 
noordelijken. hoek van het soubassement, langs den noordelyjken gevel, nonr 
den noord-aostelijken hoek, en ontmoet dap, beginnende met een vierkant 
bna-reljef: 

van Wesi naar (osi ( Noariletijke gevel) : 

No. l. Een boeta met opgeheven zwaard, en, achter zich, een man met 
2 eilindervormige münden, boven op elkaar; 

No. n. ееп fabelaehtig der 

No. ъ een roie kikker, zittende. gewent haar een Man, die met een 
knuppel op hem schyot af te gaan; 

NO, 4. er fabelachtig dier: 

No, OO. een Muin, voorüover vele n naat беп Voorwerp dat niet meer 
te herkennen 18; 

Хо. b. CEN fabelachtie dier: 

No. 7. wen voorover gebogen mun, die m beide handen een kabel houdt. 
die neergaat in den grond; 

No. 8. een fabelachtig dier; 


No. 9. twee menschen in een tampajang, met de hoofden er boven 


uitatekend ; 








No. 10. een fabelachtig dier ; 

No. ll. een mun, mewilkkeld in een deken. neerzittend. чеге орь. nls 
in een zak, waarboven het hoofd uitsteekt: 

No. 12. een fabelaehtig dier: 

No. 13. twee nehter elkander gehurkte menschen, met iets in de handen, 
dut niet te onderscheiden is : 

No. 14. dier-busrelief, waaruit het dier verdwenen. doch het vol- 
ornament gespaard is; 

No, 15. Garaedu (mensche-liehanm met vleuwels en vogel-anavel) met 
opgezette vleugels: vóór zich eon staand man, met een hoofd-bedekking als 
een tulband, houdende de linker hand op het hoofd van de Garoedn: 

No. 16, een Fabelachtie dier: 

No. 17. een man, voorover gebogen als werkende met een patjol, waarvan 
ulleen de abis] vielitbaar I8 ` het benedeu-gedeelte VAT het bug-relief 15 TOT 
de geheele breedte weggeslagen, 

Fan Naard naar Zuil (Oostelijke gevel). 

No. 1. Ken man, staande, gewapend met een stok, die opgehouden 
wordt naar voren: 

No. 2, een fabelachtig dier: 

No. 3. een man in het water, mer het hoofd er boven uit: 

No. 4. een fabelachtig dier: 

No. 5, een persoon, zwevend op de wolken, met iets in de linker hand, 
de reehter opgeheven naar achter: 

No. б. een fabelachtig dier; 

No: 7. ееп mandé man met opgeheven nrmen [xeer verweerd en Zeer 
bemost) : 

NO. a. ein fnbelachtig dier ; 

No. 9. een man, die met de linker hand een vosel grijpt; 

No. 10, een fabelachtie dier: 

No, 11. een waterpartij, met boomen langs den oever: 

No. 12. een fabelachtig dier: 

No, 13. een altaar boven op een kala-ornament (zeer verweerd). 

No. 14. een fabelachtig dier; 

No. 15. een banteung-stier, een banteng-koe achtervolgende; 

No. 16. een fabelachtig dier; 


No. 17. een zittende danawa of danawi, die de hund uitstrekt naar een 


kind, dat vóór hem (вату staat. 
Van Oost naar West (Zuidelijke gevel) à 
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No. 1, een staande fol gaande) vrouw, omziende naar een kind, dut 
zat op een bale-bale, met neerhangende beenen, in een pendüpa ; 

Na. 2. ein fabelnehtig dier: 

No. 3, drie dames, waarvan de achterste een pajoeng draagt; 

No. 4. een fabelaehtisg dier: (zeer bemost) 

No. 5. een Semar-fieuur; (zeer hemost) 

No. 6. een fabelachtig dier; | Zeer bemost) 

No. 7. een Bagong-figuur; (zeer bemost 

No. f. tot en met No. 17 zijn verloren gegaan m de wortels van een 


wijloe-boom, waarvan de stam de geheele Zuidzijde beheerscht. 


Лоо zijn we gekomen man den Vhestrlijken gevel of vóûrzijde van de 
tjoengkoeb, waar zich het trappenhuis bevindt, dus loopende van Zmd naar Noord. 

Ter vorming van dat trappenhuis, springt de voorgevel Huks en rechts 
1.44 M. in en van daar rechthoekig uit 1.80 M.. springt dan weer 0.86 M. in 
en vooruit 1.86 M.. springt wederom vooruit 0.05 M. met een insprong van 
043 M. en schuet ten laatste vooruit 1 M. met een msprong van 0.27 M? 
(men hedenke, dut, de ruine ор vele plaatsen geene exacte шешт toelaat). 

In het midden van den laatsten voorsprong, die eene breedte heeft van 
2.85 M, ł een irap van ^ treden (voor zooverre zichtbaar), die hoog zijn in 
de optrede, smal in de anntrede, en eene breedte hebben van 0,71 M. 

Met due 5 optreden komt men op een steep, die 2,80. M. breed 18, 

Uit het midden van die stoep gaat, in de ns van den benedea-trap, 


een trap op (waarvan slechts 7 treden over zijjn), die voerde naar de tempel- 





kamer, die,— op den Noordelijken muur met kroonlijst en dak na — geheel 
in ruïne viel, en daardoor, boven laatstgenoemden trap, alles overstortte met 


ateenblokken. 


De tweede kuhus nu van de tjoengkoeb springt. ten opziehte van het 
soubassement, aan alle zijden 0.71 M. ш (zoodat van een processie-omgang om 
het 29 terras of den Zen kubus geen sprake kan zijjn), gaat dan met eenige 
inspringende banden naar boven, tot hij met een gelijk aantal uitspringende 
bauden wordt afgedekt. 

Op het lichaam van dien tweeden kubus zijn, op de Noord-, Oost- en 
Zuidzijde, door eene eenvoudige rechthoekige verdieping, 9 paneelen пайа! 
elkander gebeiteld; geheel glad, alsof ze voor de bewerking met bas-reliefs 


waren gereed gemaakt. Op dien tweeden kubus verheft zich een derde kubus, 


met gelijken insprong, van gelijke constructie en op dezelfde wijze bewerkt als 
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de tweede, maar met H kleinere paneelen ор de Noorl-. Lat, en Zuidziyle en 
glad als de voorwaanden. 

Daarboven verrijst nu, ann de Noordzijde, de eenig overgebleven Inuur 
van de tempelkamer; in het midden daarvan een diepe nis tusschen twee gladde 
pilusters. 

Шлег moet nu nog worden aangeteekend dat de bas-reliefs allen gevuld 
zijjn met ornament, zooals dat in de beeldhouwkunst van Oost-Java gebruikelijk 
ія, — een. ornament, dat, bij zijne beschouwing van Tjandi Panataran, voor wijlen 
Dr. JL А. Brandes, een wolk-ornnment was, — en waarvan de beschrijving 
van zijn hand later zal kunnen worden gewaardeerd. 

Naar de bas-reliefs van den westelijken gevel te oordeelen, heeft de 
storting van de tempelkamer voornamelijk plants gehad naar het Westen. 

Aan die zijde en aun de in- en uitsprongen van het trappenhuis, zijn 
oak de cespaarde bas-reliefs, die eveneens how eene ceregelde afwisselmg Vill 
vierkant en langwerpig paneel vertoonen, evenals bg de beschrevene drie au- 
dere zijden. 

Daarbij zijn die bns-reliefs het meest (en wel tot onherkenbaarheid toe) 
met witte en groene korstmossen overtrokken, — behalve links en rechts van 
den beneden-trap (dus op de voorzijde van den laatsten reehthoekigen uit- 
sprong), waar een langwerpig-vierknnt bas-relief, staande op de korte zijde, 
wordt. aangetroffen, bestaande uit een paneel, dut geheel gevuld is met bloem- 


blul- en stengel ornament. 


Twee van de banaspati- of kalakoppen, die de nissen hebben afgedekt, 
heggen in de alang-alang, en vóór den trap, Hgt nog een bewerkt steenblok, 
dat waarschijnlijk есп trapvleuwel geweest Ts, en waarop, op de gebolde voorzijde, 
een samengestelde en verornümenteerde combinatie van stnande en hungende 


iricoela. kan gebeiteld geweest zijn. 


Au nog een blik op hetgeen nan mun bezoek voorafging. 

De door mu beschreven tempelruine werd het eerst in teekening gebracht 
loor Sieburgh, die zijn olieverf-afbeelding noemde „Tempel Aringbing in Dja- 
pun”, 1842, duizend voet hoven de zee. 

In 1878 kregen we de beschrijving van Prof. Veth „Gelegen op den 
here Koekoesan (Ardjoena-geberpgte)"; — van ven berg kan geen sprake zijn, 

„Ken voetstuk van bas-reliefs, eenmaal in 3 rijën boven elkaar, waarvan 


de bovenste rij onkenbaar". 


— Niets van dat al: daar konden nimmer 3 тёп bas-reliefs op hel 











B 


lichaam van het sonbassement worden nangebracht; de bestuande bus-reliefs 
hebben haven zich een kroonlijst; beneden zieh uitspringeude bunden, eu daarna 
glad, onbeschadied muurwerk. 

„Daarop een kamer met een ingang nan de Westzijde; nan de Zuidzijde 
ingestort”. 


[e Oostelijke en Westelijke storting hébben dus in. of na 15758 plnats 


geland. 


„De ensementen zijn vierkant of langwerpig, bij afwisseling 

„Ое kleinere langrwerpige bevatten alle de voorstelling van één en het- 
zelide mythologisch dier met 2 groote horens.” 

— Dat dier komt voor, doch andere mythologische dieren veel meer. 
evenals in de dieren-medaillens van Panntaran. 

Юе overigen, waarvan 41 nog herkenbaar, bevatten afbeeldingen van 
tooneelen wit het dagelijksche leven, zonder beteekenis, zonder samenknne; ze 
hebben voor den oulheidkenner alleen waarde voor de gebruiken en zeden van 
ilum Hindoe-tid; zoer ven] overeenkomst im stijl met de bas-reltefs van Tjand 
Poetri Djawi. Bestemming van het gebouw zeer onduidelijk”, 

— Ken en ander wordt gaarne gelaten voor rekening van den rupporteur. 


Hetis evenwel jammer, dat die bas-reliefs vóór 1907 met beschreven werden. 


laar valt van de bas-reliefs alleen nog aan te teekenen, dat de аен 
ding van het mensche-beeld geen waüjung-type vertooat. 

| ri LAS] ongeveer, moet чє {ее кеттп van lholuner het (eh? hebben 
gezien. 

Uwer jaren pu die publicatie, word weer Gent te keni WAN Yk ПЕ 
Ngrimbi” gepubliceerd in de ‚„Mededeelingen van het Nederlandsch Zendeling- 


genootschap; XXVII. 1885, 


Distrikt Bareng 
(vroeger distr. Madja-agoeng) 
Desa Madiawangi. 


Ná de vroeger in deze desa gevonden voorwerpen, die door het Bata- 
vinasch Genootschap werden aangekocht, werd in de desa Mädjäwangi niets meer 


aangetroffen. en we hebben dus alleen over be nemen, wat door den heer W.P. 


Groeneveldt in den areliaeólogischen Catalogus geboekt werd onder No. 784. 
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п. drie plantjes van verguld hludzilver, hoog 4.0 en breed 2.7, warren 





godenbeeldjes gekrast zijn; de figuren zijn zeer onduidelijk, alleen kan шип 


om het hoofd van elk een оге onderscheiden, en onder de voeten een dier. 
bg een een gans (dus Brahma), bij een een stier (dus Ciwa), terwijl het derde | 
niet mik te maken ia. 


h. боп zeer geac honil n wieveren plantje mel inserptie, hong 7,3 en 


hri pil EA On hoven Wut roei 


` en onefvormig, dus ala de groote steenen 
der verzameling, 

e twee beschreven vonden plantjes vun gelijken vorm, hoog 5,7 en 4.3, 

il. [K Irustmenten Vil cedeelteliik vereuld zilverblad., wantronder (wc 
Кеше zonneschermen, en stukken van dier-fguren: 

r0 verschillende steentjes, 1 rots-kristal en 5 van kunstmatig mate- 


maal relaas), 


Dr. d. L. А. Brandes teekent hierbij aan: 

De voorwerpen onder h DII f genoem:l zin bee even mel otd 
Juvunnaseh schrift, 

De beschadiede toestand, de vele deuken. en het gond- en zilvervuil, 
waaraan zonder de legenden onleesbaar te makeu, niets te doen schijnt te OI) 
Ve rhinderen ile legenden We (елеп. 

Ik vermoed, de letters die ik lezen kan in aanmerking genomen meer 
in overeenstem и zijn met die van 780 en 787 (bedoeld worden de ouden 
en zilveren plantjes van Ngantang en het gonden plaatje van Mädiakerti), zie 
aldrar dan met de voarganuden n, 1, de wonden plantjes van Prambanan), 

Ik acht het overbodig hier het weinige, dat ik met zekerheid (7) kan 
lezen. mede te deelen, want zelfs duur waar ik meerdere lettera aehtereen 
lezen kon, sekijnt mij de zin allesbehalve duidelijk, wat mij doet twijfelen aan 


пне lezing’. 


Distrikt Bareng 
(vroeger distr. Madja-agoeng) 
Desa Latsari. 
liy mun bezoek aan Latsari, vond ik wat door den Assistent-resi- 


dent vun Djombans, H, E. Steinmetz, in 1880, aan Dr. Verbeek werd 


gernpporteerd. 
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а. Waterleiding. Aan de eene zijde van den grooten weg van Mádji- 
wufl DT (nA, vond ik (51 раг, GGD anhemetselden Inchtkoker. WT III 
snel-stroomend water zichtbaar was, uit een tunnel zich spoedende naar een 
tunnel, 

Dwars onder dien grooten wer door moet die tunnel zijn doorgeuraven, 
slol 


hak Eia 


daur nun de andere zijde het water zich een uitwe baant naar eer 


Andere luchtkokers zijn niet meer bekend, 


li, Beeldwerk. V Ink Du iden Inchtkoker Zag IK enn vermalnmul rustior- 
werk van djati-hout, onder een kesmmbi-boompje, en danrbinnen Z2, door ver- 
minking, geheel onherkenbare retjn's (een hovenstuk en een hbenedenstuk). en 
ееп voetstukje, Wiirop по de voeten тепаат waren van het beeldje, dai 
daarop gestaan heeft, alles bemost en besmeerd met horeh, ofschoon di plaats 


; | 


door de bevolking bekend wordt als poenden, panjulranuu of pekahoelan. 


Distrikt Bareng. 
Desa Madiawarna 
а. Op. het erf van Djakrami, vond Ak: 


Beeldwerk. Ken zittend beeldje, doch zoo verminkt en verweerd, 
dat daarin nlleen te herkennen is, dat de handen eens rustten op de resp. 
knieën. 

Hoog 0.32 M, 


b. (p. heterf van den zendeling- leeraar Маха {verkorting van den боор 


Amasia) trof ik nan: 


Kala-ornament. Een beschadigd en verweerd steenblok, waarin, over 
twee rechthoekzijden heen, gebeiteld was een kalu-ornaument, dat in bet midden 
driehoekig opgaat Ook in dit ornament komt over het neus-stuk, de lInngw: rpig- 
vierkante lap voor, waarop, bij de beschrijving van dergelijk beeldwerk in de 
kaboepaten van МАА кеге, de aandacht gevestigd werd. 

De berte andere zijden hebben gediend tot inzet in het muurwerk van 
een tempel. 

Het beeldwerk meet 0.5 M. op tedere rechthoekszijle, en de hoogte over 


het midden 18 0.85 M. 


М.В. с. dn den dum wan de beroemde Miuluinmarna-stichtimj werd me door 
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den heer J, Kats uungewezen een Hindoe-beeldwerk, hekalkt, verweerd, bescha- 


died, en hier en daar gerestanreerd met blauwe cement. 


Cri-voorstelling volgens de Sanchi-traditie. Een tweearmig vrou- 
webeeld, staande op een dubbel lotuskussen, waarvan de bovenhelft gerestaureerd 
is, met achterstuk, zonde: ТЇШ, (tenzij die onder de kalk mocht verscholen zijn). 

De godin is gedost in groot ornant, wat blijkt wit de makota en hooge 
haartooi, terwijl de andere ornant-stukken grootendeels door kalk bedekt ziju. 

De beide handen, elk een lotusstengel omvattende, zijn naast elkander 
gebracht voor het midden van het lichaam ` boven elk der banden gaat de 
bloemknop op. 

En wat nu het belangrijkste is, en, voor zooverre ik kan nagaan, voor 
het eerst op Java werd aangetroffen, is het volgende: 

Fer hoopte wan de armbanden, i8, linis on rechts, op hel achterstuk gebeiteld 
PEN filein dubbel [їн и хип, "nura INT olifant, sletot Hin up ili achterpoaten, 

Пе heide snuiten honden weder een kembi, en worden samengebracht boven 
den hoogen haartooi van de godin. 

Beneden op het lotuskussen, stant links en rechts mede gebeiteld op het 
achterstuk, een langwerpige vaas, waarnit lotusbloemen opgaan naar de lotus- 


kussens der olifanten, — alles zeer bekalkt. 


Dit beeldwerk nu werd, in 1893, door den zendeling leeraar Kruyt 
vertoond aan Dr. Vorderman, die er wel is waar een Lakshmi-voorstelling in 
zag, maar „waarbij de lotus-stengels en knoppen misschien wel slangen konden 
zijn, die melk uit de tepels van de godin zuigen”. 

Bovendien werden de olifanten gedetermineerd als ,zaudloopervormige 


handtrommen . 


Wie zich nu jaren lang onledig hield met beeldbezchrijving op Juvas 
daarbij heeft opgemerkt, hoe alleen reeds de ééne of de andere belichting, kan 
annleiding geven tot al of niet zien, dan wel verkeerd zien, die wacht zich 
wel dadelijk een spotlneh ten beste te geven aan de opvatting van een voor- 
cunger, wanneer ilie opvatting berust op de beschouwing van beeldwerk. dat 
door een kalk- of teerlang overdekt is. 

De heer Kats deelde me mee, dat het beschreven beeldwerk vroeger veel 
meer dan пп in de kalk wegschool, en, zelfs, zooals de toestand nu is, kan 


in bloemstengel en knop. zonder veel moeite, de voorstelling worden gedacht 


van slange-lichaam en Кор, enz. 
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Maar mijne ervaring vraagt daarbij toch te mogen aanteekenen, dul Cri 
en Lakshmi wel is waar beiden de namen лп voorde kti van Wishnoe, maar 
dut het Hindoe-pantheon, zooals het op Java wordt aangetroffen, als het ware 
een verschillende type heeft vaar Lakshmi en voor Urt: 

dr Lakshmi-tyvpe vertoont zich voor mu vierarmig; als draagster van de 
lotus-bloem. korenaar of vliegenwanier; de Uri-type, met de beide handen de 
horsten steunende, die. met geopende tepels, dienst doen als spuiers; — zij hef 
pok, dat de enkele museum-exemplaren beide typen vereenigen, 

Maar een Lakshmi inet tromvormige zundloopers of met melkzuigende 
slangen was mij niet bekend. Maur ik ben Dr. Vorderman dankbaar, dai nne 
beschrijving (eene eerste beschrijving) de aanleiding was tol mijn bezoek aan 


heb beeldwerk van Mádjibwarna. 1). 


Distrikt Madia-agoeng. 
Desa Tengaran 


(niet Tenggaran.) 


Op een plek, uitgespaard in de sawahs vau Tengaran, beplant met sokil- 
boomen, treft men, in het midden, eene vierkante opstupeling van Mádjipahit- 
steenen, die geheel met mos overgroeid zijn. en in het midden daarvan staat een: 
Beschreven steen. Hoog 1.24 M. breed 0.78 M., met een gebold voor-en achter- 
vluk, miot lim wew lad en niet overal ap gelijke dikte geberteld. 

Deze steen is beschreven met ingehakte ond-Javaansche letters, 

Op de beneden-helft is het schrift geheel verdwenen; het schrift van 
de bovenhelft is zeer verweerd. 

Dr. Verbeek was de eerste, die van het leesbare een afdruk aanbood 
(1385), en. In dat zelfde jaar mocht het aan Dr. Brandes gelukken, te ontdekken, 
dat de steen van 857 Çaka is, en slechts een klein gedeelte is van eene oorkonde 
van Mpu Sindok, 


D. Voor do Cri-voorstelling der Канон Lvpó юа men: James Fergmeson, Treo and Serpent 
impies. London 1573, Frontisploce, afb, No. 16 Plate IX. X, Xa, XII. XVIL, XXI 

J. Fergnsson, History of Mullan and Eastern Architecture, London 1876, ill. & 

A. Cunningham. Stupa of Barlhut, Londen 1971, pl ААЛУ ba 


d. Forgusson and J. Нитрачя Сато imples or India, London (Eau Mo, ТЯ 


orünwedel, Buddh. Kunst in Indien, Berlin ent Abi. 0 und ЯЛ, 
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Distrikt Madja-agoeng 


Desa Mantjilan. 


Koeboer-pandjang. Op het kerkhof dezer dean vertoonde men nij een 
zoowenaamd koeboer-pandjang. Daarin, ZOO ble К mij ui do LT spreking, plantst 
het. volks-geloof het lijk van Kjahi Kamdi. 

Tusschen de wortels van een grooten lo-boom, vond ik eene langwerpige 
opstapeling Vau gewaand bemoste metselsteenen. e anders niets: 

Sporen van eenige vereering trof ik niet aan. 

Op Mantplan werd het eerst de nandaeht gevestigd door den heer H, E. 
Steinmetz, die tevens aangaf, op welke wijze de particuliere nijverheid de 
Himloe-ondheden heeft weten te bezigen voor den bonw van een suikerfabriek 


(zie Dr. Verbeek, onder No. 452). 


Distrikt Madja-agoeng 
Desa Betek. 


Ciwa. Op hef kerkhof dezer desa werd ik gewezen op twee brokken 
bewerkte kalksteen, die opgesteld waren onder een rensachtigen 1prih-boom. 


Bij nadere beschouwing bleken die brokken te zijn: 


а. een boven-gedeelte van een tweenrmig mannebeeld, hoog 0,22 M., 
een hoofd- en halsstuk met makota en hooge haartooi uls een tulband, lange 
oorbellen, versierde armbanden en een halsband, alles omgeven door eene 
stralende glorie. 

De god draagt knevel en puntbaard. 

De arm-fragmenten zijjn te kort, om er de richting uit op te maken, — 
zij het ook, dut die bij dergelijke voorstellingen met genoegzame zekerheid 
kan worden aangegeven. 

b. een beneden-gedeelte van een gode-beeld, hoog 0.21 M. en 0,14 M. 
(schain nfgekapt): een dubbel lotuskussen met achterstuk, waarop ook een ge- 
deelte van de stralende glorie ziehtbnaar is. 

Op het lotuskussen staan 2 beenen, waarvan de voeten met bovenmatig- 
lange teenen zijn voorgesteld; ze zijn geflankeerd door sarong-slippen en dragen 
enkelbanden; verder zijn nog zichtbaar versierde sjerp-banden met hangers, en 
ie llend-plooi tussehen de beenen. 


п еп à. vormen te zamen eene Ciwa-voorstelling, waarvan het midden- 


stuk ontbreekt. 
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UN e 
Distrikt Madja-agoeng 
Desa Soember-penganten. 
In 1889 wees de Aasistent-resident H. E. Steinmetz op een „„onder- 
nardsche gang of tunnel, van gebakken steen, met vijf hoekige doorsnede". en op 


„een mondstuk in den vorm van een nagakop'" — doeh noeh van heteen, noch 


van het ander was iets meer te ontdekken. 


Maar: leres wonten soember, inggih poeniki dados pasirammau. 


Distrikt Plasa 
(vroeger distr. Madjadadi) 
Desa Ketemas. 


Links van een wachthuis op den driesprong van de desa Ketemas, 





igt 
een rond dubbel lotuskussen, en daarop, met een tap in het kussen, eem brok 
van den beschreven steen, 

Een tweede brok van dien steen ligt achter het kussen, en maakt geen 
geheel uit met het andere brok, omdat nog gedeelten ontbreken, Breedte 0.68 M. 

De heer Н. E. Steinmetz, de toenmalige Assistent-resident van [hom- 
bung (1887) was de eerste, die hem opmerkte, en zijne belangstelling in de 
Hindoe-oudheden toonde door ог есп afdruk vaii toe Le zenden uuu Dr. Brandes, 
die hem, kort daarop, volgender wijze beschreef: 

„Bovenstuk, waarvan evenwel een groote hoek verloren їз, en beneden- 
stuk op voetstuk (lotuskussen) met tap; het middengedeelte wordt gemist. 


„Op het benedenstuk slechts zeer weinig schrift. 


| „Ргасавы van koning Airlanggha, 
| „Het jaartal (0) slechts gedeeltelijk te lezen, duar de steen daarbij 


is afgebroken. 
„Ое steen bevindt zieh nu op het erf van den XAssistent-resident." 
N.B. Terwijl ik hem nn, in Juni 1907 wederom bij de desu anntref,— 


en wel, omdat, nadat de heer Steinmetz van Djombang vertrokken was, de 


bevolking dringend verzocht, om den steen Lerug Lio mogen hebben, omdal 


mensch, dier en gewas door ziekten waren bezocht, zoodra de stoen nuur 


[jombang was overgebracht (zie ook Grogol on Soember-goerit). 


Voor 1k de tocht voortzet, krijg ik te heschrijven een beschreven steen, 


die aan de andere zijde van de gardoe geplaatst is, en die behoort aan: 
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Distrikt Plasa 
(vroeger distr. Madjadadi ) 
Desa Grogol. 


Ik krije Lu zien (ur rond. dubbel latuskussen, waarin, met Don tap, 
geplaatst is een: 

Beschreven steen, die thans mt 17 brokken bestaat, door de bevol- 
king samengestapeld tusschen 2 bamboes en omwonden met tampar. 

Daar 18 niets van te maken, Breedte 0.61 M. 

Maar ook ervan vervaardigde de ` Assistent-resident Steinmetz een 
afdruk, dien hij toezond aan Dr. Brandes, en waarvan door dien geleerde werd 
aangeteekend: 

,benedenstuk met tap, benevens vele fragmenten van denzelfden steen, 
die deel hebben uitgemaakt van het boxen het benedenstuk volgende deel van 
den steen. 

„Het bovengedeelte geheel verloren". 

‚Naar het schrift te oordeelen uit of omstreeks Airlanggha's tijd”. 

¿De steen bevindt zich op het erf van den Assistent-resident’. 

— En, zooals men ziet, de steen werd naar zijn vroegere standplaats 
teruggebracht, 

Want ook aan het gemis van die 17 brokken werd de ziekte in de desa 
toegeschreven, die de bevolking bezocht, nadat ze naar Djombang waren over- 
gebracht. Als voorzorg wordt deze steen (en ook die van Ketemus) eens per 


jaar vereerd met barikan. 


Zander nu van desa-gebied te veranderen, wordt de reis voortgezet en 


een bezoek gebracht aan: 


Padoekoehan Soember=goerit 
Desa Ketemas. 


waar mij, op het erf van Pa Saminten, onder twee sambodja-boompjes, 
vertoond wordt een: 

Beschreven steen, met een tap ingezet im een ovaal, frani gebeeld- 
houwd lotuskussen. Hoogte over het midden 1.36 M.. breedte van haven 0.82, 
VIL onder 0.04 M. 


De steen was geheel met boreh besmeerd en bovendien omgeven door 


eene ommuring van kali-steenen, 4 meter in het vierkant. 











RE 

Maar behaly dat, wordt hii rb weolterd i] elk ongeval Ti li 
wordi jaarika een slametan t empeng, е hloem- en swieroo otter aangel 

Het Waag weer de heer Steinmetz, due LU | 581 het гере! een afdruk 
daarvan Liet vervaardigen, en dien aanbood aan Dr. Brandi "m Ni Хош 
van Ї85%7, op pag. 128, dunrvan aanteekende 

Кышы! Met voerstuk on ар. 

Ll rncasti van Койу АЛГО, тй Lin dich, 7 D 0 1 | 

„Ше stear staat nu op het erf van den Asamtent-resulesnt." fenki 1) 
Verbeek ook hierbij aan. 

Maar ook dezen steen vro pg het volkszeloof terna, nla Mild feg 
ili ALEUT, ilie, na let överbreiren [LAN H BANEN Di ТУ, ili (з ШТИП A d | 
Kota Djombang. 

п. In de pasanggrahan van Maden nati let Krama; pt Melangi, 
die, nala Rerent van Madjikerlà, tevens ltezent is van de ideeline Diem | 
werden door mu ишге оп £ 

і. Onbekend beeld. Up het eerste gezicht wordt men lu nar 


pee 3 А ч i 
uE Bolhisatwa’'s TILL Pluhosan. (IT Dt OrIjAat i 11 OT nisl | 


а a 1 ; ` EI 3 i 1 | || 
IN, bt LOFTON ê beschouwing alleen de wassende maan achter het hoofd, ше 


d d I I \ à m 1 Es s e I bes " 1 8d j A | 
UNS 10) MAE NEON CPU Voert naar do ^n Upim Ati Midi I; 
ё 


Ans beeldwerk repli fe Zl ПІ 


een zeer verweerd en Deschadiod. 4 
Le 


A LTL LO 
beeld, zittend (silî en niet op Boeddhn-wijze) op eene ovale steenplaat. mui 
nehterstuk en halve mann. 

Makota Hi hooge haartooi, oorbellen NI polsbanden un пар Ure ziehtb 

Wat misschien nis halssnoer en ehütelai 19 bedoeld werd, тө (uns di 
belijning van een buis, 

De plooien van het kleedje vallen over de kruising der been Ip 9 
steen plnil 

De handen Zn (an elkander cree A. rea [и hl voor het middi hel 
lichaam, en honden daarin iets. dai niet meer te herkennen 

Hoor 0.33. M. 

2. (ianeca. lene geer verweerde en zeer мезо и wde fen een-voor- 
stelling (VAG Zwarte steen), дне (Dot sumendceyoi culi \ etzoolen op een YT 


halfronde steenplaat. met nehterstuk GI lorie, 
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De god is gedost in groot ornaat met slange-oepawita, waarvan de kop 
rust op den linker schouder. 

N.B. De snuit is voorzien van eeu ring en loopt uit in de batasn, die 
gehonden wordt door de linker voorhand. De rechter voorhand is voorgesteld 
als naar-vóren-iets-grijpend, dach het tandbrok wordt er in gemist. 

De opgestoken achterhanden houden rechts de aksamala, links de olifants- 
hank of strijdbijl, waarvan alleen de Aundel is overgebleven. 

Hoog 0,36 M. 


3. Onbekend beeld. Ben beeldwerk, afkomstig van de desa Balong- 
biroe (distr. Djombang), voorstellende een zeer verweerd, tweearmig mannebeeld, 
zittend op eene dikke, vierkante steenplaat, met achterstuk en glorie. 

Diadeem en hooge haartooi, oorbellen, halssieraad, armpolsbanden en 
sjerp, waarvan twee slippen neer vallen op de beenen. 

De onderzoom van het kleedje omgeeft den enkel van den rechter voet, 
waurvan de zool opwaarts gericht is. 

Hoog 0.53 M. 


4. Ciwa. Een zeer verweerd en zeer beschadigd, vierarmig manne- 
beeld, zittend op eene halfronde steenplaat (of is het een lotuskussen, waarvan 
de blad-belijning geheel verdwenen is?) met achterstuk en glorie. 

De hoofdbelijning van makota, hoogen haartooi en polsbanden zijn nog 
over: de andere deelen van het ornaat zijn geheel verdwenen. 

Alleen rest nog de oepawita, waarvan de slangekop, met tjoepoe-manik 
getooid, staat op den linker schouder, terwijl de staart twee malen om den hals 
gekronkeld 18, 

De voorhanden liggen gescheiden, naar boven geopend, met nnar binnen 
gewenden duim in den schoot, en daartusschen ligt een naar boven geheel 
geopende lotus. De opgestoken achterhanden vertoonen rechts de sporen van 
een aksamala, links de sporen van een tjamaru. 

Hoog 0,45 М, 


1 


5. Brahma. Een beeldwerk, afkomstig van de desa Watoe-galoeh 
(distr. Djombang), voorstellende een zoer verweerd en beschadigd, vierarmig 
en vierhoofdig mannebeeld, staande op eene dikke steenplaat met al te dik 
achterstuk, dat rechthoekig bekapt is, en, door zijn dikte, de zgjhoofden niet 
vrijlaat, zooals dat gebruikelijk is, maar ze met het achterhoofd op den boven- 
rand plaatst. 


In de vereeniging van de vier hooge haartooien ligt de Jotusknop. 


Rapport 1. d 
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Het groot ornant is zeer primitief van teekening en uitvoering: de 
halsband loopt o. s. op eene slordige wijze om de vier halzen heen en over 
de bovenzijde van het achterstuk. 

De sjerp valt. nls afgezakt, over de dijen, en laat zwierige heupstrikken 
met slippen tonn onder de heupen. 

De voorhanden zijn gebracht voor het midden van het lichaam, de linker 
hand naar boven geopend en daarboven de rechter hund naar voren geopend, 
met eene vingerhouding, die niet juist meer is па te (nit, 

De opgestoken achterbanden houden rechts de aksamaln. links de ашата. 

Hoor 0.55 M. 


б. Páürwati. Een vreemd gebeiteld, zeer verweerd en beschadigd beeld- 
werk, waarbij het beeld geheel vooruitspringend is ten opzichte van het bloem- 
werk, dnt gebeiteld is op het achterstuk. 

Slank van opzet en eenmaaul fraai van skulptuur stelt het voor een vierar- 
mig godianebeeld, stnande op een dubbel lotuskussen met achterstuk en glorie. 

Groot ornaat, met vrounwesnoer. 

De voorhanden zijn samengebracht voor het midden van het lichaam. en 
houden daarin CEL kegelvormig voorwerp. 

De opgestoken achterbanden houden (verkeerdelijk) rechts de tjamara, 
links de aksumnla. 

N. В, Lanka en rechts, en ue og hier het beeld, staat. een bloempot, " 
waaruit stengel- blad- en bloemornament oprijst tot aan de ellebogen. 


Hoog 0.19 M. 


7. Ganeça. Een zeer verweerde en beschadigde vierarmige Сапега, 
zittend met samengevoegde voetzolen (behalve de teenen) op eene ronde steenplaat, 
met achterstuk, dat ucoladevormig is, en glorie. 

De god was eens gedost in groot ornant, met eene oepawita die niet 
het slange-liehaam weergeeft. 

[Ju rechter voorhand verraadt, dat de Ekadanta-legende niet volkomen 
аап den beeldhouwer bekend was — van een tandbrok in de rechter hand is ten 
minste niets te bespeuren; de linker voorhand houdt de batasa, waarin het 
ondereinde van den snuit reikt, 


Van de opstaande achterhanden is de linker met het nchterstuk weg- 


geslagen, doch de rechter. houli verheerdelijk, of hever leyen de gewoonte in. de 
sli ipd hit. 
Hoog 0.415 M. 








8. Onbekend beeld. Een hoogst verweerd, tweearmig mannebeeld, 
zittend op eene dikke steenplaat, met achterstuk en glorie, 

Sporen van makata еп hoogen hnärtooi, vun oorbellen en hulssieraad, en 
daaronder eene belijning, die, daar het een maunebeeld is, wel geen vrouwesnoer 
zal zijn, (a£ komt die dan ook enkele malen bij geden voor). maar veel heeft van 
een open buis. 

De slippen van het kleedje hebben eeus de heenkruising overdekt. 

De handen lagen eens op de resp. knieën. 


Hoog 0,81 M. 


9, Brahma. De bovenhelft erner Brahma-voorstelling, waarin de 4 
haartooien tot eene verminkte massa vin omgezet. 

Kens vierarmig, op te maken uit een nrm-stomp nan de linker zijde, 

Коп kralensnoer om den hals (vóórgedoelte 

Een bnlssiernad om de gezamenlijke halzen, 

Len breede lint-oepawita. 

Van handen of emblemen liet de verweering geen spoor. 


Hoog 0.39 М. 


10. Onbekend beeld. Een zeer beschadigd en zeer verweerd beeld- 
werk. waarvan alleen te onderscheiden is, dat het een mannebeeld is, vroeger 
een glorie had, en, evenals een Bodhisatwa, de handen naar boven geopend met 
een geopende lotus er in, had nedergelegd op de kmieën, 

Achter het hoofd een halve maan. 


Hoor 040 M. 


= 


11. Onbekend beeld. Hen hoogst verminkt beeldwerk, voorstellende 
een vierarmig mannebeelhd, van den top van den hoogen bhaartooi tok buik. 

Hooge haartooi en makota; enkele sporen wan groot ornaat. 

De voorhanden waren eens in elkander gelegd voor het midden van 
het lichsam; de opgestoken achterbanden laten rechts de sporen ontdekken 
van een tjamara (waar men een nksamala verwachten zou), zonder dat er daarom 
links iets van een aksamala te ontdekken zou zijn, maur ook daar worden de 
sporen van ven handgreep om ven handel bespeurd. 


Hoor 0.57 M. 


12. Ciwa. als Mahayogi. Een beeldwerk, afkomstig van de dean 
(ng) Embah (distr. Màdja-agoeng, Djombang) voorstellende een staand, twee- 
t Ki J + m 1 й. Р 


armig mannebeeld met achterstuk, 


Het beeld IS bijna tot onkenbaar wordens toe gehavend, — alleen 19 te 
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bespeuren, dat de rechter hand eens werd gehonden op het rechter buikvlak 
(met een aksamala er m?) en dat de linker, neereaande langs het ehnm, tete 
gegrepen heeft. 

Onder die hand is een stok zichtbaar, en boven den linker schouder 
drie tanden. 

Als iricoela-honder ware te vragen, of het al te gewnaad is, in dit 
beeldwerk eene Ciwa-manifestatie, welke dan ook, te onderstellen ? 

Hoog 0.50 M. 


13. Çiwa Mahadewa. Een brokstuk van een beeldwerk, van den top 
van den hoogen haartooi tot huik, voorstellende een (verweerd en езера) 
vierarmig mannebeeld, met achterstuk en glorie. 

Nog even merkbaar zijn groot ornaat en oepawita. De voorhanden wor- 
den gehouden voor het midden van het lichaam; de linker paar boven geopend, 
de rechter daarboven naar voren geopend (voor de helft afgebroken). 

Ге opstaande achterbanden houden verkee «НК, rechis ven amara, denke 
вен alsammula. 

Hoog 0.26 M. 


14. Makara als spuier. Een gewone, zeer geschonden en zeer ver- 


weerde gadjah-mina, waarvan de tanden in den opgesperden muil een spuivat 





klemmen, dat rust op de onderlip. 

Op het verhemelte boven het spurvat iš gebeiteld een neerhangende 
tricot, waarvan de punten der tanden geknopt zijn. 

Daarboven is de slurf verbrijzeld. 

Lins en rechts is nog een vond oog zichtbaar, en daaronder, op iedere 
zijde, een horen. 

Daarachter is een rechthoekig gat gebeiteld. 

Hoog 0,20 М. 


15. Vrouw als spuier. Een zeer geschonden een zeer verweerde 
spuier, im den vorm eener vrouw, die, voorover bukkend, een groote lotusbloem 
vat tusschen beide handen. Hoven die groote bloem als spuier, zijn alleen nog 
mechtbnar twee borsten, en daarboven een halssnoer van kralen. 

Ook nan de achterzijde is alles verbrijzeld. 

Hoog 0.31 M. 


16. Makara als spuier. Ken zeer geschonden en zeer verweerde 


makara, die een spuivat in den vorm van een koker, rustende op de onderlip. 


tusschen de kaken klemt, 
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Op den ring van den spuikoker stant eeu samengesteld, verornamenteerd 
tricoela-motief, waarvan de zijtunden als de takken van een boom neerhangen. 
De neervallende horens zijn nog even ziehtbaar; de oogen zijn verdwenen. 


Hoog 0.34 M. 


17. Vrouw als spuier. Кеп hoogst beschadigd, hoogst verweerd 
vrouwebeeld, dat bukkend eene zich openende lotusbloem vat, die rust op. een 
krul-ornament. 

Evennla bij No. 15, zijn ook hier de armen, het hoofd en het ruggestulk 
van het vrouwebeeld weggevallen. 

Maur de voeten zijn nog zichtbaar achter het krul-ornament, en ook de 
handen, op de bloembladen van den lotus. 


Hoog 0.24 M. 


18. Gode- of godinne kop. Ben zeer geschonden, doch, wat het 
gelaat betreft, edel gebeeldhouwd kopje, gedekt door makota en hoogen haartooi. 


Ook de achterhelft van den kop is weggevallen. 


Hoor 0.22 M. 


19. Kala-kop. Hen banaspati, hoog 0.36 M., met een inzet-stuk, dat 
0.36 M. lang is,— voorheen gediend hebbende (de breedte nd. 0.40 М, geeft 
recht op deze hypothese) als afdekking van eene kleine tempel-nis. 

De bewerking is ondiep, — geheel nls bas-relief-skulptnur. 

Onder- en bovenkaak; de wangen geflankeerd door naar voren gesloten 
klauwen, waarvan twee vingers opstaan. Tusschen de beide horens, waarin de 
manen zijn opgezet, із een verornamenteerd trigoela-motief gebeiteld. 

Noch het grijnzen van den bek, noch de slagtanden, noch het uitpuilen der 
oogen, is in staat aan de gelaats-uitdrukking iets schrikwekkends te verleenen, — 


het is een copie eener lijjnen-combinntie, waaruit de bezieling verdwenen is. 


20. Beschreven steen. Een zeer beschadigd steentje, dakvormig 
afgedekt, houdende de bovenhelft (10 regels of gedeelten daarvan) van een 
pragasti van (ака 851. 

Ann de linker zijde hoog 0.20 M., aan de rechter zijde 0.38 M.. dik 
0.00 M. 


b. In de Kontroleurs-tvoniny (huurhuis) van Djomluang werden door mij 


aangetroffen : 


1. Haut-relief. Een bekalkt en beteerd tweenrmig mannebeeld in 


dansende houding. 

















Wanneer de teer-belijuing de reproductie aangeeft van de oorspronkelijke 
skulptuur in de grof-korrelige andesiet, dun Za de dauser een vorstelijk persoon, 
wat het ornaat betreft. 


Hoog 0.51 M., breed 0.25 M. 


2. QGodebeeld. Een beteerd en Бека, beschadigd en verweerd, 
tweearmig mannebeeld, zittend op de wijze der Bodhisutwas (maar niet met sén 
neergelaten heen | ap he dulhbel-lotuskussen, Wuarviln da blad-belijning veri] Wite 
пеп 19, beroof Urut. De beide handen liggen, eentgszins geopend, mit teta 


er in, ор de resp. kmieën. 


LG Dans ili H ÄLeétaiont-zpgtdlen) IH. Аттап werd mij vertoond : 

Urn (telekem, kempoe). Een steenen, ronden bak, van de kleur si- 
woe-ném," middellijn 0.20 M., diepte 0,08 M., gedekt door een atzeplat-ronil 
deksel, met een komvormig hundvat in het midden daarop. 

Daarin bevinden zieh restanten van doosjes en bakjes van metaal (koper?) 
en eemige Uhineeselie munten (порок). 

Verder waa daarin geplaatst een tweede aarden buk van denzelfilen vorm, 
doeh met een middellyn van 0.142 M. en 0.06 M. diep, eveneens met een deksel, 
zonder komvormig handvat. 

Daarin bevonden gich twee beeldjes van proenggoe, in de houding sili; 
een man en eene vrouw; de hunden, met een kegelvormigen offerkoek er In, 
samengebracht voor het midden van het lichaam. 

Aj zijn hoog 0.10 M. en 0.11 M. 

Ze hebben dus niet in dezen binnenbak gestann, maar in den buiten- 
bak, ilie mer het holle deksel (Gene hoogte dekken kan YAN ila M. 

Doch in den kleinen bak bevinden zich ook gebrande  beenderrestanten. 

Een en ander werd den Asststent-resident aunzeboden, met het volgend 
schrijven van den Wedünà van Bareng aan den Patih van Diombang: 

„engen hormat. Menoeroet rapportaja loerah dean Moerang-agoeng, 
onder kawedanan district Bareng, afdeeling Djombang, pada hari "aptoe tang- 
gal 14 April, orangnja nama Pa Pariá mendjndi ambil ikan di kali Konto 
tanah desa Kemiri, onder Kandangan, distrikt Paré (Kediri) soedah dapet ada 


dalem. itoe kali barang roepa 2 kempoe dari tanah, besar ketil, dengen ada 


toetoepnju, di dalem berisi 2 golekan laki prampoewan dari koeningan, 63 bidji 


wang lama (gobok) potongan tembaga dun toelang-toelang. 


e 


‚Dari itoe barang-barang. terseboet atas roepanja ada barang lama ( koeno) 


dun soedn di oendang-oendangken tida ada orang jang meugakoe poenjn, sjuhn- 
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dan jang bersama ini itoe barang-barung bamba ntoerken memboewnt Padoeka 


Kandjeng Pembesar ampoenja priksa adanja. !) 


d Ten huize van den Chers Tpi Liang Sioe, handvlaar te. Djombang, 


werden mij vertoond: 


1. Onbekend beeld. Een zeer verweerd en zeer beschadigd, twee- 
armig mannebeeld, zittend op eene steenplnat met achterstuk en glorie. 

De toestand van het beeldwerk laut niets ontdekken, dan dat de handen, 
naar boven geopend, met een lotusknop er in, zijn nedergelegd op de resp. knieën. 

Hoog 0.35 M. 


2. Brahma. Eene Drahma-voorstelling. van den lotuskaop der vier- 
voudige haar-afdekking tot ann den huls. 

Oorspronkelijk frame bewerking, blijkende uit den eenvoud VD makotu 
en haartooi, en den zuiver-devoten neerslag der oogleden. 


Hoog 0.30 M. 


3. Nandi. Ken nandi, die door verweering en bekapping vrij wel den 
vorm kreeg van een kikker. 

De toestand van bet beeldwerk laat geen nadere beschrijving toe. 

Hoog 0.13 M. 


4. Dier. Een dier, dat noch als singha, noch als nandi te determineeren 
is, met botten snuit, uitpuilende oogen, het haar opgezet als een kuif; voorover 
liggend op een niet te herkennen voorwerp, met opgezette achterpooten. 

Op den rug ligt een geperforeerd zadel in den vorm eener lotus-bloem. 

Alles is zeer verweerd en verminkt, 

Hoog 0.24 M., lang 0.29 M. 


5. Párwati. Een zeer geschonden en zeer verweerd vierarmig vrou- 
webeeld, zittend op een dubbel lotuskussen, met achterstuk en glorie. 

Groot ornaat met vrouwesnoer. 

Uit de veelvuldige verminking van armen en handen rest te ontdekken, 
dat de linker voorhand lag op de linker knie, en dat de beide opstaande ach- 
terhanden elk een bloemsteel omvatten, waarvan de linker lotusknop nog 
behouden bleef. 

Hoog 0,34 M. 


lj Voor umen" zie men de lllustraties bij „The Bilaa Tapes” hy A. Cunningham, London 1854, 
voor Sancli pl XXIL voor Sonar, pL ЖАШ, XXIV; voor Satdharn pl XXV: voor Hhojpur pl. 
XXVI, XXVIH en voor Andheor, pl. XXVII XXIX. XXX, 
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6. Onbekend beeld. Een zeer verweerd en zwaar geschonden, twee- 
armis mannebeeld, wanrvan de voeten met het voetstuk zijn weggevallen. 

De haardos is naar achter nls een glorie uitgezet, Verder kan er niets 
van worden gezegd. 


Ноор 0.36 M. 


7. Onbekend beeld. Een zeer verweerd en zeer beschadigd godebeeld, 
zittend op iets, dat een enkel lotuskussen kan geweest zijn, met een achterstuk, 
dat van boven ala glorie bekapt 19, 

Groot ornaat: makota, hooge haartooi, kraboe's in uitgerekte oorlellen, 
lialssieraad. 

Over de beenkruising een drieplooi van het kleedje, De handen Преп, 
naar boven geopend met een lotusknop er in, op de resp. knieën. 

Green oepawita. 

Men krijgt den indruk, alsof het beeldwerk een of andere Bodhisatwa 
heeft voorgesteld. 


Hoog 0.4 1 M. 


8. Mahayogi. Ken zeer verweerd, zeer verminkt, bekalkt en beteerd, 
tweearmig mannebeeld, met langen puntbaard. staande op eene steen plaat, met 
achterstuk, zonder glorie. Kens groot ornaat met slange-oepawits. 

De armen hangen recht neer Inugs het Пеїшаш en houden in de rechter 
hand een neerhangende aksamala, in de linker hand een kendi, 

Op de rechter zijde van het achterstuk is een trigoela gebeiteld. 

Hoog 0.47 M. 

9, (ianeca. Een beschadigde Guneen zittend met sameneehrachte vóet- 
zoolen op een dubbel lotuskussen. 

Groot ornant, met de wassende maan en den doodskop in de voorzijde van 
den hoogen haartooi, en slange-oepuwita. 

De vóórhanden hebben rechts het tandbrok, links de betasa gehouden, 
dach zijjn zeer beschadigd. 

Ook het beneden-einde van den slurf is weggeslagen, Bovendien wordt 
de linker achterarm met attribuut gemist, evenals het attribuant van de rechter 
achterhand. 


Hoog 0.52 M. 


10. Сапеса. Een véerminkte en verweerde. vierarmiee GANEA, zittend 


met samengevoegde voetzoolen op een dubbel lotuskussen, 
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Groot ornaat; halve maan en doodskop nog even zichtbaar; slange-oepawita. 

Alle handen zijn verminkt en ook het beneden-gedeelte van den snuit 
is weggeslagen. 

Zeer gebrekkig van teekening, wordt links het tandbrok aangetroffen. 


Hoog 0.72 M. 


N.B. 11. Spuier. Een hoogst-merkwanrdig beeldwerk, voorstellende 
een makara volgens de gewone uitbeelding, met naar voren gapenden muil 
met onderlip. 

Tusschen de opgaande run tanden wordt een spuikoker geklemd. 

De tanden loopen, links en rechts uit in een naar achter gekrulden 
slagtand, waarvan de punt nagenoeg in aanraking komt met een spleet-oog, 
dat tusschen twee oogleden gevat is. 

Hoven den gapenden muil verheft zich een sind, die de voorpooten 
neerlegt op de zoo even genoemde slagtanden, en uit zijn bek een bundel 
zaadsnoeren neerluat, heenloopende over het verhemelte van de makara; van 
onder samenloopende in een driehoekig ornament met den tophoek naar beneden, 
en rustende op een lotüsknop. die weer geplaatst is op deu spuiter. 

De gestileerde manen van den singha stroomen neer op de rechthoekig- 
bekapte goot, die bij dit beeldwerk tot eene lengte van 0.60 M. bewaard bleef. 

Op linker en rechter zijde van de goot zijn nog zichtbaar de horeus van 
den makara eu verder fraai gebeiteld ornament. 

Hoog 0.51 M. 


12. Onbekend beeld. Een beschadigd en zeer verweerd, tweearmig 
mannebeeld, zittend op een dubbel lotuskussen, met achterstuk en glorie. 

Groot ornaat, met oepawita (7) 

De handen liggen gescheiden, naar boven geopend in den schoot en 
daartusschen ligt een offerkoek. 

Hoog 0,47 M. 


13. Cri. Een vierarmig vrouwebeeld, stnande op eene steenplaat, met 
achterstuk en glorie. Groot ornaat, zonder vrouwesnoer. Het рема! heeft veel 
overeenkomst met het negertype. 

De vóórhanden omvatten de borsten met doorboorde tepels, wanrdoor 
het water Нер, dat daarin van achter werd ingebracht, (Een wedeelte van de 
goot is nog aanwezig). 


De beide opstaande achterbanden houden, voor zooverre zichtbaar, geen 


attribuut; alleen de linker houdt iets als een stengel (pudi-uar?) en de rechter 
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een vlamvormig Ornament, Onder de beide oksels der godin is een doek door- 
gehaald, die bg de sehoulers zieh vervormt tot een fraai gesneden, slank 
opgaand vlum-ornament. Op het kleedje is, evenals. bij het Manjoeeri-beeld in 
het Batavinnseh Museum, het patroon zichtbaar. 


Hoog 0,98 M. 


14. Wishnoe. Кеп zeer beschadigd, oorspronkelijk vierarmig gode- 
beeld, staande , . . (voeten en steenplaat, of lotuskussen zijn verdwenen). 

Groot ornant, met koordvormige oepawita. 

De opstaande achterhanden bouden rechta de tjakra, links de sangka. 
De beide voorarmen zijn verdwenen, en moeten eens, Cru gebeiteld, langs het 
lichaam hebben neergehangen. Op het voetstuk, en, als haut-relief op het 
achterstuk, moet eens een knielende devoot zijn gebeiteld geweest; het hoofd 
en het halssieraad із daarvan nog overgebleven. 


Hoor 0,71 M. 


15. Onbekend beeld. Ben leelgk gebeeldhouwd, verweerd en bescha- 
digd tweenrmig godebeeld, staande op eene steenplaat, met achterstuk en glorie. 

Groot ornant, en een snoer van pitten als oepawita. De linker hand 
is neergelegd op de heup; de rechter rust op eene knots, 


Hoog 0.73 M. 


o, Hij den heer Н. van Gelder, onderwijzer te Djombang, trof ik ann: 

Ciwa. Een verweerd, beschadigd, bekalkt, en met carbiet overstort, 
bweearmig mannebeeld, staande op eene zeer verminkte steenplant, met achter, 
stuk en glorie. 

De god was vroeger gedost in groot ornaat, doch nagenoeg alles is in 
de verweering en carbiet verloren gegaan. 

De armen hangen recht neer langs het lichaam; de handen houden 
rechts de tricoelu, gebeiteld op het achterstuk, met de vork op de hoogte van 
den schouder: de linker hand heeft een voorwerp gehouden, dat niet meer te 
onderscheiden is. 


Hoo 0.40 M, 


Distrikt Djombang 


Desa Goeda. 


Luke en rechts van de oprij-laan naar de adminisirateursewoning van de suiker- 


fabriek (ovdi, werden mi vertoond, geplaatst ор voetstukken van metselsteen: 
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а. Ganeça. Eene beteerde en bepleisterde Ganeca-voorstelling. zittend, 
met samengebrachte voetzoolen, op een enkel lotuskussen, met achterstuk en glorie. 

De god is gedost in groot ornant met eene slange-oepawita, waarvan 
kop en hals tweemaal omkronkeld door den staart, rusten op den linker schonder. 

De voorhanden hielden eens rechts het tandbrok, waarvan de stomp nog 
even zichtbaar is, links de batasa. waarop het uiteinde rust van den snuit, die 
hier met eene ongewone bocht wordt voorgesteld. De opgestoken achterhanden 
houden hier, verkeerdelijk, rechts de strijdbijl, links de aksamala. 

N.B. Bijl en aksamala, zijn ieder met eene stralende glorie omgeven. 

Hoog 0.95 M. 


b. Ciwa. Een verweerd, verminkt, beteerd en met boreh besmeerd, 
vierurmig mannebeeld, eens staande op een lotuskussen, doch nu slechts gespaard 
tot de knieën. 

De god Wüs eens gedost in groot ornaat, met eene breede aepawita, die 
den vorm heeft van cen vroumesaoer, 

Een gedeelte der voorarmen en de beide voorhanden zijn weggeslagen. 

De opgestoken achterhanden houden rechts de tricoela, links de tjamara, 


Op den hals zijn twee geluksrimpels aangebracht. 


Als een bewijs van de volks-devotie, die aan dit beeld gewijd wordt (eene 
vermaning voor den administrateur, om dit beeld nooit te verwijderen) diene, 
dat de buik dik besmeerd is met boreh, en dat ik in potscherven, gedeelten 
van dakpannen en merang-bundels, zoovele sporen aantrof van het wierook- 
offer, Bovendien, zoo verzekert me een oud-ingezetene, wordt bij slametans een 
deel van den maaltijd aan Batâr Goeroe afgestaan, 

Hoog 1,57 M. 


Djombang, Juni 1907. 


(Op de aangegeven plaatsen bezocht en beschreven). 


Het lid van de Ohulheidkundige Commissie m N.L 


(wg.) J. КхЕвк 


— ишаны 








Driemaandelijksch Rapport 


— over Juli, Augustus en September en over October, 
November en December 1907 — 


YAN DE 


Commissie in Ned.-Indi& voor Oudheidkundig onderzoek 
op Java en Madoera. 


Na de afideelingen Mädjäkertk en Djombang, kwamen voor de oudheid- 
kundige opname aan de beurt Soerabaja, Gresik (waaronder de voormalige 
afdeeling Sidájoe) en Lamongan. 

Deze opname werd in het derde en vierde kwartaal volbracht, en 


eischte de beschrijving van: 


50 Çiwa's (in alle manifestaties), waaronder één op wàhnná; 


^ Wishnoe's waaronder één op wühnni ; 


4 Lakshmi's; 2 Yoni's; 

14 Parwati sa: d Onbekende beelden: 

10 Doerga's; 3 Polynesische beelden ; 
. 45 Ganeca's; l4 Nundi's; 

5. Trimoerti's; 2 Spuiers; 

1 Brahma; 1 Namiss 

2 Yamuts; 5 Singha s; 

2 Hnari-hara's; | Кён; 

| Koewern; 2 Вапазрай 8; 

2 Amitlaba's: т Haut- en bas-reliefs; 

2. Wairotjana's; 10 Beschreven steenen; 

1 Akshobyn:; 1 Topplaat tjandi ; 

2 Cris; 1 Tempeltop ; 

| Godheid door 6 zaden 1 Fragm. lotuskussen; 

geflankeerd, ] Antefix. 
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4 Godinnebeelden, 1 Kala-ornament : 
waarvan één on- 1 Georn. deksel: 
voltooid ; 2 Koerma's; 

3 Godebeelden ; | Tempajang; 

4 Bodhisatwa's ; | Sarkofaag ; 

| Fragm. Bodhisatwa: 4 Lotusknoppen; 

2 Сака’; 9 Zuiltjes: 

17 HRakshüsái'a (danawa's); 0 Graven, en 

4 Linggu's; ] Kikker. 


Behalve de beelden van den Adipati van Mádjákertà, waarvan de foto- 
grammen door een Chineeschen fotograaf vrij gebrekkig werden vervaardigd, 
kwamen er op de oudheidkundige reis van 1907 vele beelden voor, waarvan 
eene fotografische reproductie werkelijke waarde zou hebben verleend aan de 
beschrijving. 

Ik wijs on op den kala-kop aan de poorten van Djedong: op den sluit- 
steen van Tjandi Bangkal; op het zuiltje als retjipüdà, en den Wishnoe op 
wahini, van Trawas; op de Cri-voorstelling van Mádjdwarná:; ор den spuiter 
van Tji-liang-sioe van Djombang (No. 11); op den bronzen Ciwa van Dr. Wie- 
derhold; op het Hari-hura-beeld van den heer Calkoen; op de versierde lingga's 
van Müdjákerti, en op de verschillende inscripties, 

Daar het lid van de oudheidkundige commissie, voor dien arbeid nange- 
wezen, werkzaam is op Atjeh, en daar nog geruimen tijd werkzaam zal blijven, 
zou het, naar bescheiden meening, nanbeveling verdienen, in het fotografeeren 
van belangrijk beeldwerk, dat op eene oudheidkundige reis wordt aangetroffen, 
zoo mogelijk. op andere wijze te voorzien. 

En die voorziening zou misschien kunnen worden gevonden door eene 
machtiging van het reizend lid der commissie, om daar, waar een par- 
ticulier fotograaf mocht worden gevonden, dezen, op de minst-kostbare 
wijze, te belasten met het vervaardigen van fotogrammen van alle voorwer- 
pen, die voor de kennis der Hindoe-Javaansehe oudheid van belang moeten 
worden geacht. 

Wat verder den toestand betreft, wanrin verreweg de meeste beeld- 
werken werden sangetroffen, moet worden herhaald, dat een ongeschon- 
den beeldwerk eene groote zeldzaamheid blijft, en dat alles wijst op eene 
ikonoklastie, die tot op den huidigen dag wordt voortgezet; — mede een 


reden, dat voor geen enkel beeldwerk de plaatsing în het Musenm kan worden 


voorgesteld, 





Na de zeer vermoeiende reis, heeft men zich gezet tot het ordenen, uit- 


2 maanden 


werken еп afschrijven der reis-aanteekeningen, waarmede minstens 


zullen gemoeid ZUN, om alsdan, i voorstudie, de reis te hervatten door het 


rijk vnu Daha (Kediri). 


WELTEVREDEN, Januari 1008. 


Hel lid der ДАИ АИ ТИ; Üinmissie TT NL 


H 


(wg.) dJ. Ахави,, 








BHLAGE (3i). 


BESCHRIJVING 


DEI 


Hindoe-oudheden in de Afdeeling Soerabaja. 


Kota Soerabaja. 


A. Ten huize сап Dr. J. A. F. Wiederhold werden door mij aungzetroffen : 


1. Ganeca. Een uit witten steen gebeitelde Ganeca-voorstelling. Vier- 
armig. Het beell is zeer verweerd en zeer geschonden. en, wat betreft de handen, 
beenen, slagtanden, шаКо en slurf, op die wijze gerestaureerd, dat daaruit 
algeheele onbekendheid blijkt met de normale Gunecn-voorstelling op Јата. 

De kroon is belijnd op eene wijze, die met de makota, en hoogen haar- 
taoi der Hindoe-skulptuur in strijd 15. 

De opstaande achterhanden houden geene attributen. De voorhanden 
liggen op de respectieve knieën, zonder tandbrok of batasa, 

De snuit werd niet doorgetrokken naar linke, waar hy had moeten 
neerdalen in de butasa, De beenen — restauratie levert op zeer primitieve wijze 
eene ligging, die in het vereischte хий ongeoorloofd is. 

Het lotuskussen 18 verdwenen, 

De oorspronkelijke lintvormige oepawita is nog ziehtbaar. 


Hoog 0.45 M. 


2. Ciwa-Mahayogi. Een vroeger bekalkt, zeer verweerd, tweenrmtigz 


mannebeeld, staande op eene steenplaat, met achterstuk en glorie. 
De god was, voor zooverre dat nog is na te gaan, gedost met makota 

en hoogen haartooi, lintvormige oepawita, armbanden, (polsbanden verdwenen) 

en een kleedje, dat tot de enkels neerhangt en wordt opgehoaden door een 

sjerp, die nog het restant van een strik vertoont, ter hoogte van de linker heup. 
De godheid draagt knevel en punthaard. 


De langs het lichaam recht neerhnngende armen honden in de rechter 


hand een groote aksamala en in de linker hand een kendi. 
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Op de rechter zijde van het achterstuk is een trigoeln gebeiteld, waarvan 
de vork opgaat ter hoogte van den schouder en de stok op het voetstuk rust, 
Hoog 0.52 M. 


3. Makara als spuier. Wen zeer verweerde en beschadigde makara 
met geopenden muil, met vier opgaande kiezen en slagtanden rechts en even- 
zoo links. 

Daarboven een naar voren krullende slurf, zoowel op de linker- als op 
de rechterzijde, die op den rug een ornament draagt. | 

De oogen zijn rond (dus geen spleet-oog), geplaatst in kassen en over- 
lind met vreemd-gevormde wenkbrauwen. 

Boven de onderlip is een rond spuigat geboord, tot aan de achterzijde 
rond doorloopend (goot niet aanwezig). 

Op (ef boven) het spuigat is een ornament gebeiteld, ец danrop stant, 
in den muil, een neergaand vrouwtje(?), met een kind met een zeer groot 
hoofd, aan de linker hand. : 

Hoog 0.32 M. 


4. Makaraalsspuier. Een makara, waarvan de opgesperde bovenkaak, 
zoowel links als rechts, van beneden naar boven, bezet is met drie kiezen en 
daarboven een lange, naar achter gebogen, scherp gepunte slagtand. Daarboven 
volgt de naar voren gewonden slurf, die over de rugzijde een ornament droeg, 
dat thans zoer verweerd en gedeeltelijk verdwenen is. 

Links en rechts is een rond oog, met ornament overbrauwd. 

Op de drie ondertanden rust een spuivat met rond gat. 

Vau voren, van die snuitwinding. gaat in den gesperden kaak een stengel 
neer met geopende bloem, waaruit zaud-trossen in den vorm van tricoela's 
neerstroomen tot op het spuigat. 

Aan het makara-beeld is nog een 0.46 M. lang stuk rechthoekige goot 
bevestigd, 

Hoog 0,39 M., lang 0.71 M. 


5. Onbekend beeld. Een uit kalksteen gehouwen, zeer verweerd en 
beschadigd, tweearmig mannebeeld, staande op eene steenplaat, met achterstuk 
en glorie, die links ow rechts een. rozet draagt. 

Wat de alles vermommende restauratie in dit beeldwerk heeft aangebracht, 
zijn: gelaat, makota, halssieraad en vingers. 

Wat er echt is nan borstband, arm- en polsbanden en oepawita zou alleen 
door het afkloppen van de cement vast te stellen zijn; — maar de handen 


Happart 1907, 10 











| 
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moeten eens naar boven geopend geweest zijn, met eene geopende bloem егіп, 
zoonls dat bj nog bestaande beelden van Blitar (Bodhisatwa-gakti's, indertijd 
door mi] verzameld) wordt aangetroffen. 


Hoog 0.51 M. 


б. Top-plaat van een tjandi waaraan de eikel-spits ontbreekt. 

Sen holle, vierkaute steenplaat, rechthoekig opgaande tot eene hoogte 
yan 0.065 M., daarboven eenigszins inspringend opgaande tot eene hoogte van 
0.015 M., daarna vierzijdig = piramidaal opgaande tot eene hoogte van 0.035 
M., en daarna afgeplat tot eene afmeting van 0.16 M. in het vierkant, In het 
midden van die afplatting is de plaat vierkant doorboord (0.055 (7). 

De basis, ter hoogte van 0.065 M. heeft 4 hoek-antefixen en 4 antefixen 
op het midden van de rechthoekzijden. 

Het komt me voor, dat in dit beeldhouwwerk een top-plaat van een 
tempelgebouw wordt nangetroifen, en dat in het vierkante gat eens een eikel- 


vormige spits geplaatst was. De plaat meet 0.45 in het vierkant. 


7. GCiwa=trimoerti. Een zeer verweerd en zeer beschadigd, drie- 
hoofdig еп vierarmig mannebeeld, zittend op eene steeuplaat, met achterstuk 
en glorie. 

Het beeld was eens gedost in groot ornaat, waarbij de drie hooge haar- 
tooien waren afgedekt door een lotusbloem. 

Oepawita en armbanden zijn nog aanwezig; de polsbanden zijn verdwenen. 

De voorhanden liggen, naar boven geopend, op de resp. beenen en hiel- 
den eens een geopenden lotus. 

De opgestoken achterhanden hielden eens rechts een aksamala, links een 
атага, die nagenoeg geheel verdwenen is. 

(De aksamala heeft hier eene lange staaf, op het midden boven, in stede 
van een sluitsteen, zooals nog niet door mij ontmoet werd). 

Hoe echt het zichtbaar maken der voetzolen me ook toeschijnt, komt 
het me toch ook voor, dat de restauratie eenig aandeel had in de ligging der 
voeten, die mit niet precies van goddelijke decorum. деш. 

Alleen de vrije beschikking over het beeldwerk zou daarover kunnen 
beslissen. 

Hoog 0.53 M. 


8. Onbekend beeld. Een verweerd en beschadigd, tweearmig manne- 


beeld, zittend op een steenplaat, met achterstuk, waarvan het bovengedeelte is 


weggevallen. 
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Gezwegen van de restauratie, geeft het beeldwerk, in kroon- en haar- 
skulptuur en ornaat, het primitieve werk tezien van een modernen Malangschen 
beitel. 

De handen, waarvan de linker schijnbaar met cement werd aangebracht, 
liggen öp de resp. kaieën. 

Hoog 0.53 M. 


9. Mahakala. Ben zeer beschadigd, verweerd en gerestaureerd vier- 
armig munnebeeld, staande op een lotuskussen met achterstuk. 

De glorie is weggebroken, doeh het restant van een glorie-belijning 
toont het oorspronkelijk bestaan daarvan aan. 

De godheid, die met een grinzenden mond met slagtanden en met 
uitpuilende oogen wordt voorgesteld, is gedost met een overladen groot ornaat 
en oepawita, — alles in technische uitvoering heenwijzende naar de 18e en 
14° eeuw Çako. 

De voorhanden zijn rechts gebracht voor de borst en links rustende op 
eene knots, die tot het lotuskussen reikt. 

De opgestoken achterhanden zijn te zeer verminkt, om daarvan met 
zekerheid iets te kunnen zeggen. 

Hoog 0.98 M. 


10. Makara als spuier. Wat in eene vaardige techniek, doch, na 
het vroeger aangetroffene, in eenigszins vreemde conceptie, door den beeldhouwer 
van No. 10 werd vertolkt, is een gadjah-minà of makara, waarvan de opge- 
sperde muil, op de onderlip, een spuivat met ronden doorlaat draagt, 

Dat spuivat wordt aan den bovenkant overkast door een plooi in het 
verhemelte, dat ap zijn beurt ingesloten wordt door twee rijen van 5 kiezen, 
die uitloopen in een buitengewoon lange slagtand, 

Tussehen de slagtanden is een dubbele snuit gehouwen met de krul- 
winding naar voren. 

Het ornament, dat op de vereeniging dier beide slurven pleegt voor te 
komen, is hier weggebroken, doch het bloemwerk over het verhemelte bleef, 
op het stuk na, dat op het spuigat te rusten had, 

Boven de opgesperde bek-hoeken, die ook van slagtanden voorzien zijn, 
is een rond oog gebeiteld in oogkas, en daarboven twee vlamvormige orna- 
menten, die elders reeds voorkwamen als scherpe tanden (0. а. op het Assistent- 
residents-erf te Kraksaün). 

Zooals dat in de Oosthoeksche skulptuur gebruikelijk was, is de achter- 


zijde der flanken gevuld met ornament. 
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Aan de aehterzjde van het beeldwerk is de vierkante goot-bekapping 
zichtbaar, die het water aan de ronde uitmonding toevoerde, 
Hoog 0.35 M. 


11. Spuier. Een zeer verminkte tempel-spuier, eens voorstellende een 
man, zittend in silà-houding op eene steenplaat, met een spuivat op den schoot, 
dat door beide handen gevat wordt. 

Een stuk van de vierkante goot bleef nog over, Van het ornaat van 
het boeldje is, door de verweering, op een paar polsbanden, halssieraad en oor- 
hangers nn, niets meer te ontdekken, en de bovenhelft van het hoofd ontbreekt. 

Hoog 0.33 M., lang 0.56 M. 


12. Fragment van een gode-kussen. Een brok van een kussen, 
waarop waarschijnlijk een Mahakala (het kan ook een Ganega geweest zijn) 
gestaan heeft. 

Aan de voorzijde van het kussen zijn drie, 0.11 M. hooge, correct gehouwen 
doodskoppen gebeiteld. Het is zeer waarschijnlijk, dat dit beeldwerk behoord 
heeft tot de Mahakala-kussens van Panataran. 

(De eigenaar was, een tijd lang, eiviel-geneesheer te Blitar.) 


Breed 0.34 M. 


13. Fragment van een Bodhisatwa of GCiwa-beeld(?). Het 
bovengedeelte van een zeer beschadigd en zeer verweerd godebeeld, in groot 
ornaat, met achterstuk en [rani gelijnde glorie-schijf. 

Op het eerste gezicht doet het beeldwerk denken nan een Bodhisatwa- 
voorstelling, doch, bij nadere beschouwing, stemt de rechter zijde van het 
achterstuk tot nadenken, Daarop is een relief gebeiteld, voorstellende een schop- 
vormig voorwerp aan een stok, 

Was dat voorwerp, vóór de afschuring, eene bloem of een trigoela? 

In het eerste geval bedoelde het beeldwerk ееп Bodhisatwa-, in het 
tweede geval een Ciwa-voorstelling. 

Hoe het zij, het gevondene moet als een arbeids-restant van een vaar- 
digen beitel worden beschouwd. 

Hoog 0.88 M. 


14. Polynesisch beeld. Een zeer verminkt en zeer verweerd, twee- 
armig mannebeeld, zittend op een dubbel lotuskussen, met achterstuk (tea op- 


zichte waarvan het beeld bijna vrij gebeiteld 18), en glorie (hetzij. de haardos 
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mede als glorie bedoeld is, dan wel de aan den haardos verbonden steenmassa 
als zoodanig had dienst te doen). 

De beide armen zijn naar voren gebracht, en de handen houden een 
(zeer verminkt) bakvormig voorwerp, dat niet meer te determineeren 15. 

Het hnar is als een halve bol tegen het achterhoofd geplaatst, als een 
afgezakte tulband. 

Uit de rechter zijde gaat, tot пап het midden van de rechter borstzijde, 
een lintvormige oepawita op. 

Van ornaat is nagenoeg niets meer te ontdekken. 

Hoog 0,56 M. 


15. Danawa. Een verminkt en verweerd, tweearmig mannebeeld, in 
de houding silü-djigaug, rustende op cene steenplaat. 

Het hanr is met breede platte vlechten naar achter gekamd, en valt in 
gestileerde krul-vleehten over schouders én rug neer tot op den gordel. 

Het voorhoofd draagt een diadeem, die, links en rechts, achter de oor- 
schelp verdwijnt. 

De oorlellen zijn groot doorboord en dragen knoppen. Het gelaat 
is grijnzend; uitpuilende oogen met gestileerde wenkbrauwen overboogd; 
gesperde mond, waarin tanden en slagtanden zichtbaar zijn (onder en boven 
4, tusschen 2), en een gestileerde knevel, met een krul neergaande op de 
wangen. 

Arm- en polsbanden. 

De beide handen zijn samengebracht op de rechter opgetrokken knie 
(djigang), en houden daar een veelzijdige knots, waarvan het bovengedeelte 
verdwenen is. 

Het kleedje is als tjawat opgenomen, hetgeen blijkt uit de geplooide 
slippen, die onder den buik neervallen op den linker voet, en die van achter 
neervallen uit den gordel. 


De dündiwi drangt hier geen kort zwaard. 


16. Spuier. Een zeer verweerde en zeer verminkte spuier, waarvan 
het voorvlak een beeldwerk vertoont, voorstellende een man en vrouw, en 
croupe, fe paard. 

De ruimte tusschen de beenen van het paard was eens gevuld met orna- 
ment, waarin ook het spuigat is aangebrucht, 


Ook de achterzijde van het beeldwerk was eens bebeiteld met ornament, 


dut wel uit loover zal hebben bestaan. 
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Een gedeelte van de rechthoekig bekapte goot, bleef nog aan het beeld- 
werk gehecht. 
Hoog 0.33 M., lang 0.49 M. 


17. Ciwa-trimoerti. Een verweerd, geschonden, primitief gebeeld- 
houwd mannebeeld, met 3 hoofden en 4 armen, 

Zonder eenig begrip van proportie, heeft de maker van dit beeld geen 
weg geweten met de vereeniging der 3 tiara's, of haartooien. 

Ook de ligging der beenen, de restanten van het ornaat en de voor- 
handen getuigen van groven arbeid en weinig bewustzijn van het decorum in 
de Hindoe-skulptuur, 

De liukerhand is, naar boven geopend, neergelegd in den schoot, de 
rechterhand, nuar voren geopend daarboven; (het heeft iets van de wara- of 
abhaya-moedra), 

De opgestoken achterhanden houden (verkeerdelijk) rechts de tjamara (?), 
links de aksamala. 

Hoog 0.43 M. 


18. Ganesa. Het verschrompeld, verspoeld, verminkt en verweerd beeld- 
werk, dat in No. 18 wordt voorgesteld, was eens een vierarmige Ganeca, zittend 
met samengevoegde voetzolen op een lotuskussen; in groot-ornaat met slange- 
oepawita. De voorhanden hielden eens rechts het tandbrok en links de batasa, 
terwijl de opgestoken achterhanden eens hielden (verkeerdelijk) rechts de bijl, links 
de aksamala; — maar het eene is grootendeels, het andere geheel verdwenen. 

Dit beeld heeft het grootste deel zijner verwoesting te danken nan stroo- 
mend water. 

Hoog 0.44 M. 


19. Ganesa. Met alle gebrek aan proportie, ten opzichte van hoofd, 
romp еп onderlijf, wordt in No. 19 geleverd een Сапега, zittend, met samen- 
gevoegde hoeven, op eene steenplaat, met achterstuk, zonder glorie. (tenzi] in 
de drievoudige belijning boven de oorlappen het glorie-begrip mocht uitge- 
drukt zijn). 

(Geheel verweerd) groot ornaat, met slange-oepawita, waarbij het staart- 
einde in ongewone lengte, als een strik om den slange-hals geslagen is. 

Jn strijd met de Hindoe-Javaansche traditie, gaat de snuit naar rochts, (iu 
stede van naar links) neer in de batasa, terwijl links het taadbrok gehouden werd. 

De opgestoken achterbanden houden rechts de aksaurala, links de strijdbijl. 

Hoog 0.49 M. 
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Evenals bij het vorig Ganeca-beeldje No. 18, is ook in dit beeldwerk een 


poging mislukt, om een mensche-zelant te beelden uit een olifants-voorlioofil. 


20. Radja Danawa. Een geschonden, verweerd en gerestaureerd, 
tweeurmig mannebeeld, staande met uitgebogen rechter heup op een steenpluat, 
met achterstuk en glorie, De wijze, waarop de rechter hand is neergelegd op de 
rechter heup, en de linker elleboog rast op de knots, die tot op de steenplaat neer- 
gaat, geven iets zoo rustig uitdagends, iets van zoo Indisch-Herkulesachtigs aan het 
geheel, dat de gerestaureerde mond met knevel, in zijn oorspronkelijken stant, een 
achttal tanden, geflankeerd door twee boven-en twee beneden-slagtanden moet heb- 
ben bevat. De linker voorhand ís gebrucht voor het midden van het lichaam, steu- 
nende op den buik, en hield iets, dut, jammer genoeg, niet meer te herkennen is. 

Het ornaat bestond uit diadeem, oorknoppen en armbanden, met een 
kleedje, dat op- en samengenomen, neervalt tusschen de beenen. 


Hoog 0.78 M. 


21. Rakshasa. Een beschadigd, zeer verweerd en bekalkt, tweearmig 
mnnnebeeld, staande op eene steenplaat, met achterstuk (zonder glorie). 

De opzet van het beeldwerk is plomp. en de techniek 15 grof in de geheele 
bewerking der deelen, zoo van lichaam als van ornaat. 

Hals-sierand, агт-, pols- en enkelbanden, en slange-oepawita. 

De rechter hand steunt op eene knots, die reikt tot de steenplaat, de 
linker houdt een schild. 

Zij het ook, dat de heupen in rust zijn, is toch het kleedje strijdvaardig 
opgenomen, samengeplooid, en heengehaald door den gordel, waarvan dau ook 
een geplooid gedeelte neervalt. 

Hoog 0.52 M. 


22. Onbekend beeld. Een zeer verminkt, zeer verweerd, tweenrmig 
mannebeeld, zittend in volmaakte Boeddha-houding (in minder fraaie uitbeelding), 
op een lotuskussen, met achterstuk, waarop rechts de Hauwe sporen eener glorie. 

Gelant en hoofdbedekking zijn onkenbaar door verminking. 

Sporen van huls-sieraad, arm- en polsbanden. 

De handen zijn gebracht voor het midden van het lichaam; de linker 
naar boven geopend, de rechter daarboven met den duim eenigzins opgericht 
en de palm tegen het lichaam. 

Geen enkel embleem of attribuut geeft inlichting omtrent den persoon, 


die met de voorstelling bedoeld wordt. 
Hoog 0.35 M. 








| 
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152 


ea‏ اة 


23. Qaneca. Een zeer verweerde en zeer verminkte Ganesa, zittend 
met ongewoon-wijl geplaatste voetzolen op een dubbel lotuskussen, met eene 
glorie-bekapping op het achterstuk. 

De grof-korrelige steensoort, waaruit het beeld vervaardigd 1з, heeft 
veel tot de verweering bijgedragen. maar er bleef genoeg over, om, hoe ondui- 
delijk ook, in de opgestoken achterhanden de abnormale plaatsing der attributen 
te ontdekken, nd. rechts de strijdbijl, links de aksamala, 

De voorhanden hielden cens rechts het tandbrok, links de batasa, waarin 
het uiteinde van den snuit reikte, 

Hoog 0,89 M. 


24. Qiwa Mahayogi. Een hoogst verweerd, tweearmig mannebeeld, 
staande op eene steenplant, met achterstuk en glorie. 

Het ornaat js nagenoeg geheel door verweering verloren gegaan, dach 
de peervorm met het dunne einde naar beneden lust een puntbaard raden, en 
deze beantwoordt dan aan de kendi, die, in den vorm van een plat-ronde 
veldflesch, (waarvan de achterhelft schuil gaat in de linker zijde van het 
kleedje) in de linker hand gehouden wordt. 

Maar dan moet op den stak, die reikt tot de steenplaat, gebeiteld op 
het achterstuk, een drietand geplaatst geweest zijn, alhoewel het verweerde 
restant, dat thans nog te zien is, meer heeft van een bloemknop. 


Hoog 0.56 M. 


25. Polynesisch beeld. Een zeer verminkt en zeer verweerd, cens 
tweearmig mannebeeld, staande op eene steenplaat, met achterstuk eu zeer 
bescheiden gemeten glorie. 

Het ornaat, van hooge haartooi af, tot aan het tot boven de knieën 
apgeschorte kleedje, lant geene beschrijving toe, doch verraadt genoegzaam een 
primitieve skulptuur. 

Dat de grove ornamenten, waarmee de voorvlakken van het achterstuk 
bezet. zijn, geen wolk-ormament kunnen bedoelen, blijkt genoegzaam uit de 
houding van het beeld, dat in geenen deele zweving verraadt. 

Blad-, stengel- of bloemornament is het evenmin, en daar blijft niets 
over dan de vulling te beschouwen als eene willekeurige, onsierlijke, zeer 
primitieve orpamentatie, die in de skulptuur van Oost-Java veelvuldig voorkomt. 


Emblemen of attributen worden in het beeldwerk niet aangetroffen. 


Hoog 0.57 M. 


26. Makara spuier. Een zeer verweerde en beschadigde spnier, waarin 
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het makara-begrip, zoo door verweering. als door de teekening van den beeld- 
bouwer, gedeeltelijk verloren ging. 

Wel ligt een spuivat met rond spuigat op de onderlip; wel gaan de 
kaken, ieder met 5 kiezen, convergeerend op, en loopen ze samen in eene dub- 
bele tromp, met winding naar voren (zeer*beschadigd), maar wangen, plaatsing 
van het rond oog, en de slagtandvormige horen, die naar voren opkrult, geven 
aan het fabelachtig zeemonster (gndjn-miná) een kopvorm, die weer varieert 
onder de vele variaties, waarin dat spuier-begrip door de Hindoe-Javnansche 
beeldhouwkunst vertolkt werd. 

Van den knop der dubbele snuitwinding valt stengel-werk neer over 
het verhemelte tot aan het spuigat. Dat in dat stengelwerk het trigoela-thema 
bert aalt wordt, behoeft nauwelijks vermelding. 

Aan de achterzijde van den makara-kop bleef nog een rechthoekig- 
gehouwen gootstuk, ter lengte van 0,35 М, 

Lang 0.53 Mr, hoog 0.20 M. 


27. Makara spuier. Te verminkt, om te beschrijven wat het beeld- 
werk eens was, rest er toch genoeg van het beeldwerk, om daarin een makara- 
voorstelling te ontdekken, zeer verschillende van de gewone belijning. 

De kop van het monster is heel anders opgezet, dan gebruikelijk is. 

De vorm van den snuit en het daarop gerangeerd ornament, doen twij- 
felen aan het juist begrip van den beeldhouwer omtrent de zee-olifant-traditie. 

Zeker is, dnt hij een gesperden muil met opgetrokken bekhoeken heeft 
willen geven. 

Ook wekken de grondlijnen, die op het beeldwerk zijn aangegeven, het 
denkbeeld, dat het werk onvoltooid bleef. 

Hoog 0.35 M. 


28. Onbekend beeld. Een zeer verweerd en beschadigd, tweearmig 
beeld, waarvan de kunne niet is na te gaan, staande op eene dikke steenplaat, 
met achterstuk, dat akolade-vormig is afgedekt. 

Du eerste ontmoeting doet het vreemd beeldwerk denken aan een borst- 
beeld op console, doch bij nadere beschouwing vinden we ven beeld, wuarm 
alle. proportie gemist wordt, 

Van lotusknop (thans weggevallen), waarmee de tiara eens afgedekt was, 
tot voetzool, heeft het beeld eene hoogte van 0,40 M. 

Daarvan gaat, alleen voor tiara en hoofd tot aan kin, af, 0.29 M., de 
hals tot het middel meet 0.11 M., zoodat voor de zoogenaamde beenen en 


voeten resten 0.15 M. 


Rapport 14. 11 
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De oorsieraden zijn langer dan hals, borst en buik te zamen, en hangeu 
neer over de armen, die met de handen voor het midden van het liehnam zijn 
samengebracht. Vier vierkantjes geven een horizontaal geplooid kleedje nan, 
gestapeld tusschen twee stijltjes, waarmee de helften der beenen bedoeld zijn. 

Was er eenmaal op de bovenzijde van het achterstuk eene vlammende 
glorie, of eenig attribuut aangebracht, dan is dat thans geheel onkenbaar. 


Hoog 0.63 M. 


29. аӢапес̧а Een zeer verweerd, zeer verminkt, en vroeger geverfd, 
tweearmig Ganega-beeld (nchterarmen zijn niet meer te constateeren), zittend met 
samengevoerd à olifa [5 i CHOCO DECH l; t1 Le du |: t hert nim urn tn nniuat 

ongevoegde olifants-hoeven op een lotuskussen, dat ligt op eene steenpinaL, 

De traditioneele houding der voorhanden is nog te herkennen, doch 
batasa en tandbrok zijn verdwenen. 

Van het ornaat zijn nog te onderscheiden oepawita en enkelbanden. 


Hoor 0.46 M. 


30. Polynesisch beeld. Een uit kalksteen vervaardigd, tweearmig 
mannebeeld, dat, zoowel in opzet als technische behandeling, zeer primitief is. 

Het kan zijn, dat het beeld niet voltooid is, maar ook de kunstigste 
afwerking zou de proportie niet leveren, die nu in alle deelen gemist wordt 

Bedoeld werd een gekroond hoofd, waarbij de haardos had dienst te 
doen als glorie, 

Staande op voeten, die, in lengte, die der beenen overtretfeu. 

De armen hangen recht neer langs het lichaam; uit de rechter haud 
gaat een stengel op, die eem bloemknop draagt. 

Dat embleem is, zooals het anders nimmer voorkomt, aangebracht als 
een geschouderd geweer. 

In alles een leelijk beeldwerk. 


Hoog 0.40 M. 


31. Ganeca. Een zeer verweerde en beschadigde, vierurmige Ganegn, 
zittend met samengevoegde voetzolen op een dikke steenplnat, met achterstuk, 
zonder glorie, 

De godheid houdt in de voorhanden, die op de resp. knieën rusten, linke 
de batasa, rechts het tandbrok, en in de opgestoken achterhanden rechts, de 
aksnmala, links de bijl. 

Hoor 0.50 M. 


32. Polvynesisch beeld. Ken zeer verweerd en beschadigd, tweearmig 


mannebeeld, zittend in een onmogelijk silà op eene steenplaat, met achterstuk. 
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Ор een wanstaltig halssieraad en twee gladde armbanden na, is het beeld naakt 
voorgesteld (tenzij een vroeger kleedje als tjawnt was opgenomen). 

Ook is nog een rechtsche enkelband zichtbanr. 

De handen liggen met de palmen op de resp. knieën. De uitvoering van 
het geheel is Polynesisch. 

Hoog 0.43 M. 


33. Polynesisch beeld. Ken zeer verweerd en zeer beschadigd, 
tweearmig vrouwebeeld, zooals de nfgeschuurde steenklomp even laat raden in 
djéngkinz-houding, met handen met gespreide vingers (restauratie-werk) op 
de dijen. 

De bedoeling van den beeldhouwer kun geweest zijn een rashakai uit te 
beelden, doch de nfgeslepen lippen geven geen genoegzamen steun aan dat gevoelen. 


Hoog 0.50 M. 


34, Makara-spuier. Legt men dit beeld horizontaal neer op het 
spuigat, dan ontwaart men de renlistisch-zuivere belijning van een olifantskop, 
met drie zware kiezen in den bovenkaak, geweldige slagtanden (zoowel links 
als rechts), een snuit, die naar voren krult, ееп rond oog, en ooren. Als spuier 
gezien, ontwaart men mede den onderknak, met tanden of kiezen bezet, waarop 
rust een vooruitapringend puivat, en daarboven (op het verhemelte-vlak dus) 
zaudbundels, neerstroomende uit een rozet, die eenmaal vereenigd was met een 
stengel-ornament, dat over den dubbelen snuit en het voorhoofd van het zeemonster 
gebeiteld was, doch nu nagenoeg weggeschuurd is. 


Hoog 0.45 M. 


33. Ciwa manifestatie. Een zeer beschadigd, zeer verweerd en ре- 
brekkig gehouwen beeldwerk, waarvan de voeten en het voetstuk zijn weggevallen, 
voorstellende een tweearmig man, met een haardos, die uit verwarde krullokken 
is opgezet (nog nimmer aangetroffen). 

Van hef ornaat resten halssieraad, oorbellen in de langgerekte oorlellen, 
arm- en polsbanden, en een gordel, waaruit de samengenomen plooien van een 
opgeschort kleedje neervallen. 

De armen hangen recht neer langs het lichaam, en houden in de vechter 
hand een zonderling-gevormde kendi, in de linker haud. jets als de samengenomen 
plooien wan een end (due geen alisamala), — doeh, verscholen tusschen het 
achterstuk en de rechter arm, is een trigoala op lungen stok te ontdekken. 


Knevel en puntbaard, die men, op het zien vau de kendi, verwachten 


zou, zijn niet aanwezig. 
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36. Makara-spuier. Een zeer verweerde en hoogst verminkte spuier, 
waarin de traditioneele voorstelling van een makara is overgebleven. 

Het verhemelte is horizontaal geribt, er er viel eens bloemwerk daear- 
overheen, van boven naar beneden. 


Hoog 0,31 M. 


37. Naga. Een naga, waarbij de kop door eene houten pen met het 
slange-lichnam vereenigd is. 

Onder het ronde slangelichanm, dat in een krul uitloopt, js de steen, 
aan de voor- en achterzijde, rechthoekig als voetstuk bekapt. 


Hoog 0.51 M. 


38. Ciwa. Een zeer verweerd, verminkt, tweearmig mannebeeld, met 
gerestaureerden neus en rechter hand; staande op eene steenplaat, met nchter- 
stuk en glorie, die nagenoeg verdwenen is. 

Van het ornaat is niets over nls een halssieraad en de hooge haartooi 
met dindeem, die door éen onbekwame hand beljnd is. 

Met de rechter hand wordt omvat een stok, die van boven een drietand 
draagt reikende tot den schouder. 
Hoog 0.65 M. 


39. Mahayogi. Een hoogst verminkt en hoogst verweerd, tweearmig 
mannebeeld, waarvan de voeten met het voetstuk zijn weggevallen, evenals een 
gedeelte van de haartooi. 

De glorie is niet te ontdekken. 

Het grove beeldwerk geeft nog te raden knevel en puntbaard, en oor- 
sieraden in lang-gerekte oorlellen, en te zien in de rechter hand een stok, die 
eens van het voetstuk moet zijn opgegaan, en waarvan de plompe drietand, 
(gebeiteld op het achterstuk), tot boven den schouder reikt; in de linker hand 
een kolossale kendi. 


Hoog 0,49 M, 


40. Makara-spuier. Een traditioneel-opgezette makara, waarbij alleen 
op te merken is, dat het verhemelte overdekt is met een wel is waar te groot 


gemeten, doch fraai geteekende bloem, waaruit zaadtrossen neervallen. Rond оор. 
In dit beeldwerk komen voor de geornnmenteerde horens, die ook elders 
in den Oosthoek werden opgemerkt, terwijl het geheel, waar mogelijk, gevuld 


was, en welke vulling, volgens onze opvatting, maar al te overdadig in de bas- 


reliefs van de 18% en 149 eeuw werd aangebracht. 
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Het geheel is zeer verweerd en verminkt. 
Hoog 0.33 M., lang 0,58 M. 


N.B. 41. Makara. Wat uit de verweering en verminking van No, 41 
opduikt, is een restant van een eenmaal rijk beeldhouwwerk, waarbij de beitel 
op vaardige wijze geleid werd door de herinnering nan iets fraais. 

Het beeldwerk op het verhemelte van de такага, zijnde een man of 
jongen, met wijd-gestrekte beenen, wapperende haarlokken en wijd-gestrekte 
armen; bij een opgenomen kleedje, dat elke beweging vrij laat, — dat alles is 
zoo enthousiast geconcipieerd, zoo ongedwongen gesneden, dat men het verras- 
send vindt, zoo iets in Hindoe-beeldwerk nan te treffen. 

Boven het hoofd van het beeldje gaat een vreemd ornament op, dat de 
verminking niet toelaat nader te omschrijven, — evenmin als de rijke ornamen- 
tatie, die over de dubbele snnitwinding en het voorhoofd was aangebracht, — 
maar dat nu nagenoeg verdwenen is. 

Rond oog. met gestileerde wenkbrauwen. 

Aan de makara is nog een stuk goot, ter lengte van 0.20 M. overgebleven. 

Hoog 0.45 M., lane 0.02 M. 


42. Rashaksa (dwarapala), Een verweerd en gerestaureerd twee- 
armig mannebeeld, hurkend op eene steenplant. 

Het beeld is vrij gebeiteld, met nitpuilende oogen en gesperde mand 
met slagtanden. 

Oorbellen, halssteraad, arm- en polsbanden. 

De restauratie heeft van oepawita, halssieraad en andere sieraden touwen 
gemaakt, maar een niet-gerestaureerd (en niet beschilderd) gedeelte op de linker- 
en nchterzijde van het lichaam toont duidelijk, door de traditioneele schubtee- 
kening, dat die voorwerpen eens slange-lichumen waren. 

De gebruikelijke krul-vlechten zijn op het achterhoofd bewaard gebleven. 

Dat het hoofd eens een diadeem droeg, blijkt uit de soemgingans. 

De heide handen worden samengebracht op de rechter knie, en houden 
daar een knots omvat, die rust op den rechter schouder. 

Kleedje als tjawat opgenomen, met slippen, die neervallen uit den gordel, 
zoowel aan de voor- als nan de achterzijde. 


Hoog 0,01 A. 


43. Koerma. Een schildpad, met vooruitstekenden kop, die gekroond 


is met de tjoepoe-manik, staande op een hol, vierkant, 0.075 M. hoog voetstuk. 
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In hoeverre dit dier-beeld eene toespeling is op de koerma-a&watars van 
Wishnoe? 


Lang met kop 0,45 M. 


44. Koerma. Geheel gelijk nan No. 43, doch het voetstuk is niet hol, 


Lang met kop 0,45 M. 


45. (ianeca. Een verweerde, verminkte, leelijk opgezette (aneia, 
zittend met samengevoegde hoeven op eene steenplaat, die voorheen een enkel 
lotuskussen was, met nchterstuk en eene glorie achter het geheele lichaam, 
behalve het boven-gedeelte, dat plaats maakte voor de naar nchter gekamde 
haarlokken van de godheid. 

De rechter voorhand is weggevallen, de linker houdt de batasa, wanrin 
het uiteinde van den &nuit reikt, 

De achterhanden houden (tegen de Hindoe-Javaansche traditie in) rechts 


de bijl, waarvan alleen de arm overbleef. links de alsamoala. 


Hoog 0.57 M. 


dû. Godin. ben godinnebeeld, volgens resteerende belijning, ees 
gadost in groot ornaat, — doch de verweering, verminking en bekalking zijn 
te groot, dan dat de identiteit van de godin met eenige zekerheid zou kunnen 
worden vastgesteld, 


Hoog 0.48 M. 


47. Nandi. Een zeer verweerde nandi, liggende met natuurlijk gevouwen 

pooten (dus geen voorpoot vóór de halskwab, godoh) op eene dikke steenplaat. 
De wahana had eens korte horens, rugknobbel (poenoek) en halskwab. 
Geen ornaat of ornantent op het beeldwerk te bespeuren. 


Hoog 0.48 M., lang 0.69 M. 


48, Mahayogi, Een zeer verweerd en beschadigd, tweearmig manne- 
beeld, staande op eene halfronde steenpluat, met achterstuk en stralende glorie. 
Het leelijk-opgezette en gebeiteld beeld heeft de armen neerhangende 
langs het lichaam en in de rechterhand een kendi, in de linker de stok van een 
trieoela, waarvan de vork naast den schouder gebeiteld 14 op het achterstuk. 
De god was eens gedost in groot ornaat, met lint-oepawita. 


Het kleedje heeft een onderzoom en een horizontale plooi daarboven, 


die nan grofheid niets te wenschen laten, 
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De plompe sjerp wordt op de linker heup geknoopt met een plompen 
strik, dre onderarm en pols overdekt. 





Daarbj werd het leelijke nog leeljker gemaakt door de potsierlijke 
restauratie van het gelaat, — eene restnuratie, die geleid werd door de herinnering 


ann eer wajnng-pop en eene over- Mongoolsche dren- en wenkbrauw-teekenmg 
uitvoerde, 


49. Een Beschreven steen. 


Een 0.42 M. hoog beschreven steentje, 
flauw-acoladevormig afgedekt (breed 0.30) en zich naar beneden versmallend tot 


0.28 M., stnande op een vierkant voetstuk, hoog 0.14 M. 


Het geheel is zoo verweerd, dat zelfs het aantal regels met meer is na 
te gaan. 


50. Rashaksa (dwarapala). Een verweerd, tweearmig maunebeeld, 
zittend op de wijze silá-djigang op eene steenplaat. 


Uitpuilende oogen en grijnzende mond met 4 boven- en 4 beneden-tanden, 
geflankeerd door d hoven- en 2 


beneden-slagtanden, 
Gedost met haarspang, waaruit het haar in gladde vlechten gekamd is 
over den schedel, en in krul-vlechten neervalt over den rug. 

Oorknoppen, arm-, pols- én enkelbanden, en een gordel, waaruit de nls 


jawat opgenomen kain, voor en achter met eene geplooide slip neerhangt. 


De handen worden samengebracht voor het midden van het liehaam en 


omvatten eene knots, waarvan het boveneinde rust tegen den linker schouder. 
Hoog 0.62 M. 


51. Naga als spuier. Wen zeer verweerd en zeer beschadigd beeldwerk, 
voorstellende een naga, gekroond met tjoepoe-manik, — als het voorstuk van 
eene rechthoekig-gekapte gooi. 


Het water werd gespuid door een gapenden bek, met scherpe tanden 
bezet, en met naar boven krullende hovenkaak. 


Hoog 0.32 M. lang 0.00 M. 


Maar het belangrijkste was voor me bewaard tot het laatst, 

Bi het afscheid werd mij door Dr. Wiederhold vertoond en me later 
ter beschrijving toevertrouwd een brons in den vorm van de beschreven steenen op 
Java, plat-rond afgedekt, staande op een dubbel lotus-kussen. 


De voorzijde is afgerond, de achterzijde is vink. 
D 1 
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Hierdoor verwezen naar de studie van Prof. Speijer, sla 1k de fotowram- 
men na tegenover blz. 138, van de 4e. reeks, Oe deel van de Verslagen en 
Mededeelingen der Koninklijke Akademie van Wetenschappen, en zie daarin de 


afbeelding van: 


Amoghapaca. Een nchtarmig godinnebeeld, staande op een dubbel 
lotuskussen. 

Gedost in groot ornant, met dubbele oepawita (geen (rouesioer) 
De oerna op het voorhoofd, 
In de hooge haartooi, of, wil men, in de voorzijde van de tiara, zit een 


dhyani-boeddha in een nis, terwijl het hoofd omgeven is door eene glorie, die 
in haar buitenlijst bezet 15 met vlammen-tongen. 

De voorarmen hangen recht neer langs het lichaam, eu honden, in de 
rechter haud, in de naar voren geopende palm, iets dat niet meer te onderscheiden 


is; in de linker hand een amrtu-tleschje. 





De nehterhanden houden rechts, van onder naar boven: 4 een lotasblad, 
waarop, en relief, een god, gezeten op een dubbel lotusküssen; b een prun, 
rakende een lotusblad, waarop, en relief, een god, gezeten op een dubbel lo- 
tuskussen, en c een аканта; — links, eveneens van onder naar boven: g een 
lotusknop, en daarnaast een lotusblad, waarop en relief, een god, gezeten op 
een dubbel lotuskussen; hb een voorwerp, dut niet meer te onderscheiden 18, 
rakende een lotusblad, waarop, en relief, een god. gezeten op een dubbel lotus- 
kussen, en € een weda (palmbanden met kruisband omwonden), 

Naast den nimbus staan links twee goden, gezeten op afzonderlgke dub- 


bele lotuskussens, — en rechts eveneens 2 goden, zittende op afzonderlijke dabbele 


lotuskussens. 

Ann de voeten van de godin, reikende van lotusknssen tot kute, links 
ala rechts, 2 devoten, In groot ornaat en glorie, 

Wat op dit afgebeeld brous-vlak verder gelegenheid tot vulling mocht 
aanbieden, werd aangevuld met lotusblad, dat overal keurig realistisch van 
teekening 18. 

Welke de imoedra's zjn van de goden, die het lotusblad als achtergrond 


hebben, 18 niet na te gaan. 


Op het achtervlak van het brons komt, volgens Prof. Dr. J. З. Speijer. 


de volgende, in mnagari-sehrift en im gewoon Sanskriet, DBoeddhistisehe im- 


acri pi ie YOOT ? 
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1 ye dharma hetu prabhava Jetun — te 
2 san = tathagato hy == avadat — {езй 
3 Den yo nirodha evamondt malî 

4 ceramanah devaddharmo = yam prava 
5  ramahayanaynyinah parama 

б  ratnopasakal crimahárajá 

dhiraja eri Krtanagaravikr'ama 


3 sthüna eujrotuügn devamahara 


w 


J ? yad = atm punyan = tad = bhavaty = ácüryo 


10 padhyayamatapitrpurramgamam 
11 krtva sakalasatvarücer = a 

12. nuttarayñanaphatāävāäptaye 

13 10. 


Door het kruisje onder de lettergreep wordt door Prof. Speijer aan- 


gegeven, dat de determineering hem onzeker schijnt, De eerste aksara op regel 
О wordt door hem geheel in het midden gelaten). 

„De onzekerheid omtrent de verklaring van eênige letterteekens" (zegt 
Prof. Speijer verder) „bestaat zooals men ziet, alleen ten opziehte van den naam 
des konings, die in het middengedeelte van het opschrift voorkomt. 

„Overigens kan omtrent den inhoud geen i wijfel bestaan. In het gedeelte, 
dut nan den koningsnaam voornienat (r, 1—0) wordt vermeld, dat wij te doen 
hebhen met een wijzeschenk, gebracht door een volgeling van het Mahayana, 
en wel een upasakua, een leeke-lid van de Buddhistische gemeente, 

„Dan volgt titel (rajadhiraja) en naam van den in de wereld hoogge- 
plaatsten schenker. 

„Het derde gedeelte (г. 9—12) behelst den wensch, dat de verdienstelijke 
handeling, door het opschrift vereeuwigd, bevorderlijk moge zijn aan het be- 
reiken der Hoogste Kennis door alle schepeelen. 

„Anar inhoud, toon en strekking, zou dit laatste stuk op meh zelf reeds 
valdoenden grond opleveren, om, in den auteur van dit stuk, den gever van 
dit wijgeschenk, ееп Mahavanistisch Buddhist te herkennen. 

"бооз gezegd, laut zich ons opschrift met volkomen zekerheid dër- 
termieeren. 

De termen, waarin het is vervat, laten geen ruimte voor andere op- 
vatting, want zij zijn vaste formules, 


„laar hebben wij allereerst den aanhef van iederen Buddhist, hier in 


Zu Sata kr ict gewnad gestoken, ye dharma hetu prabhava enz., waarvan men de 
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pali-redactie er van vinden kan in Kern's Geschiedenis van het Buddiisme in 
Indië Т, 085 Vg. 

„Пап volet degadharmao yam. praverdma hayanagayinah, „dit is een vrome 
gave van een volgeling van het zeer voortreffelijke mahayana”, eveneens eene gewone 
wijze van uitdrukking bij het geven van vrijgesehenken door Mahayanisten. 

„Hetzelfde geldt voor het derde gedeelte van ons opschrift, dat begint 
met ad ara punyan, en waarvan de vertaling is; 

„wat in deze handeling verdienstelijke moge gelegen zijn, dat moge 
te beginnen met mijn geestelijken vader, mijne leermeesters, mijne moeder eu 
min vader, aan het gansche heir der schepselen ten goede komen, ter bereiking 


van het loon der Allerhoogste Kenms'. 


Maar het door Prof. Speijer behandelde brons 19 niet het brons, dat 
voor me liet, en waaraan ik, als No. 52 der verzameling van Dr. Wiederhold, 


voorloopig den naam geef van: 


52. Çiwa (als Lokecwara van het Buddhistisch Pantheon). Het 
brons dan, dat scherper is dan het fotogram, dat door Dr. Oeffele nan Dr. Hoeser 
werd toegezonden, 19, met het dubbel lotuskussen, hoog 0.22 M. (over het midden 
van de achterzijde gemeten); heeft geheel den vorm van het fotogrum. Het 
lotuskussen alleen, dat hol iz, i hoog 0.04 M., breed van onder 0.14 WM. 

De op dat kussen staande plaat met beeldwerk is van voren plut-rond' 
van achteren vlak; meet aan den benedeukaut 0.10. M., en heeft пап den bo- 
venkant de grootste breedte. 0.12 M. 

Op het plat-rond vlak staat, op een afzonderlijk dubbel lotuskussen, een 
achtarmige god, in vlammende glorie, met breede lint-oepawita (wat men bij 
eene godin vervangen verwachten zou door een vrouwesnoer). 

De god is verder gedost in groot ornnat. 

De rechter handen, van beneden naar boven beschreven, houden: u een 
rozet, op de maar voren geopende palm, b hand in de honding warn, c een 
раса, d een aksamaln. 

De Linker handen, van beneden naar boven: û een kêndi met tuit, 5 
een ontluikende lotusknop, e een boek van 3 palmbladen, 4 een dikker боек 
viy palmbladen, met kruisbanden omwonden. 

Naast de bovenzijde van de glorie staan rechts het zonnebeeld, links de 
wassende min. 

Ter zijde van de glorie, zitten rechts 2 Boeddha's, in groot ornant еп 


glorie, ieder op een afzonderlijk lotuskussen. 


Naast de bovenste nehterhand met aksanmala, zit een Boeddha in groot 
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ornaat, met glorie, op een dubbel lotuskussen, met een frani-geteekend lotusblad 
als achtergrond, 

Майа de bovenste linker achterhand met wiede zit een Boeddha, in groot 
ornaat, met glorie, ор var dubbel lotuskussen, met een frani geteekend lotuablad 
nis achtergrond, 

Angst de zegenende rechterhand, een frnai geteekend lotusblad, als ach- 
tergrond van een Boeddha, die, in groot ornaat met glorie, zit op een dubbel 
lotuskussen. 

Nuast de linkerhand, die de ontluxkenide padma houdt, een Boeddha, zittend 
in groot ornaat met glorie, op een dubbel lotuskussen, met een frani ceteekend 
lotusblad, waarop de hand met padma ligt, als achtergrond. 

De voorhanden hebben, links en rechts, op het achterstuk, ala vulling, 


een fraai lotusblad-relief. 
Епеј. reikende tot de knieën der vereerde godheid, staan rechts 2 
devoten (goden), in groot ornaat, met glorie, de sêmbah aanbiedende, links 
eveneens 2 devoten (goden) met opgeheven rechter hand. 
Wanneer ik nu verder mededeel, dat het ingekapte letterschrift op de 
vlakke achterzijde bestaat uit 11 regels devanagari-schrift, elk van 12 of 13 
letterteekens, — dan heb ik misschien voor me liggen het „zweites Exemplar mit 


gleicher Inschrift aber nnderer Zeilenverteilung", door Dr. Oeffele bedoeld. 


B. Ten huize van wijlen den Majoor der Chincezen. Tan-sing-lian, waar 
ik ontvangen werd door zijn zoon. den Luitenant der Chineezen, lun-siok-ing, 


werden door mij aangetrolen: 


1. Ganeca. Een zeer verweerde, beschadigde en verkeerdelijk gires- 
taureerde viernrmige Ganeca-voorstelling, zittend met samengevoegde voetzolen 
op een enkel lotuskussen, met nchterstuk GI glorie, De eo WIE PENS gedost 
ш groot этиий, met slunge-oepawita. 

De voorhanden houden links het etensbakje, rechts het tandbrak. 

[De opgestoken achterhanden zijn gerestaureerd. dach rechts zijn nog de 
sporen te ontdekken van een aksamaln. 


Hoog 0.47 М, 


2. Ganeca. Een zeer verweerde, zeer beschadigde, en verkeerdelijk 
gerestaureerde, vierarmige Ganecn-voorstelling, олсе met samengevoegde 


voetzolen op eene steenplaat, waarvan de lotusblad-belijning verdwenen is. 


De god was eens gedost in groot ornant, dat grootendee]s verdwenen 18, 
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De voorstelling was eens de ор Java geheel normale: de voorhanden 
voorzien rechts van een tandhbrok, links van een batasa : de opgestoken achter- 
handen шег links de haak als bil, rechts de aksamaln. 

De olifants-kop is geheel gerestaureerd: makota en hooge hanrtooi heb- 
ben een kabelvormizen rand gekregen, en op het voorhoofd ig een haut-relief 
aangebracht, dat een menschegelaat voorstelt. 

Hoog 0.48 M. 


3. Lakshmi. Een zeer verweerd, beschadigd en gerestaureerd, vier- 
armig vrouwebeeld, staunde op eene afgeronde steenplaat, met achterstuk en 
glorie. De godin wus eens gedost in groot ornaat, met eene kralen-oepawita, dre 
tot op de knieën neerhing. De voorhanden zijn gebracht voor het midden van 
het Перла, de rechter, met eene bloemknap er m, boven de naar haven Bt 
opende linker. 

Zoowel linker als rechter achterhand houdt een bloemsteel, waarop eene 
lange, kegelvormige bloemknop. 

Links en rechts op de steenplant zit eene dienares, met den rug gekeerd 
naar de godin. 


Hoor 0.50 M. 


4. Сіма (?) Een zeer verweerd vierarmig mannebeeld, staande op 
een dun, dubbel lotuskussen, met achterstuk en glorie 

Verder is om het geheele lichaam eene stralende glorie gebeiteld, die 
heenwijst naar de Malangsehe skulptuur, 

De god is gelost in groot ornaat, met oepawita, De voorhanden zijn 
gebracht voor het midden van het lichaum, de rechter in de linker, beiden 
vaar boven geopend, met een bloem er in. De opgestoken linker hand houdt 
een aksnmala, en belooft dus een Daman aan de rechter hand, doch in deze af- 
beelding houdt deze hand positief een groote, vlamvormige bloem, die, voor 
zooverre dat was па te gaan, geen restauratie-werk 18. 


Hoog 0.50. M. 


5. Ciwa. Een verweerd en gerestaureerd, vierarmig mannebeeld, 
staande op eene afgeronde steenplaat, met achterstuk en glorie. 

De god is gedost in groot ornaat, maar eene oepawita wordt niet nan- 
getroffen. 


De voorhanden zijn gebracht voor het midden van het Пеши, en 


hielden eens een voorwerp, dat niet meer te herkennen 15. 
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De opgestoken nehterhanden houden rechts een zonderling-opgezette ak- 
samnla, links de tjamnra. 
Hoog 0.40 M. 


6. Mahakala. Een verweerd, tweearmig mannebeeld, staande op een 
dubbel lotuskussen, vrij gebeiteld, zonder afzonderlijke glorie. 

Het plompe beitelwerk vertoont groot ornaat met oepawita; een griju- 
zenden mond, uitpuilende oogen, het haar achter de mako plat naar het 
achterhoofd gekamd, en van daar, in 8 rijen gestileerde krullen neervallende 
op den rug. 

Achter ор het lotuskussen gaat een palmetvormig ornament up, met 
den tophoek rakende aan de onderste krullenrij. 

De handen zijn samengebracht op de rechter borst, en houden daar eene 
zeszijdige, geornamenteerde knots, die rust tegen den rechter schouder. 

— Opmerking verdient, dat de oorknoppen, hoe verweerd ook, nog de 
teekening verraden van een doodskop. 


Hoog 0.58 M. 


7. Oema of Pärwatî. Кеп zeer verweerd, zeer beschadigd en geres- 
taureerd, vierarmig vrouwebeeld, staande op eene steenplaat, die vroeger als 
padmasana gebeiteld was, met achterstuk. glorie en eene afzonderlijke glorie 
om het geheele lichaam (Malang-skulptuur?). 

Tusschen de zware borsten liep eens het vrouwesnoer, doeh de overige 
deelen van het ornaat zijn of weggeschuurd of gerestaureerd, 

De voorhanden zijn gebracht voor het midden vau het lichanm en hielden 
eene bloemknop(?); de opgestoken achtechanden houden rechts de aksnmnla met 
opstaanden sluitsteen, links de батага. 


Hoog 0.47 M. 


8. Ciwa. Кеп in tweeën gebroken en verweerd, vierarmig mannebeeld, 
staande op een dubbel lotuskussen, waarvan de blad-teekening verdwenen is. 

De god is gedost in een plompe-gebeiteld al te overdadig aangebracht 
ornaat (makota en hooge haartoot leelijk gestileerd). 

De voorhanden worden gehouden voor het midden van het lichaam, met 
een kegelvormig voorwerp er in (nmrta-fieschje of bloemknop ?) 

N.B, De opgestoken achterhanden houden rechts de trigoela en links 


de fjamarn. 


De hals van den god is met 9 geluksrimpels gegroefd. 
Hoog 0.59 M. 
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9, Doerga. Een afgeschuurde, verweerde en gerestaureerde mahesha- 
soera-voorstelling. 

De godin is achtarmig en staat op een neergesmakten buffel, die ligt 
nasr rechts, en die op den rechter horen den азоега draagt. 

[ө godin was, Voor Zzooverre zichtbaar. gedost Ti wroot ornaat, nier het 
vrouwesnoer als oepnwita, 

De rechter banden houden van beneden naar boven: 

i} het haar van den üsoera. h ger toendrik, T een pil, il een bakra s 
de linker handen, eveneens van beneden onar boven: s den bulfelstuart, b cen 
paça, û een boog, d een sangka. 


Hoog 0.60. M. 


10. Hari-hara (?) Ken verweerd en gerestaureerd, vierarmig manne- 
beeld, staande op een dubbel lotuskussen, waarsan de bladbelgmng verdwenen 
18, met achterstuk en glorie. 

{тг ornaat, overladen aangebracht, zooals dat in de skulptuur THAT] 
den Oosthoek gebruikelijk Wi, 

De voorhanden zijn gebracht voor het midden van het hehaam, en hrel- 
Пеп daarin een ofterkoek. 

De opgestoken nchterhanden houden rechts op den opgestoken wijsvinger 
een vlam met 3 tongen (tricoeln ?) links een gevleugelde snagkn, 


Hoor w60 M. 


11. Hari-hara. Een verweerd, vierarmig mannebeeld, staande op een 
dubbel lotuskussen, met achterstuk en glorie. 

De god 18 wedost in root ornaat, met zeer lange оеразца. 

De voorhanden zijn samengebracht voor het midden van het liehanm, 
en houden een bloem of offerkoek, De opgestoken nehterhanden houden rechts, 
op den opgestoken wijsvinger, een vlam met З tongen, m de Imker hand een 
gevleugelde sangka. 


Hoor 0.68 M. 


" 


12. Oema of Parwati. Een verweerd en gerestanreerd, vierarmig 
vrouwebeeld, staande op een dubbel lotuskussen. met achterstuk en glorie. 

De godin 14 medost mn groot ornaat, met vrouwesnoer. 

De hals is voorzien van drie gelukrumpels, De voorhanden waren eens 
перас voor het midden van het lichaam., doch zjjn nn gerestaureerd m 


eene houding van Europeesche vouwing. De opgestoken achterbanden houden 


rechts de aksnmala, en linke de батага, 
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De linker- en rechter zijde van hetaehterstuk zijn bebeiteld met stengel-, 
blad- en bloemornament en relief. 


Hoog 0,81 M. 


I3. Mahayogi. Een zeer verweerd, tweearmig mannebeeld, staande 
op eene afgeronde steenplaat, met achterstuk, zonder glorie. 

De restauratie heeft makota en hooge haartooi omgezet in een reismuts. 

(reen ornaat meer te ontdekken, — alleen de oepawita. De god drangt 
knevel en puntbaard. 

De armen hangen recht neer langs het lichaam, en bouden, in de rechter 
hand eeu neerhangende aksamala, in de linker hand een kendi. 


"mg 
L 


Op de linker zijde van het achterstuk is, en relief, gebeiteld een tricoela, 
waarvan de stok rust op de steenplaat, 


Hoog 0,915 M. 


14. Godinnebeeld. Een verweerd en gerestaureerd, tweearmig vrouwe- 
beeld, staande op eene afeeronde steenplaut, die Eis lotuskussen was, met 
achterstuk en glorie, — en eene afzonderlijke stralende glorie om het geheele 
lichanm. 

De godin was eens gedost in groot ornaat, met vrouwesnoer. 

De handen zijn gebracht voor het midden van het lichaam, de rechter 
met opgeriehten duim geplaatst in de linker. 

Green enkel ornament, embleem of praedicant toont de identiteit van de 
godin aan. 


Hoog 0,535 М, 


15. Lakshmi. Een verweerd en gerestaureerd, vierarmig vronwebeeld, 
staande op eene steenplaat (vroegere püdmasana), met achterstuk en glorie, 

De modin 18 cqedost Tr groot ornini ( trot gehouwen). met vranwesnoer. 

| (Dit laatste overreedt ons, het beeld, waarvan de borsten zijn afzeschuurd, 

te houden voor een vrouwebeeld). 

De voorhanden zijn gebracht voor het midden van het lichaam, de recli- 
ter m de linker, met iets er in, dat niet meer te herkennen is. 

De opgestoken achterbanden houden links eene bloem, rechts een bloem- 
stuk, geleverd door eene restaureerende hand. 


Hoog 0:72 M. 


16. Cri. Andere Lakshmi-type. Een verweerd eenigszins beschadigd, 


doeh overigens goed geconserveerd, vierarmig vrouwebeeld, staande op eene 
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steenplaat, die als lotuskussen bedoeld kan zijn, met achterstuk en glorie, — 
en eene afzonderlijke stralende glorie om het geheele lichaam. 

De godin 18 wedöst in groot ornaat, reci liraleu-oepauwita, die miet als 
vrontweshoer gebeiteld, van den linker schouder lanys (en niet tusschen de borsten) 
печи. 

De voorhanden zijn, naar boven geopend, gebracht voor het midden van 
het lichaam, de rechter in de linker, met eene geopende bloem er in. 

De opgerichte achterhanden houden, zoowel links als rechts, een bundel 
padi-halmen. 


Hoog 0.50 M, 


17. Oema of Parwati. Een verweerd en overigens goed geconser- 
veerd, vierarmig vrouwebeeld, staande op een dubbel lotuskussen, waarvan de 
blad-belijming verdwenen is, met achterstuk en glorie. 

De godin 19 gedost in groot orndat, met Init-ocpawd, dut niet Duschen 
ile barsten doorloopt, HM langs de linker borat neervalt. 

De beide voorhanden zijn samengebracht voor het midden van het 
lichaam, de rechter in de naar boven geopende linker. 

De nnar boven gerichte achterhanden honden links de tjamara, rechts 
een bloemknop, die 3 opstaande schutbladen vertoont, en daarmede de uit- 
drukking van het trigoeln-begrip kan bedoelen. 

Hoog 0.62 M. 


18. Ciwa. Een verweerd en overigens goed geconserveerd, vierarmig 
maünnebeell, staande ор een dun, doch dubbel lotaskussen, met nenterstnk en 
«lorie. 

De god is in leelijke proportie opgezet; is gredost in een overladen groot- 
ornaat, met eene vlersnoerige oepuwitn. 

De voorhanden zjjn beide naar boven geopend, en de rechter neergelegd 
in de linker, gebracht voor het midden van het lichnam, en houden een lo- 
tusknop (of offerkoek ?) 

De opstaande aéhterhanden honden rechts de aksamala met opstaanden 
sluitsteen, links de tjamara. 

Hoog 0,55 M. 


19. Ciwa-manifestatie. Een ruw gebeiteld en verweerd, tweearmig 


mannebeeld, staande, op eene steenplaur, met achterstuk. 


Aan het gerestaureerde hoofd zijn de haarlokken behouden gebleven en 
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vertoonen zij zich als glud naar achter gekamd, en op het achterhoofd in ronden 
vorm samengebracht, als eene glorie (nls bj de mahakala's). Het eenvoudig 
ornaat, waarin ook een opgeschort kleed nog herkenbaar is, wijst op een 
mahayogi”, maar de linker hand heeft geen kend: gehouden en de rechter 
evenmin een aksamala, doch eene tricoelu, gebeiteld op het aehterstuk, met de 
vork boven den rechter schouder. 

Hang 0,57 M. 


20. Cri. (Andere Lakshmi-tvpe). Een verweerd eu gerestaureerd, vier- 
arang vrouwebeeld, staande ор een (zeer verweerd) dubbel lotuskussen, met 
achterstuk en glorie. 

De godin is gedost in groot ornant, met vrouwesnoer, dat, tusschen de 
borsten, in het cement bijnn verdwenen is. 

De voorhanden. zijn, beiden naar boven geopend. gebracht voor het 
midden van het lichaam, de rechter in de linker, met eene bloemknop er in. 

De opstaande nehterhauden houden, links en rechts, een bloemstuk. 

De beide voorvlakken van het achterstuk zijn bebeiteld met een relief 
van halmen en bloemknoppen, van boven tot beneden op het voetstuk, waar ze, 
als in een potje, samenkomen. 


] loog 0.59 M. 


21. Oanecn, Een verweerd, beschadigd, gerestaureerd eu slordig ge- 
beiteld Ganecabeeld, Vierarmig. 

De god zit met samengevoegde voetzolen op een hoog, nls vierkante 
dampar gebeiteld, dubbel lotuskussen, met achterstuk, zonder glorie. Makota 
(verkeerdelijk gerestanreerd) met naar achter liggende haartooi. 

De voorhanden liggen op de resp. knieën, en houden links de batasa, 
waarin het uiteinde van den (van cement geboetseerden) sunit reikt, reechs cen 
hal, in stede van een tandbrok, 

De opgestokeu achterhanden houden, (in strijd met de Hindoe-Javnansche 
traditie) rechts de bijt en links de aksamala, 


Hoog (1. 58 M. 


22. Radja-danawa. en beschadigd en gerestaureerd, tweearmig 
mannebeeld, staande op een ronde steenplaat, geheel vrij gebeiteld, 

Het sleeht-geproportioneerd beeldwerk stelt een Vorst voor n irroot ornat, 

De haardos is, achter de mukota, glad naar nehter gekamd en valt in 


vier rijen gestileerde krullen neer op den rug. 


Mapport i007. 1 
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Het gelnat, dat overal gerestaureerd is heeft uitpuilende oogen en een 
grijnzenden mond met slagtanden. 

De buik is gezwollen. 

Een zware oepawita, die in een bocht tot over de schenen neerhangt. 

De linker arm hangt recht neer langs het lichaam ; de hand wat de 
oepawita. 

De rechter hand omvat eene knots, die op den rechter schouder rust. 


Hoog 0,60 M. 


N.B. 23. Nandi. Eene zeldzume, tweenrmige Nandi-voorstelling. voor- 
stellende Ces wahana, in mensche-lichaam, met kue-kop, zittend op eene als 
kussen afgeronde steenplaat, met achterstuk en glorie, 

Tusschen en achter de korte horens, is eene menschelijke haartooi plat 
naar achter gekamd tot nan de glorie, en op het midden suamgebonden met 
een haarband. 

De borsten zijn gesneden als jonge-vrouweborsten; de buik is gezwollen. 

De handen liggen met de palmen op de resp. knieën. De nandi 18 
getooid met halssieraad, arm- en polsbanden, eH droeg eens een opgeschort 
kleedje. 

Hoog 0.50 M. 


24. Bodhisatwa. Een verweerde, beschadigde GD gerestaureerde Bo- 
dhisatwa-voorstelling. 

De stemmen van de om mij heen zittenden zijn verdeeld omtrent de 
kunne. die in dit beeldwerk wordt voorgesteld: de borsten zijn te weinig ont- 
wikkeld voor eene normale of cakti- of tara-voorsteling, eu weer te veel 
ontwikkeld voor een Bodhisatwa-borst. 

Oorspronkelijk bestond het ornaat uit een toilet, dat ook in het Brah- 
muistiseh pantheon gedragen wordt. De restauratie van makota en hooge haar- 
taoi is niet bij machte ons op een dwaalspoor te brengen. 

De Bodhisutwa zit op een hoog kussen, dat alg padmasana bedoeld mag 
gijn, maar als zoodanig geen dienst kan doen, door het bloem-ornament, waar- 
mee de zetel op de 3 zijden gesmukt 18. 

Door de wassende maan, die achter hoofd en schouder gebeiteld 15, 
herinnert heb beeld san de Bodhisatwa's van Tjandi Plabosan (zie Museum 
van Djogin). 

De beide handen liggen naar boven half geopend, met iets als een 


bloemknop er in, op de resp. nien, 
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Geen enkel embleem geeft in het beeldwerk de identiteit van den toe- 
komstigen Boeddha aan. 
Hoog 0.57 M. 


N.R, 25. Wishnoe op Garoeda. Een verweerd, beschadigd en ge- 
restaureerd beeldwerk, voorstellende een gevleugelde Garoeiu iin menusche-lichaam 
en apekop), knielend op eene nfgeronde steenplaat, met achterstuk. 

Op den „koning der vogels” is gezeten өеп, naar proportie van de 
wahana Jee Wishnoe, eenmaal in groot ornaat met glorie; met opgeheven 
srmen, waarvan de handen fjakra en sangka kunnen hebben gevat. 

Maur de attributen zijn verdwenen, en de restauratie der handen laat 
niets raden, 

Het beeldwerk doet op het eerste gezicht denken aan Rima en Hano- 
man, omdat de garoeda hier een volmaakte apekop heeft, waarin niets aan 
den vereischten vogel-snavel herinnert, — maar die voorstelling is op Java nog 
niet bekend, terwijl de Wishnoe tusschen de vleugels van Garoeda reeds in 
Mádjikerti werd aangetroffen. 

Hoog 0.47 M. 


26. Giwa. Кеп verweerd, vierarmig mannebeeld, staande op een dun, 
dubbel lotuskussen, met achterstuk en glorie, — en eene stralende glorie om 
het geheele lichaam. 

Gedost in groot ornaat, met overmatig-gebachte oepawita. 

De voorhanden zijn met de raggen naar voren en de rechter in de 
linker geplaatst, gebracht voor het midden van het lichaam, en hebben cens 
eeu kegelvormig voorwerp gevat, 

De opgestoken achterhunden houden, in strijd met de Hindoe-Javaansche 
traditie, rechts de атага, links ееп vreemd-gevormde uksamala, met opstaan- 
den sluitsteen in het midden. 


Hoof 0,52 M. 


27. Oema of Párwati. Een verweerd, beschadigd en gerestaureerd, 
vierarmig  vrouwebeeld, staande op eene afgeronde steenplaat, met achterstuk 
eu glorie. 

De godin is gedost in groot ornaat, met vronwesnoer. 

De voorhanden waren gebracht voor het midden van het lichaam, de 
rechter hand naar boven geopend, de linker met den palm naar binnen en op- 


geheven duim, rustende op de rechter palm. Het kegelvormig voorwerp, dat 


tegen den buik aansloot, is niet meer te herkennen. 
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De opgestoken achterhanden houden, m strijd met de Hindoe-Javaansche 
traditie, rechts de tjamara en de natuurlijk-gerangeerde aksamalu, zonder vergrooten 
sluitsteen. 


Hong 0.45 M. 


28. Bodhisatwa. Een verweerde, beschadigde, gerestaureerde, kort 
en dik opgezette Bodhisatwa, — of tweearmig mannebeeld, in groot ornaat, 
zittend op eene steenplaat met achterstuk, zonder glorie, die blijkens de restan- 
ten kan weggekapt zijn. 

De handen liggen naar hoven geopend op de resp. knieën, en houden 
in ieder daarvan een rozet, 


Hoog 0.41 M. 


29. Bodhisatwa. Een zeer verweerd, zeer beschadigd, en gerestau- 
reerd, tweearmiz mannebeeld, zittend op eene ufgeschuurde steenplaat, met 
achterstuk, waarvan het bovengedeelte in glorie-vorm gekapt 15. 

Het groot ornaat is nagenoeg verdwenen. 

De handen zijn, naar boven geopend, neergelegd op de resp. knieën, 
en houden ieder een lotusknop. 


Hoog 0.35 M. 


30. Oema of Parwati. Een zeer verweerd, vierarmig vrouwebeeld, 
staande op een voetstuk, dat bedoeld is als een dun dubbel lotuskussen, met 
achterstuk, dat, nan beide zijden, naar achter is afgeschuind, en glorie. 

De godin is gedost in groot ornaat, met een dubbel kralensnoer als 
oepawita, en al te weelderige sjerp-slippen. 

De beide voorhanden zijn gebracht voor het midden van het lichaam, 
de rechter met opgeheven duim geplaatst in de naar boven geopende linker. 

De opgeheven achterhanden houden, in strijd met de Hindoe-Javaansche 
irnditie, rechls. de lHamara, links de aksamala. 

De breede zijden van het achterstuk, links en rechts van de godin, zijn 
gevuld met een grof relief van blad-stengel en bloemknop-ornament, dat voor- 
komt uit potten geplaatst op het voetstuk. 

Hoog 0.45 M. 


31. Ciwa. Een zeer verweerd, leeljk gehouwen, tweearmig mannet- 


beeld, staunde op eene (geschonden) steenplaat, met uchterstuk en glorie. 
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Eenmaal gedost in groot ornaat, doch de oepawita wordt niet meer 
ontdekt. 

De rechter hand werd gehouden op de heup, de linker wordt, met een 
enkelen vinger, in aanraking gebracht met een tricoela, die, in volle lengte en 
relief gebeiteld is op het achterstuk, 

Hoog 0,50 M. ۰ 


32. Ciwa. Een al te slank, zonder proportie opgezet beeldwerk, 
voorstellende een vierarmig godebeeld, staande ор een dun half-rond steen- 
plantje, met achterstuk en glorie. 

Groot ornaat met oepawita. 

Het lichaam is hier door den beeldhouwer geheel behandeld als een 
kapstok voor een onmatig aantal toilet-artikelen. 

De voorhanden zijn samengebracht voor het midden van het lichaam, 
de rechter in de linker, beiden nnar boven geopend, met een kogelvormig 
voorwerp er in. 

De opgestoken achterbanden houden rechts de aksamala, links de батага. 


Hoog ТАТҮ] М. 


33. Onbekend beeld. (Ciwa?) Wat dit verweerd, beschadigd en 
gerestaureerd beeld eens geweest is, kan niet meer worden nagegaan: het 
gelaat en de haartooi zijn het werk der restauratie, eu het overige is verweerd. 

Alleen is nog te constateeren, dat de linker hand rustte ap eene knots, 
en dat op de zijde van het achterstuk, dat smuller is dan het beeldwerk zelf, 
en relief een trivoela gebeiteld is, 

Hoog 0.50 M. 

34. Оета of Pürwati. Кеп verweerd en gerestaureerd, vierarmig 
vrouwebeeld, staande op eene dunne half-ronde steenplant, die eenmaal als 
dubbel lotuskussen bedoeld was; met achterstuk en glorie, — en eene afzonder- 
lijke stralende glorie om het geheele lichaam. 

De godin Wil Pena geidost |n groot ornant, met eene zeer lange oepawita. 

De voorhanden zijn gebracht voor het midden van het lichaam (de 
rechter in de linker?), met een kogelvormig voorwerp er in. 

De opgestoken linker achterhand houdt een tjamara, terwijl de rechter 


eens de aksnmala hield, in langen opstaanden vorm, zooals in deze verzameling 


reeds nieer dan tens opgemerkt werd. 
Hoog 0.48 M. 
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35. Ciwa. Een verweerd en gerestaureerd, vierarmig mannebeeld, 
staande op eene afgeronde steenplaat, met achterstuk en glorie, — en eene af- 
zonderlijke stralende glorie om het geheele Пеђа, 

De god is gedost in groot ornaat, dat hier overdadig en zwaar is aan- 
gebracht, met oepawita. 

De voorhanden zijn gebracht voor het midden van het lichaam, met een 
kegelvormig voorwerp er in. De opstaande mnehterhanden houden (tegen de 
traditie in) rechts de tjamara, links een vreemd gesneden opstaande aksamala 
met grooten sluitsteen, 


Hoog 0.53 M. 


36. Párwati. Een beeldwerk, zonder proportie, — eene verweerde, 
beschadigde en gerestaureerde voorstelling van eene vierarmige godin, stannde 
op eene, als dubbel lotuskussen bedoelde, dunne afgeronde steenplaat, met ach- 
terstuk en glorie. 

De godin is gedost in een overladen en grof gesneden groot-ornaat, met 
vrouwesnoer, 

De voorhanden zijn naar boven geopend, en met opgeriehten duim їй 
elkander gelegd, de rechter in de linker, en omvatten een voorwerp, dat niet 
meer te onderscheiden is. 

De opgestoken aehterhanden houden, rechts een langwerpig-gesneden 
opstaande акаат, links, tpi de [amara verwacht werdt, CUN nog In rond- 
ror (dus zonder kralen) gebwstelde aülcsamala, van den vreemden vorm, die hier 
telkens werd uangetroffen, — een onvoltooid attribuut, omdat de fout werd inge- 
zien en cene verbetering niet mogelijk was, óf een later in cement aangebracht 
voorwerp. 


Hong 0,44 М, 


37. Onbekend beeld. Ken verweerd en gerestaureerd, tweearmig 
vrouwebeeld, staande op eene afgeronde steenplaat, met achterstuk en glorie, — 
en eene afzonderlijke stralende glorie om het geheele liehnam. De godin 15 
gedost in (een zwaar gehouwen) groot ornaat met vrouwesnoer АЛГО Ik 
baar, ondanks de al te bescheiden buste, voor eene godin houd). 

De voorhanden, mag ik veronderstellen, zijn in elkunder gelegd, gebracht 
voor het midden van het lichanm. met een voorwerp er in, ofschoon het bei- 


telwerk der vingers in dit beeldwerk geen volkomen zekerheid omtrent de 


houding verschaft. 
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Geen ornament, embleem of attribuut geven de identiteit van de 
godin aan. 


Hoog 0.42 M. 


38. Doerga. Eene verweerde, gerestaureerde, dach overigens goed 
geconserveerde, kompleete Maheshasoera-voorstelling. 

Bene nchtarmige godin, staande met uitgebogen rechter heup, op een 
buffel, die op de aarde ligt naar links, met achterstuk en glorie, 

De bij uitzondering welgevormde godin is gedost m groot ornaat mel 
Yrounwesnoer, 

De voorhanden houden rechts den staart van den buffel, links het haar 
van den asoerd. 

De nehternrmen, die. links еп rechts, zuiver waniervormig gerangeerd 
zijn. houden rechts, van onder naar boven: pijl. zwaard en gevleugelde tjakra 
(de laatste met ingestoken wijsvinger, dus als, wegslingerend" gebeiteld); luks: 
hood, boop, gevleugelde sangka. 

De asoera ligt, en face, geknield op den kop van den buffel, en schijnt 
de handen samen te brengen tot een sembah. 


Hoog 0.85 M. 


39. Onvoltooid godinnebeeld. Wen verweerd, beschadigd, gerestau- 
reerd, onvoltooid gebleven beeldwerk, voorstellende eene grodin, die vierarmig 
was opgezet, doch waarvan de achterarmen met de emblemen alleen in den 
grondvorm gekapt werden, zonder dnt genoegzaam werd aangegeven, welke 
emblemen bestemd waren door de godin te worden gredragen. 

Ze staat op een afgerond, glad voetstuk (gerestaureerd), met achterstuk 
en glorie. 

Ze 18 gedost in groot ornaat, met idi gewone битин, die, langs de linker 
horst, afdaalt naar de polsen. 

De handen (het werk der restauratie) worden gebracht voor het midden 
van het Jielnam, en houden het oorspronkelijke voorwerp, dat offerkoek of 
amrta-fleschje kan geweest zijn. 

Bovenbeschreven beelden werden door wijlen den Majoor der Chineezen 
gekocht op de vendutie van de suikerfabriek Sima (afdeeling Soerabaja) toebe- 
hoorende аап Tjoa-sin-goan. 


Verdere inlichtingen omtrent de herkomst konden niet gegeven worden. 


C, In. den tuin van den Majoor der Chineezen, Te-toan-mg fo kapmssan, 


werden door 111] aangetroffen: 
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l. Ganeca. Een hoogst geschonden beeldwerk, Waarvan, uit de samen- 
gebrachte hoeven; uit de linker hand, wanruit een puntig toeloopende steenmassn 
puilt, en uit een afgeronde steenmassa, die uit den linker elleboog nanr boven 
loopt, nog even op te maken is, dat we hier ontmoeten het restant van een 
vierarmigen бапеса, 


Ноор 0.54 M. 


2. Mahayogi. Een verweerd, zeer verminkt en gerestaureerd, twee- 
armig mannebeeld, staande op eene steenplaat (соге verdwenen). Het gelaat 
із met cement gerestaureerd. Ornaat nagenoeg verdwenen. 

De armen langen recht neer langs het lichaam. De linker haad vertoont 
nog de sporen vun de kendi; de aksamala van de rechter hand is verdwenen. 

Oak zijn op de smalle zijden van het achterstuk geen sporen van een 
tricoeln meer te ontdekken, 


Hoog 0.47 M. 


3, Ganeca. Een Zort verweerd, verminkt en gerestaureerd beeldwerk, 
waarin de overblijfselen bespeurd worden van een voormaligen vierarmigen 
Ganeca, zittend op eene steenplaat, met achterstuk en glorie. 

Groot ornant, met oepawita. 

De emblemen in de opgestoken achterbanden zijn verdwenen, evenals 
het tandbrok en de batasa in de voorhanden. De olifantskop is omgezet in een 
menschehoofd. 

Hoor 0.38 M. 


4. QGaneca. Met restant eener Ganeca-voorstelling. Voorheen gredost 
In groot ornaat, zittend op eene lotuskussén, met achterstuk en glorie. De 
emblemen in de achterbanden zijn weggeschuurd, de voorhanden hielden eens 
rechts het tandbrok, links de batasa. 


Hoor 0.27 M. 


5. Mahayogi. Het verweerde restant van een tweeurmige mannebeeld, 
staande op een cement-plaat. 
Ornnat verdwenen. 


| 


hangende 


De rechter hand hield wens de kendi: de linker een neer 


aksamala, en op de rechter dikte-zijde van bet achterstuk is eeu tricoela 


gebei teld. 


Hoog 0,45 M. 








174 


б. Ganeca. Een hoogst verweerd, verminkt en kwalijk gerestaureerd 
beeldwerk, waarin het mensche-gelant in strijd ie met de groote oorlappen, en 
waarin deze luutsten met de samengevoegde hoeven nog even verraden dat we 
hier te doen hebben met het restant eener voormalige Ganeca-voorstelling. 


Hoog 0.28 M. 


7. Сіма. Een hoogst verminkt, verweerd en kwalijk gerestaureerd 
restant van een tweenrmig mannebeeld, staande op eene steenplaat. 

Glorie en groot ornaat weggeschuurd, zonder sporen achter te laten. 

Maar op de linker zijde van het achterstuk, waarvan alleen de beneden- 
helft behonden bleef. is nog een balkvormig relief zichtbaar, dat opgant uit 
de steenplnnt: de stok dus van eene tricoela, die doet veronderstellen, dat 
we in No, 7 het restant hebben van een Ciwa-beeld, en wat de houding der 
handen (thans zonder attribuut) bij de heupen betreft, waarschijnlijk een Mahn- 
yogi met aksnmala en kendi. 

Hoog 0.63 M. 


8. Ganesa, Hen zeer verweerde en beschadigde Ganeca-voorstelling. 

De god zit met samengevoegde voetzolen op eene afgeronde steenplaat, 
met achterstuk en glorie. 

Groot ornaat, met slange-oepawita. 

De voorhanden zijn neergelegd op de resp. knieën en hielden eens rechts 
het tandbrok, links de batasa; de opgestoken achterhanden honden nog, In strijd 
met de Hindoe-Javannsehe traditie, rechts de biji, links de aksamala. 


Hoog 0.55 M. 


р. Fen huize wN ilin Карие dor (Jupe zen Han-t1joug-hing le Emplak, 


werden door mij aangetroffen: 


L Ciwa-trimoerti. Een zeer verweerd, driehooldig, vierarmig mmm- 
nebeeld, staande op een dubbele padmasana, met achterstuk en glorie. 

De rechter voorhand is, met opgeheven duim, gebracht voor het midden 
van het liehaams; de linker voorhand dringt een neerhangende kendi; de opge- 
stoken rechter hand draagt op den naar boven gerichten wijsvinger een dubbel 


lotuskussen, waarop een veda staat; de opgeheven linker hand houdt de tjamara. 


Het andere beeldwerk, dat in den tuin is opgesteld, werd door den kū- 


piteiu zelven bekend te zijn. munakwerk van Malang. Ik vond er, het zij ter 


loops aangestipt, een tricoela gebeiteld met 5 punten. enz. 
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Doch onder de brons-verzameling van den kapitein, tref ik, naast eene 


Kwan-yin aan: 


2. Dhyani-Boeddha Wairotiana. Ben tweearmig mannebeeld, zittend 
in Boeddha-houding. geheel vrij gegoten op een bronzen plantje, zonder glorie. 

Oeshnishna en oerna, en twee geluksrim pele. 

Het monnikskleed hangt van den linker schouder peer en laat den rech- 
ter bloot. 

De handen zijn samengebracht voor het midden van het lichaam in een 
der moedra's van dharmatjakra (het rad der wet). 

Hoog 0.09 M. 

De kapitein kocht dit beeldje te Mádjákertà voor f 8,.— 


E. in den tuin van Hang-kony-lak, administrateur van de suikerfabriek 


Dermá, in de wijk Derma, werden door mij aangetroffen : 


1. Ciwa. Ken zeer verweerd, beschadigd en bemost, vierarmig man- 
nebeeld, staande op een lotuskussen, met achterstuk en glorie. 

De god was eens gedost in groot ornant, met viersnoerige oepawita. 

De voorhanden zijn gebracht voor het midden van het liehnam, met 
een kegelvormig voorwerp er in. 

De opgestoken achterbanden houden rechts de nksamala, links de tamara. 

Op het voetstuk eu en relief gebeiteld op het achterstuk, stonden eens 
potten met lotns-stengels, bladen en knoppen er in. 


Hoog 0.73 M. 


2. Ganeca. Een geheel verminkte en verweerde L'rüuneea-voorstel- 
ling, waarin de steenbulten nog aangeven, dat eens een zittende Сапега met 
samengevoegde voetzolen, in groot ornaat was voorgesteld. 


Hoog 0.85 M. 


3. Uaneca. Even verminkt, maar, wat de emblemen betreft, meer 
gespaard, was ook in No. 3, eens een Ganueca gebeiteld, zittend met samenge- 
voegde voetzolen op eene dikke steenplaat. Snuit en emblemen vun de voor- 
handen zijn weggeslagen. Nog even zichtbaar in de opgestoken aehterhanden, 
zijn de aksamala in de rechter hund en de bijl in de linker. 

Hoor 0.40 M, 


4. Godebeeld. Een vierarmig godebeeld, waarin, door verweering en 


verminking, niets meer te herkennen is. 


Hoog 0,44 M. 
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5. Banaspati. Een zeer verminkte, zeer verweerde en bemoste kala- 
kop, in hoog relief, waarin nog te bespeuren valt, dat de haarlokken in twee 
convergeerende horens waren opgezet, en de tusschenruimte der horens met 
palmetvormig ornament gevuld was. 

Uitpuilende oogen, grijnzende bek, en links en rechts van de gebolde 
wangen, en relief op de zijden van het achterstuk, een naga en face. Meer valt 
van het beeldwerk niet te zeggen. 

Hoog 0,82 M., breed 0,59 M. 


б. Brahma. Een zeer verweerd, zeer beschadigd, bemost, vierhoofdig 
en vierarmig mannebeeld, zittend op eene steeuplant, met een achterstuk, dat 
reikt tot aan de kin van het achterhoofd. 

De vier huartooien zijn afgedekt met een groote rozet. De emblemen 
of attributen zijn uit de vier handen verdwenen. 


Hoog 0.40 M. 


7. Qiwa-Mahayogi. Een verweerd en beschadigd, tweearmig manne- 
beeld, staande op eene steenplaat, met achterstuk en glorie. 

De god draagt knevel en рий нага; is gedost in groot ornaat, met 
oepawita, en houdt, by recht langs het lichaam neerhangende armen, een kendi 
in de linker- en een aksamala in de rechter hand. 

Bovendien is een tjumarn gebeiteld, liggende op den linker schouder, 
en op de rechter zijde van het achterstuk een stok met zeer grooten drietand. 


Hoog 0.08 M. 


8. Ciwa. Een zeer verminkt, verweerd en afgeschuurd beeld, voor- 
stellende een vierarmigen man, staande op een dubbel lotuskussen, met nchter- 
stuk en glorie, 

Op de plooien van het kleed na, is alle ornaat weggekapt. 

Nor duidelijk te herkennen zijn de yak-haren van de tjamara over den 
rechter schouder; — nog even na te gaan zijn de sporen vau de nksamala ш 
de rechter opgestoken achterhand, 

Op de rechter zijde van het achterstuk en relief gebeiteld, staat een 
tricoela in volle lengte met den drietand tegen de glorie. 


Hooe 0.88 M. 


б 
9. Ganega. Op een vierkant voetstuk, hoog 0.29 M., waarin aan den 
voorkant een dragende gana gebeiteld is, zit. op eene afzonderlijk steenplaat, 


een vierarmige Ganeca, hoog 0.36 M., voorheen in groot ornaat met slange- 


oepawita. 
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Het verminkte beeldwerk lant nog even raden, dnt de snuit reikte in 
een batasa, die gehouden werd in de linker hand; dat de rechter hand het 
tandbrok omvatte, en dat de opgestoken achterhanden rechts de bijl hielden 
(in stede van links), en links de aksamala, in stede van rechts. 


Hoor 0.65 M. 


10. Lingga. Ken zuiltje, dat, geheel overeenkomstig de traditie, voor 
een derde vierkant, voor een derde achtkantige en voor een derde rond gebeiteld 
is en van boven afgeplat, | 

Geen ornament of inseriptie, en geheel glad. 


Hi MO | L Au A » 


11. Tempajang. Een zeer verweerde en beschadigde tempajang, hoog 
0.56 M., op smallen voet, naar boven breed uitloopend, en in het midden van 
het afgeplatte bovenvlak een gat, met middellijn 0.27 M, met opstaanden rand. 


Op het liehnam is geen jaartal te ontdekken, 


N B: EF. up dn begraafplaats Tempel (өе аге] l, laehehaoremde YE. d en 
den Labet der Ühtneezen Tjoa-sin-hi. warden daor mu teruggevonden de 


beelden, die gemist werden op de fabriek Poh-Djedjer (MadjakertÂ), zie aldaar. 


L Ciwa. Ben zeer verweerd, beschadigd en gerestaureerd, vierarmig 
mannebeeld, staande op een dubbele padmasana, met achterstuk en glorie. 

De god was eens gedost in groot ornaat (waarvan de oepuwita verdwenen is). 

De voorhanden zijn gebracht voor het midden van het lichaum, de rech- 
ter in de linker, en houden een amrta-fleschje (2). 

De opstaande nchterhanden houden rechts de aksamala, links de батага. 


Hoog 0.65 М. 


2. Parwati. Een verweerd, verminkt en gerestaureerd. eenmaal rijk 
gebeeldhouwd, viernrmig vrouwebeeld, staande op eene (gerestaureerde) steen- 
plaat, met achterstak en glorie. 

De godin 18 оов 1n Groot ornant, met vrouwesnoer. De voorhanden. 
die, met de beneden armen naar de oorspronkelijke teekening zijn gerestaureerd, 
zijn, behoudens het misverstand, dat alsnu de linker hand in de rechter is neer- 
gelegd, gebeiteld met opstaande duimen, zoodanig dat de tappen elkander raken. 

De opgestoken rechter achterhand houdt de aksamsta: de linker hield 


eens de tjamara (wat op te maken is uit den overgebleven handel), maar daar- 


voor is thans een bouquet їп de plaats gesteld, 


Hoog 1.04 M. 
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3. Doerga. Een zeer verweerd en zeer verminkt, vierarmig godinne- 
beeld, stannde op een buffel, die ligt naar links, met achterstuk en glorie. 

De godin was eens gedost in groot ornaat (oepawita verdwenen). 

De voorhanden houden rechts den staart vau den buffel, links het haar 
van den mssoern. 

N.B. De opgestoken achterbanden houden rechts de aksamala (half verdwe- 
nen), links de bijl. — e» voeren dus, wat zelden voorkomt, de attributen van Ganeca. 

De asoera zit en face op den kop van den buffel, in de houding njemhah. 


Hoog 0.71 M. 


4. Rakshasa (dwarapala). Een tweearmige tempelwachter, in de 
houding djongkok, op eene steenplaat; geheel vrij gebeiteld; in groot ornaat; 
met krullokken, die neervallen op den rug. 

Gewone uitbeelding, met de rechter hand op de knie, en de linker, 
oorspronkelijk voorzien van eene knots, rustende op den linker schouder, thans 
verrestaureerd tot eene onherkenbare massa. 


Hoor 0.50 M. 


5. Rakshasa (dwarapala). Een beschadigd, verweerd en gerestau- 
reerd, tweearmig mannebeeld als tempelwachter, geheel vrij gebeiteld, in de 
gewone uitbeelding, maar in de houding mingkrang, en met de handen samen- 
gebracht voor het midden van het lichaam, om eene knots, die rust op den 
linker schouder. 

Hoog 0.71 M. 


б. Rakshasa (dwarapala). Als No. 4 en 5, in de houding ming- 
krang, en met de (gerestaureerde) knots op den linker schouder. 
Hoog 0.00. M. 


7. Yama(?) Een beschadigd, gerestaureerd en zeer verweerd, twee- 
armig mannebeeld, staande op eene steenplaat, met achterstuk en glorie. 

De god was eens gedost in groot ornaat (de oepawita verdwenen). 

De rechter hand, die opgetrokken ia, houdt een touw, dat als (afgebroken) 
strik ligt op den rechter schouder, terwijl de linker hand rust op eene kuots, 
die staat op de steenplant. 


Ondanks het miet-grijnzende gelant, noem ik het beeldwerk eene Yama- 


voorstelling, en wel om den zielenstrik, dien ik nimmer zoo afgebeeld zag. 


Ноос 0,52 M. 
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| en 9. Nandi. Twee zeer verweerde en zeer verminkte nandi's, 
A 


waarvan de eerste verrestaureerd werd tot een varken, de tweede tot een hert. 


Lang 0.53 M. en 0,39 М. 


10. Ciwa. Een zeer verweerd, zeer verminkt en kwalgjk gerestuu- 
reerd, tweearmig mannebeeld, staande op eene steenplaat, met achterstuk 
en glorie. 

Van ornaat is weinig of niets meer te bespeuren. 

Maar het feit, dat de armen en handen recht neerhangen langs het 
hehaam, en dat op de linker zijde van het achterstuk nog een triçoels te 
ontdekken valt, geeft eenig gezag san de onderstelling, dat de handen, vóór 
de verminking van het beeldwerk, rechta de aksamnala links de kendi grepen, 
en dat de Hindoe-Javaansche beeldhouwer een Mahayogi leverde in No, 10, 


Hoog 0.46 М, 


11. Ciwa. Een zeer verweerd, beschadigd eu kwalijk gerestaureerd, 
vierarmig mannebeeld, staande op eene steenplnat (restauratie) met achterstuk 
en glorie. 

De god is gedost in groat ornaat, met (bijna geheel verdwenen) oepnwita. 

De voorhanden zijn samengebracht voor het midden van het lichaam, 
als in een dharma-tjakra-honding. De opgestoken achterbanden houden nog 


rechts eenige pitten van de nksamaln, links een kleine tjamara. 


12 en 13. Rakshasa. Twee onvoltooide rakshaan-beelden, die zeer ver- 
keerdeljk gerestaureerd zijn, in de houding wat de eerste betreft silt-ming/rang, 
wat de tweede betreft sila ү?) 

Het grijnzende gelaat is in beiden restauratie-werk, doch dat rakshasa- 
beelden bedoeld werden, blijkt genoegzaam uit de eerste bekapping der 
steen massa. 

Hoog 1.00 M., en 1.20. M. 


14 en 15. Mahakala. Twee gelijke, tweenrmige muuneheelden, staande, 
geheel vrij gebeiteld. op eene steenplaat. doch onvoltooid: 

Haar. makota, lijfsieraden en kleedje (hier launrpoel | zijn in ича trekken 
aangegeven, zelfs de reusachtige slang met om den hals kronkelenden staart. 

Doch, ondanks de restauratie, kan de bedoelmg nog worden nagegaan 
van uitpuilende oogen en grijnzenden mond. 

De linker hand bi Хо, 14, de rechter bi No. 15 rust up eene knots, 


die staat op de steenplaat, terwijl de rechter hand bij No. 14, de linker bij 
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No. 15, gesloten gehouden wordt voor het midden van het lichaam. Bij No. 15 
is de haardos reeds afgebeiteld tot een nllonge-pruik. 


Hoog 2.02 M., en 2 M. 


10. Nandi, Een zeer verweerde en zeer verminkte nandi, liggende ор 
eene steenplaat, waaraan een Chineesche knoeier een koekop geplukt heeft met 
horens. die tjaroem koepeng genoemd worden. 


Lung 0.47 M. 


17 en 18. Rakshasa (dwarapala). Twee tempelwachters, knielende 
op eene steenplaat, No, 17 im de houding sib-ningkrang, No. 18 in de houding 
djongkokl-nungkrang, te zamen een paar vormende, 

In het beeldwerk, dat zeer verweerd en beschadigd is, blijft te con- 
stateeren, dut de reuzen het haur droegen in pruikvorm: 7 rijen gestileerde 
krullen op den rug; dat ze eens gedost waren in groot ornaat met oepawita, — 
en wel een oepawita, die bestond uit een snoer van doodskoppen. 

No. 17 houdt de knots op den linker, No. 18 op den rechter schouder. 

Hoog 1.40 M., en 1.43 M. 


19. Doerga. Кепе zeer verminkte en zeer verweerde Maubheshasoera- 
voorstelling, waarvan nog alleen te constateeren is, dat de voorhanden rechts 
den staart van den buffel, links het haar vau den asoera grepen, eu dat de 
godin zesarmig was (maar de 4 achterarmen zijn met de handen eu attributen 
verdwenen). 


Ноор 0.41 М. 


20. Wishnoe. Een zeer verweerd en zeer beschadigd, vierarmig 
mannebeeld, staande op eene (gerestaureerde) steen plaat, met achterstuk en glorie, 
De god was eens gedost in groot ornaat, met slunge oepawita. 

De voorhanden zijn. met opgerichte duimen. gebracht voor het midden 
van het lichaam; de achterhanden houden rechts, op den opgestoken wija- 
vinger, een gevleugelde tjakra. links een gevleugelde sangka. 


Hoog 049 М. 


N.B. 21. Ciwa op wahana. Ken zeer verweerd en zeer beschadigd 
beeldwerk, maur belangrijk door de uitbeelding, 

Op eene dikke steenplaat zit Nandi in mensche-lichaam met koekop. 
in de bonding sili, dragende op zijne schouders een tweearmigen (iwa, in 
groot ornaat mei slange-oepawita. Een gedeelte van de glorie bleef nog aan 


de haart 001 gehecht ' 








De 


en de voeten in de naar boven geopende handen van Nandi. 


goil plaatst zijn handen, naar haven geopend, op de resp. küieén, 


Hoog LU. bat M. 


22. QGaneca. Een hoogst verweerde, zeer verminkte en gerestaureer- 
de Ganei i zittend mel samengevoegde voetzolen ap eene steen plant, ile vri ег 
een dubbel lotuskussen was. 

Alleen valt nog te ontdekken, dat de voorbanden hielden rechts het 
tandbrok, links het etensbakje. 

Met de opgestoken achterbanden zijn ook de attributen verdwenen. 


Hoog 0.35 M. 


23. Doerga. Een zeer verweerde en zeer geschonden Doerga-voor- 
stelling. waarin de godin stant op een bul, die ligt naar links. Behalve dat 
nog duidelijk zichtbaar is, dat de godin (die eens gedost was in groot ornaat) 
met de rechter vóórhand het haar vau den asoéra, met de linker den staart 
van deu bul vat, resten ook nog sporen der attributen, en wel rechts, van 
beneden naar boven: pijl, boog en sangka (de \natste bijna geheel verdwenen); 
links, in de bovenste hand een tjakra, en wel geplaatst op den opstaanden 
wijsvinger. 


Hoor 0.47 M. 


24. QGaneca. Hene Ganeca-voorstelling, vroeger vier- thans twee- 
armig. 

Overal geschonden of verminkt, 

Alleen valt nog te eonstateeren, dat de rod met sumengevoegde voet- 
zolen zat op een dubbel lotuskussen. met achterstuk en glorie, 

Ook van de slange-oepawita Is een deel overgebleven, 


Hang 0.53. M. 


25—26—21—28 en 29. Nandi. Voormalige gladde naudi-voorstel- 
ling, in de gewone liggende houding op eene steenplaat, zonder eenig har- 
nachement. siernad of ornamentatie, metende 0.40 M., 0.55 M., 0.34 M., 0.31 
M. 0.37 NM thans met portlandsche cement OÓmmeebostseer] tot kat, hoad, 


varken enz. 


30. Dhyani-Boeddha Amitabha. Hen zeer verweerde, verminkte 


le wijze der Boeddha's 


en potsierlijk gerestaureerde Dhyani-Boeddha, zittend op 


op een dubbel lotnakussen. 
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Het hoofd is weggevallen en daarvoor in de plaats geboetseerd een zeer 
onheilige kop met Mongoolsche oogen, die rechtuit de waereld instaren. 

Het monnikskleed hangt in plooien, met flauwe belijning aangegeven, 
neer van den linker schouder en laat den rechter schouder onbedekt, 

De handen liggen samengebracht voor het midden van het lichaam, de 
rechter in de linker, zoo dat de toppen der duimen elkander raken, — dus in 
de honding dhyana. 

Hierbij moet evenwel worden opgemerkt, dat de handen niet liggen in 
den schoot, maar gehouden worden een eind weegs daarboven. 


Hoog U.65 M. 


31. Doerga-lichaam met Brahma-kop. Кеп vierhoofdig en acht- 
armig beeld, dat door de Chineesche restauratie bijna onkenbaargemaakt werd. 

Bij nadere observatie ontpopt zich het beeldwerk als een Doerga-lichanm, 
wanrop het hoofd van Brahma geplaatst is. 

De knots in de linker voorhand is eene cemernt-overdekking van een 
аѕоега, die zat op den nog zichtbaren kop van den bul. 

De rechter voorhand grijpt nog den staart van den bul. In zeer vreemde 
ordonnantie, zijn op de dikte-zijden van het achterstuk drie-armen rechts en drie 
armen links gebeiteld, — maar handen en attributen zijn. verdwenen, 

Hoog 0.78 M. 


32. Ciwa Mahayogi. Ken zeer beschadigd en verweerd, tweearmig 
mannebeeld, staande op eene verminkte steenplaat, met achterstuk, waarvan 
het bovengedeelte met de glorie is weggevallen. 

Ornaat nagenoeg verdwenen. 

De armen hangen recht neer langs het lichaam en hielden eens in de 
rechter hand een nksnmala, in de linker een kendi, waarvan de sporen nog 
annwezig zijn. 

Op de rechter zijde van het achterstuk stond eens in volle lengte een 
tricoela, waarvan de vork is weggevallen. 


Hoog 0.51 M. 


33. Parwati, Een verminkt en gerestaureerd, vierarmig vrouwebeeld, 
staande op eene steenplaat van cement, met achterstuk en glorie, De godin is 
gedost iu groot ornaat, nud een org, die wief als vrouwesnoer gebedeld is, 

De voorhanden, waaraan de restauratie niet vreemd is, waren eens ge- 

< 
bracht voor het midden van het lichaam, de rechter hand opstaande in de naar 
boven geopende linker, en houdende een kegelvormig voorwerp. 


Kappart 19607, 13 
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De opgestoken achterhanden houden rechts het restant eener uksumala, 
links een noz duidelijk te onderscheiden tj&mara. 


Hoor 0,58 M. 


34. Bodhisatwa-Cakti of (Lakshmi ?) Een hoogst verweerd, twee- 
armig vrouwebeeld, zittend op eene dikke steenplaat, met achterstuk en glorie. 

Het eens sober ornaat is even te onderkennen. 

De handen lagen, naar boven geopend, op de resp. kmieën, en melden 


jeder een bloemknop, 


Hoog 0.53 M. 


35. Ciwa. Een zeer verweerd, verminkt en gerestanreerd, tweearmig 
maunebeeld, atnande met gerestaureerde voeter ор HETE gerestaureerde aleen- 
plaat, met achterstuk, waarvan het boven-gedeelte met de glorie is weggevallen. 

Oorspronkelijk was de god gedost in groot ornaat, met oepawita. 

De voorhanden zijn gebracht voor het midden van het lichaam, de rechter 
met opgeheven duim in de nnar boven geopende linker. 


De opgestoken achterhunden houden rechts de aksamala (die nog behou- 


den bleef) links de tjamara (die gedeeltelijk is weggevallen). 


Hoog Onl M. 


36. Bodhisatwa-cakti. Een zeer verweerd, beschadigd en verkeer- 
delijk gerestaureerd, tweearmig vrouwebeeld, zittend op eene steenplaat, met 
achterstuk, waarvan het bovengedeelte met de glorie is weggevallen. 

Eenmaal gedost in groot ornaat, met vrouwesnoer. 

Door dit laatste geef ik de kunne aan als vrouwelijk, al zyn ook de 
borsten grootendeels weggesehuurd. 

De handen liggen in den schoot voor het midden van het lichaam. beiden 
naar boven geopend, en de rechter in de linker. 

Op de rechter handpalm lag eens een bloemkop. Het hoofd van de go- 
din is, zoo niet geheel, dan toch gedeeltelijk тап portlandsch cement vervaardigd. 

Ноот 0.53 M. 


37. Parwati. Een verweerd, verminkt en gerestaureerd, vierarmig 
vrouwebeeld, staande op eene dikke steenplaat, met achterstuk en glorie, — en 
eene afzonderlijke stralende glorie om het geheele lichaam. 

De godin was eens gedost in groot ornaat, dat thans gedeeltelijk ver- 
cementeerd 18, 


De voorhanden, met cement aangebracht, worden gehouden voor het 


midden van het lichaam (de oorspronkelijke moedra is niet meer na te gaan). 
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De opgestoken achterbanden, waarbij de ontbrekende nndlesiet eveneens 
door cement vervangen is, hielden eens rechts de aksamala, links de tjamara. 


Hoog 0.60 M. 


38. Ciwa. Кеп zeer verweerd, beschadigd en gerestaureerd, tweenr= 
mig mannebeeld, (leelgk in opzet en technische uitvoerinz, stnande op eene 
dikke steenplaat, met achterstuk en glorie. Primitief groot ornaat. met breede 
oepawita. 

De armen hangen recht neer langs het lichaam; de rechter hand is 
ledig (men mag veronderstellen, dut er de kendi in gemist wordt), de linker 
houdt een neerhangende aksamala. 

Op de linker zijde van het achterstuk bleven sporen achter van een 
triçoela, 

Hoog 0,41 M, 


39. Ganeça. Een verweerde, beschadigde en gerestanreerde vierarmige 
Ganeça, zittend met samengevoegde voetzolen op eene dikke steenplast, die 
eenmaal lotuskussen was, met achterstuk en glorie. 

Groot ornaat nagenoeg verdwenen; de slange-oepawita bleef, 

De voorhanden hielden eens rechts het tandbrok, links de batasa. 
waarin bet uiteinde van den snuit reikte; de opgestoken rechter achterhand 
houdt de aksamala; de opgestoken linker achterhand is met het attribuut 
weggevallen. 


Hoog 0.38 M. 


40.. Ganeca. Een zeer geschonden en hoogst verweerde, (vens vier- 
armige) Ganeen, waarin de overgebleven belijning aangeeft, dat de god zat op 
een dubbel lotuskussen, met achterstuk en glorie, 

Voorhanden en een gedeelte van kop en snuit zijn weggevallen, 

De opgestoken achterhanden hielden eens rechts de aksumnulu, links de bijt. 


Hoog 0.59 M. 


41. Ganeca. Een zeer verweerde, vierarmige Ganeca, zittend met 
samengebrachte voetzolen op een dubbel lotuskussen, met achterstuk en glorie. 

Groot ornaat, met breede oepawita, 

De voorhanden houden rechts het tandbrok, links de batusa, waarin de 
lippen reiken van een geweldigen snuit. De opgestoken achterhanden houden 
rechts de aksamala, links de bijl(?) 

Hoog 0.03 M. 
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42. Ganeca. Ken zeer verweerde, zeer geschonden en met korstmos 
overdekte, vierarmige Gunevu, zittend met samengebrachte voetzolen op een 
dubbel lotuskussen. 

Ornnat nagenoeg verdwenen, doch slange-oepawita nog te herkennen. 

Voorhanden op de resp. knieën, de rechter niet te herkennen, de linker 
oorsproukelijk voorzien van een batasa. 

De opgestoken aehterhanden hielden eens (tegen de Hindoe-Javaansche 
traditie) rechte de lit, links het heneden-qedeelte eener alisamala. 

Hoog 0.43 M. 


43. Ciwa Mahayogi. Een zeer verminkt en zeer verweerd, 1n tweeën 
gebroken beeldwerk, voorstellende een tweearmigen man, staande op (weggebro- 
ken), met achterstuk en glorie (gedeeltelijk weggebroken). 

Voor zooverre te ontdekken, hield de rechter hund аап neerhangenden 
arm een aksamala, de linker, met eveneens neerhangenden arm, een kendi. 

Bovendien is op de rechter zijde van het achterstuk een trigoela gebeiteld. 


Hoor 0.55 M. 


EN 


N.B. 44, Ganeca. Een zeer beschadigd en dems gerestuureerd, twee- 
armig mannebeeld (menschegelaat van cement) zittend met samengebrachte 
voetzolen op een dubbel lotuskussen, met aehterstuk en glorie. 

Dat mensehehoofd was oorspronkelijk een olifants-voorhoofd; de snuit 
is geheel weggevallen, en ook de met cement verlengde teenen verraden de 
oorspronkelijke olifantshoeven. 

Trouwens de houdiug der voorhanden (waarin de attributen worden 
gemist) op de resp. knieën, en vun de opgestoken rechter achterhand met de 
sporen eener aksamaln, (de linker achterhand wordt gemist), zijn voldoende, om 
te verzekeren. dat het oorspronkelijk beeldwerk eene Ganega-voorstelling was, 


Hoog 0.50 M. 


45. Ciwa. Een zeer grof beeldwerk, waarin borst, vier urmen en 
onderlijf tot nan de voeten echt zijn, terwijl het overige met kalkspecie is 
bijgewerkt. 

Ook de glorie 18 echt. 

De voorhanden zijn samengebracht voor het midden van het lichaam, 


de rechter. houdende een bloemknop, in de linker. 


De opgestoken nehterhanden houden rechts een aksamalg, links een tjamara. 


Hoog ИЖИ М. 
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46. Ganeca. Ken zeer verweerde en zeer verminkte Gunica die cons 
zat op een lotuskussen, met achterstuk en glorie, 

Groot ornaat met alunge-oepauwita. 

De voorhanden hielden eens rechts het tandbrok. links de Баёзи: de 
nehterhanden rechts de aksamala, links de bijl, 


Hoog 0.40 M. 


47. Párwati. Een beeldwerk, waarvan een groot gedeelte de schepping 
is van Chineesche fantazie. 

Maar die fantazie werd in hare cementeering geleid door het пот йап- 
wezige in het oorspronkeljgke beeldwerk en danrom mag worden ondersteld, 
dat het beeldwerk eens voorstelde eene vierarmige godin, staande op?, met 
achterstuk en glorie; gedost in groot ornaat, met vronwesnoer; houdende de 
voorhanden voor het midden van het бералат, de rechter in de linker, met 
convergeerend opgeheven duimen, en de achterhanden opgeheven, met een tju- 
тага (verkeerdelijk) in de rechter- en een aksamala in de linker hand. 

Ноо 0.63 M. 


48. Wishnoe. Een hoogst verminkt beeld, dwaselijk gerestaureerd, 
waarin alle ornaat verdwenen is, 

De echte restanten leveren een dubbel lotuskussen, twee voorhanden, die 
gebracht zijn voor het midden van het lichaam, en, boven de gerestaureerde 
achterhanden, in flauw relief op het achterstuk. rechts een актга, links een 
gevleugelde sangka. 

Hoog 0.61 M. 


49, (aneca. Een zeer verminkte, zeer verweerde en zeer bekalkte 
Guneen, zittend met samengevoegde voetzolen en met cement verlengde teenen 
op een dubbel lotuskussen. 

Ornaat verdwenen. 

Voorhanden op de resp. knieën, gevende te raden een tandbrok rechts, 
een batasa links. 

In de opgeheven achterhanden de sporen van een bijt (verkeerdelijk) rechts, 
ееп aksamala links, 


Hoog 0.40 M. 


en - со o | 
N.B. 50. Ganeca omgezet tot danawa. Een brutaler restauratie 
geknoei dan in dit beeldwerk wordt aangetroffen, zal wel niet te leveren zijn. De 


ligging der voeten en der handen, de gezwollen baik, de achterhanden, waarin 
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rechts eene aksamala, links de sporen van ееп bijl worden aangetrotten, — alles 
wijst op eene voormalige Ganega-voorstelling, op een dubbel lotuskussen. 

En daarvan werd nu door den metselaar van Poh-djedjer een gekroonde 
dàniwià gemaakt, met uitpuilende oogen en opgesperden mond, vun slagtanden 
voorzien, en met eert knots in de linker hand, die eens de batasa hield, leu- 
nende tegen den linker schouder. 


Hoog 0.50 M. 


51. Ganeca. Een zeer verweerde, verminkte en kwalgk gerestaureerde 
Ganega, zittend met sumengebrachte voetzolen op een dubbel lotuskussen, met 
achterstuk en glorie. 

"poren van «root ornant, met slange-oepawita. De snuit Taat, met 
eene vreemde kronkeling, links neer in de batasa; de rechterhand 18 van cement 
aangebracht, De opstaande rechter achterhand is door de restauratie onkenbaar 
gemaakt, evenals het daarin gehouden uttribuut; de linker achterhand is on- 
kenbaar door verweering. 


Hoog 0.40 М. 


52. Párwati. Een eenmaal frani beeldwerk, dat thans zeer verweerd 
is, en waarvan de voeten met het voetstuk gerestaureerd zijn. 

Het stelt voor eene vierarmige godin, met achterstuk en glorie. 

Groot ornaat met viersnoerige oepawita. 

De voorhanden worden gehouden voor het midden van het hehaam, de 
linker in de rechter (sic), met een kegelvormig voorwerp er jn, 

De opgestoken achterhanden houden rechts de aksamala, links de tjamara. 

Hoog 0.07 М. 


53. Ganega. Een hoogst verweerde en geschonden Ganega, zittend met 
samengebruchte voetzolen op een vierkante dampar, met nehterstuk en glorie. 

Groot ornaat, met oepawita. 

De vaorhnuden houden rechts het tandbrok, links de batasa, waarin, na 
eene vreemde kronkeling, de snuit reikt (als bj No. 51). 

N.B, De opgestoken achterhnnden houden verkeerdelgk rechts de bijl, 
links de aksamala. 


Hoog 0.55 M. 


54. Qaneca. Een geheel verweerde en geschonden Ganeca, zittend 


met sumengebruchte voetzolen op оеп Поре] lotuskussen, Diei nehterstuk 


en glorie. 
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Groot ornaat, met oepuwitn, 

Voorhanden: rechts het tandbrok, liggend op de naar boven geopende 
hand: links de butaan, waarin het oiteinde van den snuit reikt. 

Achterhanden: rechts de aksamala, links de bijl. 


Hoog 0.42 M. 


N.B. 55. Ganeca. Een leelgk geconerpieerde Ganeca-vaorstelling, waar- 
bij een geweldig opgezette buik de ligging der beenen belemmert en dus de voor- 
handen dwingt zich hooger neer te leggen dan door de traditie wordt aangeweven. 

In waggelepde һоп zit Ganeea op eene (verminkte) steenplant, met 
achterstuk zonder glorie. 

De rechter voorhand ligt met de palm op de kme; de linker voorhand 
houdt de butasa. 

De opgestoken achterhanden houden rechts de aksamaln (voor twee der- 
den weggevallen), links de bijl — en wel zoodanig geplaatst op het achterstuk, 
dat duar geen glorie kan bestaan hebben, 


Hoot 0.56 M. 


56. Ganeça, Ken zeer verweerde en zeer verminkte, vierarmige Ga- 
neça, zittend op de gebruikelijke wijze op een frani bewerkt dubbel Iotuskussen, 
met achterstuk en glorie. 

Groot ornaat, met slange-oepawita. 

In de opgeheven achterhunden zijn nog te herkennen: 

N.B. rechts de bijl, links de oepawita. 


Hoog 0.56. M. 


57. Qaneca. Een hoogst verweerde, verminkte en gerestaureerde Ga- 
песа, waarin de traditioneele houding, op eene steenplant nog te herkennen 
valt; bovendien eene slunge-oepawita en, in de opgestoken achterbanden rechts 
een aksamala, links een bijl. 


Hoor 0.65 M. 


58. Doerza. Кеп zeer verminkt beeldwerk, voorstellende eene acht- 
armige godin, staande op een buffel, die ligt naar links, met nehterstuk, 

De glorie is geheel, het ornant nagenoeg verdwenen. De voorhanden 
houden rechta den staart van den baffel, links het haar van den пѕоега, die 
en face zit op den kop van den buffel. 

De nchterhanden houden rechts, van onder naar boven, tjoendrik, pijl, 
бата; links, in dezelfde orde, schild, boog en sangka. 

Hoor 0.50 M. 
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59. (Ganega. Een geheel verweerde en verminkte vierarmige Сапеса, 
zittend, op de traditioneele wijze, op eene dikke steenplaat, — waurin nog te 
ontdekken 15: 

dat (le heide voorhanden veng melden rechts het tandbrok, linka de butasa ; 

lat de opgestoken nehterhanden eens hielden rechts de aksamala, links 
de bijl, 

Hoog 0.52 M. 


De overige beelden, een drie- en- veertigtul, verdienen geene beschrijving: 
Europeesche engel-voorstellingen, Chineesche meer dan levensgroate kalk- 
poppen als graf-bewaarders, Hindoesche voetstukken, achterstukken of andere 
gedeelten, met portlandseh cement aangevuld tot wachthoudende officieren met 
ontblooten sabel dr de rechter e de ве Неге in de linker hand : fantastische 
rakshasn's met den neus in de lucht; stukken van nandi a met varkens- of andere 
dierkoppen gerestaureerd, enz. vormen hier verder de dolle kermis van wanbegrip 
en ijdelheid. op voetstukken van kali-steen samengebracht, ter vercering van 
de nagedachtenis der overledenen, en ter publicatie van de schijnbare aardsche 
welvaart der erfgenamen. 

Maar het beeldwerk van Poh-djedjer werd teruggevonden en wat er 
gemist wordt, kan er gerastelijk met scheppingen van Chineesche fantazie en 


vaak niet onverdiensteljjke Javaansehe techniek worden bijweducht. 





G6. (in hel erf van Kapitein H JW Ge Aussems, m de Kanarielaan, wer- 


den door mij aangetroffen: 


1. Wishnoe. Onder een mangga-boom, een zeer verminkt en dik 
bekalkt, gedeeltelijk in den grond gezonken beeldwerk. waarin na gedeeltelijke 
verwijdering van de kalklnag, te ontdekken was, dat het voorstelt een vierar- 
migen god, staande (op een lotuskussen of steenplnat, dat in de aarde ver- 
dwenen is), met achterstuk en glorie, (waarvan de helft met het attribuut is 
weggeslagen). 

De god was eens gedost in groot ornaat, met oepawitn. De rechter voor- 
hand is gebracht voor het midden van het hehaam:; de linker voorhand hangt 
met den arm neer langs het lichaam, en houdt een amrta-Hesch: de opstaande 
rechter hamil houdt (legen de Hindoe-Javaansche traditie) de gevleugelde sangka — 


zoodat op het weggeslagen linker gedeelte van het achterstuk een бакта moet 


hebben pestanun, 
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Geen al te gewaagde hypothese dus, dat in No. 1 eene Wishnoe-voor- 
stelling geleverd werd. 
De ontgraving van het beeld werd niet raadzaam geacht, 


Van den top tot aan de vustgestampte aarde, hoog 1 M. 


2. Qaneca, omgezet tot menschebeeld, Ren dik bekalkt beeldwerk, 
zeer verminkt, schijnbaar een gadebeeld, waarvan het ornaat is schuil gegaan 
in de kalk-laae, zittend, met anmengebrnaehte voelzolen, op eeu voormalig 
lotuskussen. 

De beide handen (het beeld is tweearmiz) liggen, naar boven geopend, 
op de resp. kmeën, met een voorwerp er im. dat bij beiden niet meer te on- 
derscheiden is. 

Muar de samengebrachte voetzolen, met de eenigszins naar boven gebrachte 
heupen, de gezwollen buik, de houding der handen en de knobbel boven den 
buik, doen onderstellen. dat eens een olifantssnuit zich neerliet in de linker 
h&nd: dat het mensehehoofd eens het voorhoofd van een olifant Wis, dat de 
niet te onderkennen voorwerpen in rechter en linker hand eens waren tand- 
brok en batnsa. 

De twee in stede van vier armen bljjven bij dit alles zonderling, en 
op het verminkte achterstuk zijn weene attributen te ontdekken. 

Hoog 0.98 M. 


3. Godebeeld. Een dik bekalkt mannebeeld, met achterstuk en glorie. 

De handen zijn, als aehterhanden, opgeheven. 

Gedost, voor zooverre herkenbaar, in groot ornaat, met zware oepuwita, 

De overkalkte bobbels op de linker zijde van het achterstuk zouden 
doen denken aan Doerga, maar het beneden-gedeelte van het beeldwerk zit 
vast in de narde en laat geen verificatie toe. 

Misschien dat eene reiniging van het beeldwerk en eene geheele ont- 
graving (die vooraf nan den eigenanr van het huis moet worden aangevraagd) 
eens de zekerheid geeft, die in dezen toestand niet te leveren is. 


Hoog 1.11 (voor zooverre meetbaar). 


4. Nandi, Fen bekalkte bul, liggende op eene steenplaat, met den 
rechter poot omgebogen voor de borst, 
Hugknobbel (poenoek), halskwab (gèmbèl) en korte, stompe horens. 


(ragat, ornament of inscriptie met te ontdekken. 


Lang 0.75 M. 








5. Nandi. Кеп dik bekalkte bul, liggende in natuurlijke houding op 
eene steenplaat. Rugknobbel, halskwab en korte, stompe horens. 
Ornant, oruument of inscriptie niet te ontdekken. 


Lang 0.85 M. 


П. Rij de woning van den Hoofdingenieur W. B. van Goor, in het Sim- 


pang-park, werd door my aangetroffen: 


Lakshmi. Кеп zeer verminkt en zeer verweerd, tweearmig vrouwebeeld, 
zittend op een dubbel lotuskussen, met achterstuk en glorie. De beide armen 
zijn bij de ellebogen opgericht, en houden in linker en rechter hand iets als 
een bloem op stengel. 


Hoog 0.52 M. 


Í. Hij de moning vean den Presutent van den Haad van Justitie. Mr. J. van 


Davelaar, in het Simpang=purb, werd door mij aangetroffen : 


Ciwa. Een beeldwerk, dat tot aan de knieën ingegraven is, voorstel- 
lende een vierarmige, staande man, met achterstuk en glorie, 

De voorhanden zijn gebracht voor het midden van het lichaam, doch de 
moedra is niet meer te herkennen. 

De opgestoken achterhanden honden links de пашага, rechts de aksamala. 

Op het voetstuk stond waarschijnlijk, links en rechts, een bloempot, 
zooals gemakkelijk te raden gegeven wordt door het knop- en stengelwerk, dat, 
dik bekalkt, boven de aarde te voorschijn komt. 

Hoog 0.60 M. 


К. Op hel erf van den Jaranan Endrádjàjà, wagenverhuurder op Simpani, 


werden door mi aangetroffen: 


1. Rakshasa, Dwarapala. Een zeer verweerd, verminkt, bekalkt en 
heteerd. Lweenrmig mannebeeld, Zittend (lenggah) met eenigszins opgetrokken 
linker been op een rotspartij. 

Thans houdt de reus een kort zwaard in de rechter hand, maar dit 


wapen zal wel een bijgewerkt restant zijn van eene knots, die, met beide banden 


omvat, EET rustte ор den rechter schouder. 


Hoog 1.11 M. 








Luz 


2. Rakshasa, Dwarapala. Geheel gelijk aan No. 1, rustende by dit 
beeld eene knots op den linker schouder. 


Hoog 1 М. 


L. Op het erf van den heer А. Kwast, op Kajon, werd door mij aangetroffen : 


Godinnebeeld. Een verweerd, doch overigens zeldzaam goed gecon- 
serveerd, vierarmig vrouwebeeld, staande op een dubbel lotuskussen, met 
achterstuk en glorie. 
Gedost in groot ornaat, zonder oepawita, of vrouwesnoer DA 
De voorarmen hangen recht neer lungs het liehaam, de handen naar 
voren geopend, met den duim in de handpalm. De opstaande nchterhanden 
houden rechts een gestileerde drietand, Linke ven gestileerde Гое. 
Deze attributen doen denken nan moderne skulptuur, aan den namaak 
van een beeldhouwer, die de attributen van het voorbeeld niet begreep. 
Ook de slechts aangestipte glorie-zoom, die vlammen-tongen had doen 
verwachten, staat aan de verdenking van namaak niet in den weg, — maar de 
geheele opzet van lichaam en ornaat is, ondanks het onafgewerkte, dat hier 
en daar te bespeuren valt, zoo fraai uitgevoerd, dat ik aarzel het geheele beeld- 
werk pusliche te verklaren. 
Maar de uttributen ontzeggen me het recht de godin onder een positieven 
naam bij het Hindoe-pantheon in te deelen. | 
Hoog 1 M. | 


M. Ten unze van den Kapitein-titulair der Clnneezen, ` Liem-sian-he, 


werden door mij nangetroffen ; 


1. Godebeeld ((iwa?) Een brokstuk van het middel tot aan de af- 
dekking van de hooge haartooi, van een verminkt en verweerd, tweearmig 
mannebeeld. 

Alleen de puntbaard geeft hier de aunwijzing, dat we hier te doen heb- 
ben met een Ciwa Mahnyogi. 

Op den linker schouder bleven nog sporen van een tjamaára achter, 


Hoog 0.50 M. 


2. Ciwa trimoerti. Een zeer verminkt, bijna geheel verweerd, 


driehoofdig en vierarmig mannebeeld, zittend, thans zonder ornaat. 
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De voorhanden zijn samengebracht vóór het midden van het lichaam : in 
de opgeheven rechter hand de sporen van een aksamala. terwijl het attribuut 
van de linker achterhand verdwenen ts, 


Hoog 0.40 M. 


№. Op het achtererf van den heer F. O. Pfeiffer, Agent van de Ne- 
derlanilseh-Inlikselhue Escompto- Maatschaypij, li орен, werden door mij NAN 


getroffen : 


1. Sarkofaag. Ben verweerde. overigens goed geconserveerde sarko- 
fang, langwerpig-elliptisch, zich van onder naar boven eenigszins verbreedend, 
en aan den bovenrand zich weer eenigszins vernanwend. zonder deksel. 

Op het buitenvlak staat en relief, in oud-Juvaansche karakters. voor zoo- 
verre de verweering toelaat dat te bepalen, һоо 0.00 M., te zamen gebeiteld 


over eene lengte van 124 М, 





Alleen de Inatste drie karakters komen me na het bezoek ann het Oeda- 
jana-monument, Djäli-toendk, bekend voor als 9-6-8. 

In hoeverre we hier te doen hebben met wen Caka-junrtal, zal 
eene latere ontcijfering van de zes duarnan voorafgnande karakters moeten 


nitmaken. 


2. Steenblok met Kala-ornament. Een geornamenteerd steenblok, 
hebbende den vorm van eene vierzijdige afgeknotte piramide, met glad boren, 
vlak (0,60 M. op 0.17 M.) met naar boven geronde punten ann de hoeken 
van de basis; op drie vlakken, één lang en twee korten, geheel bezet met 
ornaat, terwijl één lange zijde glad gelnten werd. 

Het ornament op de lange zijde is ontegenzeggelijk een kaln-kop met 


links en rechts uitloopende stengels. 


3. Geörnamenteerd deksel, Een steenplaat, glad van ondervlak, 
geornamenteerd op de vier zijden; op het bovenvlak ojiefvormig-opgaande ribben. 


die zich vereenigen tot eene gemeenschappelijke ribbe, waarop 3 rozetten, waar- 


ut palmetvormig ornament (tricoela-motief) neervalt op de 4 zijden. 
Afmeting 0.45 M. op 0,27 M. 





4. Steenblok met bas-relief. Op de voorzijde van het steenblok 
tusschen een boven- en beneden gladden band, 18 gehouwen een bas-relief voor- 
stellende een landschap van bosch, heuvels en sawahs, waarin als gewoonlijk 
de stapel-teekening de plaats inneemt van perspectief, 


Hoog 0.08 M., breed 0.40 M.. dik 0.29 M. 


5. Resi, Op een vaetstuk, hoog (42, door een boomstam in tweeën 
gedeeld, staande aan de rechter zijde een hert, nan de linker een kraanvogel 
(beide dieren in een bosch, dat doorloopt over de dikte van het steenblok). 

Aan den voet van den stam een dier, dat, wat de staart betreft, een 
paard, wat de horens hetreft, een buffel kan zijn. 

Op dien stam ligt een lotuskussen en op dat kussen een tweearmig 
mannebeeld, geheel Mongoolsch in de belijning vau voorhoofd, knevel en punt- 
baard; ook in de wijze van zitten, die door de zwaarlijvigheid van den heilige (7) 
geen volkomen silt kan zijn. 

De linker hand, liggende op het linker buikvlak, houdt een stengel, 
waarop een bloem, die rust tegen den linker schouder; de rechter haud rust 
met de palm op de rechter knie. 

Ken boompartij die, bij eerste beschouwing, iets heeft van een grot, 
of ook wel herinnert aan de veelkoppige slange-troonhemel van Wishnoe, 
overhuift den heilige als een baldakijn. 

Het geheel heeft, wat de keuze der dieren hetreft (hert en kraanvogel, 
die een lung leven bedoelen?) een Chineesch karakter. 

Ноор 1.02 M. 


6. Steenblok met bas-relief, Een steenblok, waarop, tusschen ееп 
gindden boven- en benedenband, en relief gebeiteld із een pendapa, staande op 
neuten, in een tuin, aan een rivier. Verder op, of rechts, staat een kleinere 
репійрӣ. In de groote pendapa zit een man (resi?), met naakt bovenlijf, met 
twee vingers van de rechterhand, als tot een vervloeking, recht voor zich uit 
wijzende. 


Hoog 0.69 M.. breed 0.38 M., dik 0:22 M. 


7. Nandi, Een nandi, liggende op eene dunne steenplaat (de dikkere 
kalksteenplaat daaronder behoort niet tot het beeldwerk). 

De vier pooten zijn natuurlijk gevouwen. 

Het ornaat bestaat ait een versierden halsband. 


Het vreemde in dit dier is, dat 't. in stede van horen-stompen, lange, 
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neergaande, naar voren krommende horens heeft, — een feit, dal onwillekeurig 
twifel wekt omtrent het antieke van de skulptuur, 


Lang 0.70 M. 


8, Makara als spuiter. Een makara, waarvan de opstaande boven- 
kaak, staande op eene horizontale benedenkaak, links en rechts bezet ja met 
een viertal kiezen, die van boven afgesloten worden door een lungen. gebogen 
slagtand. 

Het verhemelte is bezet met сеп hangend bloemwerk, waarvan de onderste 
kelk, als een tricoela-motief, eenige draden neerlaat. die neervallen op een 
rond spuivat met rond gat; ligeende op de onderlip. 

In het vóórgedeelte (in het beeldwerk het bovengedeelte) is gehouwen 
een dubbele aolifentssnuit. met een krul naar voren, en de rug van die beide 
snuiten is bezet met ornament, dat neerdaalt tot het rechthoekig gehouwen 
gootstuk, dat aan de такага verbonden bleef! 

Links en rechts wordt opgemerkt een roud oog, met fraai ornament 
overbrauwd en daarachter een gestileerde horen, 


Hoog 60,41 M. 


9. Makara als spuier. Een beeldwerk als No. R. doch het neer- 


hangend trigoela-motief is hier positiever afgebeeld. 


Hoog 0,30 М. 


10, 11, 12 en 13. Lotuskneppen. Over deze 4 lotaskmnoppen, die, 
zoowel tot het afdekken van een lingga, als van een tempeltje, kunnen hebben 


gediend, kan verder worden gezwegen. 


14. Pârwati. Een zeer verweerde Parwätievoorstelling (2), staande 
op eene afeeronde steenplnat, In et achterstuk ejl glorie, 

De godin was eens gedost in groot ornant, met vrouwesnoer. 

De voorhanden zijn gebracht voor het midden van het Iiehaam, de rech- 
ter in de linker. 

De opgestoken achterhanden honden rechts een verminkte fricoela (of 
was het eens een Моешкшор op een stengel ?), links een akannala, 

15 en 16. Haut-relief. Twee zeer verweerde steen blokken met een haut- 


relief, voorstellende een vaas in den vorm van een moderne „pièce de millieu," 


waarin vruehten en bloemknoppen kegelvormig gerangeerd. 


Hoog 0.40 M. en 0,50 M.. breed 0.26 M. en 0,27 M. 
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U. Ton huize van Mr. A. Pacis toi Gansoyen, ор Sawahan, werden in 


eene merkwaardige curiositeiten-verzameling door mij aangetroffen: 


1. Ciwa manifestatie. Кеп zeer verweerd en zeer verminkt vier- 
armig mannebeeld, staande op eene dunne steenplaat, met uchterstuk en glorie, 

Uit de verminking is nog te ontdekken, dat de god de rechter voorhand 
meld voor het midden van het lichaam; dat de linker voorhand kan hebben 
gerust op eene knots; dat de reehter opgestoken achterhand heeft cehouden 
(verkeerdelijk) een tjumara, terwijl de linker met het attribuut (nksamala) is 
weggevallen. 

Van het ornaat resten slechts enkele sporen; enkele plooien van de sjerp- 
einden vallen rechts neer op het voetstuk. Andesiet. 


Hoog 0.30 M. 


2. Tempeltop. Een primitief-gehouwen top eener tjandi, vierkante 
hala met drie gladde vink gesneden bandjes, 

Op het bovenste bandje verrees eens een kwart-rond, en daarop eeu 
inspringend glad bandje met (verminkte) aftopping. 

Het steentje wordt hier opgenomen, omdat het merkwaardig afwijkt van 
den kemben-varm. — een vorm, die overal elders, voor dat doel, door de Hindoe- 
archutekten geliefd werd. Andesiet. 

Hoog 0.21 M. 


3, Hoek-antefix. Een hoek-antefix, waarin het ornament dat recht- 
hoekig over twee zijden is uitgelegd, òf in den primitieven palmet-vorm, waarin 
het door mij wordt aangetroffen, bedoeld werd, òf onvoltooid bleef, 

Onder en achter het beeldwerk. rest nog een gedeelte van het materiaal, 
waarmee het in de kroonlijst werd vastgezet. 


Hoog 0.11 M. 


4. Koewera? of Mahayogi? Een beeldje, voorstellende een twee- 
armig man, gezelen op een plaat, met achterstuk, zonder glorie. 

In het ornaat zijn alleen hooge haartooi, oepawita en borstband op te 
merken. Maar de luetoren, die aanleiding weven tot twijfel omtrent de identiteit 
van het beeldwerk, zijn de volgenden: 

In plaats van op de makota, rust de tiara op een glad-opgekamden 
haarring. 
De god draagt een puntbaard, en dat geeft aanleiding om het attribuut 


in de linker, naar voren gebrachte hand, te houden voor een kendi, zoodat de 
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naar voren gebrachte rechter hand een uksamala kan hebben gehouden, en 
met de voorstelling een Mahayogi bedoeld werd. 


Is het bedoelde attribuut een geldzak, dan levert het beeldwerk een 





Koewera (Hindoesche Pluto)-voorstelling, — altijd, wanneer het bestaan van 


een puntbaard aan die hypothese niet in den weg stant. 


Hoog 0,55 M. Brons, 


5. Amitâbha. Een Dhvwani-Boeddha, met het monnikskleed afhan- 
gende van de heide schouders en de horst onbedekt latende. 

Het chevelure geeft de Boeddha-krallen weer als een muts. zonder het 
oeslinishn-uitwas, 

De ooren zijn die van een Boeddha. 

Het voorhoofd drangi de oerna, 


= 


De handen zijn in dhyani-moedra neergelezgzd in den schoot. 
Het Japausch fabrikaat heeft eigenlijk in deze beschrijving geen plaats 
ann dit beeldwerk te verleenen. 


Hong 0.14 M. Koper. 


0. Wairotjana (?). De eerste Dhvyani-Boeddhn, gedost in het mon- 
nikskleed, dat (correct) van den linker schouder neerhangzt en den rechter 
onbedekt Inat. 

Het allá is dat van een Boeddha (de heide voetzolen nur haven gerieht, 
maar zonder embleem). 

De beide handen zijn gebracht voor het midden van het lichaam, de 
rechter gesloten met samengrebrachte duim- én wijsvingertoppet, hoven de linker 
hand, die eveneens gesloten is, maar de wijsvinger onder in de rechter hand 
steekt, — een dhiarma=tjakra-moedra dus, 

Het haar is glad naar boven gekumd, en draagt een tiara van Japanschen 
vorm. De oerna ontbreekt, 


Hoog 0.17 M. Brons. 


Behalve de beschrevenen, geeft de verzameling Paets nog menig beeldwerk 
dat, wel is waar велит, doch zeer leerzaam is voor het vnatstellen van ver- 
valschingen, waarbij eerder aan onwetendheid dan aan opzettelijk bedrog moet 
worden gedacht, 

Een ivoor, met zodiak-fignren, drie boven elkaar, waarbij gietwerk de 


tanak van snijwerk schijnt aanvaard te hebben, een koperen zodiak-beker, die 


in zijn overdaad van figuren de onwetendheid van den maker verrandt, en veel 
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ander beeldwerk, die, voor het bene distinguere van echt of valsch. een lesje 
aanbieden, dat niet genoeg te waardeeren is, 
Men bedenke, dat aan de hoeveelheid vergelijkings-materiaal op Java, 


nog heelemaal geen overdaad kan worden ten laste geleud, 


р; in cen imraster:d bosehaadje In hel hroesen-park. wenlen door mij 


nungetrolitfen : 


1. Lingga. Кеп zuiltje, waarvan de vierzijdige basis gevormd wordt 
door een banaspati, die, aan de rechter wang nog de opstaande rechter fund 
vertoont-, en drie pulmet-ornumenten. 

De lokken van den banaspati gaan in gestileerde lijnen kegelvormig op. 

Uit het ornament van de basis gunt het achtzigdige deel van de lingga 
op. 611 loopt uit in een afgeplat — ronden top. die afwedekt wordt daar "оп 
geopenden lotus. 

Het beeldwerk is zeer verweerd. 


Hoog 0.90 M, (zie No. 4.) 


2. Rakshasa, dwarapala. Een beschadigde en zeer verweerde twee 
armige tempelwachter, in de houding mngkrang op eene steenplaat; geheel 
vrij gebeiteld. 

Grinzend gelnat; opgesperde mond. Gedost in het gewoon ornaat, met 
slange-oepawita. Het kleedje ala een tjawet tusschen de beenen doorgehaald 
met voor- en achterslip neerhangende uit den gordel (njaweti). 

De handen samengebracht tegen den linker schonder, omvattende eene 
knots, die op dien sehouder rust. 

De haren in glad gekamde lokken over den sehedel en neerhangende op 
den rug. 


Hoog 0.82 M. 


3. Rakshasa, dwarapala. Ken zeer verweerde en beschadigde tem- 
pelwachter, geheel gelijk nan No. 2, maar knielende op de steenplant in de 
houding timpoeh. 

Was eens gedost in groot ornaat, met een slange-oepawita, waarvan Кор 
en staart zijn sameugestrengeld op den huik. 


Hoog 0,76 M. 


4. Lingga. Een eens rgk-gehouwen zuiltje, zeer waarschijnlijk, even- 
als No. 1, afkomstig van МА) кета, uit het basis-ornument opgaande als uit eene 


apport 1T. 14 
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yoni, nan de voorzijde gehouwen als een banaspati, met krul-lokken, die kegelvor- 
mig zijn opgezet, en, naast de wangen, eene naar voren geopende opstaande hand. 

De plat-ronde top is afgedekt door een geopende lotus, Het beeldwerk 
is verweerd en nan de bövenzijde bezet met korstmos. 


Hoor 1.02 М, 


5. Ciwa. Tusschen de wortels van een waringin-boom geklemd en 
diep in de narde, (tot aan het middel), duikt een zeer verweerd en beschadigd 
beeldwerk ор, waarin o. m. een godekop met glorie en twee opstaande handen 
ziehtbaar zijn, houdende rechts een aksamala links een tjamara. 


Ziehtbare hoogte 0,20 M, 


6, 7, 8. Singha. deer beschadigde en zeer verweerde “nghas de 
eerste opzittende op eene dikke, versierde, bekalkte steenpluat; de tweede in 
de aarde; de derde op een ingezonken, hekalkte yoni, waarvan de tuit san de 
voorzijde zichtbaar 18. 

De voorpooten zijn traditioneel opgericht еп achter de ooren gebracht, 

Van ornaat of ornament is in dit beeldwerk niets meer te bespeuren. 

N.B. Opmerkelijk is. dat, tusschen de achterpooten van den eersten 
singhw, onder het sehaamdeel, een asoera opduikt. 

Ноо 0.52 M.. 0.60 M.. 0.90 M. 


9, 10, 11. Brokken bas-relief. Drie steenbrokken, waarop nog de 
bas-reliefs zichtbaar zijn, voorstellende: а tjakras of rozetten; b een gebouw 
met twee of meer daken boven elkander; е een waterpartij: d een boomparti 


waarin de rangschikking als tricoela zeker bedoeld werd. 


12. Brokstuk van een zodebeeld. Een brokstuk van een gode- 
beeld vun knie tot en met hooge haartooi en glorie, dut op ziehzelf nog zeer 
beschadigd en verweerd 18. 

Te constateeren blijft dat de voorhanden werden samengebracht voor 
het midden van het lichaam. en dat de opstaande achterhanden ieder een attri- 
buut hielden. dat thanus miet meer te onderscheiden 1s. 


Zichtbare hoogte 0.47 M. 


13. Ciwa-brokstuk. Кеп lhrokstuk TAT borst tut, steen plaat, van een 
[үрен P munneheeld. 
Over de borst loopt ееп oepawita. 


De rechter neerhangende arm hield eens een aksumnln: de linker nrm 


is weggevallen. 
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Op de rechter zijde van het achterstuk is een stok en relief zichtbaar 
(de stok dus van een trigoela). 

Te oordeelen naar de leeljk geteekende sjerpstrik en de linker en 
rechter sjerpslippen, was de god eens getooid in slordig ornaat. 


Hoog 4 0.42 M. 


[4 en 15. Naga. Zeer verminkte, verweerde en bemorste nagu-voor- 
stellingen, vroeger gehouwen over twee steenblokken, waarvan het bovenste, 
(haardos en tjoepoe-manik) gemist wordt. 

Overdadig ornament, 

Een gapende muil en face vertoont пор tanden, slagtanden en tang, -— 
doch als spuier was het beeldwerk niet bedoeld. 


Hoog (184 M., dik, van muil tot achterstuk 0,83 M. 


16. Wishnoe. Een beschadigd, hoogst verweerd en hier en daar be- 
kalkt, vier armig mannebeeld, staande op een dubbel lotuskussen, met ach- 
terstuk en glorie, 

Ornuat nagenoeg verdwenen. 

De voorarmen en handen hangen recht neer Jungs het hehaum. 

De opstaande nechterhanden houden rechts de tjakra, links de grevleu- 
gelde sangka. 


Hoog 1.18 M. 


17 en 18, Twee zeer onbeteekenende gladde zuiltjes, nchtkant en rond, 
zonder vierkante basis. 
Hoog 0.34 M. en 0,34 M. 


19, Banaspati. Кеп eenmaal kloek gehouwen banaspati, in opzet en 
techniek herinnerende aan die van Tj. Djago (Toempang), en, door zijn afme- 
ting, verzekerende, dat hij eens geplaatst was hoven een tempelpoort. 

Maar, ook verweering en verminking in rekening gebracht, is het beeld 
nief, voltooid: de handen of klauwen naast de wangen zijn in grondljjnen aan- 
gegeven; zelfs de oogballen missen de gebruikelijke spiraal-groeven, en de 
wenkbrauwen de perpendiculaire belijning. 

De hooge haartooi is niet aanwezig, daar de bovensteen, die daarmee 
bebeiteld was, ontbreekt, 


Het beeldwerk wus eens met een trapvormig achterstuk van drie treden 


in het tempel-muurwerk ingezet. 
Hoog 0,65 M., breed 0,95 M. 
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20. Singha. Ken verweerde en verminkte singha, opzittend en (асе, 
op eene dunne steenplaat, met de voorpooten (die verminkt zijn) opgericht en 
achter de ooren gebracht, 

Korte-lorens, In gestileerde lokken vult het haar (de manen) neer van 
de schouders over den rug en vereenigen zich met de pluim van den staart. 

lens gedost in rijk ornaat, waarvan slange- enkel-, borst- en halsband 
nog zichtbaar zijn. 

Het beeld werd verkeerdelijk geplaatst op een gladde voni, waarvan 
slechts de bovenzijde en de tuit zichtbaar zijn. 


Hong 0.02 M. 


21. Ganeca. Een zóó verweerde en zóó verminkte l'aneena, dat daarin 
nog even te bespeuren is, dat hjj vierarmig was; dat de opgeheven linker 
achterhand. te oordeelen naar een opstaand sluitsteentje en een kraal, (rer jot 
delijk) hield de аката. in stede van de biji. 

Hoor 0.51 M. 


22. Singha. Gelijk вап No. 20, dach meer verweerd en verminkt. 


Hoog 0.05 M. 


М.В, 23. Versierde lingga. Een nagemtakte lingga, gehouwen vol- 
geus Nos 1 en 4, zonder bewustzijn van de eischen van den vorm. 

Uit de vierzijdige ornament-yoni verrijst nl. dadelijk een ronde in stede 
van een achtkaudige zul. 

Juist afgedekt met een lotus. 

Maar de opstaande, maar voren geopende handen zijn hier gepluatst 
onder den banaspati, ri stede van naast de wangen. 


Ноо 0.85 M. 


24. Dhyani-Boeddha Akshobhya. De zoogenaamde Djaka Dolok. 
De tweede Dhyani-Boeddha, hier voorgesteld zonder de traditioneele huarkrullen, 
zonder oeshnisha en zonder oerna, — hetgeen alles het werk der verweering 
kan Zijt. 

Gezeten op Boeddha-wize, het rechter been over het linker: de rechter voet, 
met nnar boven gekeerde zool, op de linker knie; de linker voet met naar boven 
gekeerde zool, op de rechter knie, op een afzgeplat-rond kussen (ween lotuskus- 
sen) waarop eene vier-regelige inscriptie in. Dewsnâguri-karakters (zie beneden). 


De linker hand ligt met naar boven gekeerde palm in den schoot; de rechter 


hand is met de palm nedergelegd op de rechter knie, — рисо hhoemaisparcea. 
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Het geheele beeld is van voren besmeerd met boreh van de duizende 


offers der geloovigen. 
Ook is een aarden potje geplaatst op het gemetseld voetstuk, ten ge- 
bruike van een iegelijk, die, met wierook, van de godheid eigen welzijn, of 


dat van vrienden en magen, of rijkdom, of maatschappelijke verheffing wenscht 


af te smeeken. 


Naar aanleiding van DjâkÀ Dolok voegt een terugblik op het verleden. 

In 1872 vestigt Mr. J. A. van der Chijs er de aandacht op. 

Aan het verzoek nu van de Directie van het Batavinasch Genootschap 
van kunsten en wetenschappen — aan den Resident van Soerabaja, — om bei 
beeld over te zenden, kon niet worden voldaan, blijkens de missive van den 
Regent, van Soerabaja van 23 September 1272, No. 140, waarvan afschrift en 
vertaling werden overgelegd, luidende die vertaling aldus: 

Met allen eerbied heb ik de missive van den heer Resident, van 9 
September 1872, No, 12,635 ontvangen. Ten aanzien van het beeld Djaka 
Dolok, staunde tegenover het residentie-huis Simpang, dat men bj de verza- 
meling te Batavia wenscht op te nemen, heb ik de eer het ondervolgende te 
berichten : 

A. In den jare 1517 werd, op last van den toenmaligen Resident de 
Salis het beeld САКА Dolok van Kandang-Gadjah, bezuiden de oude stad 
Mádjipahit, herwaarts overgebracht, dat, volgens de overlevering, den zoom 
van eene weduwe vun Kandang-Gadjah moest voorstellen. en wel volgens deze 
overlevering : 

Eene weduwe te Kandang-Gadjah had een zoon, genaamd Djákà Dolok. 

Deze Djaka Dolok had den vorst van Mádjàpnhit beloofd, om op Bali 
te gaan oorlogen, doch alvorens daartoe over te guan, verzocht hij den vorst 
om drie dugen uitstel, ten einde zich vooraf met gebeden onledig te houden. 

Na ommekomst van dien tijd, wachtte de vorst van Mádjápahit, Bräwi- 
djàjà, te vergeefs op de komst van Djäka Dolok, weshalve hij hem Het roepen. 

Doch te Kandang Gadjah komende, vond de zendeling (van den vorst) 
Djàkà Dolok niet, maar een op hem gelijkend steenen beeld. 

Men heeft van toen af dat beeld op die plaats gelaten, en het den 
пап van Dijk Dolok gegeven, welken naam het tot op den huiigen dag 
draagt. 

Aungnande den door u verder bedoelde beschreven steen, die tot zetel 


of voetenbank van Djaká Dolok heeft gediend, kan ik u meedeelen, dat de 


laatste Sultan van Madoera het дапгор staande Hindoesche of Kelingsche 
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letterachrift, met bewilliging van den Resident de Salis, heeft doen overnemen 
door iemand, die met dat schrift bekend was. 

Н. Van den tid, dat het beeld herwnarts gebracht werd tot op den 
huidigen das, stroomen de bevolking en de Chineesche vrouwen derwaarts. ge- 
loften doende, om, bij gelukkige ondernemingen, geuezing van ziekten als an- 
derzins, offers te zullen brengen, hetgeen ze dan ook bij goede uitkomst van 
hun verlangen volbrengen, door het branden van wierook. het strooien of neer- 
leggen van bloemen en het besmeeren van het beeld met welriekende zalf 
(boreh): beschouwende zij dut beeld aldus ula lets dat van goeden voorsprong 
en een merkwaardig gedenkteeken voor de stad Soerabaja 18. 

Volgens het bovenstaande vermeen ik, dat. zoo het beeld Djaka Dolok 
van de plaats, waar het nu staat. werd weggenomen, het voorzeker de bevolking 
leed zal doen. en haar tot hartzeer zal strekken. omdat zy dan niets meer heeft 
om hulde te kunnen doen, wanneer hef voor haar eigenbelang haar te stade 
mocht komen, 


Het 18 trouwens ook jammer, indien het beeld (aka Dolok niet meer 
op zijn plaats 18, waardoor het sieraad en het goed danzien vaan het residentie- 
gebouw te loor gaat, immers toeh wordt het beeld Djaka Dolok in oogensehouw 


Pa 


genomen door wroote heeren, die van elders Soerabaja bezoeken” (siel). 


In de Notulen XIV, 1876 maken we kennis met een schrijven van Dr. 
Н. Neubronner van der Tuuk, aldus luidende: 

„Onder de papieren van Gericke bevindt zich een afschrift van een oui- 
Javannsche inseriptie op een overeind staanden steen te Simping bij Soembuja 
aanwezig. 

„lk heb de domme fouten van den Javaauschen üfsehrnver niet alle 
kunnen verbeteren em zoude dus guarne een ander afschrilt willen raadplegen; 
Of die steen nog bestaat, zou de Directie (— nl. van het Bat. Gen.) van den 
Hesideut van Soerabaja te weten kunnen komen. 

„Isen andere afdruk is zeer noodig, daar ook de volgorde der woorden 
door de afsehrijvers niet is begrepen. 

‚De verwaring in dit stuk is verbijsterend. 

I inscriptie bevat een edict van den vorst Airlangga, ook bekend uit 
No. V van Dr. Cohen Stuart's ,,Oorkonden," 

„Aonderline is het, dat dat edict ‚‚ Lümrupracásti" genoemd wordt, zoodat 
men denken moet, dut het een afschrift is van een koperen plast, 


„De aunteekening VII cep Europeaan, die vermeldt: dat de Inseriptie zieh 


op eeu overeind staanden steen bevindt kan dus foutief zijn, tenzij men aan- 
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neme, dat oudtijds de edicten van den vorst te gelijker tijd op steen werden 
gesneden, terwijl de persoon, die 's vorsten gift in land ontving, een koperen 
plaat te bewaren kreeg. 

„Dat ,tamra" (koper) komt te vaak in de inscriptie voor, dan dat ik 
verkeerd zon gelezen hebben. 

„De inscriptie is zeer belangrijk en meldt de overwinning van Airlangga 
op een vorst van Hasin (de lezing hiervan is niet zeker); ‘tjaartal ia 047 
(van de 9 alleen ben ik zeker). 

‚Dat Hasin doet denken uan de Malegers, die in een piagem van 
Bantam (zie: brieven van het Lampongseh) wong asin (zilte lieden, zeelieden ?) 
genoemd worden. 

„Bij de herstelling van den oorsprankelijken tekst heb ik zeer veel dienst 
gehad van С, Stuart's oorkonden, waarvan de nitgave het Batavinaseh Genoot- 
schap tot eer verstrekt, 

„Maar de meeste eigennamen, in de inseriptie voorkomende, maken het 
te moeielijk om alles corrigeeren. 

‚De volgorde heb ik, door te letten ор afgebroken woorden, weder ktm- 


nen te rechtbrengen 


In 1886 spreekt Dr. Brandes voor het eerst een oordeel nit over het 
beeld van ,Djikà Dolog (zie Tijdschrift XXXI, p. 241, noot 2). 

Naar aanleiding van een náügari-opsehrift, gevonilen tusschen Kalasan 
en Prambanan, en wel bij de opsomming van de eigenaardigheden van schrift 
en spelling, stelt hij de volgende nanteekening: 

„Ook op Oostelijk-Javn vindt men duidelijk sporen van Mahavnuisten, 
b. v. in Tj. Singäsari, Tj. Toempang, ook in Tj. Ngrimbi, van waar het 
Mahakshobhyna-beeld afkomstig is, dat thans te Simpang staat, en in de wan- 
deling Djäkå оок heet” (welke verklaring later door Dr. Brandes zelven 
zal worden ingetrokken). Ор pagina 613, noot van Tidsehrift XXXI, 1886, 
herdenkt Dr. Brandes nogmaals het Boeddha- beeld in kwestie, en wijst er ор, 
dat de afbeelding in deel ПІ, van van Hoëvell's Reis, gegeven als Boeddha- 
beeld van Simpang, niet de afbeelding is van het groote Boeddha-beeld, dat, 
tegenover de residentswoning. op het grasveld te vinden is, en dat in de wan- 
deling gewoonlijk Djáká Doloq genoemd wordt. 

Vermoedelijk heeft als model een metalen Boeddha-beeldje gediend, en 
is wat men in van Hoëvell's Reis vindt, zeer misteekend. 


De Djiki Doloq is een op een lotus- kussen (onjuist, op een lotus- 


kussen had de inscriptie geen plants kunnen vinden. К.) vrij=zittend Boeddha- 
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beeld, zonder ruggestuk en zonder zonneseherm-, hoewel de houding der handen 
hetzelfde n. 1. die van Aksobhya waarvan, naar de inscriptie op het kussen zelf 


mededeelt, dit beeld Peu voorstelling 19, 


De beschreven steen nu. afkomstig van Simpang (Soerabaja) wordt door 
den heer Groeneveldt volgender wijze beschreven (zie No. 16 op pag. 378 van 
den archaeologischen catalogus): 

»Lypisehe Oost-Juvaansche vorm met dakvormig boveneinde, en voetstuk 
uit één steen. Zwart. Andesiet, 

Beschreven met oud-Javannsch schrift van oost-Java op de vier zijden 
en de beide vlakken bovenop, n.l. voorzijde 29, achterzijde 40, rechter zijvlak 
26. linker zijvlak 31; bovenvlukken teder 9 regels, 

fegelmerk. Afkomstig van Simpang (Soernbajn) Hoog in het midden 
101; aan de zjjden 116; breed van boven 96, van onderen 73: breedte van de 
smalle zijden 33 boven eu 31 beneden; hoogte van het voetstuk 20: breedte 
80 en 41. 

Staut achterstevoren . 

Aan die beschrijving wordt door Dr. Brandes toegevoegd: 

„Qaka #56 (= А. D. 1034) Prucasti van Cri mahüràja rakai halu 
eri lokegwara dharmawangen Airlanggananta wikramottungsdewa aan de ka- 
raman i Ваги, die hem een macht onderkomen hebben verleend. en hem 
trouw zijn gebleven op een hachelijk oogenblik gedurende den oorlog met 
den vorst van Muhasin (val. Notulen XIV. 27 boven). Het zegelmerk is de 
gurudumukhu. 

De volgorde Vult de légende Ir 

Voorvlak, waarvan de letters telkens vervolgd worden in de 3 onderste 
regels rechter hovenzij vlak en het staande rechter zyviak ; achtervlak, waarvan 
de б verste regels bennet Miet de korte ZES eerste regels op het rechter 
bovenzgvlak; en bn de overige regels de overige ap het linker bovenzijvlak, 
en die van het staande linker zijvlak behooren. 

Beneden ор het woorvlak vindt mieu nog eenige woorden, die met de 
inscriptie zelf їп geen verband schijnen te staan. Deze inseriptie 15 te Soerabaja 
in ijzeren platen nfgegoten." 

De lautste, die de oudheden van kotta Soerabaja herdacht heeft, is Dr. 
Verbeek. 

In zijn opstel. „De oudheden van Madjapahit in 1817 en 1887", wijst 


die geleerde op temge aantekeningen uit de papieren van Wardennar (1817), 


wanronder ook voorkomt een plan van Mádjápuhit, met explicatie. 
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Onder 1 dier explieatie treffen we ook aun: 

„Een steene Mansbeeld — Jokko Dolok genaamd — te zien in de teke- 
ning, hetzelve staat op een kleyne aanhoogte, 

Eenige steene voetstukken voor houte pyluren hier gevonden geeft reden 
te denken dat hier een Huijs of een tempeltje gestaan heeft." 

De teekening No. Û wordt nader omschreven als: een tekening in 
potlood op dezelfde achterzijde van No. 2 met het bijschrift: „Jokko Dolok 
in een Jattiebosch op een kleine aanhnoogte N. W. van de Segarran''. 

En een paar bladzijden verder: 

‚In de Notulen van het Bat, Gen, 1872, p. 142, vindt men het bericht van 
den Regent van Soerabaja, dat dit beeld in 1817 nnar Soerabaja is gebracht, en dat 
het afkomstig zou zijn van Kandang Gadjah, bezuiden de oude stad Madja pahit”. 

Dit laatste komt niet met Wardenaars bericht overeen, манде Kan- 


dang Gadjah (olifunten-stal) is wel waarschijnlijk het zelfde als het „speelhuisje ` 


waar volgens mededeeling, die Wardenaar zeker van inlanders ontving, twee 
groote steenen palen waren, om olifanten aan vast te binden. 

Het beeld: Djàkü Dolok stond 1200 meter noordelijker. In eene noot 
wordt mede melding gemaakt van eene verklaring van Dr. Brandes zelven, dat 
zijn aanvankelijk gevoelen, als zou Djákà Dolok afkomstig zijn van Tjandi 


Ngimbi, onjuist 1s. 


In 1862 werden door den Gouverneur-Generaal Mr. L. A. J. W. Baron 
Sloet van de Beele onder meer aangeboden 4 gedenksteenen met inscripties, 
afkomstig van Soerabaja. Aan die steenen zou eens 25 jaar later de aandacht 
worden gewijd, die ze verdienden, en zoo wordt 't ons dan door den Catalogus 
van den heer Groeneveldt vergund kennis te maken met de verklaring van 
Dr. Brandes (Arch. Cat. pag. 376, No, 12), 

De beschrijving 18: 

„Typische oost-Javannsche vorm met dakvormig boveneinde, eenigszins 
gewelfde vlakken en voetstuk, uit één steen. 

Vuil bruin-geel. Hoornblende-andesiet verweerd. 

Vrij erg beschadigd. Aun vier zijden beschreven met telkens 27 regels 
oud-Javaansch schrift van Oostelijk Java. 

Zegelmerk vrij beschadigd. 

Afkomstig uit het Soerabaja'sche. 

Hoog in het midden 120, nan de zijden 98; breed van hoven 52, van 


onderen 604; breedte der smalle zijden 24 boven en 23 beneden; hoogte van 


het voetstuk 24, breedte 75 en 38". 
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En de verklaring van Dr. Brandes: 

JJaaregjfer onleesbaar. 

Pragaati waarbij Uri maháraja rake halu pu Jura (?) (eri) Samarotsaha 
karpnakeenna dharmmawangca kirttisingha jayüntaka tunggadewa de desa Su- 
mengka tot vrij gebied verheft, aangezien de desabewoners zijne trouwe diena- 
ren zijn en er door hun gebied een kanten (krimá-vorm van kali, in het 
opschrift blijkbaar gebruikt in den zin van … waterleiding") loopt, die haar 

water ontleent aan de groote rivier, welke waterleiding eene stichting (vusa) 
із van paduka mpungku bhatara guru sang lumah ri Tirtha (dus een vroegere 
vorst die te Tirtha begraven ligt). 

De bewoners nu van Sumengka hebben in de natte moeson veel van 
het banjir-water te lijden, terwijl ze in den droogen tijd watergebrek hebben. 

Dientengevolge wordt hun, behalve de gewone privilegiën het recht toe- 
gekend, die waterleiding in den regentijd te bezigen tot afvoer van het over- 
tollige water, en in den droogen tijd daaruit water te tappen. 

De desa zal ophouden te behooren tot de dean" шеи Lerisan. 

Het opschrift staat in omloopende regels op den steen en kan slechts 
fragmentarisch gelezen worden. ten gevolge van den beschadigden toestand der 
voorzijde. Het zegelmerk is de garüda-muklia (een figuur met guruüda-gezicht), 
dat ook gevonden wordt op eenige inse ripties van Airlangga afkomstig. 


Van ééne zijde bestaat er een Häeren afgietsel te Soerabaja ve 'rvnardigi, "' 


Onder No. 21 van den archaeologischen Catalogus wordt door den heer 
Groeneveldt geboekt: 

„Fragment van een zeer grooten steen (boveneinde) met rond hoofd en 
gewelfde vlakken. 

Grijs. Andesiet-brecdie, Zeer beschadigd. 

Beschreven op vier zijden met oud-Javaanseh schrift. Op de voorzijde, 
doeh hier en daar onleesbaar, 15 regels, op de achterzijde dito 19 en één regel 
halve letters; op het linker zijvlak slechts 3 regels leeshaar en op het rechter 
dito slechts 2 (einde van de inseri ptie. ) 

Uit het Soerabaja'sche. 

Hoog 89, breed 93 en dik 22.". 

Waarbij door Dr, Brandes wordt aangeteekend ; 

»Schenkings-oorkonde handelende over in vrijdom en onder de gewone 


privilegiën geschonken gronden. De begiftigde is Bhafara i sang pangurumbi- 


gyan 1 Kampak. 
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Daar in dit opschrift de formule (mang) raksa kadatwam сті mahî | 


drija) 1 mdang i bhu (mi) mataram wordt aangetroffen, mag men veronderstel- | 

len, dat het dagteekent van vóór 850 (ака (== A. D. 028 ." | 
Onder No. 22 wordt door den heer Groeneveldt gehoekt: 
"(Groote steen met dakvormig hoofd, gewelfde vlakken en voetstuk uit 

een steen. | 
Zwart met een donker-rooden tint. | 
Zeer verweerde bazalt. Zeer beschadigd. | 


Aan vier zijden en op één bovenvlak beschreven met oostelijk oud- 
Javaansch schrift. 

Aan de voorzijde slechts vun het onderste gedeelte eenige regels, en 
dat nog fragmentarisch te lezen, ook van de achterzijde en vooral de beiden 
zijvlakken is bovenaan veel onleesbaar. 

De achterzijde, waarbij de regels van het linker zijvlak behooren, draagt 
29 regels schrift. 

Afkomst onzeker (Soerabaja?) 

Hoog in het midden 140, aan de zijden 104; breed van boven 90, van 
onderen 80; breedte van de smalle zijden 24 boven en 26 beneden; voetstuk 
hoog 24, breed 100 en 57". 

Waarbij door Dr. Brandes wordt nangeteekend : 

„Praçasti van het verheffen van de desa Patakan tot Sima, voornamelijk 


ten behoeve van sang hyang Patahunan". 


Onder Mo. 25 wordt door den heer Groeneveldt gehoekt: 
(Beschreven steen) „dakvormig boveneinde met voetstuk uit één stuk. 
Zwart, Poreuse bazalt. Buitengewoon gaaf. Beschreven met oostelijk 

oud-Javaanseh schrift (voorzijde 33, achterzijde ЗІ, rechter zijkant 30, linker 

zijkant 25 regels); ook op het rechter bovenvlak eenige woorden. 
Vermoedelijk van Soerabaja. 
Hoog in het midden 121, aan de smalle zijden 103; breed van boven 

84. van onderen 71; breedte van de smalle zijden 26 van boven en 31 van 

onderen: voetstuk hoog 19, breed RO en 47 
Dr. Brandes teekent daarbij nan i 
«Сака 943 (= A. D. 1021) Pracasti van сті maháarüja rake halu cri 

lokeewara dharmawangea Airlanggananta wikramotunggadewa, uitgereikt aan 

de karaman i Cane, om reden zij fungeren als panepi kaluwan. 


De desa Cane, die vroeger een desa watek tinghal pingal was, wordt 


door dezen vrijbrief een simn rama swantantren, 








Het zegelmerk, waarvan geen afbeelding voorhanden is, heet in het 
opschrift garudamukha. 

Als residentie van den vorst wordt genoemd Wwatan mas. 

De volgorde der legende is: voorzijde met vervolgen op den rechter 
zijkant, behoudens den ondersten regel; achterzijde tegel 1 — 29 met vervol- 
gen op de linker zijde: regel 30 achterzijde, de laatste regel op den rechter 
zijkant, regel 31 achterzijde. 

Het gedeelte op het rechter bovenvlak staat, schijnt het, op zich zelf, 


Boven het begin van het opschrift op de voorzijde leest men manierih", 


De bovenbeschreven vier steenen zijn waarschijnlijk de 4 steenen door 
den heer Sloet van de Beele geschonken (Verbeek) (zie Tijdschrift XII, p. 585). 

Doch ook de steenen 32, 38 en waarschijnlijk ook 13, door den heer 
Groeneveldt L e. gecatalogiseerd. zijn van Soerabaja afkomstig, en wat de 
collaboratie van de heeren Groeneveldt en Brandes geleverd hebben, mag in 
dit verslag niet ontbreken. 

No. 32 dan wordt door den heer Groeneveldt beschreven als: 

„Kleine, vierkante, opstaande steen, aan de voorzijde van boren met 
ronde hoeken. 

Vanl-grijs. Andesiet-tuf. 

Op de voorzijde 3 korte regels іп Soekoe-schrift. relief-letters op een 
verdiept vlak in een verheven rand. 

Afkomstig van Soerabaja. 

Hoog 0.55. breed 35, dik Ib рй 

Waaraan door Dr. Brandes wordt toegevoegd : 

„Закакаја 1807 (= А. D. 1385). 

Tusschen „saknkala” (boveuste regel) en ,,1307", (onderste regel) leest 


` a "nor 
meti 4janggrala. 


No. 38 wordt door den heer Groeneveldt beschreven als volet : 

„Fragment van een grooten steen. 

Aan de bovenzijde ontbreekt een klein stuk. aan de benedeuzijde ver= 
moedelijk het grootste gedeelte van den steen. Dwars over de voorzijde, van 
boven naar beneden, is een breed stuk uitgeslagen. 

Licht blauw-grijs. Verweerde nudesiet-breccie. Typisch oud-Javaansch 
schrift van oostelijk Java. op de voorzijde 16 onderbroken of fragmentarische 


regels, die meerendeels slechts gedeeltelijk te lezen zijn, op de rechter zijde 


12, op de linker side 13 rewels. 
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Afkomstig uit het Soerabaja sche nit den boedel van den heer Wardenaar. 

Hoog 78, breed van boven 85, van onder 79, dik 23" 

Waaraan door Dr. Brandes wordt toegevoegd: 

„Dit fragment van een inseriptie 18 zelfs in den beschadigden en afge- 
broken toestand, waarin men het van den steen kan leeren kennen, voor de 
oude geschiedenis van Java, in den tijd Van Madjapahit (= 1200 — 1400 
Qaka) van hoog belang. 

Het is een gedeelte van een pragasti, uitgevaardigd door Hare Majesteit 
Jaynwisnuwnrddhani, alleenheerseheresse over Jawa, Bali en andere eilanden, 
ten bate van paduka gri Brahmarûja, woonachtig in het vrijgebied Prapanca- 
strapura. 

Hoewel het jaartal door afbreken van den steen verloren is, geeft dit 
fragment toch voldoende gegevens, om den tijd van uitvaardiging eenigszins te 
bepalen. 

Genoemde vorstin toch heet de kleindochter van Wispuwarddhann 
(Krtnnngara; еп de (naar waarschijnlijkheid ten gevolge van de ontstentenis van 
een zoon aangenomen) dochter (putrikà) van Krtarüjasa Juyawarddhana. 

Deze natste is de offieieele naam waaronder Sanggrawa Wijaya, de eerste 
Bra Wijaya van Majapahit als koning is gezalfd geworden, zooals blijkt uit de 
oorkonde van 1216 (ака (= А. D. 1294) wanrover in Notulen SEN, 49 eed. 
gehandeld is. De hier besproken pracasti moet dus dagteekenen uit tateren tijd. 

Verder vermeldt dit fragment, dut deze pragasti, waartoe in de eerste 
plaats de koninginmoeder, de echtgenoote van Krturüjusu, een volgster van het 
geloof der Buddhisten, den stoot schijnt gegeven te hebben. uitgereikt is onder 
goedkeuring zoowel van Dyah Wiyat, een prinses, die de chef van het rik 
Daha heet, als van Dyah Hayam Wuruk, chef van het ryk Jiwann. 

Daar van deze luatste een oorkonde bekend is van (Сака 1205 (А. р, 
13731 uit een tijd, dut bij heerscher was, moet men verder veronderstellen, dat 
het hier bebandelde opschrift anterieur is man het laatstgrenoemde stuk zoo- 
dat de tijd van uitvaardiging liggen moet tusschen Quka 1216 en (aka 1295. 

Nu is uit het opschrift van het Manjucri-beeld bekend, dat in 1265 
(ака (= A. D. 18481 over Java een koningin geregeerd heeft, en geheel 
onmogelijk mag men het niet achten dut die vorstin en Javuwisuuward- 
dhani dezelfde persoon zou zijn. en men schijnt dat te moeten nannemen, aati- 
gezien in de Javaansche traditie, die om dezen tijd meer betrouwbaar schijnt 
te zijn, gesproken wordt van slechts één prabhu kenya (d. w. z. priuses, die 


koningin T geworden, doch nog: niet gehuwd was.) 


Is deze onderstelling juist, dan mag men verder stellen, dat zij na 1245 
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(aka (= A. D, 1323) aan de regeering gekomen is, want, blijkens de platen, 
gevonden te Sidäteká (Soerabaja) regeerde te dien tijde over Java eri Sudara- 
pandya, die, afgaande op een pragasti van hem op steen. in het Blitursche te 
vinden, reeds in 1236 Çaka (= A. D. 1314) koning was. 

Alsdan moet de tijd van uitvaardiging van ons edict liggen tusschen 
1245 en 1295 (aka. 

Geheel zeker is dit evenwel niet. Immers zij heet de (aangenomen) doch- 
ter van Krtarajasa Juvawarddhana (Сака 1216) en de kleindochter van Wisnu- 
warddhana Krtanagara en moet dus reeds een ri gevorderden leeftijd hebben 
gehad, zal zij de koningin zin, die in 1265 Caka (of tusscheu + 1245 en 1295 
Çaka) de scepter over Java heeft gezwaaid, en ook tusschen 1216 en 1236 
(aka zou zij haren plaats kunnen vinden. 

Daar in dit laatste geval Hayam Wuruk in 1295 den bezadiglen leeftyd 
van 90 jaren zon moeten hebben bereikt, meen ik evenwel, dat, zoolang als niet 
kan worden aangetoond, dat de bedoelde pragasti van Hayam Wuruk (de platen 
van v. Lansberge) inauthentiek is, waarvoor de nal geen aanwijzing geeft, men 
veeleer genegen zal zijn hare regeering te stellen tusschen + Сака 1216— 1236. 

Als dan dateert de aan Brahmaraja uitgereikte schenkingsbrief nit het 
derde vierdedeel der 13e Caka-eeuw, 

Evenals de koninginmoeder schijnt de regeerende een annhangster van 
het Buddhisme te zijn geweest, wat in verband met andere feiten de verklaring 
geeft van de nieuwe vlucht die het Buddhisme, maar thans op Oost-Java, juist 
in den tijd van Majapahit, moet hebben genomen, nadat het een geruimen tijd 
op den achtergrond was geraakt, wat vooral in het oog springt, als men denkt 
aan den toestand van Midden-Java vóór 850 Caka. 

Behalve Daha en Jiwana wordt ook Kahoeripan genoemd, terwijl de 
naam van den mapatih ring Majapahit Gajahmada is. 

De volgorde is voorzijde, rechterzijde, achterzijde. linkerzijde waar het 
opschrift eindigt met dezelfde Sanskriet-strophen als men aantreft in de prü- 
çasti van Hayam Wuruk (Çuka 1295) en пап het einde van het wetboek 


Purwüdhigama." 


No. 13 wordt door den heer Groeneveldt gecatalogiseerd met de volgende 
woorden: 

„Klein bladvormig steentje met gespitste top, eu voetstuk uit één stak. 

Licht bruin-geel. Hoornblende-andesiet, 


Op ééne zijde op een yerheven vlak 8 regels van typische Oost-Juvaausche 


vormen. 








| 
{| 
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Afkomst onbekend. 

Hoog in het midden 55. nan de zijden 47: breed van boven 39, van 
onderen 30: dik van boven 11, van onderen 18; hoogte van den voet 10, 
breed 31 en 17. 

Waaraan door Dr. Brandes wordt toegevoegd : 

„Caka 1125 (dhuna paksa тїрї janma) — А. D. 1303. 

Naar ons taaleigen een echt aErafsteentje". Het opschrift is in zijn 


geheel met een gedeeltelijke vertaling, boven bl. 327 noot medegedeeld," 


Maar ook deze noot is te belangrijk, om балгаад een plants te durven 
ontzeggen in een verslag over oudheidkundig onderzoek op Java. 

Het gedeelte, dat daaruit voor ons doel moet worden overgenomen, 
luidt als volgt: 

„Uit dezelfde streek (МАА кема of elders uit het Soerübajasche) 18 
verder, naar ik vermoed, ook afkomstig een beschreven steentje in het Museum 
(No. 13 wit cijfer). De eigenlijke plaats van afkomst is niet meer bekend, maar 
de letters van het opschrift hebben zulk een karakteristiek eigeenaardigen Uost- 
Javaanschen vorm dat dit vermoeden niet geheel onwaarschijnlijk kan heeten. 

En in het oog houdende, wat dit opschrift te lezen geeft, meen ik er 
hier melding van te moeten maken, niettegenstaande de verklaring van het 
slot. waarom het hier eigenlijk te doen is, zeer bezwaarlijk 1s, 


Op dat steentje staat het volgende: 


lal dhana ракка rupa janma 
oi sira sang makapůrbha-ta- 
rukan mamgutake- 
n sigi tunwanira i- 
ki [ul] = vie. 
pangraksanira sungapn- 
hj harsanngah 131- 


raliyang kaki 0) 


D. w. z (Çaka) 1125 (want dhana = artha, dus = А. D, 1205). 

Hij, die een begin gemaakt heeft met do ontginning, heeft het ongev- 
weven gedeelte van de schering (sigi) afgesneden (van den kain, dien hij, evenals 
een wever dut doet, als hij meent, dut zijn weefsel geheel gereed is, beschouwde 
als afgewerkt). Dit 18 de plants, waar hij verbraud werd, enz”. 


Bij deze vertaling moet worden opgemerkt, dut in het oorspronkelijk de 


zin even onduidelijk is, want welke tarukan of wat hier, eigenlgk met tarukan 
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bedoeld is, blijkt niet, evenmin als het zeker is, of mamgataken siri. zooals 
het door mij 18 verklaard. wel op de miste wijze la opgevat. 

Mogelijk mag men het achten, daar dit in het verband past en vandaar 
mijne toelichting tusschen haakjes, dnt deze uitdrukking, die mij van elders 
niet bekend is, iets beteekenen moet als ons „zijn levensdrnad afsnijden”, 
doch met гп anderen metaphoor. — in het nieuw-Juvaunsch дерт ш пиг 
njawa, en deze zou met het oog op de Hindoe-voorstellingen van het verband 
tusschen leven en dood, ontstaan en vergaan, zeer jut zijn, in zooverre 
als hier sprake schijnt van een persoon, die na vrijwillig den dool boven 
het leven (hij hem een weefsel, dat nog kan worden voortgezet) te hebben 
verkozen. te niet heeft gedaan wat hem. meuscheljjkerwijze gesproken van het 
leven nog restte (de nog overschietende einden van de draden der sharing, 
waarin de sehering nog niet was nangebracht) waarna hij verbrand is ter plaatse, 
waar deze verbranding-steen (naar ons taaleigen grafsteen) is opgesteld. 

Het lantste gedeelte is door mi] onvertaald gelaten, want de bedoeling 
is geenszins duidelijk. 

De woorden konnen op verschillende wijzen en met elkander verbonden 
worden. 

Indien er evenwel, wat later blijken zal, uls ons een soortgelijke lewende 
waarvan de zin van zelf spreekt bekend zal zijn geworden, het bayang. kaki 
(of палау КаК) beantwoordt aan het bhatare kaki vun de beide borden, dan 
zouden wij in dit opschrift een derde voorbeeld hebben van deze uitdrukking, 


en als zoodanig behoort het in één adem met deze genoemd te worden." 


Wij zijn thans genaderd tot den Minto-steen, die gevonden nabij Soera 
baja, zich thans bevindt op Minto-house by Hawick in Sehotland. 
Daarmee zijn we verwezen naar de Kawi-oorkonden van De. Cohen 


Stuart No. XXIX, en krijgen op pag. XV van de inleidi ng het volgende te lezen : 


„ХХІХ, naar het facsimile op plaat XI, in deel IT van W. van Hamboldts 
werk ,Ueber die Kawi Sprache", zijnde, volgens het opschrift, eene proeve van 
de inseriptie np eeu steen in 't bezit van den Graaf van Minto in Schotland: 
dezelfde dus — zoo zou men althuns oppervlakkig meenen — waarvan Ка ез 
in Appendix I achter deel IT van zijne. „History of Java" bl. CX XVII—IX, 
eene Engelsche vertaling geeft, met aanhaling van den brief van Lord Minto 
van 23 Juni 1813, waarin de aankomst van den steen. — „whieh in weight, 


at least, seems to rival the base of Peter the Great's statne at Pétersburgh" — 


in Bengalen bericht wordt. 
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„1 shall be very much tempted — voegt hij er bij — to mount this 
Javan rock upon our Minto craigs, that it may tell eastern tules of us, long 
after our henda are under smoother stones." 

Volgens de vertaling. blijkens blz. 63 door kapitein Cavey. met bijstand 
van den Panembahan (later Sultan) van Boemenep. vervaardigd — hetgeen 
wel zoo zal te verstaan zijn dat het Kuwi door den laatste in het Maleisch 
en dit door den eerste in het Engelsch werd overgezet — zou de steen, ge- 
vonden bij Soerabaja, het jaartal dragen van Сака 506 (А. D. 584-86'; maar 
wij hebben geleerd zulke oude jaartallen te wantrouwen, en waarschijnlijk ver- 
dient de geheele vertaling, zelfs voor den algemeenen zin der oorkonde, al 
even weinig vertrouwen, 

Nochtans wekt het bevreemding, daarin zelfs geen spoor te bekennen 
van den inhoud van ons fragment, dat toch grootendeels wel verstaanbaar is, 
althans verscheidene zeer bekende woorden bevat. 

Sommige daarvan zou ik nog eer meenen te herkennen in de onmiddelijk 
volgende vertaling vun eene andere inseriptie, mede op een steen uit de binnen- 
landen van Soerabaja, gedagteekend А. €. 467 (А, D. 555 à 50), doch schoon 
het niet onmogelijk schijnt, dat de stukken bij de plaatsing onderling verwisseld 
konden zijn, moeten wij toeh de onderstelling, dnt het lnatste dat van Minto zyn 
zou, reeds danrom weder opgeven, omdat de vertaling verdeeld is in 4 stukken, 
die uitdrukkelijk heeten te beantwoorden aan vier zijden van den steen — voor, 
links. achter en rechts: eene volgorde, in het voorbijgaan gezegt, die slecht 
schijnt te strooken met de richting van het schrift van links naar rechts! — 
terwijl de steen van Minto, volgens nadere inlichting, slechts aan drie zijden 
beschreven is, en bovendien de verhouding iu отуши tusschen de vier deelen 
der vertaling, zijnde voor de zijvlakken ongeveer de helft van dien der vóór- 
en achtervlakken, bezwaarlijk overeen te brengen schijnt met de thans ontvan- 
gen opgaaf der afmetingen. 

Deze nadere gegevens — en meer dan баё! — danken wij voornamelijk 
nan den hulpvaardigen ijver van Prof. Kern en van den Engelschen oriëntalist 
Sir Walter Elliot, een bloedverwant van den tegenwoordigen Lord Minto (voor- 
heen Sir Gilbert. Elliot). 

De eerste schreef, op zijn verzoek, in October 1874, aan mijn vriend 
John Matr te Edinburgh, om te vernemen naar de mogelijkhed, om van de 
geheele inscriptie eene getrouwe afbeelding te bekomen, 

Deze nuvrnag werd overgebracht aan den heer Elliot die juist eenige dagen 
op Minto-house, пап Hawiek, in Schotland, zou gnun doorbrengen, en van daar 


reeds onder dagteekening van 29 October, een voorloopig verslag van bevinding 


Kapport 1907, 15 








218 


overzond, met de meest welwillende aanbieding van zijne hulp en die van den bige- 
naar, om, hetzij door middel van photographie of van papier-afdruk, ons de ige- 
wenschte fucsimilé's te bezorgen: een aanbod van te meer waarde door de bijgevoegde 
verklaring, dat de schrijver zelf, gedurende een veertigjarig verblijf in Britsch- 
Indië, lungs den eerstbedoelden weg bijna twee duizend afschriften verzameld had ! 

Ofschoon dan ook met de erkentelijke aanneming niet gedraald werd, 
duurde het eenige maanden, eer wij iets meer van de zaak vernamen. 

En reeds waren wij in beraad over de mogelijkheid van een reis naar 
Schotland, toen wij verblijd werden met een nader schrijven van deu heer Elliot, 
van 24 Februari jl. (1875), ten geleide van eenige photogrammen, met bericht, 
dat de hoogst ongunstige weersgesteldheid oorzaak was geweest zoowel van de 
vertraging, als van het min voldoende der overgezonden proeven. waartoe de 
eerste heldere dag — ongelukkig buiten toezicht van den schrijver, — was waar- 
genomen, maar dat hij, des verlangd, zorgen zou, om betere te laten volgen. 

Daar de eerste inderdaad niet alleen al te klein waren — wat trouwens 
niet verhindert, met behulp van een vergrootglas de hest geplaatste deelen te 
te lezen, — maar voornl ook de zijkanten te veel in het duister en in verkorting 
vertoonen, is terstond teruggeschreven, met verzoek om. voorloopig op onze 
gezamenlijke kosten, een tiental photogrammen van verschillende deelen van 
den steen, op grooter schaal en in de gunstigste standen te Inten nemen. 

In afwachting dus, dat daardoor, zoo wij hopen, gelegenheid zal ver- 
schaft worden deze reusachtige oorkonde in haar geheel bekend te maken, meen 
ik thans te moeten weerstand bieden aan de verleiding tot omstandiger mede- 
deelingen uit de belangrijke brieven van den heer Elliot en mij bepalen tot de 
opgaat, dnt de steen in Engelsche maat hoog 5 voet 3 à 4 duim, breed 4 voet 
1 duim en dik 1 voet 1 duim, nagenoeg geheel bedekt is met dicht ineen- 
gedrongen maar duidelijk en over het geheel goed bewaard: schrift. waarvan de 
voorzijde 38 de achterzijde 45 regels tellen laat, terwijl ook de linker zijde 
beschreven, de rechter daarentegen ledig bevonden is; dat het fragment van 
von Humboldt herkend is in regel 19—23, dus omstreeks het midden van de achter- 
zijde en de lezing van eenige twijfelachtige plaatsen daardoor nog juist in tijds 
opgehelderd werd, toen ik de drukproef van dat stuk ter verbetering in han- 
den had.” 


In een naschrift (Kawi-oorkonden pag. XXIX) voegt Dr. Cohen Stuart 
hieraan toe: 


„Ouder het afdrukken komt mij, door tusschenkomst van Prof. Kern, 


een nieuw stel photogrammen van den Minto-steen ter hand. ten getale van 
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9: namelijk 4 van de voor- 4 van de achter en 1 van de linker zijde, die 
slechts ten halve met 15 regels beschreven is. 

Het schrift blijkt op sommige plaatsen meer geleden te hebben, dan 
oppervlakkig scheen. 

Bovendien laten ook de nieuwe photogrammen veel te wenschen over, 
zoodat zelfs de kleinere, vroeger ontvangen, hier en daar in de lezing nog te 
hnlp komen. 

Aan de uitgave van faesimile's valt dan ook voorshands niet te denken, 
en schoon het mij met veel moeite gelukt 15, het grootste gedeelte te onteij- 
feren, vrees ik ook van eene tekst-uitgave — die in ieder geval ver van vol- 
ledig zou zijn — vooralsnog te zullen moeten afzien. 

Van het jaartal is alleen het eeuwcijfer 8 te herkennen”. 

Waar nu Raffles in zijn „History of Java", LL, 1817, op pag. 59, 
spreekt van „the date of a similar inscription found in the districts 15 500", — 
daar wordt bedoeld de Minto-steen, en waar dan een „translation. . . . 
made by Captain Davey, at my request, with the nssistance of the Panembahan 
of Sumenap" wordt verschaft, meenen we ons van verder kennismaking van 
Appendix [ ontslagen te mogen achten. En aan den naam van von Humboldt 
wordt hier een plauts gegeven alleen daarom, omdat hij in zijn werk „Ueber 
die Kawi Sprache auf der Insel Java", IL, 1838, op plaat Xl, een gedeelte 


van de inscriptie op den Minto-steen aanbiedt in fnesimile. 


Maar nu hebben wg te luisteren naar het woord van Prof. Kern. 

In de Notulen van het Bat, Gen. XV, 1870 wordt van genoemden ge- 
leerde het volgend schrijven opgenomen, „In antwoord op 't geëerde schrijven der 
Directie van het Bataviaasch Genootschap, van 15 Juli 1876, heb ik de eer mede te 
deelen, dat ik het gevoelen van Mr. L. W. C. van den Berg, zooals dit mt- 
gedrukt staat in de bijgevoegde nota, ten eenemale beaam, gedeeltelijk wegens 
de door dien Heer aangevoerde redenen, gedeeltelijk ook uithoofde der volgende 
overwegingen. 

Behnlve de thans reeds in het licht gegeven oorkonden, zijn er een 
menigte van steen-inseripties uit hetzelfde tydperk, en deels van gelijksoor- 
tigen inhoud als de oorkonden, onuitgegeven, 

Ik ben in de gelegenheid geweest de talrijke afdraksels te zien, welke 
door de Directie nan het Museum van oudheden hier geschonken zijn. 

Reals deze alleen, bevatten op zijn miust evenveel tekst als de uitgege- 


ven oorkonden. 


Voorts verdient als omvangrijk en belangrijk stuk vermeld te worden 
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de inseriptie op den grooten steen op het buitengoed van Lord Minto in 
Schotland, waarvan photograhiesn, helaas niet zeer goed geslaagde, bestaan en 
in het bezit waren van wijlen Dr. Cohen Stuart en nog zijn in het mijne. 

Eindelijk draagt men kennis van het bestaan van nog andere inscripties, 
in het bezit van particulieren, o. a. Z. K. H. Prins Hendrik. welke nag geen 
deskundige heeft kunnen te zien krijgen. 

De rijke bouwstoffen, welke de zoo talrijke nog onuitgegeven inscripties 
leveren kunnen, zullen voorzeker nog langen tijd ongebruikt liggen, maar het 
zou mijns inziens, jammer wezen er geen gebruik van te maken bij de samen- 
stelling van een glossaar. 

Immers het kan niet missen, hoe grooter aantal teksten van dezelfde 
soort, hoe meer middelen OI) de beteekenis dër termen en woorden Le bepalen. 
Het werk van Dr. Cohen Stuart zal altijd een integreerend deel van een volledig 
glossaar op al de reeds thans verzamelde, schoon niet publiek gemaakte 1nserip- 
ties uitmaken, kan dus niet zijne waarde verliezen. 

Dat er geen periculum in mora is, heeft de heer v, d. Berg m. i. te 
recht opgemerkt. 

Na mun gevoelen kenbaar gemaakt te hebben over de uitgave van 
het glogsaar op de kuwi-oorkonden, veroorloof ik mij beleefdelijk, de hulp 
in te roepen van de Directie, ten einde inlichtingen te erlangen omtrent 
een geschrift, dat vermoedelijk onder C. Stuart's nagelaten papieren zal ge- 
vonden zijn. 

Vóór zijn vertrek naar Indië had die geleerde een transscriptie gemaakt 
van de photographicën van den Minto-steen, voor zoover de onduidelüke licht- 
beelden het toelieten. 

In der tijd heb ik zelf die transseriptie vergeleken met de beelden, 

Eenigen tijd. later ontdekte Cohen Stuart, iu het stof der Indin-office 
boekery te Londen, een oud uit de hand gemaakt, facsimile, dat zander twijfel 
op last van Ка ез indertijd op Java zelf vervaardigd was. 

Ook dit facsimile heeft Cohen Stuart met zich medegenomen naar Java, 
m de hoop, met behulp daarvan, de donkere plekken op de photographisehe 
afbeeldingen te kunnen aanvullen. 

In die verwachting is hij helaas, teleurgesteld. 

Het oude voor Па ея gemaukte afschrift zal wel reeds teruggezonden 
zijn naar Engeland, doch de transseriptie mar de photographieën zal пос wel 
onder de nagelaten papieren aanwezig zijn. 


la mijn vermoeden juist, dan zoude het. dankt mij wel de moeite waard 


Sun, dat de hoofdinhoud der inscriptie werd medegedeeld, hetzij door Dr. N. 








van der Tuuk (aan wien men de photographieén, in het bezit geweest van Cohen 
Stenrt zou kunnen toezenden) of door my. 

[n het laatste geval zou ik zeer gebaat zijn door C. Stuarts transserip- 
Be. daar ik wel de lichtbeelden heb, maar alleen met de grootste inspanning 
mijner oogen, de donkerder letters kan herkennen. 

Кепе mededeeling omtrent den hoofdinhoud is in meer dan één opzicht 
interessant, want ieder die het Kawi lezen kan en het gewoon Javaansch ver- 
stant, kan zich dan overtuigen, dat de zoogenaamde vertaling van den Minto- 
steen in Raffles’ History of Java, IL, blz, XXVIII (24 edition) eene Javaansche 
mystifieatie is, waarvan Raffles in de eerste plaats en W. von Humboldt en 
Lassen lnter, de slachtoffers geworden zijn. 

Indien het dus niet te veel gevergd is, zoude ik miterat gaarne imlich- 
ting bekomen omtrent het lot van bewuste inscriptie.” 

Daar dit schrijven in handen gesteld werd van Mr. L. W. C. van den 
Berg, zond deze na ingesteld onderzoek, schriftelijk bericht aan de Directie 
(Notulen XIV. 1876, pag. 100) »dnt onder de nagelaten papieren van den heer 
Cohen Stuart aangaande den Minto-steen niet anders zijn aangetroffen dan: 

lo photographische afbeeldingen, één in groot, één in klein formaat, 
naar den steen; 

do twee bladen. bevattende eene Lrunsserirptie in lntijnsche karakters. 

Daar het vermoedelijk deze 18, die de heer Kern verlangt, stelt de heer 


v. d. Berg voor, haar aan den Hoogleermar te zenden,” 


Wat nu Dr. Brándes voorloopig te zeggen had over den Minto-steen, 
werd opgenomen in den Catalogus van den heer Groeneveldt op pag. 361 in 
de volgende bewoordingen : 

De van Oost-Java afkomstige zeer groote Minto-steen, waarvan de 
legende mij bekend is uit een gebrekkig door den heer Cohen Stuart vervaardigd 
afschrift, verder uit eene photographisehe afbeelding op zeer kleine schaal, 
en een tweede dito op eenigszins grootere schaal dan die eerste genomen, welke 
photograpbische afbeeldingen wij зап Cohen Stuart's ijver te danken hebben, 
en op grond van welke afbeeldingen ik vermoed, dut de Minto-steen dagteekent 


van Сака 846 — mangraksa kedatwan eri maháaraja i mdang і bhüámi matarüm." 


Daarnan worde toegevoegd, wat Dr. Brandes, eveneens 10 het jaar 1887, 


naar aanleiding van een beschreven steen te Soektji (Bangil) over den Minto- 


steen opmerkt in de Notulen AAV. 1837, pag. 07: 








wo- 5.5 еп waarschijnlgk acht ik het, dat eri ûna wikrama, 
die op den Minto-steen als tweede persoon voorkomt, niemand anders is dan 
onze Mpa Sindok. 

Ongelukkig is uit de photographische afbeeldingen, die mij ten dienste 
staan, niet op te maken, wat er tusschen mapatih i hino en cri fina wikrana 
gelezen worden moet. 

Het jaartal 846 van deze laatste inscriptie — dat dit mijne lezing van 
het jaartal is, is bekend uit den Catalogus van den heer Groeneveldt blz. 301, — 
zou met deze onderstelling just overeenkomen. 

Want neemt men de juistheid van deze veronderstelling aan, dau ziet 
men sints 841 Сака, in welk jaar men hem als rakai halu in de Vorstenlanden 
als de derde persoon genoemd vindt, langzamerhand eene belangrijker plants 
innemen, 

In 3846 (ака toch vindt men hem alsdan onder een koning Wijavaloka 
als tweede persoon vermeld, terwijl in 851 Çaka hij zelf als koning (mahâräja) 
niet minder dan vier pragasti's uitreikt, welke in de jaren 853, 850, 865 en 
866 (ака, aangenomen dat alle stukken even vertrouwbaar zijn, nog gevolgd 


worden door vijf anderen ` епт. 


In het voorbijgaan worde melding gemaakt, dat door Ornwfard (in de 
Verhandelingen УШ, 1816. le uitgave) eene transcriptie en vertaling geleverd 
werd van „an inseription from the Kawi or ancient Javanese language” — een 
steen met opschrift ter eere van Erlangga, — maar die „translation in the 
modern idiom by Nata Kusuma, Panêmbahan of Sumanap," herinnert, na het 
geleerde, zoo sterk aan de mogelijkheid van mystificatie, dat noch met het 
een noeh met het ander kennis te maken, voor dit overzicht het raadzaamst 
geacht wordt. 

Doch wat in 1816 miet kon worden geleverd, wardt ons in 1885 ver- 
schaft door Professor Kern, en wel in eene studie, die onder den titel van 
„anskrit-inseriptie ter eere van den Javannschen vorst Er-langga". gepubliceerd 
werd in de Bijdragen van het Koninklijk Instituut, de reeks, X, bl. 1—21. 

Het worde vergund daarnit het volgende aan te halen: 

‚De taal van het gedicht is gewoon Sanskrit. 

- . 5. 2 « (van spelling en prosodie valt niets bijzonders te zeggen). 

Bij de heoordeeling van de niet onverdienstelijke verzen, moeten wij in 


het oog houden, dat de sehrijver een lófdicht op Koning Er-langgn vervaardigd 


heeft en niet een kromek. 
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De herinnering aan Er-langga of Air-langga, zooals de naam in ond- 
Javannsehe stukken pleegt gespeld te worden, is bij de onwetende Javanen 
sinds lang uitgewischt. 

Er is mij teu minste geen enkele babad bekend, waarin zijn naam ver- 
meld wordt. 

Bg de Balineezen daarentegen bestaat nog de overlevering, dat genoemde 
vorst un Kediri heerschte, en dat onder zijne regeering het eerste bloeitijdperk 
der Kawi-litteratuur valt. 

Inderdand weten wij, dat genige der beroemdste Javaansche gedichten 
de Arjuna-Wiwâla, het Smaradahana, de Sumanasantaka in zijn tijd vervaar- 
digd zin. 

Dat er grond is, om de oud-Javaansche vertaling van "t Mahabharata 
in dienzelfden (nd te stellen, heb ik elders aangetoond (Werken der Koninklijke 
Akademie van Weteuschappen te Amsterdam 1877). 

De eeuw waarin Er-langga leefde, was reeds bekend uit een zijner schen- 
kingsbrieven (Kawi-oorkonde V in Cohen Stuart "a uitgave) van den jare 945 
(Сака ( 1023 A. D). 

Deze datum valt пй de eerste, der in onze inscriptie voorkomende en 
voor de laatste. 

Er zijn nog andere onuitgegeven oorkonden van Er-lungga, waarvan de 
datums met de reeds bekende stroken. 

Noch de inscriptie, noch de oorkonden stellen ons in staat, om met nauw- 
kenrigheid te bepalen, hoever het rijk van Er-langga zich uitstrekte, maar ze 
bevatten ook niets wat rechtstreeks in strijd zon zijn met de overlevering der 
Balineezen, dat hij heerscher was van Kediri 

Uit het gedicht leeren wij, dat hij hoog geëerd werd door den koning 
van Oost-Java, en dat hij in latere jaren, na eenen tijd van wederwaardigheden, 
als veroveraar optrad, zijne vijanden in het Oosten, Zuiden en Westen tuchtig- 
de еп als opperheer van Yawa-dwipa kroonde in den jare 957 (= 1035 A. D. 

Gang der onmiddellijke gevolgen van zijne verhetting was de stichting 
eener kluizenari, die om hare ligging 200 vermaard werd, dat van heinde en 
verre bezoekers toestroomden, om ze te bewonderen. 

De ligging dier klnizenarj wordt in 't gedicht vermeld; ze lag bi den 


berg Püguwat . 


Ter loops worde hier üangeteekend, dat de vraag, van welken naam ' 


sanskriet Pügawat eene vertaling zou wezen, volgens een latere mededeeling 


van Professor Kern, door Dr. Neubronner van der Tuuk, beantwoord werd. 
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Volgens lantstgenoemden geleerde is JDPügawat" bekend uit de Pandji- 
romans onder den naam van ,,Putjangan”, genoemd als de kluis van eene on- 
getrouwde vorstin van Koripan. 

In de wajang-verhalen, door Roorda uitgegeven, wordt op blz. 210 


4JKeputjangan' gevonden. 


Keeren we tot de studie van Prof. Kern terng „Uit hetgeen onze inserip- 
he vermeldt omtrent de afkomst van Er-langga blijkt, dat hij van moeders 
zijde afstamde van Gri Igana-Tungga, heerscher van Java. 

Nu komt onder de door Cohen Stuart uitgegeven oorkonden een stuk 
voor, uitgevaardigd door Cri Mahárüja Rake Hino Mpu Sindok, Cri leâna 
Wijaya Dharmotungga Dewa, in het jaar 861 (aka (989 A. D.) zoodat de vrang 
oprijst, of wij in dezen vorst den betovergrootvader van Er-langga te erken- 
nen hebben, 

Ten opzichte der tijdrekening bestaat tegen zulk eene veronderstelling 
geen overwegend bezwaar, 

Nemen wij eens пап, dat genoemde uitvaardiger van bedoelden schen- 
kingsbrief in 861 Çaka reeds grootvader was, en dat zijn kleinzoon Makata 
Wangawardhana ongeveer terzelfder tijd geboren werd, dan is het heel wel 
mogelijk, dat de dochter van.dezen laatste, de moeder van Er-ln nggu, omstreeks 
het jaar 881 het licht der wereld zag. 

ls zij op twintigjarigen leeftijd maeder geworden van den held der 
inseriptie, dan moet deze omstreeks 901 geboren zijn. 

Veel vroeger kan men zijne geboorte niet stellen, want eerst in 957 
bereikte hi het toppunt van macht en roem. 

Het zou dus volstrekt niet onmogelijk wezen, dat de (ri-Icàna-Tungira 
van het gedicht en de Cri Icàna Wijaya Dharmotungga der oorkonde van 901, 
één en. dezelfde persoon zijn. 

Men zou zelfs, om het vermoeden meer waarschijnlijkheid bij te zetten, 
de aandacht kunnen vestigen op twee omstandigheden: 

de eene, dat de dochter van (гї Içàns, wier naam als heersehende ko- 


wi leàna-Tunggu-Wijaya nagenoeg gelijkluidend is met dien van den 


ningin € 
vorst der oorkonde, in 't opschrift wordt aangeduid — hoewel min of meer 
bedektelijk — als eene begunstigster van het Buddhisme: de andere, dat de 
schenking van Cri Teâna-Wiju va Dharmotungga ten behoeve van een Buddhis- 
tisch heiligdom geschiedde. 


Intussehen zijn deze feiten niet voldoende, om eene vaste overtuiging te 


wekken, en het zal dus beter wezen zieh van gewaagde gevolgtrekkingen te 
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onthouden. te meer, omdat er nog zooveel onuitgegeven opschriften bestaan, die I 
een tal van ongebruikte gegevens, jaartallen еп vorstennamen, bevatten . . . 
Ik lant nu de vertaling volgen van den tekst zelven, die hierachter tn | 
transscriptie 18 medegedeeld, voor züoowverre Ze leesbaar 18, | 
Aan de uitgave van een facsimile van het stuk valt niet te denken: 
daartoe is het nfdruksel te gebrekkig en als bijdrage tot de palaeographie heeft | 
һеї opschrift geene bijzondere waarde", || 
"oT Heil! | 
1. Hulde zij steeds den schepper (Brahma), die bij de schepping des | 
mensehdoms en bij het onderhoud (der wereld) met alle drie Gana 's (attri- 
buten of hoedanigheden) is toegerust, doch bij den ondergang erkend wordt 


als (rana-loos. 


2. Hulde zij ook hem, die in de wereld bekend is als de Triwikrama 


(d. i.de Driestappige Wishnu) voor wien de heer der goden (Indra), zoo groot | 
door ontelbare heldendaden, zich altijd in vereering buigt. | 


3. Hulde aan Ciwa, die den grooten Wonderboom (die alle wenschen 
bevredigt) overtreft, daar hy, hoezeer een Запа (,paal," tevens een плат van 
Ciwa) zijnde. door zijne volmaaktheden in nog hoogere mate de wensehen en 


| iehoetten iler scheps elen hes redigt. 


А. Leve Koning Er-langga, die door zijn ongeschonden goeden naam 
en barmhartigen zin, de vrouwen volgt; door het aanhalen van den boog. zijne 
hand een ergen smet aanwrijft, en, hoewel een held jn den oorlog, door den 
rug toe te keeren айп zedeloosheid, zich aan vreesachtigheid schuldig maakt, 


en zoo doende, juist door zime deugden, niet nan gebreken ontsnapt. 


^. Er was een vorst, die de kroon spande ouder de hoeders der aarde, 
en gene groote menigte koningen overwonnen had: vermuard door alle drie 
werelden, en in grooten heldenmoed een Leeuw gelijk. 

Onder zijn langdurig bestuur bracht de vergankelijke aarde onmetelgk 
veel vrachten voort en genoot zij voorspoed. Het was de met luister, roem en 


macht gezegende beheerscher van Java, Cri [сапа Tungga genaamd, 


б. Diens dochter, liefelijk door de reinheid van haren inborst, (aknlus- 
hamânasawûsartmva) en de partij der Ruddhisten toegedaan (sugatapakshasahù), 


gelijk Harn бепе тупап. die bekoorlijk 19 door ү, verblijf in het Теше meer 


Miünnsn (nkaluahamünnsnwüsnramyn) eu schoone vleugels heeft (sugntapakshasahá) 
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(zij) die de blijvende vreugde was van den phoenix der koningen (anders: van 
de oostelijke mannetjes-zwann) heerschte als koningin onder den naam van 


Cri-Icàna-Tungga-W jaya. 


7. Тоеп maakte koning Cri-Lokapala, een uitstekend vorst, oogverruk- 
kend (in voorkomen) haar tot zijne welbeminde, en (zelf) beroemd om de groote 
reinheid van zijn gemoed, maakte hij haar, gelijk de (blanke) Melk-zee de 


(zuivere) Mandákini, aan zieh gelijk in geluk. 


3. Uit hem sproot een zoon, uitblinkende in macht en bestemd om de 
aarde tot sieraad te strekken; die, daar zijn geest steeds gericht was op de 
bevordering van het welzijn der schepselen, de narde zegenrijk deed gedijen, en 
gelijk de luisterrijke Wishnu met onvergelijkelijken glans verrezen, onver- 
schrokken Jwumbha's (potten), [namelijk de (Juunbha's) zwellingen van de slapen | 


van de olifanten der vijanden, verpletterde; een vorst der vorsten. 


9. Deze onvergelijkelijke monarch, bekend onder den naam van Uri 
Makntawangawardhanu, een zon in het geslacht van Cri Іойпа, blonk helder 


D 


uit in dapperheid. 


10. De overschoane dochter van dien vorst, die om de voortretfelykheid 
van haar wezen (?) als het ware het rijksgeluk van Java in levende lijve was, 
ontving van haren vader den (bi) naam — die ook buiten het eiland populair 


werd — van Gunaprivadharmapatni (d. i. echtgemalin van den Vriend der Репо.) 


LI. Er was патек iemand van uitnemend zuiver bloed, de uit een 
beroemd vorstengeslacht gesprotene Udayana. 


Hi was het, die de schoone prinses Mahendradatta plechtig huwde. 


12. Uit hem sproot een zeer schoon kind, Er-langga-Dewa genoemd. 
gelijk Hama uit Dacaratha en diens meerdere door zijne voortreffelijke hoe- 
damgheden; hij muntte uit onder allen in den lande en was innemend in 


allen deele. 


13. Taen hij door den heerscher van Oost-Java, zijn aanverwant, die 
door 't hooren van zijne vele deugden begeerig was hem te zien, eerbiedig 
uitgenoodigd was geworden op de bruiloft van diens doehter, verbreidde zich 


de roem van den edelaardigen Er-langga weldra ullerwege., 


14. Niet lang daarna werd zijn hoofdstad. waar zoo lung (?) eene 


vrolijkheid heerschte als in Indra's rijk, in de asch gelegd, 
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Vergezeld van eene geringe ruiterwaeht, van zijne dienstboden, en de 
voornaamsten des volks, begaf hij zich naar de bosschen. 
15. En toen in het belangrijke jaar 052 па den Caka-vorst, den 13den 
van de lichte helft der maand Mächn, op eenen Donderdag, kwamen tot den 


= d ` d 
doorluchtigen monarch, Koning Er-langgs, de onderdanen en de voornaamste 


Brahmnnen, met innig verlangen, en. eerbiedig gebogen, richtten zij vol vertrou- 


wen de bede tot hem: „Beheersch het land tot aan de uiterste grens!” 


16. Wanneer zijne talrijke tegenstanders vernemen hoe die vorst na 
gewijd te zijn tot (toekomstig) keizer, door zijne macht de menigte der vijan- 
den overwon, vreezen zij ook nu nog in het bereik te komen zijner armen, 
als waren het slangen, en leeren zij, als het ware, eene wankelmoedigheid die 


hun vroeger vreemd was. 


17. Verscheiden vorsten van Java hebben de inkomsten des lands ge- 


naten, omdat zij smeekelingen werden bij hun tegenstander; uit kracht hunner 


koninklijke geboorte genoten hun zonen (7) (weelde) op den koningstroon, maar 
de doarluchtige vorst Er-langg: -Dewa, van geslacht een voorganger onder de 


potentaten, ach, hij heeft alleen een hitteren vijand: koude en hitte, aan het 


lichaam te verdragen; terwijl hij rondzwerft over de anrde. 


18. Op den troon gezeten, met beide voeten op de hoofden der 


vazallen; dagelijks samensprekingen houdende met zijne aan de overweging 
der staatszaken zich wijdende ministers, houdt hij vaak zitting, vergezeld 


van (dienende) vrouwen en omgeven Van helden in schitterenden wapendos, en 


hetzij een proces (door zijn rechterlijk oordeel) verloren wordt of gewonnen, 


ultoos is zijn helder inzicht even bewonderenswaardig. 

19. „Mijn gemaal, die mijne kinderen eu mij, hoewel hij ons zeer 
liefhad. in eens heeft achtergelaten, . < < … UM te gaan tot de Nymphen 
des hemels . . . . . gehoorzaam nan Uw bevel. 


Gi zijt in de wereld als iemand met een medeljjdend hart: hoe kunt 


Gij dan zoo geheel anders handelen ? 
Waar. o Koning, is Uwe barmhartigheid? „zoo klaagt de vrouw van 


eenen vgand. . . e > 


90, Текеге (vrome) die naar Verlossing streefde. + = . ; nardsche 
erlangen Van . . . + e 


goederen, dat vuil, zijn een groote vijand voor het 
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Ken ander die van den Koning gewijde spreuken ontving, welke hem 


(eenmaal) den hemel zouden openen, werd als het ware zijn leerling. 


21. „Waarom tracht gij de kluisters (der zinnelijkheid) niet door werk- 
zaamheid te slaken? 

Waarom hebt gij er behagen in, daarmede behebt te zijn? 

Wat doet gij, wiens hooge zin (?) geroemd wordt, met die onstuimige 
begeerte om de genoegens van "E minnespel te smaken ? 

De roem die loutering bewerkt en. . . . . geeft, blank . . . 


die (allen) wordt bestendig geëerd.” 


22, „Indra hebbe het groote woord onder de onsterfelijken en zij stout 
m daden; Kubera zal uitdeeling van goederen houden onder zijne afhangelingen 
en de schare van hulpbehoevenden; Yama zal allen door den dood vereenigen"; 


zoo verkoos het de Schepper (Brahma), de wereldhoeder. . . . 


23. Er was een koning. . . . ; diens edelnardige zoon HBhish- 


maprabháwa geheeten. 


24. En een ander Adhamáüpanuda genaamd. die ale Rawana in persoon 
eene overgroote menigte van adhamangga's (voeten, ook voetknechten) bezat. 

Dien. . . . . versloeg hij weldra. 

25. En onmiddellijk daarop (versloeg) de naar wereldverovering stre- 
vende vorst den koningszoon; hij verbrandde plotseling diens residentie, zoodat 
er niets van overbleef, en in het jaar 953 van Caka blakerde de uitstekende 


monarch diens steden, herhaalde malen. 


20. Er was ook in het land eene vrouw van geweldige Fracht, aan 
eene reuzin gelijk. 

Onvervaard trok hij naar haar schier ontoegankelijk gebied. 

Het was in het jaar 954 van (ака, dat de koning zich beroemd maakte 
door dezen prijs te schieten. 

27. Gelyk een vlammende draak (met vurige tongen om zich heen 
likkende), verbrandde hij Aink die uiterst onbeschaafde. zmidelgke streek. 


Nu zeer veel buit behaald en dat aan zijn dienaren geschonken te heb- 


beu, nam hij onder de brahmanen en asceten, den roem alleen voor zich. 
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og Door eerzucht bezield, trok hij daarna, in den jare 057 van (ika, 


kana ж 


on den 13den van de eerste helit iler mannd Bhadrapnda, op eenen goelen 


Woensdag, naar het Westen, met een ontelbaar leger van strijdvaardige eu 


krachtige manschappen. 
Onder de toejuiehing der wereld behaalde hij eene volkomen overwinning 


op den koning Wijaya gelreeten. 


90. En in dat jaar 837 van Çaka, op den Ssten der donkere helft van 


de maand Karttika, des Donderdags, werd de koning Wijaya door diens eigen 


troepen gevangen genomen dank zij de aanwending van de middelen van 


stantskuust, zooals die in het leerboek Wishnugupta geleerd worden — en sneet- 


de hy onmiddellijk daarop: 


40. In den jare 057 na den Cakavorst, op len laatsten van Karttika, 


ü 


des Donderdags, plaatste de edele Doorluchtige Koning van het eiland Java 


zegepraleud zich op den van juweelen flonkerenden troon, nadat hij zijne voeten 


gezet had op het hoofd zijner vijanden. 


31. Thans na het Oosten, Zuiden en Westen veroverd en alle vijanden 


verslagen te hebben, na alleenheerseher geworden te zijn van het gansche land, 
wordt zijne Majesteit Er-langga door de koninklijken Fortuin, welke geenen 


anderen verma aan te zien, dicht in hare schoone armen gekneld, 


32. Nadat hi zijne vijanden door groote weestkracht, door zijne hel- 


dendaden, alsook door allerlei middelen van stantskunst ten onder gebracht 


had, heeft zijne Majesteit Er-langga, nu bij een groot vorst ceworden was, aan de 


helling van den heerlijken berg Pügawat eene heilige kluizenurij laten maken, 


hetzij om zijne macht te toonen of wit onverbrekelijke trouw aan eene gelofte 


om de goden gunatig te stemmen en Le hevredigen. 
53. Hoorende van deze weeriralooze koninklijke kluizenarij, welke niet 


voor Indra's Insthof behoeft onder te doen, wedijveren de menschen onophoudelijk 


om er heen te gaan, en staren zij (alles) aan met oogen, die van verbazing trillen: 


zij brengen kransen, enz. als blijken van hun ingenomenheid en hebben den mond 


"Ч i | | = ка 3 LI - м E 
vol van den lof van dezen wtnemenden vorst, dien 21] als eene Zon onder de fiere 


heerschers nehten, en om anen luister vereerenswaardig noemen als ven Maan. 
54. Moge de gemeente der burgers op het pad der dengdazumen wan- 
al ‚| ы i akan 1 
delen! made de wandel der stuntadiennaret gerecht zu: 
heil aller wezens. 


Magen de nsceten streven mikir het 








(En) ten aanzien van den koning zelven is onze bede: 
„Daar het aan Zijn leven en uan Zijn bestuur des lands te danken is 
dat deze (allen) in gerechtigheid kunnen gedijen, moge Zijne Majesteit Er-langga- 


Dewa daarom nog lang leven! 


Doch daarmede zjjn de geleerden over dien steen niet uitgesproken, en 
de billijkheid eischt, dat nogmaals het woord verleend worde nan Dr. Brandes, 
waar deze het „van belang” acht het volgende te releveeren (Notulen XXVII, 
1889): „In Verhandelingen VIII (1826) vindt men behalve Copies of two of 
the ancient Inscriptions on copper plates dug up in the vicinity of Surabaja, 
and now deposited in the Museum of the Society at Batavia, rendered from 
the ancient Kawi character into the Roman, and communicated by the Presi- 
dent", die gebleken zijn deel uit te maken van de zoo belangrijke oorkonde 
van 1216, waarover in deze Notulen reeds verscheidene malen gehandeld is, 
nog een stukja, getiteld „An inscription from the Kawi or ancient Javanese 
language, taken from a stone found in the district of Surabnja, on Jawa, trans- 
lated in the Modern Idiom bij Nata-Kusuma, Panembahan of Sumenap (Madura), 
rendered into English bi Mr. Crawfurd and submitted to the Society by the 
President, the Honorable Thos. Б. Raffles.” 

Het is van belang er door middel van deze notulen op te Wijzen, dat 
een vergelijking van den tekst t. a. p. in transseriptie gegeven, met de lezing 
van Professor Kern, in Bijdragen Ind. T. L. en Vk, de volgreeks, X, bl. 1 
vlgg. gepubliceerd van „de Sanskrit-inscriptie ter eere van den Javaanschen 
vorst Er-lungga", te vinden op een beschreven steen te Calentta, doet zien, dat 
ook het eerste een afschrift moet zin van hetzelfde stuk. 

Dit kan gemakkelijk worden aangetoond door een nevens elkander plaat- 
sen van enkele gedeelten van beide lezingen. 

Kern's afschrift geeft b. v. als begin van strofe 9: erimakutawangen 
warddhana iti pratito nrnümanupamendrah, regel 11, blz. 316 in Verhandelin- 
gen ҮШ: Sri Makuja wasa wardana iki pratinye-nerna mumpa mendrauna; op 
regel 9 ibidem, bl. 318 vindt men: dwijapati muni sarot sakirta ruma tuhara- 
pusa, waarmede men vergelijke den laatsten regel van strofe 27 van Kern: 
dwijapatimunimadhye larttimawaharat suh. 

Het eene afschrift (van Prof. Kern) eindigt: 


tasmáechryalalangga — déwanrpatidirghim ва jiwyâditi, het andere (Verh. VHI): 


tas mansrija tamaka dewa nrsati sarya sajinyatiti, waaruit te gelijker tijd blijkt 
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dat ook in Verhandelingen VIII het stuk in zijn geheel із gegeven, want 
beide beginnen met swasti-tri. 
Uit het opschrift boven de mededeeling van Raffles blijkt verder, dat 
de steen, die het opschrift draagt, uit het Soerabaja'sche afkomstig moet zijn. 
En voorts kan hierbij nog worden opgemerkt, dat van een gedeelte 


van die Sanskrit-legende ook in den dadelijk nog eens te noemen bundel van 


den Panembahan een afschrift voorkomt, п. |, van dat hetwelk correspondeert 





met Verhandelingen VIII, bl. 316, regel 10. v. o, bl. 317, regel 3 v, o. == Kern 


a D D pa 
t. n. p. te beginnen in strophe 13 enz. 


In 1855 nu werden door den heer J. Hageman Jez. aangeboden drie 
kopyen van platen, waarvan de originelen in het bezit waren van den heer van 
Coevorden. Van die originelen werden afgietsels in ijzer vervaardigd, en zoo 
kwam het Museum in het bezit van oorkonde LH (Dr. Verbeek), waarvan loo 
Dr. Cohen Stuart, 1 zi Kawi-oorkonden van 1875, geleverd werden 3 
platen, die met de 2 plnten van Oorkonde V een geheel vormden, en door hem 
verklaard werden te zijn van A. C. 045 (A. D. 1023) (zie K. О. pag. Kai 
Verder werden door Dr. Cohen Stuart uitgegeven drie platen van Oorkonde 
ҮШ (82 xX 8 eM). aan twee syden beschreven. zonder jaartal, begin of slot. 

Daar ze in 1882. bij ruiling, van den heer van Coevorden werden over- 
genomen, worden ze gecenseerd van Soerabaja af komstig Lo zijn (ef. Notulen 
1, 1862, pag. 28 en ҮШ, 1870, pag. 92). 

Maar, vóór we ons verder verheugen over het bezit van deze pragastt 5, 
past het te luisteren naar de opmerkingen van Dr. Brandes, die, in een noot 
op pag. 111 van het Tidsehrit, XXXL, 1885, het volgende betoogt: 

„Ik voor mij heb volkomen zekerheid, b. v. omtrent de onechtheid 
Van ( oben Stuart's Kawi-oorkonde Хо, []. 

Daarop wil ik hier nogmaals nadrukkelijk wijzen, voornamelijk om 
reden im die oorkonde de naam Madjapahit wordt aangetroffen, en men zooals 
begrijpelijk Wis, daarop gebouwd heeft de theorie, dat Madjapahit reeds п het 
midden der Oe eeuw zou hebben bestaan. Op dit oogenblik wordt algemeen als waar 
aangenomen, dat zulks het geval moet zijn; vindt men, waar maar over Java's oude 
geschiedenis wordt gesproken, het voorop gesteld en toch moet het een d waling gijn. 
Het eenige argument, dat Madjapahit zoo oud zou zijn, is het voorko- 
Wen van dezen naam in die oorkonde, en met de аш ешле! van die oor- 
konde, vervalt voor dien hoogen anderdom alle basis, 

Reeds meermalen heb ik plan gehad de inauthentieiteit van die oorkonde 


in het licht te stellen. 
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Ik stuitte daarby telkens op hetzelfde bezwaar, een bezwaar dat ook thuns 
nog niet kan worden opgeheven. 

Dat bezwaar is dit, dat ik genoodzaakt zou zijn alle mij reeds bekende 
opschriften te gelijker tijd het licht te doen zien. 

Ik acht het, en ieder zal dat wenscheluk moeten achten, verkieselijjk dat 
op te schorten totdat mijn onderzoek voltooid zal zijn. 

Met de шёспуе van die stukken zou een ieder bekend worden met de 
feiten die zij leeren, en ik twijfel er niet aan, of zi zouden ook een ander er 
toe nopen mijne reeds meermalen uitgesproken meening omtrent die oorkonde 
aan te hangen. 

De argumenten, die kunnen worden aangevoerd, zijn historische zoowel 
als taalkundige, ook 19 de inrichting van het stuk vreemd. 

Behalve Oorkonde No. П, houd ik in Cohen Stuart's bundel ook No. 
XVIII voor onecht, 

Dat wil zeggen dab stuk en het vorige kunnen zijn copieën van oudere, 
maar hebben in ieder geval te veel geleden, om zonder een afdoende kritiek 
gebruikt te kunnen worden, 

Ook verdienen VL, ҮШ, AXIL en XXX van dienzelfden bundel, alle 
pracasti's van Mpu Sindak, op koper, vooraf een ernstig onderzoek. 

Daarbij sluit zieh nan de door den heer Halle, in Tijdschr. Ind. T, L. 
en Vk XXVII, pag. 541 (zie beneden) uitgegeven oorkonde vun denzelfden 
vorst. ook ор koper. 

Ook deze pragnsti's doen zich zoo meen ik. door kleinigheden kennen 
als copieën, waarop ik, hoewel ik het niet mitdrukkelijk zeide. reeds wees in 
Notulen XXIV, pug. 145. 

Tegenover de pracasti's van Mpu Sindok op steen, springen die eigen- 


aardigheden onmiddellijk in het oog enz.” 


„Onder de verdere Kawi-oorkonden door Cohen Stuart uitgegeven, wor- 
den uit No. IV, eigenlijk twee, zoo niet drie versehillende oorkonden, de eerste 
van А. (. 1316 (А. D. 1394 à 95), aan beide zijden van pl. 1, de andere elk 
aan ééne zijde van pl. 2, die in het F. 5. beter in omgekeerde orde zouden 
geplaatst zijn, daar а het jaartal A. C. 1318, b dat van 1317 vertoont, zoo 
men ten minste in het tweede cgfer van dit laatste een З mag zien, 

Op zich zelf zou men een 2 lezen, maur in verband met de andere jaar- 
tallen van deze stukken is dat niet wel aan te nemen, te minder daar een enkel trekje 
voldoende is, om van de 2 een З te maken, en schrift en toestnnd van die platen 


niet van dien aard zijn, om het gemis van dat trekje zeer zwaar te laten wegen. 











[n ieder geval behooren de platen (33 X 10 cem.) blijkbaar bij elkander, 


e DÉI E à i sel e پس ت‎ “a pm " a kk 
en zin ook gezamenlijk iH a Lrenootsetinps het gekomen, eT wel mede iti 15605 


en "66. nls geschenk van den bekenden schilder haden Saleh (Not. IV, pag. 140, 
145) die ze van eene reis over Java, ik meen uit den Oosthoek, medebracht. 


kJ 


Men vindt er trouwens, in plaat і. a. т. 2 Madjapahit in vermeld" enz. 


Het „verslag der werkzaamheden" in Notulen IV, 1860 zegt daarvan 


op pag. 145: 

Van veel jonger dagteekening, maar in andere opzigten mede hoogst 
belangrijk, zijn de 2 koperen pinten, ons door Raden Saleh gesehonken, die de 
jaartallen 1316 ей 1317 (А. D. 1394 à 1396) dragen, en waarvan de eene 
duidelijk den bekenden naam Madjapahit te lezen реек. 


Zu zijn minder goed bewnarl dan de andere platen, maar grootendeels 


no leesbaar. 

Schrift en taal verschillen weinig van die harer voorgangsters, en *t is mis- 
schien meer aan toeval dan aan de werkelijke toenadering tot de hedendaagsche taal 
te danken. dat de inhoud, hoe gebrekkig ook verstaan, toch iets meer doorzigtig is. 

Duidelijk herkent men daarin de vrijstelling van zeker land of desa 
Selamandi van alle heerendienat (radja-karja) en andere lasten, waaronder het 


onderhoud van wegen [ Qeroegr-oeroegnu dalan), verpligte leveringen of requistión 


(djedjaloekan), het onthaal van hooge gasten (rarawoehan soesoegoehan), enz. 
Het Ze buiten twijfel het oudste gedenkstuk, dat wij tot heden bezitten, 


van een der googenaamde adats, aloude gebruiken, wier aard en oorsprong nog 


heden tot de groote vragen van den dag behooren, 


Dat het rijk van Madjapatit ten tijde van de hier gevonden jaartallen 


bloeide, is van algemeene bekendheid. 
Volgens de chronologische annteekeningen vun Ik Hageman dez. zou 


het gesticht zijn in 1880 en vernietigd in 1455. 


Voor zooveel den tijd der stichting aangaat, zou meu evenwel in ver- 


пое kamen, dre overlevering van eene groote dwaling Le verdenken, wanneer 


men aan het alot van de inscriptie van А. 5 762 vermeld vindt, dat zij ge- 
schreven is te Мараш, 

Tusschen dat ma en рали staat nog één misschien twee letterteekens, 
die men nog niet heeft weten thuis te brengen. 

Met de letter dje, die in de inscriptie meermalen voorkomt, en die men, 


in verband met de plaats, waar de inseriptie gevonden 18; ook hier zou wen- 


schen te lezen, heeft het teeken helaas miet de minste overeenkomst maar 


evenmin kan men er vooralsnog iets anders van maken. 


Happort 1007. 
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In plaats van Madjapahit vindt men ook wel gelezen Maospahit, men 
kan ook denken aan eene andere schrijfwijze Madhyapahit, maar noch het een. 
noeh het ander geeft den sleutel tot het raadsel. dut voor ons in het slotwoord 
ligt opgesloten." 

Volgt alsnu in de Kawi-oorkonden eene plaat No. VI (33 X 10 eum). 
aan twee zijden beschreven, blijkens het cijfer op de zijde b een (weerde plaat, 
waarvan hef voorafgaande zoowel als hef slot ontbreekt; in 1870, bij ruiling, 
van den heer van Coevorden overgenomen. 

Het was een afdruk met drukankt van de plaat, volgens opgave in 
8 Landes Constructieewinkel te Soerabaja vervaardigd, waarvan de toezending 
in Juli 1863 nan C, Stuart de eerste aanleiding gaf tot ouderzoek der Kawi- 


Oorkonden: 


(Men moge zich herinneren, wat boven werd nangetwekend, dat ook de 


echtheid van de plaat of Oorkonde VI daar Dr. Brandes betwijfeld wardt). 


Dan volgt plaat ХХІ, in het Leidsch Museum geboekt als К. d. C, 51, 


mede afkomstig van Madjapahit, in Leemans Catalogus opgenomen onder No. 527. 


Daarop volgen Oorkonden op koper van 851 Caka, door den Regent 
van Kendal, als wedána van Djenggåli (res. Soerabaja} geschonken aan Prins 
Hendrik der Nederlanden. 

Genoemde Regent herinnerde zich één plaat gegeven te hebben aan den 
heer Koelman, laatstelijk ` Assistent-resident van Koeningun, ten tijde die nog 
kontroleur van Koeningan was, één nan nu wijlen den heer Haegeman, en één 
aan, nu ingeljks wijlen, den heer van Coevorden, tijdens deze secretaris was 
(Notulen XIII, 18751. 

Van deze platen nu vand die aan Prius Heudrik geschonken een vèr- 
tolker in Dr. Neubronner van der Tuuk (Tijdschrift XXIII, 1878), die aan het 
Batavtansch Genootschap van Kunsten en Wetenschappen daarover het volgende 
meedeelde : 

„Пе mij door u toegezonden oud-Javaansche inscriptie is in afschrift 
niet geheel te ontcijferen, daar de Javaansche afschrijver sommige letters niet 
heeft kunnen lezen; zoo b.v., om maar iets te noemen, leest men er telkens 
een lj, waar in het origineel een bh heeft moeten staan. . . . . Daarbij zijn 
er uitlatingen van woorden. . , , 

Men duide het mij dus niet kwalijk, dat ik me niet aan eene volledige 
vertaling waag, en me slechts bepnal bij eenige opmerkingen, waartoe het hoogst 


belangrijke stuk aanleiding geeft. 








De dngteekening T C'aka-jaar Sal, maand divesta, de 13e wan de witte 
helft (der maan). 

Het is een giftbrief van vorst Poekajak (2) mu ten eenemale onbekend, 
aan zekeren Dyah Djingok en zijn broeders. 

(Deze naam komt ook voor im eene перо inscriptie No. ҮШ). 

De vergelijking daarmee, doet het uitkomen, dat zij bij elkander hooren, 


en elkander kunnen verklaren, daar sonis dezelfde witdrukkingen iu beide voor- 


komen 

Het belangrijkste, dat er im gevonden wordt, is eeu eedstormulier dal 
hier en danr de van elders bekende formules kan verklaren.” 
En daurna levert de heer van der luuk een transseriptie van dat for- 


mulier „al zijn ook sommuige woorden verhaspeld”, met vertaling. 


In 1882 nu, bood de heer K. Holle de transscriptie van twee oorkonden 
aan. waaromtrent het volgende als toelichting werd uangeteekend. 

T ransseriptie 1 is genomen van een [ucsimile, door een inlandschen 
schrijver gemaakt van б koperen platen, welke in 1358 door den legent van 
Kendal (vroeger wedana in het Soerabajasche werden ten gescheuke gezonden 
aan wijlen Prins Hendrik der Nederlanden, 

Duur niettegenstaande  herhaalde pogingen van wege het Genootschap 
het miet mocht gelukken inzage te erlangen van de origineelen, die verloren 
schijnen Lo zu geraakt, alsook om de ontbrekende platen ор het spoor Le komen, 
mo geloof ik dat er ziet langer behoeft та wordeu gewacht met de uitgave 
dezer oorkonde naar het wel wat gebrekkig fucsimale. 

De oorkonde, gedagteekend S51 van (aka of 929 до, D, handelt over 
dezelfde schenking aan zekeren Poe Djngok van 38 djeungs sawah enz, te 
Bengkoeng, als is bedoeld in No. ҮШ (bl. 18/19) van Dr. Cohen Stoarts 
Kuwi-oorkonden. 

[Danar de tekst van beide oorkonden, voor zooverre vergelijking mogelijk 
is, nog al afwijkingen vertoont, vermoed ik, dat wij hier met iets anders te 
doen hebben dan met een bloot afschrift. 

Het opmerkelijke van deze oorkonde 15; dat het schrift eenigszins afwijkt 
van het gewone Kawi-sehrift en de letters het Khmer-alphabet meer nabij ko- 
men, doordat zij als ornament boven twee ruggelings naar elkander gekeerde 
krullen hebben OC, die evenzoo boven de letters van het Khmer-alphabet wor- 
den aangetroiten. 


De oorkonde bestond oorspronkelijk wt 12 pinten waarvan plant d, 4. 


5 en B zijn verloren geraakt. 








WENG” 
Jp 


Enkele gedeelten daarvan laten zich uit de door den heer Cohen Stuart 
uiteegeven oorkonden aanvullen. 

Daarin wordt onder anderen gesproken van een kluis. Ik vermoed. dat 
de oorkonde afkomstig is van Madjapalit, wanneer namelijk de vorsten, wier 
familienaam of titel Toengga Dewa schijnt te zijn geweest, even als die bedoeld 
ш No, П van Dr. Cohen Stuart's Knwi-oorkonden, allen te Madjapahit huu 
zetel hadden. 

Wi krijgen dan о. a. de volgende regeeringen: 

102 van (ака Cri Lokapala Hariwangen Toengen Dewa. Oorkonde 
van C, 5. No. IL 

182 van Çaka Bhoewicwara Wishnoe Saknlàtmaka Parakramo Toengrgra 
Dewa, Oorkonde Verh. Gen, Deel XXXIX. 

841 van Yaka ај апа Saüntanoeragn loenggu Dewa. Oorkonde С, 3. No. 1. 

sal van Çaka Cana Wikramo loengga Dewa, De onderwerpelijke oorkonde. 

801 van (aka Jona Widjaja Dharmo Toengen Dewa, Oorkonde 
U SR No. ХХИ, 

045 Lokecwara Dharma Wangga Airlanggunanta Wikramo Toengg 
Dewa, Oorkonde €, 8. No, V. 

1216 van С̧ака Maha-Wirotameewarandite Parankramo Toengen Dewa, 
Oorkonde C, S, No. XXVIII. 

Annnemende dat steeds dezelfde familie aan de regeering is gebleven. 


dan kan die minstens 450 jaar aan het gezag zijn geweest, en stelt men voor 


elke regeering, evenals men in ludié op grond vun berekeningen aanneemt, 
gemiddelijk 25 jaren, dan ontbreken пап de lijst nog wel een twaalftal numen. 
die voor een groot deel denkelijk nimmer aan het licht zullen komen, te meer daar 
de inlandsche babads van bijna al de in de oorkonden voorkomende vorsten zw limen, 

De beroeringen, welke in vroegere tijden de vorstelijke geslachten dik- 
wijls troffen, in aanmerking nemende, is het gansch niet oumogeljk, dat ook 
vorsten van eene andere familie tussehenregeeringen vormden; vooral ale men 
de woorden Toengga Dewa (Oettoengga-dewa == verhevene Majesteit) aanmerkt 
als een titel, dien de vorsten van Madjapahit aannamen, om te kennen te geven. 
dat zy zich beschouwden als aan het hoofd van de vorsten van Java staande. 

Transseriptie No. II is genomen van 4 koperen platen, afkomstig van 
Ponorogo, en bedoeld in de Монеа des Genootsehaps van 16 Augustus 1881, 
8 IV, a. 

De platen zijn slechts nan één kant beschreven en ongenummerd. 


Alleen staat in den bovenhoek regts van de laatste plaat een toeken, dat 


veel van een 7 heeft. en zouden dan 3 platen ontbreken, 








De oorkonde is van 520 van Caka of 901 A. D. en betreft het ver- 
heffen tot vrij rechtsgebied van eenige stukken tuingrond te Tadji, verkregen 
van eenige met name genoemde inwoners van die pinats, ten behoeve van ge- 
keren Poe Sang laramu. Dhoerandhara te Watoe-tihang, die op die gronden 
een klooster stichtte, met name Dewa-Sabhi. 

Daar de bewoordingen, waarin deze oorkonde is vervat, hier en daar 
nog al afwijken van de vroegere bekend gemaakte, acht 1k dit eene aanbeveling 
te meer voor de uitgave, ook om den pleehtigen omgang daarin vermeld. 

Het is wellicht slechts een kopte van de vroegere oorkonde, vervaardigd 
door een schrijver, genaamd Djaja Patra "Tute Lela. tijdens de overdracht van 
de rechten van den eersten vrijheer aan zijne kinderen. 

бепе bijzonderheid Yan deze oorkonde 18 по. dat, hoewel het schrift 
het gewone Kawi-schrift 18, voor de lange oe sandangun een teeken gebruikt 
lange op van het Tjaloekya-schritt heeft d, in stede 


LU 


wordt, dat meer vän de 


van de soekoe met een kleine buiging S, welke anders gebruikt wordt, 


Door Dr. Brandes nu, wordt de plaat genoteerd mu de Notulen XXIV, 
886, in de tabel van png. 146, en wel volgenderwijze: 

„Caka 851, Platen. Afschrift in bezit van den Regent van Kendal. + . | 
Cri Mahárája. . . « . pu jagok (blijkbaar een lees- of schrijftout voor Sindok) | 


cri (1) сапа wikrama bunggadewn . 


Zooals reeds boven geconstateerd werd in het referant van Tijdschrift | 


ААХ И, 1855, noot. warden deze pinten door Dr. Brandes vaar copën gehouden. 


Als tot Soerabaja te behooren, worden mede anngemerkt de 4 koperen 
platen, die door den Itecent КИП Soerabaja werden geschonken üan den heer 
Sollewijn Gelpke. 

De beide rapporteurs daarover zijn Holle in 1555 en Dr. Brandes 1n 1887. 

Eerstgeenoemde: plaatste lie oorkonden-studie in het Tijdschrift, ХХҮШ, 
1883, en leverde op blz. 494 еспе transseriptie van de oorkonde ,Swasti Çaka 
warsha tita 795", — terwijl luntstgrenoemde in den Catalogus van Groeneveldt, 


op bl. 358, с. noteert: 


| 795, in twee bladen, waarvan blad 1 


„Ben oorkonde op kaper van Gak 
het begin en het einde van een pragasti, en Шай 2 het midden en het einde 
van dezelfde pragasta te lezen geeft (op nen zelfde w nze ala zulke ook het geval 
is met de Bandjarnegarasehe platen, zie Tijdschr. T. L. en Vk XXV en XXXIX; 
iets soortgelijks ziet men ook bjj Cohen Stuart К. О, XVI en XIX). 


Het schrift van deze oorkonde, en ook het uiterlijk is midden-Juvaansch, 
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ook komt de inhoud er van meer, doch niet alle deelen, overeen met dien van 
een midden-Javnansch stuk. 

Daar zij van Oost-Java afkomstig heet, wordt zij hier genoemd, onder 
opmerking, dat een stuk als een oud-Javaansche oorkonde op koper, gemakkelijk 
vervoerbaar is, en het dus zeer wel mogelijk zou kunnen zijn, dat het door 
den een of ander naar een streek werd overgebracht, waar het oorspronkelijk 
niet thuis hoorde. 

Het tegenovergestelde is bijv. geschied bij de platen vun Kendal (Tijd- 


schrift Ind. T. L. en Vk. XXVII 5 11), die van Oost-Java af komstie moeten zijn”. 


Al verder zijn, als tot Soerabaja behoorende, galvanoplastische afdrukken 
in het Museum te Weltevreden van 2 koperen platen uit de collectie Raffles 
in het Britsch Museum te Londen (zie Notulen XX. 1882. pag. 134, П, а), 
waarvan transseriples zijn vervaardigd door Holle, die gepubliceerd zijn in 


het Tygdsehrift XXVIII, 1883. 


Nog een steen van Soerabaja vindt eene bewerking in Raffles, Historv 
I], 1817, Appendix I, No. 2: „Translation of another inscription in the ancient 
Javan or Kawi character on a stone found in the interior of the distriet of 


"ourabaya", 


Behalve het boven vermelde, zijn nog een groot aantal voorwerpen van 
Soerabaja afkomstig, in het Museum te Weltevreden. — vaak zonder dat de 
nadere vindplaats daarvan kan worden aangegeven. 

бепе korte vermelding daarvan, met de nummers van den arehaeolozi- 
schen Catalogus, doch zonder de beschrijving van den heer Groeneveldt. wat de 


beelden betreft, vinde hier volledigheidshalve een plaats: 
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» 359 Hijstblok (steen) hoog 59, met jaartal 1241 of 1251 (2). 

» 390 'CDempajan +, . 61. a legende cakakala 1082 
erawann ekadagi, d. i, de 11e maand (rawana van 
het Qakajanr 1082. 

» 801 Tempajan (steen) hoog 47 met legende het Vaknjaar 
1070 — A. D. 1148. 


» 492 Badkuip (steen) hoog 60, lang 178, breed 87. 


» 401 Drager, bas-relief van gebakken steen » ay. 
> 408 -Бавнярай seuren neen ÄRE ове (steen), e 108, 
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» 42] Konische steen, met dieren-basrelief en astrologische voor- 
stellingen, hoog 99. 

» 498: Bas-relief, Stoepa met wiharn's (2), breed 96, hoog 63. 

» 424 ` twee omheinde dorpen tegen een berg, breed 40, hoog DS, 

» 429 … berg. waarop twee dorpen. breed 41, hoog 09, 

» 4968 en 427. Twee passende stukken van een bas-relief, dorpen 


met tempel en rijstvelden, breed 70, hoog 68. 
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Bas-relief, rijstvelden tegen een berg. breed 37.hoog 67. 
4 dorp met boomen, rijstvelden en beek, breed 


ho WI bi. 


». huis met pisang-tuin met omheining tegen een berg, 


breed 41, hoog 69. 


s landschap met twee personen, achter elkaa loopend, 


breed 42, hoog 68, 
» huis en koepel op neuten. breed 33, hoor 68. 
e Twee personen achter elkaar, berg met dorpen, 


DA. hoog nt. 


„ huizen en twee personen, een zak dragend, breed 32, 


hoor 07 
100 ЕЁ 


4, boom, wanr onder personen, breed 35, hoog 70. 


… tempel, omheinde ruimte met poort, kleine gebouwtjes, 


breed 54, hoot 67, 


je 
versiering. 


ЕЈ 


Hoeksteen met vierarmig borstbeeld 73 X 59, en 25 dik. 


‚met tweearmig borstbeeld, hoog 50, 
Kapiteel, aan elke zijde versierd met een banaspati, 
hoog 37, van boven 70 O, beneden 41 D. 
a аап drie zijden een banaspati, hoog 35. van 


boven 64 M., beneden 46 CO. 


638a Vakti, verguld brons, hoog 15.3. 


1584 


1624 
16504 


Pijlvormige punt, ijzer met een band ter bevestiging 
aun den ploegkouter. 
Kadei, ijzer, zonder versiering. 

„ ` Seu, brons, tussehen rand en knop 4 me- 
daillons. Twee dezer medaillons vertoonen in zwak 
relief elk twee personen, geteekend in den stijl der 
wajang-figuren; tusschen die beide ziet men verschil- 
lende symbolen, waarvan kenbaar zijn een rad, een 
schelp, een voorwerp in den vorm van een zandloo- 
per (handtrom?) en een wierookvat, De twee andere 
medailons geven elk twee personen achter elkander 
staande, en gekeerd naar een pot met vlammen en een 


tak er in, waarboven een kring (de zon St nan den mnde- 





zonnescherm met twee verdiepingen, tusschen wolken- 


leeuw of tijger tusschen arabesken, breed 46, hoog 41. 








» 1869 
» 1542 
» 1873 


m Lisa 


» 1881 


» 1882 


» [880 


» 1591 


» 13595 


» 1590 


» 15090 


» ] 900 


» 1901 


a 1905 
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ant van die pot loopt een koe. Wat de beteekenis 


dezer medaillons wezen mug. E DO geheel onbekend.” 


Tempajan. 


0—1318 


Kruik, 


Pot 


lot 


donkerbruin verglnasd, 4 liorizontale ooren 
en danronder twee draken in zwak relief, 
bruin verglaasd, 4 horizontale ooren op onge- 
lijke afstanden еп dnartusschen tweemaal als 
(abrieksmerk het Chinees he teeken (ebe !), 
vnn onverglaasd rood aardewerk, 

paarsbruin verglansd. 

"wart ve rel апай e 

eivormig en zwartbruin verglaasd aardewerk, 
Tempajans. donkerbruin verglansd aardewerk, 
van boven bänn plat, hoog 8.2, 42 en 29. 
bruin verglaasd aardewerk, nauwe opening en 
LA oni groote оогеп, hoog Ау т. karootsie midl- 
dellijn 23. voet ZU. 

met een hals als een feach en een groot oor, 
(kendi), bruin onverglaasd aardewerk met 
langen hals. 

grijs verglansd met drie kleine (7) en een dier- 
kop nls tuit, 

met nauwe hals en daaronder in een kring 4 
horizontale ooren. Lichtbruin verglaasd, onder 
de ooren een krans van wolkachtige versiering. 
als boven, donkerbruim verglaasd met me- 
taalelaus, 

grauw en onverglaasd, slechts het bovengedeelte 
geelbruin verglaasd: vier horizontale oaren. 
zonder ooren, onverglaasd, van boven grijs, 
van onder donkerbruin. 

geel verglansd, met wijden huik, groote ope- 
ning en 4 horizontale Doren. 

bruin verglanad, 

grauw wit verglaasd. van boven bijna plat, met 
vier opstaande ooren. 

met hoogen rand om de opening, bruin ver- 


glansd, 


an den heer №. Stuart 


hoog 


y 


= = 
43,49, 


11. 


11. 
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Хо, 1910 Pot van fijn, donkergroen verglaasd aardewerk. 
met wijden buik en korten hals met opstaan- | 
den rand; beneden den hals een krans van 
gepunte bladeren. Op den bodem staat in nega- 
tieve Chineesche letters het fabrieksmerk I- 
lai-fsing-ki of Yiü-lai-chin-ki 1), hoog 14.5, 


grootste middellijn 19, hals 7.5. 


= 1930 „ of kom van vuil-wit aardewerk met blauw- 
zwarte strepen, Het deksel ontbreekt, hoog 8.3, 
» 1976 Kom, vuil-wit van binnen versierd met onduidelijke 
zwakke пеп. Middellijn 16.5. 
» 1985-1987 Kom, van graauw, vuilwit en wit. fijn anrde- 
werk. Middellijm 12.2, 12 en 10, 
» 1994 Schotel van aardewerk, vuilwit met blauwe bloemen, 
van binnen op den bodem de Chineesche letters 
Hap-hin 2) als fabrieksmerk. Middellijn 29.5. 


» 2003  . grijsachtig, van buiten versierd met opstaande 

ribben, van binnen beneden den rand sen golf- 

achtige krans tusschen twee lijnen, middellijn » 27- 
» 2006  ,  lichtgròen, van binnen langs den rand op- 

staande ribben en op den bodem bloemwerk 

in zachte lijnen, middellijn = 32.5. 


^ 2016 „ geelwit, fijn aardewerk met gegoliden rand 


en zonder versiering, middellijn, › 19:5. 

» 2021 Trekpotje van fijn, rood aardewerk met penvormige tuit. Ноор 10. 

De jaartallen nu in de Residentie Soerabaja in de inseripties ontdekt 
n ik 


853, (?) 856, 857, (861), 043, 945, 955, 956, 959, 003. 964. 9 


(grootendeels reeds door Dr. Verbeek) zin: (762), 832, 840, 848, (851), 851, 
benang DUO (RE) 
1041, 1070, 1125, 1145, 1189, 1198, 1204, 1211 (2), 1216, 1241, 1245, 1248, 


1276, 1278, 1279, 1282, 1286, 1201, 1293, 1295, 1296, 1298, 1302, 1307, 


1516, 1317, 1318, 1319 CL 1334, 1340, 1359, 1360, 1370, 1377 (7?) 1279 


AT 


1589, 1397, 1408 (drie maal) (zie Dr. Verbeek, Lijst enz. bL 7 tot en met bl. 135. 
Beschreven op de aangegeven plaatsen in de afdeeling Soerabaja, Sep- 
tember — October 1907, 
Het lid van de Oudheid! ипе Commissie in N, J. 


(w.g.) J. Kxxn&r. 


en 
1) Transseriptio van den hoer N. Stuart. 
sl Transscriptie van den heer N. Stuart. 





BuraurE (98). 


BESCHRIJVING 


DER 


Hindoe-oudheden in de afdeelingen Gresik (waaronder de 
voormalige afdeeling Sidajoe) en Lamongan 


(Residentie Soerabaja). 


Hoofdplaats Gresik. 


Bij mijn bezoek, in gezelschap van Raden Adipati Ari Soen Admin- 


grat, aum de vele graven en gapoerá s, die op de 
a. Begraafplaats Mehipoera 


worden aangetroffen, viel voornamelijk in het oog een Gapoerä met tjàndrà- 
sangkala: maha soetji rîsk toenggil, en daar onder in Javaansche eijfers 
1635 (7): — verder eene Gapoerà, die geheel beklemd is tusschen de wortels 
еп takken van een imbar-boonm, hoog 10 M., breed kal AM. verder een Gü- 
poeri, die обесп gat tot vele vervallen graven, en, op een verhooging, het 
graf van Malik Ibrahim. 

Van de Arabische inscriptie op dat graf was een keurig afschrift gemaakt 
door den Hoofdpangoeloe van Grêsik, dat aan Prof. Dr. C. Snouck Hurgronje 


zou worden aangeboden. 


De graven op de hoofdplaats vonden een eersten beschrijver in Ratiles 
(History П, 1817): 

„In the present burial place at Gresik are the tombs of several of the early 
Mahometan. missionaries, most of them of stone, bearing inseriptions with dates. 

That of Malik Ibrahim is in marble, and in good preservation having 
the date 1:34 (409 vears since). 

Here is also the tomb of Mulana Mach'ribi who was antecedent to Ibrahim, 

This has however fallen in decay und has no legible inseription, 

The entrance to the cemetery is through several squares enclosed by 


walls and gateways, some of them very aneient and in the same style of 


architecture as distinguishes those of Madjapahit, 
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On the side of the gateway leading to the division. in which nre the most 
ancient tombs, is а small stone pillar with the date 1840 upon it in relief. 

"A e Ze T тее SE | 

Passing on to the division 11 which Ihe family ol the Recents is interred, 


are also to be noticed many relies in stone, brought from some of the Hindu ruins”. 


In de annteekeningen van den overleden Adipati van Grêsik (vader van 
den tegenwoordigen Regent), mij door zijn zoon ter lezing nígestaan, vind ik: 

Asal moelainja dalem tahoen djawa 1633, boepati (rêsik, Kjuhi Toe- 
menggoeng Poespanagara bersama Kompeni Ollanda djaga di Pasoeroean. boeroe 
sama oerüpati, alias Oentoeng. 

Sasoedahnja Zoe patt mati, Kjahi Toemenggoeng Poespanagara tadi poe- 
lang ka Grêsik dari pasanggrahan desa Dempoel, tanah Malang liwat oetan-oetan 
sampe bekas kota Madjapahit, dapet batoe-batoe dan poehaen tjepakamaling, 
Jang di boewat oeroeng bedoeg, tiga batoe 1 roepa kodok, sntoe sela lelengenh, 
1 roepa wrana, 2 oeroeng bedoeg dari kajoe tjepakamaling dari tahoen djawa 


1683 ada di masdjid kota Grêsik sampe sekarang, 


„The gigantic toad or frog", door Raffles genoteerd is er nog, — maar 
„the oblong vessel of three feet long, having in relief the date 1246". trofik nietaan. 
Op het vierkante zuiltje, 1.90 M. hoog, vond ik in groote Javannsche 


karakters en relief: 


Up de Zwdzijde p die Uustzijde. 


1 — poe poes 

2 niki ing pana 
d kang wawa gara 
4  ngoennan ing na 
o ing kangdjeng gari 

6 Каш tindi 

f toemenggoeng 8, 





Up de Noordzijde 
isaka 

la sami 

ani ri, 

satoengga 


1. 


(p de Westzijde 
illa 

mana 

alla 


ое 


ngalla 
t 
ti 
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Verder vond ik een beschreven steen op een hoog voetstuk (1.90 M. op 
0,95 M.) waarop in Javaansehe karakters en relief gebeiteld was; 
Up de Oostzijde 
1 poeniki pakoeboerran kang jäs saha 
2 man ing kangdjeng krabt toemenggoeng роеврапа Атай 
3 ing panagari Tandes wallahoe апат kang rama 
4 poespanagiari kik (7) ATTA näloeloehoer гаша 
b рап kr moeroek ki latib ka té 
Û mpel ki gahib ki dipati seloeroeh 
i poespinned ri kala poeniki петоет pi 
8 toeng dûsî warsa grawa sekawan poetra dju. 
Op de Westzijde: 
] loe kaliwelas istri titiga wajah 
9 49. boejoete 2 kalan poeniki djeneng 
3 ngë poetrnue soesoehoenan. pakoe boewáná 
4 titiga kukasih soesvehoenan amang 
5 koe rat aparebatan lan derek pe 
b ngeran poerobaja pingernn balitar dadi 
( pêrang ngeng ug E WONT pedal [arang pangan mang 
rini kali soernbajs den beda umra 
0 1 trehman kangandikaken pani 


10 ti sastrátjitra wongsi poespa 


11 naja Ww ILI. 


Dertig jaren na Kates, levert van Hosvell eene beschrijving met plaat 
(Reis over Jawa, 1, 1940, pag. 154—158) waarin de Arabische opschritten 
worden vertolkt door Prof. Veth, en, na van Hoëvell. zeelt Brumund, in 1808, 
eene beschrijving. die gedeeltelijk nan die van Dr. van Hoëvell ontleend 18. 

De beide beschrijvingen nu worden samengevat door Prof. Veth, in zijn 
Java, Il, 1878. 

Daar de compilator in deze, als schrijver, verreweg het aangenaamst te lezen 
is. worde hier overgenomen wat in het oudheidkundig rapport niet ontbreken mag: 

(pag. 184) „Op het kerkhof Gapoera-wetan te Gresik is een mar- 
meren sarkofang, . . . . . . . het deksel en de steen aan het hoofdeinde zijn 
met koranspreuken bedekt, en aan het slot van hef opschrift leest men, dat 
dit het graf is van Malik Ibrahim, den rechtgeloovige, overleden op den lZen 
Rabioe' l-awal van het jaar Hedjra 822 overeenkomende met 8 April 1419 


onzer tijdrekening”. 
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(Pag. 188, 189) „Ampel was nu de hoofdzetel van den Islam op Java 
geworden, en meer en meer verbreidde zich de faum van den Regent, die danz 
200 Ijverig voor de uitbreiding van zijne godsdienst werkzaam was. 

Deze Faam lokte ook Maulana Ishak: bijgenaamd Abloe'l-Islam, een Arabier 
of een afstammeling van een Arabier van Pasei от zich naar Am pel te begeven, 

Hier werd hem de taak opgedragen, om den Islam te gaan verkondigen 
in het rjkje Balambangan. | 

De wonderdadige genezing van "a konings kranke dochter baande voor 
Maulana Ishak den weg tot eene vruchtbare prediking. 

De koning gaf hem zijn geredde dochter tot vrouw, en deze omhelsde 
met vuur den godsdienst van haren echtzenoot. 

Vak de vader liet zieh in den Islam onderwijzen, maar toen hij weigerde 
dien openlijk te omhelzen, kreeg hij twist met zijn schoonzoon, die daarop 
jlings Balambangan verliet, zijne vrouw in zwangere toestand achterlatende, 
met de aanbeveling om getrouw te blijven aan de leer, waarin hij haar onder- 
wezen had. 

Kort na zijn vertrek, brak te Balambangan een pest uit, en de vorst, 
dat ongeluk aan de verbindtenis zijner dochter met den Arabier wijtende, gut 
bevel het land, waarvan zij zwauger was, dadelijk bij de geboorte te verdrinken. 

Het werd echter door gods zorg nog levend uit de zee opgevischt, door 
een koopman, die als zaakgelastigde van eene rijke weduwe, voor handelszaken 
te Balambangan vertoefde, en, onder vertrouwd geleide, met een schip naar 
Gresik, naar de woonplaats der weduwe overgebracht. 

De naam dezer vrouw was Njai-gedé Penaté. Zij was gehuwd wewecst 
met Kjai Sembadja, rijksbestuurder van Madjapahit, en had zieh na den dood 
van haren echtgenoot te Gresik gevestigd en daar den Islam aangenomen. 

Zi ontfermde zich over het haar gezonden kind, verzorgde het als een 
moeder, en gaf het, {беп het den ouderdom van 12 jaar bereikt had, ter vol- 
tooling zijner opvoeding, aan R. Rachmat over. 

Deze erkende de Arabische afkomst van den knaap èn gaf hem den 
naam van Raden Pakoe, omdat hij bestemd was de pakoe d. i. Spyker" van 
Java te worden. 

In. vervolg van tijd gaf hij hem ook één zijner dochters ten huwelijk. 

De nagedachtenis van Njai-gedé Panaté wordt door de Javanen in hooge 


eere gehouden, en nog steeds komen velen bidden bjj haar graf, dat in de 


kampoeng Kaboengsoen te Gresik wordt vertoond. 
(pag. 159, 190). Bij gelegenheid dat Raden Pakoe, vergezeld door Mak- 


doem Ibrahim, een zoon van R. Rachmat, de bedevaart naar Mekka wilde doen. 
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deed hij Pasei aan, en ontmoette daar Maulana Ahloe'l-Islam, die er ula heilige 
vereerd werd. 

Deze vermaande de reisgenooten, om aanstonds naar Java terug te keeren, 
en er eene moskee te houwen op den heuvel Giri, opdat 2) hunne grootsche 
bestemming, de verbreiding van den waren godsdienst, zouden vervullen. 

Te Gresik aangekomen, vernam Raden Pakoe, dat Ahloe'-Islum zijn 
vader was. en dat hi. zijne vermaning volgende, eene oude profetie zou ver- 
vallen. 

Op den heuvel (riri, twee à drie palen ten zuid-westen van Gresik, werd 
“еп plaats opengreliakt, Waarop eene moskee en eene woning voor li. Pakoe 
werden opgerieht, 

Duizende inlanders werden door hem voor het geloof gewonnen en men 
gaf hem den naam van Soenan Giri. 

Zijn invloed werd zoo groot, dat de vorst van Madjapahit henf® na den 
dood van Soenan Ngampel, het door dezen gevoerde bewind over Ampel en 
Gresik goedschiks kwaadschiks moest overlaten. 

Hierdoor werd hij de grondlegger van het geestelijk gezag der priester- 
vorsten van Giri, dat onder zijn opvolgers nog zoozeer klom, dat onze voar- 
onders den Hegent van Giri als een soort van paus der Моһашепаапвеһе Java- 
nen uanmerkten. 

Soenan Giri stierf, naar men zegt, vijf jaren na den val van Madjapuhit 
(1483 n. C). 

Men toont nog op den benvel, zijn graf, terwijl in het daarover gebouwde 
huisje in een ijzeren kist eene oude kris bewaard wordt, die, volgens het geloot 
der Javanen, op last vau Prapen, derden Soenan van Giri uit eene lans van 
H Pakoe vervaardigd is”, 


(Zie verder onder Tjoengkoeb Giri-kedaton), 


b. Ten huize van den Luitenant der Chineesen, Tustin lik, an dr Kola 


(Grésik, werden door mu nangetroifen: 


1. Doerga. Een verweerd en gerestaureerd, achtarmig vrouwebeeld, 
staande op een buffel, die lgt naar links, met achterstuk, zonder glorie, Groot 
ornant, met een oepawita, die tusschen de borsten doorloopt (geen vrouwesnoer). 

De voorbanden houden rechts een zwaard, links het haar van den asoera ; 
de achterhanden houden, van beneden naar boven, rechts: staart, pijl en tiakra ; 
links: paga, boog en sangka. 


Happort 1007, 16 
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De asoera zit achter den kop van den buffel, 


Hone 0.62 М, 


2. Ganeca, Een zeer ceselionden en geer verweerd beeld, zittend mel 
samengebrachte voetzolen op een dubbel lotuskussen, met achterstuk en glorie. 

Alleen is nog ziehthanr, dat in de linker voorhand gehouden werd een 
абава, waarin het uiteinde van den snuit reikte. eu dat het tandbrok uit de 
rechter voorhand verdwenen 18. 

Ook de attributen van de opgestoken achterhanden zijn weggevallen. 


Hoog 0.23 M. 


" 13 ï т k 
З. Чапеса. Een hoogst verweerde en hoogst verminkte laneea-vVoor- 
stelling, waarin, behalve de glorie, nos te ontdekken is een aksamala in de 


rechter opgestoken achterhand. 


Hoor 0.21 M. 


4. (їапеса. Кеп Doors verminkte en verweerde CANECA, sittend met 
snmengevoegde voetzolen op cene steenplant, die vroeger lotuskussen was, met 
achterstuk en glorie. Half-verdwenen ornaat, met oepnawita. 

De voorhanden houden rechta(?) (verminkt), links de batasa ; de opgestoken 
nehterhanden houden (nog even zichtbaar) rechts de aksamala, links de baji. 


Нооа UL ai A] - 


9. Сіма. Een zeer beschadigd en zeer verweerd, tweearmig manne- 
beeld, staande op eene steenplnat, met achterstuk en glorie. 
(rumat nagenoeg verdwenen. | 


De palm van de linker hand ligt op de linker heup: de rechter arm 
en hand hangen recht neer langs het liehnanam. 
Op de rechter zijde van het achterstuk is een tricoela gebeiteld. 


Hoa 0.42 M. | 


6. Parwati. Кеп verweerd en beschadigd vierarmig godinnebeeld, 
staande op een dubbel Jotuskussen, met achterstuk en glorie, en eene afzonder- 
lyke stralende elorie om het geheele lichaam. 

Een zwaar en overluden ornaat, met oepawita (ween Vrouwestioer], 

De (verminkte) voorhanden zijn gebracht voor het midden van het 
lichaam, dr rechter iti de linker, met een bloemknop Dy 18, 


De opgestoken achterbanden houden (verkeerdelijk) rechts de tjamaru, 


lin {я idi al xamiala. 


Hooe К! M. 
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7. Parwati. Een vierarmig vrouwebeeld, log van opzet, staande op 
eene afgeronde steenplant, met achterstuk en glorie. Меп groot ornaat, dat zeer 
zwaar bewerkt is, met viersnoerige oepn wit (geen vrouwesnoer). 

De voorhanden zijn gebracht vóór het midden van het liehaum, de rechter 
in de linker, met een hloemknop er in. 

De opgestoken achterbanden houden (verkeerdelijk) rechts de tamara, 
links de aksamala. 

Links en rechts 18 on het achterstuk een pot mei lotusbloemen bedoeld, 
maar het werk bleef onvoltooid. 

Over het geheel krijgt men van het beeldwerk den indruk, alsof het een 
vrij wel geslaugde moderne copie is van een antiek voorbeeld (ik bedoel van 
de 13e Caka-eeuw). 

Hoog 0.54 М, 


8. Doerga. Een verweerde en verminkte uchtarmige godin, staande 
op een buffel, die ligt naar links, met achterstuk en glorie. Groot ornaat, doch 
oepawita niet te bespeuren. De voorbanden houden rechts de staart van den 
buffel, links het haar van den asoera, die hurkt (2) op den Кор van den buffel. 

De nehterhanden houden, van onder naar boven, rechte: tjoendrik, pil 
en tjakra; linke paça, hoog en sangka. 

Hoog 0.17 M. 


9. Mahayogi. Een zeer verweerd, tweearmig mannebeeld, staande 
op eene steenplnat. zonder glorie. 

Naakt bovenlijf, met oepawita ale eenig ornaat, De haren zijn, achter 
een haarband, vlak naar achter gekamd. 

De god draagt een puntbanrd. 

In de neerhangende rechter hand een neerhangende aksamala: wit de 
linker hand is de kendi verdwenen. 

Op de rechter zijde van het achterstuk is een trigoela gebeiteld, op den 
linker schouder ligt een атага. 


Hoog 1.69 M. 


10. Mahayogi. Een hoogst verweerd, tweearmig manuebeeld, staan- 
de op een (afgebroken) steenplaat, met achterstuk en glorie, 

Deze mahayogi was eens gedost in eenvoudig ornaat, en draagt knevel 
еп puntbaard. 


In de neerhangende rechterhand (verkeerdelijk) de kembi, het attribuut van 


de linker hand 1s weggevullen. 
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Op den linker schouder ligt een батага. 
Up de vechter syde van het achterstuk 18 een tricoe H gebeiteld ( relief), 
Ноот 0,57 M. 
| 
11. Mahayogi. Een zeer verweerd, tweenrmig mannebeeld. staande op 
eene dikke, vierkante steenplaat, met achterstuk en glorie. 
Ürnant met oepawita grootendeels verdwenen. 
De rechter hand hondt een zonderling gebeitelde aksamala; de linker 
hand hoult een kendi. 
Lin den linker ac louder bleven IA Sporen achter van een Пашага, 
Lin de rechter zijde YN het achterstuk 19 сеп tricoela gebeiteld (relief). 
Hoog 0,52 M. 
12. Däánäwit als dwarapala. Hen verweerd, beschadigd en teelijk 
gerestaureerd, vrij gebeiteld, tweenrmig mannebeeld, in de houding mingkrang 
op eene steenplnuat, Makota эп haartooi zijn T vement aangebracht, De slange- 
oepawitn is echt. De beide handen zijn samengebracht op de rechter borst, en 
omvutten daar een knots, die rust op den rechter schouder, 
Hoog 0.41, M. 
= | 


c. In de Assislent-residents-ioning werden de volwende beeld werken door 


mil aangetroffen: 


1. Ganeca. Een zeer verminkte en bekalkte, vierarmige (anega, zit- 
lend met samengevoegde voetzolen op een dubbel loruskussen, dat ongemeen 
druk van bludteekening is, met aehterstuk en glorie. 

De god is gedost in groot ornaat, met oepawita. De voorhanden hielden 
eens rechts het tundbrok, links de batasa, de opgestoken achterbanden hielden 
CUTS (verkeerdelijk) rooks dr Mijl, [ini kis dr alisamala, 


Hoog 0.08 M. 


2. Onbekend beeld. Een zeldzaam, zeer geschonden en bekalkt, 
beeldwerk. voorstellende eene tweearmige (oorspronkelijk vierarmige) godin, 
staande ор eene slang, waarvan de kop en face opstaat ann de rechter ande, 
In zeer hoog relief gebeiteld op het achterstuk, en die ligi op een lotuskusaen, 
met achterstuk en glorie. 

De godin is gedost in groot ornaat, met vrouwesnoer; de slang draagt 


halssieruad en tjoepoe-manik. 


De voorarmen zijn met de handen weggeslagen. 
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De opsta&ude aehterarmen hielden vroeger attributen, waarvan de rechter 
Is weggeslagen, en de linker alleen nog vertoont een komvormig voorwerp. 

Links op het achterstuk is een bloempot gebeiteld, wunruit stengel-, 
blad- en knopornament opgaan. 

Op het achterstuk is het symbool оерт ши, dat reeds bn het beeldwerk van 
de kaboepaten van Múdjikertd beschreven en in lotogram gereproduceerd werd, 

Ноо 0.92 M. 


3. Ganeca. Een verweerde, geschonden en bekalkte Ganeen, zittend 
met samengebrachte voetzolen op eene steu nplant, met aehterstuk. en glorie. 

Groot ornaat, met slange-oepawita, waarvan de кор zich en Ince vertoont 
op den bovenrand van de oorschelp. In de oorlappen Sum doodskoppen anngrebracht. 

De voorhanden hielden eens rechts het tandbrok, links de batasa. 

De opgeheven rechter nehterhamd Miell tens (ve heerdelijk) die hij: van de 
linker hand zijn de vingers met het attribuut weggeslagen, 


Ноот 0.86 M. 


4. Mahayogi. Een vierarmig mannebeeld, waarvan de voeten zijn 
afgebroken, en dat nu geplaatst is op een modern voetstuk van rooden, ge- 
bakken steen, met achterstuk (glorie in de kalk verdwenen). 

Voor zooverre de kalk dat toelaat te verzekeren. was de god (waaraan 
Kwee vrouweborsten waren апор die nu zijn verwijderd) ewdost in root 
Ornnat, doch de epawiti T nief miter te ontdekken. 

De rechter voorhand Meld EJS ile aksamala, ile linker voorhand hemat 
пор de kendi. 

De opstaande nehterarmen laten geene attributen meer ontdekken. 

N. B Boch souder dat ix. het opmerkelijk, dat in dit beeldworls ven vier- 
UN jen Mahayogi qgoleverd "ordi. 


Hoog 0.90 AL 
Alleen de buitengewone hulpvaardigheid van den Assistent-resident J. В. G. 


vau Slingerlandt, die zieh veel moeite aal, om de veelinrige kalklaae van het 


En 


beeldwerk te verwinleren, maakte het mogelijk, daarvan eene besi hri ving te leveren. 


Tioengkoeb Giri-kedaton. 
(Distrikt Gresik). 


Üngeveer 2'/, paal van de hoofdplaats arêsik, op het gebied van de 


desa Gire-gndjuh komt men, na het beklimmen van een 50-tal treden. die 








me ne NE +. =- — так лљ — — 


254 
EST 


in den opgunnden weg zijn nitgekapt en met kali-steenen ziju afgezet, langs 
terras-gewijze nungelegde graven en langs de masdjid van Giri, aan een vier- 
kante tjoengkoeb, metende 8,8] M. (front) ор 8.59 M, 

Op een soubassement van watoe-koemboeng, waarvan de opstaande zjden 
met bloem-ornament in kalk versierd ziju, zijn houten wanden geplaatst, die geheel 
uit rijk en overdadig snijwerk bestaan. 

Onder en door een houten vierkant raam, na 8 marmeren traden en 
een houten plint, heenbukkende, komt men in eené met marmer geplaveide 
ruimte, waarvan het midden wordt ingenomen door een tweede vierkante tjoeng- 
koeb, waartoe een trap van 2 treden, in het midden van de voorzijde, toegang 
verleent. 

[n het midden van deze binnen-tjoengkoeb bevindt zich een graf, door 
een verguld plafond met gazen vallen overhemeld. 

Het geheel 15 overdekt met een airuppen-dak. 

De geestelijkheid (sit venia verbo), die zich om mijn reisgenoot R. Adi- 
pati Arii Speriñ Adimnzrat verzumeld heett. vertelt me nti, ial ilit het eraf 
12 van "oem Giri (door de A ralneren genoemd Soeltan Ainoeljnkim) of lraboe 
Мала. 

Ter zijde (nan den Oostkant) is het graf zijner gemalin, Katoe (geen 


andere naam) en van zijn zoon Pangeran Waroedjoe. 


ak werd inis hier een kris vertoond, die, volgens ukte van "A October 
1772 (Hollandsch, Jaynansch en Pègon), toebehoorende nun Soonan Giri, reeds 
verscheidene malen verdwenen was, en in 1772 in het bezit kwam van den 
Directeur Gouverneur (van Javas Oostkust) Johannes, Robbert van der Burgh. 
die haar weer ten geschenke gaf nan de begraafplaats van Giri, met bepaalde 
last, om haut aan niemand af te geven zonder voorkennis van den heer 


(xonverneur. 


Blijkens de asnteekeningen van wijlen Haden : dipati Arii Soeriá Wináti, 
mij ter lezing nigestuan door zijn zoon Baden Adipati Arii Soerildiningrat, 
heette deze kris Kjuhi Soerl-angoen-angoen, en werd die in 1698 door Raden 
Mangoen Koesoemiü als oorlogswupen meegenomen niir, en gebezigd in Ba- 
lambancan. 

R. Manzoen Koesoemá overleed; de kris raakte verloren eu werd eerst m 
1712 terngrevonden door den heer van der Burgh [men yie verder b Gapoerá), 

Een tweede kris, genaamd Mahesa Soendart, werd geschonken aan ile 


Maleiers, nls betaling voor kunstarbeid en materiual, door hen ten koste gelegd 


aan den bouw van de tjoengkoeb van Giri. 
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(Distrikt Gresik). 
Desa Leran. 


Na op het kerkhof van Leran drie poorten en één doorgang te zijn 
doorgegaan, kwam ik op een erfje, dat 19,05 M. breed en 16,65 M. lang bleek, 
en, niet geheel in het midden daarvan, vond ik een vierkant bouwwerk vau 
selà koembang, dat 8.75 M. lang, 5.95 M. breed en 5.05 M. hoog is. 

Het gebouw heeft eene vooruitspringende kroonlijst; het gladde muur- 
werk is, van boven naar beneden, gevat in 8 vooruitspringende banden, en rust 
op een gladden voet, die 0.70 M. voornitspringt, en van later datum dugteekent. 

Het dak is verdwenen, en in het midden van het bouwwerk, dat op het 
zuiden staat, із wen scheur, ter breedte van 2.45 M.. die aangevuld is met 
nieuw metselwerk, waarin een deurtje is aangebracht, dat door een trap van 3 
treden bereikt wordt. 

Dat deurtje verleende toegang tot eene kumer met gladde wanden, waarin 
ik aantrof de zoogenaamde koeboeran pandjang” met een tjoengkoeb, bestaande mt | 
een dakje van gegalvaniseerd ijzer op vier houten pijlers, omgeven door een klamboe, 

Ten Westen van dat graf zijn 3 andere graven; ten Oosten een grat. 
In het muurwerk bevond ik 3 ryen (voor zooverre geene meerdere rijen | 


verstopt vu) vierkante gaten, voor de toelating van licht en lucht. 


Het verhaal van Poetri Soewari leeft hier onder de bevolking noe voort, | 
en de 4 graven bg de tjoengkoeb worden dan ook beschouwd als de graven 
van hare embans. 

Volgens de Javnaansehe legende, die in Arabisch letterschrifi is opgesteld, 
werden de prinses en hare embans weggerukt door een besmettelijke ziekte, 
en werd de steen, waarmee haar mansoleam werd opgebouwd (watoe koemboeng) 
gehaald uit de grot Polaman. van de desa Soetji. (Babad koeboer pandjang, in 
het bezit van den dioeroekoentjt ЗАП Leran, hadji Abdoelgani). 


(Volgens de Бани: poetri-roessk-nawans-w oelan, of 8S—0—3—1 = 1308) 


Uit de begraafplaats werd nog te voorschijn gehaald een steenen plaat, 


hoot 0.52 M.. breed 0,45 AM waarop, in een geornamenteerd lijstje. Û regels 





Arabisch schrift, waarvan de karakters zijn overteekend met O. L inkt, door 
den fotograaf Salzwedel, die, op inst van den resident van Soerabaja, van de 


inscriptie een fotogram vervaardigde ten behoeve van lrof, Dr. €, Snouck 


Hurgronje. 
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Vóür mij werd Leran beschreven door Ds. Brumund (Verhundelingen 
vau het Butuvinaseh Genootschap deel XXXIII, 1863) 

Hrumund vand er een langwerpig vierkant gebouw, van gehouwen kalk- 
steen opgetrokken., i 1 A 

„Het inwendige, eene ruimte van 5 of 10 sehreden, zal een hoogte 
hebben van 12 voet. 

De muren um zeer ШК, тапаг ор eenige plaatsen TAN boven naar lhene- 
den gescheurd. 

AN zijn witweudig omtrokken met breede banden en hebben boven een 
eenvoudig overspringend kapiteel. 

Inwendig gaan ze Glnd op en hebben geene nissen. 

Er zijn eehter vierkante heht- of luchtgaten ш den munr, 

Men kan zien, dat het gebouw een dak gebad heeft, dat ingestort is. 

De puin is echter weggedragen, daar de binnenruimte gelijkvloers en 
schoon 18, 

Daar ziet men 5 graven, althans de hoofd- en voetsteenen (Ds. Brumund 
meent de mahesans) van 5 graven, naar Mohumedaansehe wijze opgerigt, 

De gerufsteenen zijn doodeenvoudig, onderscheiden zich door niets van 
de meest gewonen, 

Alleen stian ze verder op cerne lengte van IU voet van elkander. 


len der wraven moet dat van onge prinses zijn. 


+ m 


Halt CGedah miwah. poetrannipoen — zegt het Manuscript van wijlen 
Raden Adipati Aria Soerià Winátd, — kahiring wadià sentanannipoen toewin 
Malik Ibrahim kalajan Moekamad Sidik sami, ‘derek pepanggihan kalajan Aan 
Madlja pali wanten sadjawining nagari пш undahoepaken poetri wahoe, anan- 
ging ridjà Mádjípahit Briwidjijá boten kers& nampi dateng poetri Dewi Siti- 
soedari, miwah wah dilimi (sic), sawah (voor awit) Radja Mádjäpahit boten 
korsi manting igami Islam. 

RAdjî Gedal merang, ludjeng koendoer beti (zie) sang Poetri; woh dalima 
dipoen tilar, dipoen pendet duteng abdinipoen radja Mádjópnhit, . . . en 
later bleek het, toen de dalima werd opengesneden dat de pitten juweelen waren. 


Vuhrens deze legende хпегї de prinses wit hartzeer, 


(Distrikt Bengawanesdiero). 


Desa Madiapoera-wetan. 


Op het erf van Pah Manisah. in een kuil tusschen 2 tamarinde-boomen 
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vond ik het beeld, dat reeds in 1893 beschreven werd door Dr. Vorderman 
(zie Igdschr. van het Bat. (теп. deel AAANIA 

Daur ik twijfelde nan de juistheid der identifientie, begaf ik mij naar de 
desa Bengawan-djero, om het beeld te zien. 

Om nu recht te laten wedervaren. aan de beschrijving van Dr. Vorder- 
man, — het strekke mede tot eerbewijs aan zijne nagedachtenis — worde die 
beschrijving hier in haar geheel opgenomen. 

Daar buy word evenwel opgemerkt, dut het mi heter toeschijnt ul het 
beeld den naam te geven van Yana — еп dat het siernad, dat шї het midden 
vun het halssiernad neergaat, een daodshop is. met onderhangende snoeren, 
waarin weer het tricoelu-motief te herkennen is. 

Maar daar is nog iets anders: de tepels vau den god worden aangegeven 
door open lotussen, eT dat wijst ontegenzergelijk op Y uma (die, met Malade- 


wa, dat onderscheidings-teeken draagt), dus; 


Yama. Het beeld livt in een kuil in den grond op den rug. 

„Het bewerkte gedeelte ie 2.83 M. hoog, terwijl onder het beeld nog eene 
onbewerkte andesiet-mussa is, die in deze maat niet begrepen is, en vermoe- 
delijk tot stoun tn den bodem, waarop het geplaats! had moetern worden, 
zoude dienen. 

Glorie en achterstuk ontbreken. 

Het zelaat is geheel weggeslaren, 

Het hoofdhaar naar achteren gekamd voorgesteld, op het achter hoofd 
overgaande in drie kolossale krullen van rechts плаг links gewonden. 

Het beeld stelt voor, de ineengedrongen gestalte van een lijvig persoon 
in actieve houding. 

De groote oorhangers reiken tot de sleutelbeen-streek en bevatten in 
het midden een doodshoofd. 

Daur ook het rechter oor gemutileerd is, zijn deze details het duidelijkst 
aan den linker kant waar te nemen, 

De uiteinden der oorhungers hungen over een collier, uit drie uaneen- 
gesloten rijen krakelingvormige ambesken bestaande, waarvan een rij doods- 
hoofden afhangt. waaronder er zijn, die de grootte bezitten van een normalen 
menschen-schedel. 

De doodshoofden-rij heeft een koraal-snoer „en guirlande” opgenomen, 
terwijl van het middelste doodshoofd drie korte uiteinden dezer snoer afhangen, 


emdigende in scherpe punten. 


Onder den met arabesken versierden tepel, is een breede buikgordel aan- 
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gebracht met een agranf in het midden, die een doodshoofd voorstelt, van waar 
ook een koraal-snoer in bochten afhangt. 

Deze gordel is met ronde, uitgebeitelde platen versierd. 

Ter hoogte van de genitaal-streek hangen nan het kleed drie groote 
doodshoofden, waarvan het middelste, ook wat het koraal-snoer betreft, overeen- 
komt met dat van het collier, 

Ter zijde van den rand van het leed. dat ter hoogte van de heupen іа 
opgebonden, is wederom een rij doodshoofden aangebracht. 

De schouders zijn van rgk-bewerkte versierselen voorzien. 

De bovenarmband heeft een doodshoofd in het midden. Pols- en enkel rin- 
gen bestaan uit toegeknoopte slangen. 

Een kolossale oepawita loopt over den linker schouder schuins over den 
bmk naar beneden, еп geeft op duidelijke wijze den vorm van een reuzenslang 
aan, bij welke de rug en buikschilden duidelijk van elkander zijn onderscheiden. 

De linker arm is in den ellebooz gebogen, en steunt op een zware, 
bewerkte knots. 

De rechter arm, ook gebogen, houdt зп de hand een zwaar kabeltousw, 
in een atrik eindigende, 

Zooals hierhoven reeds vermeld is, bezit het beeld eene lengte van 2.53 
M., de breedte vau den eenen schouder tot den andere is 1.7 M. en de breedte 


van de rechter hand is 81 centimeter’. 


Van het tweede beeld, dat volkomen gelijken zou op het eerste. werd door 


mij eene nagenoeg ongevormde steenmassn van het beneden-gedeelte teruggevonden. 


Voor dat we van het regentschap Grêsik afscheid nemen, worde hier 
aangeteekend wat reeda nit vroegere dagen daarvan bekend was. 

De {1 koperen platen, daor Dr, Verbeek. onder Хо, у vnu zt „Lijst ` 
genoteerd, werden het eerst beschreven door E. Netscher op pag, XXII en XXIII 
van de Berichten in het Tijdschrift ШІ, 1858. 

«in het Museum van het Bat. Gen. bevinden zich een aantal koperen 
platen, in 1842 gevonden in het Regentschap Gräsik; ze schijnen twee ver- 
schillende sehrifturen uit te maken, 

Het eene beslaat Û platen, lang 13, duim, breed ongeveer 4 duim, 
dikte 1 streep Rijnlandsch, 

Vijf daurvan ziju nan beide zijden en één slechts aan ééne zijde be- 
schreven met zeven regels goed bewnard. diep ingesneden schrift. 


Bene bijzonderheid van dit stel platen is, dat er eene papierdunne koperen 


plasi bij behoort, die op een der dikkere, gemerkt met het cijferteeken 1 gelegd 
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ep in de voren van het schrift gedreven is, zoo dat de letters eu relief zijn 
uitgehouwen, en met de meest mogelijke juistheid in de ingesneden letters der 
inscriptie passen. 

Omtrent den inhoud kan voorloopig alleen gezegd worden, dat het janr- 
getal 8253 (001 m. c.) daarop vermeld 1s. 

Deze omstandigheid doet ons de juistheid van het aangegeven jaartal 
op de plaat, vermeld in het Indisch Magazijn (1845) niet betwijfelen. 

Het andere stel bestaat uit drie platen, waarvan twee lung sun 19?/, 
en breed ruim vier duimen, terwijl de derde eene lengte vau 17%/, duimen en 
eene breedte gelijk aan die der overigen heeft. 

De korte en eene der langere platen zijn voorzien van eene inscriptie 
van vier regels aan eene zijde: de derde heeft maar een halven regel op een 
der zijden. 

Het schrift is van dezelfde soort als dat der overige platen, maar heeft 
iets meer door oxydatie geleden, hoezeer hel overal Lel leesbaar 13 gebleven. 

Ook bij deze stellen behooren twee geheel gladde koperen platen, waar- 
tussehen de heschrevene schijnen gevat geweest te zin. ` 

— Wat nu de geleerden verder hebben bekend cemaakt omtrent deze 
pinten, is, kort samengevat het volgende: 

Dr. Cohen Stuart levert in zijn Kawi-oorkonden 6 platen van 853 Сака, 
en bi platen. afkomstig тап Gresik., D, 1. NO, AVI | Pp i plaat) EN No. XIX 


(twee platen), bl. XI die nagenoeg gelgjklaidend zijn; — en in de Not. Bat. 


a 


Gen. УШ, 1870, Bijlage G. eene berekening, waaruit blijkt, dnt de opgegeven 
datum van het mar 853 Çaka is 13 Jul 931 n. C, 

— Dr, Friederich leverde een begin van transscriptie en vertaling in het 
20e deel van de Verbandehngen vun het Bat. Gen. 

— Prof. Kern muüunkte het eeds-formulier uit de platen 5 en Û bekend, 
in de Bijdragen van het Kon. Inst. Зе reeks, IX. 18, p. 197. 

— Dr. Brandes stelt No, VII der Kawi-oorkonden op 853 Çaka, en 
leest Cri mahâräja rake hino mpu sendok mpu daksottama bahuba]ra pratipak- 
зпзауа! ? 

— Nindeljk levert Prof. Veth een resume van het belangrijkste in die 
Kawi-oorkonden van Gresik, en wat hij in zijn Java И, 1875 aanstipt over 
de Oorkonden XVI en XIX, is het volgende: 

.Zij zijn gelijkluidend, het zijn twee exemplaren van een bevelschrift van 
zekeren vorst Djajingsoeng en hebben betrekking tot eene partij van weder- 


spannigen van Paroeng, aan wie, zoo д) zekere waarborgen geven, kwijtschel- 


ding van straf schijnt te worden verleend, 
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Beide exemplaren zi in het begin op gelijke wijze verminkt en missen 


daardoor het jaartal; beide zijn gevonden te Gresik." 


(Regentschap Sidajoe) 
Kota Sidajoe. 
lu de lieqents-uonmig werden daar m] aangetrotien : 


1. Ciwa. ben verweerd en beschadigd, vierarmie mannebeeld, staande 
op een dubbel lotuskussen, met achterstuk en glorie, 

De god was eens gedost in groot ornaat. 

De voorhanden zijn samengebracht vóór het midden van het lichaam en 
houden een kegelvormig voorwerp. 

In ie npstolcen rechter: achterhand wardi quhouden een Emael. het attri- 
buut van de linker achterhand is verdwenen. 


| Lon 0.51 M. 





| 
2. Ganeça, Een zeer verweerde Ganecu, zittend met samengebrachte | 
eolifants-hoeven op een dubbel lotuskussen, met achterstuk en glorie idie groo- 
tendeels verdwenen 19) 
De rod was eens gedost in groot ornaat, met oepawita. De voorbanden 
hielden eens rechts het tandbrok, links de batasa: de opgestoken achterbanden 
houden NOT rechts de aksamala. links de bul faut лепат). 
Hoor 0,42 M. 
3. Mahayogi. Een zeer beschadigd en geer verweerd, tweearmigz man- 
neébeel, atnande op ове steen plant mel achterstuk ide 14 Tof T weh en) Were 
schuurd). 
Ornnaat nagenoer verdwenen; такога en hooge haartooi: nog behouden. 
De cod droeg vens knevel en puntbaard, 
De rechterhand houdt nog de sporen ener aksamale, de linker hand 
houdt nog het bovengedeelte van een ker, Rechts op het uchterstuk is een tricoela 
gebeiteld: van den rechter schouder gaat een Zware bos haar neer van de tiamara. 
Ноор 0,57 M. 
4. Nandi. Een zeer beschadigde en zeer verweerde nandi met poenoek 
| 


en halskwab, liegende op eene steenplaat, met de rechter 'oorpoot miaebogen 


vaûr ile Куар, 


Lan ce (1 HV M 
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Het €Ganeca-beeld, dat in Juli 1902 werd aangetroffen door Dr. Vor- 


dérman, ts verdwenen, 


(Distrikt Sidajoe). 
Soerawiti. 


Nu, 11 gezelschap van den kontroleur vun *^ulajoe, C. de (froot, de rots 
van Soerawiti beklommen te hebben, zijn we nangelund bij de zoogenaamde 
begraafplaats van Soenan Kalidjaga, doch kregen van den djoeroekoentji te 
vernemen, dat de toegang tot de tjoengkoeb, op dien dag, verboden was. 

Green groot cem is, Het orat 18 genoeg zaan bekend: een steenen Hoeng- 

| koeb, met gebroken dak (model masdjid) met naar boven afgeronde punten 
aan de vier hoeken. 
| De top van het steile tweede dak is met een kegelvormig blad-orna- 
ment afgedekt, 
De tjoengkoeb stant op het zuiden. 
Het celieel TA ondanks di Inu kalk, die an ide reinheid T Len koste 
gelegd, zeer onsierlijk, en steekt meer dan armoedig af met wat ons te Giri 


vertoond werd. 


(Distrikt Kedokan). 
Dradjat. 


Aangekomen op het land Dradjat, toebehoorende aan kaden Gondákoe- 
aoemi, die, nls afstammeling in de rechte linie van Soenan Ngampel, werd 
toegesproken met „toewan tanah”, werd ik heengeleid door З zeer vervallen 
цароегӣ s en een pendápit, еп, Tii drie vervallen steenen Kappen ге hebben 
beklommen, kwam ik aan een tjoengkoeb met een voorwand van snywerk. 
Daarin bevond zieh het eenvondige graf van Raden Imam, alias Kangdjeng 


Зоепап Majang Madoc. 


Op den zijwand werd een overkalkt snywerk door mij aangetroffen, 
voorstellende een golvend water, besloten in eeu lungwerpig-vierkant lijstje, en, 


links daarvan (rechts voor den beschouwer) een pijl, in sehuine richting op 


dat lijstje gericht. 








De oudste zoon тап Raden Gondákoesoemâ, die me met zijn jongeren 
broeder rondleidde, verklaarde me die rebus als: segara moemboel pinanah 
toengeil, of 4—0—5 —1— Qaka 1504 als het jaartal der oprichting der te- 
genwoordige tjoengkoeb. 

Het kruisje met armen, die elkander rechthoekig snijden, aangebracht op 
een јән, werd me door R. Gondákoesoemá, wien ik een bezoek bracht, 
verklaard als: leng pinraput ginawé djalma, voor Сака 1449. 

— Over de balé-runté, een vermolmd raam van een ledikant, en een 


potje, kan worden gezwegen. 


(Distrikt Sidajoe) 
Desa Emboh. 


Üp een begraafplaats, onder een kadjuran-boom, staat een beeldwerk, 


waarvan de zware verminking dubbel te betreuren 18, om zjjn zeldzaamheid. 


Godheid, door zes godheden geflankeerd. Op een S-vormig 
steunsel, dat niet door mij begrepen wordt (Dr. Verbeek noemt 't eenvoudig 
een pen) ligt een hoog lotuskussen, waarop gezeten is een godheid | hoog 0.21) 
in groot ornaat, met oepawita, waarvan het gelant met makota en hooge haar- 
tool door beschadiging en verweering onherkenbaar is, De handen, evenzeer 
zwaar geschonden, waren eens in elkauder gelegd. 

Rechts van dat beeld met padmasana op steunsel, waren eens З goden 
gebeiteld, op lotuskussens, in groot ornaat, met oepawita en glorie — de een 
geplaatst boven den ander, zooals dat bj bronzen voorkomt — manr de bovenste 
a weggeslagen. 

Aan de linker zijde zijn de 3 goden noz aanwezig, eveneens zittend op 
lotuskussens, in groot ornaat, met oepnwita en glorie, — dach, evenals bj de 
rechtsche goden, zijn ook hier de handen verminkt of weggeslagen, zoodat geen 
enkele moedra meer te onderscheiden is. Geen enkel émbleem of attribuut 
wordt op het beeldwerk meer aangetroffen. 

(De flankeerende goden meten, van boven naar beneden, 15, 18 en 21 e. M.) 

— Toen er sprake van was, dat het beeldwerk, voor de studie van het 
Boeddhisme op Java, naar Batavia zou worden opgezonden, bleek het ons (den 
patih van Sidajoe, Mas Soera adi prádjá, den assistent-wedana Kjahi Soem di 


poetra en m) dat de plek, waar het beeld staat, poenden an pekahoelan I8; 


dat daar jaarlijks de reinigingsmualtyd gehouden wordt. 
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Koeta-teboe 
(Afdeeling Lamongan) 
Desa Melati. 


Ofschoon thans nngenoeg alles verdwenen is, acht ik het voegzaam, 
hier in. herinnering te brengen. wat їп 1870 door den ijverigen en bekwamen 
kontroleur J. А. B. Wiselius hierover werd gerapporteerd (Tijdschr. T. L. en 
Vk. XXIII, 1876), 

„Deze gewezen benteng, vesting, burg, versterking of welken naam men 
aan zulk een ommuurd stuk grond ook geven wil. is gelegen in het bosch 
Kreka, dat tot het grondgebied van de dessa Melatti, district Lengkir behoort, 

Veel is daarvan niet overgebleven, want de tijd heeft ook over kota 
Rosan. evenals over zoovele andere gewroehten van vroeger, zijne vernielende 
hand doen gaan. 

De brug, gebouwd aan den rand van het dal, waardoor de rivier Kreka 
loopt, was vroeger geheel ommuurd. 

Het gedeelte van den muur, dat aan de dalzijde gelegen 15, 1s daarvan 
nog blijven staan, doeh slechts tot eene hoogte van 1 à 4 voet. 

Van het overig gedeelte van den muur, langs de noord-oostzijde, is niets 
meer te onderkennen; hier en daar vindt men puinhoopen, die er wellicht toe 
behoord hebben. 

Aan de zuidzijde zijn nig overblijfselen ziehtbaar van een poort, die 
toegang verleende tot een pad, in de helling afloopend. 

Een gracht schijnt dit gedeelte van den muur omringd te hebben, die 
miet ann de dalzgde was opgetrokken. 

Een gleuf, ter lengte van ongeveer 150 roe is daarvan nog over; de 
breedte van die gracht was 6 voet en de diepte is thans nog 4 voet. 

Vermaedelijk heeft men die vroeger met water kunnen laten vol loopen, 
doch door de lage bedding der Kreka-rivier is zulks nu niet meer doenlijk. 

De rivier Kreka stroomt door een klein gedeelte van den burg, van Zuid 
naar Noord. 

In het Westelijk gedeelte treft men een sendang of bron aan. 

Zij is door een bulk, waarop beeldhouwwerk, in twee deelen gescheiden. 

De lengte en breedte dier waterkom zullen ougeveer i voet zijn, er de 
oppervlakte vau den waterspiegel beneden den beganen grond 6 voet, 

De oppervlakte van dit ommuurd stuk grond sehat ik op "/, paal in het 


vierkant, terwijl aldaar voor een duizendtal meuschen woon plants zal geweesl zijn. 


De ringmuur zoowel als de zijden der waterkom en van den muur zijn 
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opgetrokken met op elkander gelegde platte bergsteenen, die hier veelvuldig 
voorkomen; de hier en daar nog aanwezige puinhoopen zijn van dezelfde 
steensoort, 

Alles is met struik- en heestergewas zwaar begroeid en indische eiken 
verheflen thans hunne kruinen daar waar weleer vele woningen stonden en 
krijgshaftige verdedigers rondwemelden. 

De overlevering wil, dat bg den val van Madjapahit zieh hier eene 
nederzetting vestigde, om zieh in die burg tegen de oproerige vazallen te ver- 
dedigen, doch ten leste voor lin overmacht moest zwichten. 

Dit is volgens den Javaan echter zeker, dat er thans evenveel spoken 
en geesten wonen, als er vroeger menschen waren. 

Geen inlander zal dan ook, zoo hij niet door een Europenan vergezeld 


wordt, die heilige plaats, zelfs op klaarliehtendag betreden 


Desa Lopang. 


Vervallen Hindoe-ruïne. De sporen daarvan, nag in 1893 te zien. zijn 
thans nagenoeg geheel verdwenen, maar het mag, dunkt me, daarom niet over- 
bodig worden geacht, wat door wijlen Dr. Vorderman daarover geplubliceerd 
werd in het Tijdschr. van T. L. en Vk.. uitgegeven door het Bat. Gen. deel 
XXXVI, 1803. 

„Even vóór paal 6, op den weg tusschen Lamongan en Kebangban, gaat 
een zijweg Noordelijk op naar de desa Lopang. 

Op een kwart paal afstands van den grooten weg ligt een Juvaansch 
kerkhof, waarvan een gedeelte goed schoon gehouden wordt. en dat bescha- 
duwd is door eenig gespaard wildhout, terwijl daar eene langwerpig vierkante 
steenhoop wordt aangetroffen van roode baksteenen uit den Hindoe-tnd, waar- 
van velen met mos begroeid zijn. 

Deze steenhoop is 4?/, meter lang, 2, meter breed en 60.45 meter 
hoog. 

Slechte enkele steenen zijn nog gaaf, en deze zijn dan gemiddeld 40 etm. 
lang, 20 etm. breed en 8 etm. dik. 

Zoowel hier als elders trof ik. in dergelijke steenen, gleuven aan, meestal 
3 in getal, die cirkelsegmenten vormen, evenwijdig nau elkander geplaatst, 


en die daarin gebracht zijn door vingertoppen, vóór de steenen gebakken 


werden’ * а e E D 








(Distrikt Tengahan). 
Desa Keben. 


Beschreven steen. In het midden vun de groemboel der desa Köbën, 
trof ik een kuil nan, waarin een pangeang-, lom-, kanari- en kénép-boom; 
door bamboe omheind, met een muang np het zuiden. 

In den kuil afgedaald, vond ik een steen, hoog 1.92 M. breed in het 
midden 1.05 M. en dik 0.09 M. 

Akoladevormig afgedekt, doch met een knop op den top. eu, een halve 
meter diep in den grond vastgezet, 

Op de voor-en nehterzijde komen restanten voor van oud-Javaansch schrift, 

De steen is bina geheel met boreh besmeerd; de plaats is poenden, — 
geen Lkahoelan, en de jaarlijksche sedeknh-desa wordt ook hier gehonden, 


terwijl bg deze gelegenheid de steen met bloemen, menjan en boreh vereerd 


wordt, 


Geen bewoner van de desa Kébén zal het wagen ook maar één blaadje | 
van het zich daarin bevindend geboomte te schaden. 

Voor zooverre het oudheidkundige onderzoek vau Java strekt, trof akk nog 
geen steen aan, waarvoor de bewijzen van vereering zoo zichtbaar waren. 

De steen staat op het Westeu en op den voorkant loopt een scheur van 


boven tot beneden, die evenwel niet tot de achterzijde doorgaat, 


(Distrikt Goenoeng-Kendeng). 
Desa Timboean. 


Iu het Museum te Welteereden bevinden zich: 


п. Armband. Een paar armbanden van SEEN, bestaande uit een ron- 
de stnaf, waarvan de eenigszins dikkere uiteinden langs elkaar heengeslagen zijn. 


(Not. В. G. 1884, pag. 00, zie Catalogus W.P. Groeneveldt, NO. 121 dur). 


bh. Polsring. Een paar, omwonden met in verschillende richtingen 
loopend gouddraad (zie Notulen 1584, pag. 60; W. Р. Groeneveldt. Catalogus, 


No. 19550}. 


| Ook moet hier worden opgenomen, wat m 18923, door Dr. Vorderman 


beschreven werd: 


kapori 15997, ії 
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(Distrikt Goenoeng-Kendeng). 


Desa Bedii. 


„Doerga. bij de bevolking bekend onder den naam vaa Poetri Вейр. 
Een geschonden uchturmig godinnebeeld, staande met uitgebogen rechter 
heun on есп huitel, die hert I nar links OD ue lotaakussen, met achterstuk 
H ©] = | 
en glorie. 
Gedost In root ornaat, met viervoudige kralen-oepawita. 

De rechter voorhand houdt deu staart van den buffel; de linker voor- 
| | < | E ` L , EK | 
hand rust met de palm op het hoofd van den daemon, die uit het lichaum 
van den buffel komt en een kort zwaard houdt in de rechter hand (geen schild). 
De rechter achterhanden houden: sangka, tjamara en weggevallen), de linker 

achterbanden: knots, kort zwaard en bijt. 
Links tegen het achterstuk en achter den buffelkop is een vaas gebeiteld 


met lotusplunten, die opgaan tot de glorie". 


(Distrikt Goenoenz-Kenden o»). 
Desa Doempi. 


Op een verhoogd stuk grond, uitgespaard in de sawah, is een prieel van 
bamboe en wi (gevlochten klapperbladeren) opgerieht, en daarin werden 


door mi nangetroffen : 


1 
f 
# 


1. Yoni. Een kubus, gevat tusschen gladde, iispringende boven- en 
hbenedenbanden, zeer verweerd en Zeer bes йй, met een vierkant и (0.11 M CH 
in het uitgehold bovenvlak. 


Een gladde tnit met inkeping springt boven rechthoekig uit 


1 


cen der 
zijden vooruit, 


Bovenviak 0.406 M M, hoor 0.44 M, tuit 0.15 M. 


2, Yoni. Eén gladde kubus, zeer verminkt en zeer verweerd, met 
casementen op de vier zijden gevat tussehea twee pilasters, 

Vooruitspringende gladde handen, dienen den kubus tot voetstuk en 
afdekking. 


a p üj = à а * ae Р " ` 
Een iuit met inkeping, aan de voorzijde afgerond, en gedragen door een 


= c 


kwart-rond, springt aan een der zijden rechthoekig vooruit. 


Hoog 0.70 M., bovenvlak 0.70 M OJ, tuit 0.32 M., wat 0.23 M 








3. Ganeca. Een zeer verweerde, zeer beschadigde, met korstmos 
bedekte. en met boreh besmeerde, vierarmige Ganeca, zittend met samengevoegde 
voetzolen op een dubbel lotuskussen, met nchterstuk en glorie. 

(зедов "m ТООС ornant, met slange-oepawita. 

De vóórhanden hielden eens de verweering liet genoeg over, om het 
nog te bespeuren) rechts het tandbrok, links de batasa. 

De opgestoken achterhanden houden rechts de aksamala, links de bijl. 

Het beeld wordt door de bevolking vereerd. 


Hoog 0.76 M. 


4. Ganeca. Ken zeer verminkt en verweerd, vierarmig beeldje, dat 
wel als huisgod zal hebben dienst gednan. 
De attributen zijn verdwenen; van het ornaat rest de oepnwita. 


Ноор ül M. 


5. Mahayogi, Een zeer verweerd en zeer vermiukt, bemost, en met 
boreh besmeerd, tweearmig mannebeeld, stnunde op eene steenplaat met verminkt 
achterstuk, waarvan de glorie verdwenen is. 

Van het ornaat zijn geene sporen meer overig. 

Doch de langs het liehaam neerhangende armen honden links de Kent, 
rechts de aksnmala. 


Op deu rechter schouder ligt een ашата, 


Het plompe beeldwerk wordt door de bevolking vereerd 


Hoog 0.49 M. 


б. Ciwa. Wen zeer verweerd, verminkt, met kurstmos overdekt, en 
met boreh besmeerd, tweeurmig beeld, staande op eene steenplaat, met achter- 
stuk en glorie. 

De god was eens gedost in groot ornant (oepawita verdwenen), 

De rechter hand houdt den stok eener tricoela, waarvan de zeer groote 
vork hoven den rechter schouder uitsteekt. De linker plantst zich op de heup, 
en hield eens een attribuut, dat niet meer te onderscheiden is. 

Het beeld wordt door de bevolking vereerd. 

Hoog 0.80 M. 


N.B. 7. Doerga. Een zeer verminkte, zeer verweerdle, bemoste en mel 
boreh  hesmeerde | Doerga-voorstelling, zooals door mij op dara nog miet werd 
aangetroffen. 


De godin is n. l vierarmie: houdt met de voorhanden rechts den staart 
H H 


van den buffel. links het hoar van den SOF 














De opgestoken achterhanden houden rechts de [уай 1, links ile pica. 
Het beeldwerk staat op eene verminkte, kleine yoni. 


Hoog 0.75 M. 


8. Trimoerti. Eene geheel in korstinos gehulde Trimoerti-voorstelling, 
op eene vijfhoekige steenplaut, met achterstuk en glorie. 

De 3 hoofden en hooge haartooien, gezamenlijk met een lotus afgedekt, 
zijn duidelijk zichtbaar, evenals het halssieraad en de oepawita. 

De vóórhanden zijn gebracht voor het midden van het lichanm (voor den 
onderbui k ). 

De opgestoken rechter hand heeft haar attribuut verloren, de (tuker 
hand houdt de alisamala (wat reeds nbnormanal isy. 

Lin het voetstuk, rechts, staat een offerflesch met lansen hals. 


Het beeld wordt door de bevolking met boreh vereerd. 


Hierbij worde aangeteekend, dat de plaats poenden is, en, wat zeer in- 
teressant ig, dat de bul van Doerga, tot tegengang van veepest, met bloemen 
vereerd wordt, — en dat Batära Gani door de bevolking hier Kjahr Bolor 
wordt genoemd. 

De jaarlijksche slametan bresih doesoen wordt hier niet gehouden. 

] | | | 
Bovenstuande beelden werden ook beschreven door Dr. Vorderman (| d= 


schrift B. G. XXXVI. 1590). 


(Distrikt Mantoep.) 
Desa Toegoe. 


Beschreven steen. Iu de qgroemhos| van deze desu trof ik, onder 
een tamnrinde-boom, gedeeltelijk in den grond, zoodat de afmeting niet te geven 
1s (ontgraving is verboden) een veer dikken steen, dakvormig afgedekt, waarop 
door mij geene letterteekens ontdekt werden. 

Andesiet. Op de linker dikte-zijde trof ik een paar veegen boreh aan, 

In 1800 


mf Dr. Verbeek reeds ala zijn gevoelen te kennen, dat „de steen 


blijkbaar nooit beschreven geweest 18". 
(Distrikt Mantoep.) 


Desa Pamotan. 


Beschreven steen. Gebroken. In een afdruk van dezen steen werd, їп 


1888, het jaartal 964 Сака ontdekt (zie Dr. Verbeek, Lijst der oudheden, No. 435). 





NIK 
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(Distrikt Mantoep) 


Desa Imbang. 


Van de pasangzrahan deel ik een wandeling naar de naastbijzijnde 
sendang numbang. die door een muurtje in tweeën gedeeld is (één gedeelte voor 
het baden van Europeanen, het ander gedeelte voor het baden van Inlanders). 

Daar vond ik, op een afgeschoten plek, een steen im den vorm van een 
bissehopsg-muts, terwijl de spits eenigszins geknapt CH 

Geene letterteekens werden daarop ontdekt. 


Andesiet. 


(Distrikt Mantoe p) 


Desa Droedjoe-goerit. 


Beschreven steen. In deze desa bracht men mij bg een zoogenaam- 
den beschreven steen, staande op een lotuskussen, uit één stuk met den steen. 

Alleen korstmos, — geen oud-Javaansche, geen dewanügári-karnkters 
werden er op aangetroffen. 

De hoogte mat 1,09 M., de breedte van boven 1,20 M., beneden 1,08 


M., terwijl de dikte bleek te bedragen 0,45 M. 


(Distrikt Mantoep) 


Desa Asem-lemahbang. 


Beschreven steen. Ор een in de sawalha uitgespaarde plek, door knlk- 
steen afgeschoten, onder een viertal tengioelon-boomen, die m t vierkant ge- 
plaatst zijn, trof ik aan een zoogenaumden beschreven steen van kalksteen : 
gebold; dakvormig afgedekt, gedeeltelijk in den grond gezakt. 

Er viel geen enkel letterteeken te ontdekken. 


Ноо 1.07 Ma breed van boven 0.68 M., beneden 0.58 M, dik 0.21 M. 


(Distrikt Mantoep) 
Desa Pasar-leri. 


Beschreven steen. In het bosch van Pasar-legi, vond ik, een eind 


weegs in den grond, een zoogenaumden beschreven steen, dakvormig afgedekt, 


zeer ongelijk bekapt ; bemost en verweerd, Andlezlet. 
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Geene letterteekens meer te onderscheiden. 
Op het Museum werd, in een afdruk van 1888, het jaartal 965 Сака 
ontdekt (Dr. Verbeek, Lijst No. 433.) 


(Distrikt Mantoep) | 
Desa Lawan. | 


Beschreven steen. Ор een plek, in den djagoeng-aanplant uitgespaard, 
onder een toetoep-boom, die door twee kambodju-boomen geflankeerd wordt, 
vond ik liggen, op de voor- of op de nchterzijde (Р) een zoogenaamden beschre- 
ven steen, Waarop geen enkel letterteeken te ontdekken was. 

De steen, dakvormig afgedekt, stond op een dubbel lotuskussen, uit éen 
stuk, waarvan de blad-belgning verdwenen 1s. 

Het desa-hoofd, mijn eenige reisgenoot, deelde me mee, dat nu 20 jaar 
geleden, zijn vader een afdruk had gemaakt, met Chinesesch papier, van de zijde, 
die nu in de aarde ligt .. ,.-.., men zei, dat de Resident van Soerabaja 
dien moest opzenden naar Batavia. 

Hoog 1.40 M, met kussen 1,64 M; breed van hoven 1.11 M; beneden 
0.00 M; dik 0.125 М. 

Onder het lotuskussen was een rechthoekig-gekapte pen, waarmee de 


steen eens in een voetstuk was vastgezet, | 


(Distrikt Lengkir.) | 
Desa Terban. 


na de vereeniging met twee andere desa's, door de gezamenlpke desa- 


penooLen omgedoopt Lot 
Kedoenzg-lereb, 
dat voor hen synoniem is met Kedoeng-tentrem. 


Beschreven steen. Tusschen de wortels, tegen een randoe-nlna-boom 
te midden van een lombok- en djagoeng-sanplant vond ik een zoogenanmden 


beschreven steen van een zeer fijne steensoort; rond afgedekt; van onder bekapt 


met een tweemaal rechthoekig vooruitspringend voetstuk: in tweeën gebroken: 
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met gn 


i, AL a 


' ! el OI ипо: plekken. Li Il, OD) het midden, Penige half. № Al 1 i ischte 
i EL =æ | D L f VW Vi 
oud Javnansche lett 


LETS, 
Hoor 1:49 М. breed i 


hoven 0.77 М. beneden 0.60 M. 


` | = 
Насо тесеп on 


le aangegeven plaatsen, IN Grésik (Sidajoe) en Lamongan, 
October 1907. 


Ili 1 iul 


n de Oudheilkundige Commissie in N. 1. 


(w.g.) J. Keng, 








REGISTER 


OH IDE 


Oudheidkundige reis in 1907, door de afdeelingen Madja- 
kerta, Djombang, Soerabaja, Gresik (waaronder de 
voormalige afdeeling Sidajoe) en Lamongan, 


van de Residentie Soerabaja. 


Afdeeling Madiakerta. 


Hoofdplaats Madjakerta. 


Bu. 
а. De beelden, van Мадја кетей af komstig, die in het Museum werden 
aangetroffen, zijn: З Mahadewa's, (Nos 33, 37, 38, 39) Ciwa als 
Kala (No. 76), 2 tempelwachters (Nos. 216, 217), 3 onbekende 
beelden (Nos. 259, 308, 309), 2 voni's (No, 265, 366), urn (No. 
979). 2 basreliefs, van erotischen nard en met arabesken (Nos. 
393, 443), voetstuk (No. 450), baksteen (Хо, 404), ouden plaatje 
(No. 787), 9 tongtong's (No, 968, 969, 972), «ong (No. 1050). 
gollok (No. 1612), beschreven steen (No. 14, pag. 577 van den 
Catalogus), twevelicht door Dr. Brandes. De houten stijl, of 
„pilaar van Madjapait”, en de banaspati, nfgebeeld als titel- 
vignet in Junghuhn's Java”, (Dr. Verbeek, Lijst, No. 471) zijn 

spoorloos verdwenen !) . . . . . . . s : 12. 


b. Op het erf van de kaboepaten, werden in de maand April 1907, 
door mij aangetroffen: Qema of Parwati, met eriwatsa-ornament, 
en met, volgens Hindoe-Javannsehe traditie, verkeerd geplaatste 
tjamara en aksamaln, 2 danawa, 9 Genen, 4 Unneeca, à бапеса, 
D Ciwa-manifestatie, 7 Mahakala of Bhairnwa, 5 Mahayogi, 9 Ga- 
neca, 10 Ganeca, 11 Ganeta, 12 Parwati, 13 banaspati, 14 antelix 
met kala-symbool, 15 en 16 banaspati, 17 een tiental untefixen. 
waarvan Û hoek-antefixen, waarin ook het kala-symbool voorkomt. 


1) De Nos. tusschen haakjes, bij hot beoldwerk onder û genoemd, sijn diy vau den Catalogus 


van den heer Wı P. Groeneveldt, Datavia. Albrecht en Co 1957 








Dit beeldwerk is im een gecementeerd, trapvormig metselwerk 


ren ва <C pamm б „е ө Zj s 18. 
Üp een tweede dergelijk metselwerk werden door mij aangetrollen: 13 
en 19 mandi, 20 dier, 21 onbekend beeld, 22 (iwa, 23 en 24 
hoek-antefis, 25 bas-relief, waarin het beschreven kala-symbool, 
26 en 27 mannebeeldjes, 28 C'iwa-manifestatie, 29 en 30 banaspati, 
| 31 Mahayogi, 32 franie spuier, ӘП voni, 34 steenblok nit een 
| kroonlijst, 35 Ganeca, 36 nntefix, waarin Kala-kop met dwars- 
ovarpesnaonen-Dnk. — … „ле NUUS Sech o 24. 
Afzonderlijk opgesteld bij het gumelan-huis, werden door mij annjretroi- 
fen : 37 Garoedn, 88 antefix, 39 Ganeca, 40 drempel, 41 Ganeen, 
42 пада-Кор. 48 Ciwa, 44 spuier, 45 en 46 versierde lingga, 47 
| 
lotuskussen, 48 spuier, 40 nnga-kop, 50 gode- ol godinne kop, 51 
| en 52 versierde Пата, ach en 54 bas-relief, 55 onbekend beeld, 
| 56 beschreven steen, o7 spuier, AR besehreven steen, 59 Ganecn, 
| 60 Mahayogi, 61 en 62 beschreven steen met jaartal Сака 1514 (1). 33. 
| D. Djagadajoh niet Djigádjnja. De nandi indertijd door Dr. Verbeek 
| aangetroffen, was verdwenen, maar door mij werd gevonden een 
tampang, £i [| zoomenaamde „Watoe vendek." : : 8 т : 25. 
D. Djatissoember. Een reusachtige dintiboom, die als put dient 9B. 
D. Djati-pasar. Ruine van de роот Wringin-lawang `, . . . o 10. 
| D. Trawoelan. Graf van poetri "Tjemph, met inscriptie (aka 1870, 
| Javannscehe legende, beeld van Menak-djinggà (2). Javaansche le- 
| ronde, inscriptie door Dr. Brandes onteijferd; koeboeran pang- 
goeng, Javaansche legende; beschreven steentje Qaka 18020 , . 2. 
Ti. Gentong. Geheel verdwenėn . , < a - so soe a o£ 52. 
Tj. Gedong. Gehrel verdwenen e e a Е . А А Ф . a E 02, 


Tj Tengah. Geheel ОГОИ Lo. o eo pos or w з a 59. 
Doek. Bata-paloeng niet Botok-paloeng : Tonvormig steen lok, vissche- 

kop (2) Javaansche legende ИШ e аы с ш Ил. m s 53. 
D. Moeteran. Tjandi Brahoe (niet Awon), Javannsche legende. КаШез, 

Crawfurd, Wardenaar, Dr. Verbeek: wat er in 1881 gevonden 

werd; die vondst toegelicht door W. P. Groeneveldt; Koewera 

(No. 552 van den Catalogus! Јака of Tjarwi (No, 5525), Roed- 


dha Wairotjana (No, 55) spiegel (No. 1120), doos (No. 1243), 


Ou De pumuuera, bi dit beeldwerk gebezigd. zijn die van. de beschrijving door de oud- 


leldknundim eommnissie. 











voet- of bovenarm-ring (Nos 1262 en 1263), armplant (No. 14821, 
hals- of borsisnoer (Nos 1486, 1487 en 1495), versiering van 
een gordel (No. 1524), versiering van een hoofddeksel (Nos 1529, 
1532, 15931, hanrverzierselen (No. 15404), schaal met inseriptie, 


verklaard door Dr. Brandes (No. 1738) 


A X SE? 
o © 2 e uso 

D. Sentana-redja (Trajala). "Tjoengkoeb met graf van Ibn Moelana 

Machribi, 3 lange graven: tjoengkoeb met graven van Soenan 

(Ng) Oedoeng en panakawan; graven van poetri Kentjind=woengoe 

en Andjnsmiri; graf van Pangeran woeri, prins van Mädjäpahit: 

inscripties ор de mahesans dier graven: Сака 1379, Сака 13.7 

(13077). Çaka 1877 en Çaka 1340; petilnssan kempallan pîrî 

Wali; urn van 1870; vroeger werden hier (in het bosch van 

Pakis) aangetroffen de relief-opsehriften 1198, 1302, 1340, 1359, 

1379, 1387, en 1397 — Javaansehe legende Tjandi Kedaton, . 62. 

Doek. Kraton (desa Temon} Ruine van Badjang-rntae: Jnvaansche 
legende. . . a ye ee LE 61. 

Pangloengan. (Een plek in de desa Klinter-redji) Ganeca, Yoni met 


69, 


KI a * D = = * H LI 


inseriptie: 1204 Caka, 
D. Kedoeng-kopek. бапеса , . 
D. Blota met Baloetà, Steen met mseriptie ka ba ee У ТИ E ee 71. 
D. Soemengka. a. In den tuin van Tan-boen-liang: ] en 2 reusachtig, 
fraal-gebeeldhonwd Mahnkala-beeld, 9 en 4 makara als spuier, 5 
Mahadewa, б en 7 makara als spuier. 8 en 9 spuier. 10 en 11 
makara, 12 Crwa-munifestatie, 13. Brahma, 14 Mahayogi 15 rádjá- 
dinawa, 16, 17 en 18 spuier. 1) 
Het beeldwerk onder 4 is afkomstig van het bosch Pakis, 
р. In de desa trof ik aan: 
Parwati, watoe-genoek, met jaartal Qaka 1296 ., . . , 71. 
D. Dinaja ЖҮЗ ЕН WV Vo far мо у ж dll >= s 
D. Karang-lo. Ganega, Tjandrá-senghnla door Dr. Brandes gelezen 
CERES XU lie p 


mj 


0. 


= 


ma) 


D. Ketanen. Pot, tempajang of wntoe-zenoek met inseriptie C 1157 (2). 
D. Poh-diedjer. De 142 beelden van Poh-djedjer zijn verdwenen; 

waarschijnlijk overgebracht naar Soerabaja, naar de woning van 
19. 


den Luitenant Tjon-sin-hi (zie aldaar) 


LI D = = H Ы 


U be nummers bi] dit beeldwerk gebezigd, zijn die van de beschrijving door de (Qudheid- 


kundige Commissic. 











Biz. 
D. Djedong (niet Djedoeng): ruïnen van poortgebouwen; Pasetran, hier 
eenvoudig genoemd Tjandi Djedong. Dr. Verbeek vindt de jaar- 
tallen 1189, 1169 en 1218 Сака. Steen van Mädjäsari, waar- 
schijnljk afkomstig van Djedong, met inseriptie 8 ? 8, door Dr. 
Brandes, historisch toegelicht en als Caka 848 opgevat, wat „een 
indirecte bevestiging van den Minto-steen wezen оц". e * 80. 
D. Bangkal. Tjaudi Dangkul, Slhuitsteen met paard en relief , . . sd, 
D. Bakalan. Beschreven steen, door Dr. Brandes toegelicht А d : Зб. 
р. Madjasari. a. Beschreven steen, Ganega twee onbekende beelden, 
Parwati, rakshasa, Doerza. 
Dit beeldwerk bevindt zieh in den tuin van de kontroleurs-woningr. 
b. Hari-hara (7) (') kalakop, 2 makara's, yoni, retjäpadi, 
restanten van makara 's. 
Dit beeldwerk bevindt zich bij de woning van Hr. Calkoen , 80. 
D. Bangsri. Beschreven steen, overgebracht naar de kaboepaten van 
Mádjikertà (zie aldaar No. DÉI, . : a. . e u e n s 8d, 


D. Diiioe. Beschreven steen, volgens Dr. Brandes waarschijnlijk van 
11] E pud 


1408, — thans in de kaboepaten van Madjäkertà `, . «s . e 90. 
D. Goewa. Versierde lingga, als die in de kaboepnten van Md ji kerti. au. 


7 ursi 


D. Balong-masin. steen, door Dr. Verbeek gevonden m 1585 (1218 


Diaen MENE SRS BEL EED ET RR л а» JU. 
D. Panjdjer. Steen, door Verbeek gevonden in 1888412091 Сана). . 91. 
р. Petiarikan. Zie Nos, 36 en 38 in de kaboepaten van Малаја kertî. 91. 
D. Brat-koelon. Zie Nos. 40 en 41 in de kaboepaten van Madjakertn, 91. 
D. Genengsana. Zie No. 58 in de kaboepaten van Mádjikerta , — 91. 


= [= 
D. Sidateka. De 10 koperen platen, die door Dr, Brandes werden 
bevonden Le bevatten epe oürkonde vul 1245 Caka e > m ` ЧІ, 
D. Biting. Hindoe-badpluats  Djálátoendá, inaer. .Uedajana" en het 


в 


jaartal 899 Сака. Dr. Verbeek; Jav. legende. Verslag van Bru- 
muud. Urn. Voorwerpen door Groeneveldt beschreven, door Dr. 
Brandes toegelicht. Prof. Dr Н. Kern over ,udayana" . . … 99. 

Top Penanggoengan. (teene sporen van Hindoe-oudheden meer aan- 
getrollen. Zollinger, Ог, Verbeek „1 oo s e w w > XX + 102. 

Top Welirang. Sporen van terrassen, Zollinger, Dr. Verbeek. , — 102. 


D. Trawas. Їп de pasanggrahan werden door mij aangetroffen: 


"mi Xie Mindoe-laraansche portretboelden" door W. P. Groenoveld Tijdschr. Ind. T. L, on Vk. 


deel la 1957) 








d. i | || 


Mahayogi, dinawa, 2 manneheelden, makara-spuier, banaspati, 
prachtige, doch voor vervoer ul te geschonden, Wishnoe-op- 
Garoeda (Balahan) Dr. Verbeek, . . a 

Gne. Boetak. Gebied van D. Kemlüki-zedé, Boeddha Akshobhya, re- 
tjápada, Javaansche mededeeling, voetstuk of yoni, door de inlan- 
ders „watoe kA" genoemd. Jav, legende, Oorkonde van ing. 
Boetak, volgens Dr. Brandes van 1216 Qaka). . . . s a 

D. Kesemèn. Hındoc-waterlelding (F?) . . e VV. Kk 

Padoekoehan Doekoe. Steenblok met gravuren en inscriptie door 
Dr. Brandes verklanrd (1408 сака) . ww 

D. Kesiman-tengah. Tempelruine het eerst door Dr. Verbeek opge- 


meten, makara en nagn, beide beeldwerken in wording . . . 


Afdeeling Djomban gy. 


D. Poelo. Tjoengkeaeb l'oelo of Tijandi (Net bi, volgens de inlan- 
ders de petapan van Dewi Arimbi, Prof, Veth verkeerdelijk en 
gebrekkig ingelicht 
2 е 

р. Madiawangi. Beschreven zilveren en gouden plaatjes, door Groe- 
neveldt beschreven, door Dr. Brandes toegelicht ;. у . a a 

D. Latsari. Waterleiding, beeldwerk, reeds in 1889 door Assistent- 
resident Л. E. Steinmetz. gerapporteerd. NM 

D. Madjawarna. a. Un het erf van Djaleramd, beeldwerk, 

li. Up hel erf van Маа, kaln-ornament. 
с. Ор het erf van den heer М. Kats, Cri-voorstelling 
volgens de Banchi-traditie, . . . s . . . . . … 

D. Tengaran. Beschreven steen , s s . e > & . . al s 

D. Mantjilan. Koeboer=pandjang, het eerst door Ass.-resident Steinmetz 
Oh d ee er 4 1 a еш кил >» 

D. Betek. AWAN YOO ер: а up e al voll uox ws 

D. Soember-penganten. Tunnel, reede in 1889 door Ass.-resident 
Steinmetz gerapporteerd . . . . s . a ee v x « 

D. Ketemas. Beschreven steen het eerst door Asz-resident Steinmetz 
gerapporteerd en door Dr. Brandes toegelicht , — 

D. Grogol. Beschreven steen, het eerst door Ass resident Steinmetz 


gerapporteerd > s c . a a Kou ea ANS RL 


Pad. Soember-goerit behoorende tot de desa Ketemas: beschreven 


steen, in 1887 door Ass-resident H. E, Steinmetz gerapporteerd, 


BLZ. 


105. 


109, 


110, 


IT] 


u— Ed = 


124, 


125, 


120, 


120. 








Biz 
Kota Djombang. a- Pasanggrahan tan ilen Herent ШҮ АМааайата: 
L Onbekend beeld, 2 Ganen, Э onbekend beeld, 4 Ciwa, 5 Brah- 
ma, 6 Parwati, 7 Ganeen, 8 onbekend beeld, 9 Brahma, 10 en 
| 11 onbekend beeld, 12 Mahayogi, 13 Mahadewa, 14 makara nls 
spuier, 17 vrouwebeeld als spuier, 18 gode- of godinnekop, 19 

knla-kop, 20 beschreven steentje (Çaka RAD ET m Zusatz re 128. 

| hb. Kontroleurs-woning: hautrelief, modebeeld . . . . a 133. 
с Woning Ass-resident Н. Altman: Ота in urn (telëkem, 

kémpoe) van Aardewerk co LX „к ы «са а 1 34, 


d. Ten huize van den Chinees Tji-liang-sioe: 1 onbekend beeld, 

2 Brahma, 3 nandi, 4 dier, 5 Parwati, 6 en 7 onbekend beeld, 5 

Mahayogi, 9 en 10 Ganesa, 11 merkwaardig heeldwerk als spuier, 
| 12 onbekend beeld, 15 (Cr 14 Wishnoe. 15 onbekend beeld. 135 
( hi den onderwijzer В. RI Gelder: Ciwa. à : ` А - HM. 


D. Goeda. | песи, (wa ы а LI = = D а в a D = * a 1 ae, 


Afdeeling Soerabaja. 


Kota Soerabaja «. Ten huize van Dr. J. A. F. Wiederhold: 7 6a- 
neca's, 58 Ciwa's, 12 spuiers, 5 onbekende beelden, 1 top-plaat 
eener tjandi, 2 trimoerti's, 1 fragment padmasana, 1 баст. 
Bodhisatwa, 3 Polynesische beelden, 5 rukshasa sof danuwa's ( wnaron- 
der één radja), I naga, 2 koerma's, 1 godin, 1 nandi, 1 beschreven 
steen, EMI JI e Ae 144 

b. Ten huize van wijlen Majoor Tan-sing=tian : 
3. Ganeca's, 2 Lakshmi's, 12 Ciwa's, Û Pürwati's, 2 Doerga s, 

9 Hurihara's, 1 godin, 2 (1178, 1 danawa, 1 nandi, 3 Bodhi- 

sntwa's, 1 Wishnoe op wahana, 2 onbekende beelden, 1 onvoltooid 

godiunebeeld : za or cura E PES EIE, „жай B: 163. 

v. Ten huize van Majoor Té-toan-ing: 5 Ganega's, 8 Ciwa's 

NAMEN up" Be APE, "e E a 175. 

d. Ten huize van Kapitein Han-tjong-king: 1 Trimoerti 1 
ТҮШИ," Е Е шн» me an n, И аа 

e. Їп den tuin van Han-kong-lok: 3 (Qiwa's, 3 Ganegas, 1 
golebeeld, 1 banaspati, 1 Brahma, 1 lingga, 1 tampajang. . . 178. 

/. Op de begraafplaats Tempel van Tjos-sin-hi: 10 Са а 


(waarvan één op wáhanü), 5 Parwati's, 5 Doergu's (waarvan één 


op Brahmakop) Û rakshasas, 1 Yama, 8 nandi's, 2 Wishnoe 8, 








ME: 


17 Ganeca's, 1 Amitabha, 1 Bodhisatwa, 1 Lakshmi, 2 eakti's 
(beelden van Pohedjedjer). 


f. Op het erf van Kapitein H. J. W. G. Aussems: 1 Wish- 


* D a E а Й а D D 


noe, 1 Ganeva, 1 godebeell, 2 панз. 


ш я 


1 


h. Voor de woning van den Hoofd-ingenieur W. B. van 
Goor: Lakshmi Ar ae ү ж а e 
, Dy de woning van Mr. J. vau Davelaar: (Чеп, . . , 
К. Op het erf van Endrádjija: 2 rakshnsas . . a 
l. Op het erf van den heer A. Kwast: godinne beeld, . 

m. Ten huize van den Kapitein-titulair Liem-sian-ké, Ciwa (?), 
Trimoerti (eet See Lic ceu АА es 

п. Op het erf van den heer F, О, Pfeiffer: sarkofnae, 
kaln-ornament, geornamenteerd deksel, 2 bnareliefs, rési, 2 spulers, 
Pürwüti, 4 lotusknoppen. 2 haut-reliefP, nandi `, . . . s . 

0. "Len huize van Mr. А, Pasts tot Gáusoojen: Ciwa, tempel- 
top, lioek-antefix, Koewera (7) Ата), Wairotjana, 

p. In het Kroesen-park: 3 lingga's, 2 rakshasa's, 2 (iwas, 5 
singha's, 3 bas-relief, godebeeld, 2 naga's, Wishnoe, 2 zuiltjes, 
banaspati, Ganeca, Akshobhyn (de zoogennamde Djàká Dolok) 

In 1872 vestigt Mr, J. A. van der Chijs de nandacht van het Genoot- 
schap op Djäkå Dolok, Voorstel van het Genootschap ter opzen- 
ding van het beeld naar Batavia. Verzet vun den Regent van Koc- 
гараја, Dr. N. van der Tuuk over de inscriptie van Simpang, 
oorkonde van Airlangga in de Kawi-oorkonde V van Dr. A. B. 
Cohen Stuart, de ,Tamrapraeasti" Dr. Brandes over DjAkA Dolok. 
De steen van Simpang, Qaka 950, besehreven door Groeneveldt. 
Wardenaar, Dr. Verbeek, . . . . . . , 

De 4 gedenksteenen van Soerabaja beschreven door Groeneveldt, toege- 
licht door Dr. Brandes. Ook de steenen 32, 38 еп 13 bij Groene- 
veldt (Arch, Catalogus) zijn waarschijnlijk тац Soerabaja -- volgens 
Dr. Brandes: Sakakala 1307, Caka 1216, Caka 1125. De Minto- 
steen, kawi-oorkonde No, XXIX, W. van Humboldt, facsimile, 
plaat XI, vertaling bij Бай ев eene mystificatie . , , ., 

Prof. Dr. H. Kern in 1876 over den Minto-steen. Volgens Dr. Brandes 

van 840 (aka. Ürawfurd en Nata Koesoema: vertaling eene mya- 


tifieatie. Studie van Prof. Dr. Н. Kern, van 1885, over de ine 


scriptie ter eere van Er-langga, vertaling van den tekst. Vergelijking 


194. 
193. 
194. 


195. 


190. 


190, 


Jul. 


= 
ZU. 


209. 








Biz. 
door Dr. Brandes van het werk van Crawfurd met de lezing van 
Prof. Kern. Drie koperen platen van Hageman, volgens C, Stuart 
oorkonde van 945 Caka. Oordeel van Dr. Brandes over de onecht- 
beid van sommige oorkonden. (Giftbrief van 851 Caka van vorst 
Poekajak (?) bewerkt door Dr. №, van der Tuuk. К. Holle, Cohen 
Stuart over 8 koperen platen door den Regent van Kendal geschon- 
ken aan Prins Hendrik en de 4 koperen platen van Pánárágá. 
Beschouwing van Dr. Brandes . . . . . e . e u > o 224. 

De Hindoe-oudheden, afkomstig van Soerabaja, die in het Museum te Wel- 
tevreden zijn opgenomen bestoan uit; I Trimoerti, 2 Brahma 's, 1 
Brahma-kop, 1 Narasingha, 16 Qiwa's (als Mahadewa, Goeroe en 
Каја) 2 Arduunri's, 2 Lakshmi's, 10 Párwáti's, 4 Doerga's, 11 Gu- 
tepas, 4 tempelwnehters, 4 Boeddha's, 1 god met (аки, 26 onbe- 
kende beelden, 4 nandi's, 1 olifant, 2 kikvorschen, | schaap, 2 yoni's, 
| granutempeltie, 2 urnen, 1 cilinder, D voetstukken, 1 rijstblok, 
2 tempajangs, 1 badkuip. 1 drager, З bunnspati's, З apuiers, 17 
bas-reliefs, 2 hoeksteenen met borstbeeld, 2 kapiteelen, 

Het bovengenoemd beeldwerk is van steen. 

| Cakti (verguld brons), pijlvormige punt (ijzer), kodei (ijzer), 
schild (brons), 8 tempajtngs (verglaasd aardewerk), 4 kruiken 
(verglaasd aardewerk), 10 potten (verglaasd aardewerk), 2 kommenu, 


4 schotels (anrdewerk), 1 trekpotje (nardewerk) «< , . . … 4299. 
Afdeeling Gresik. 


Hoofdplaats. a. Begraafplaats Маһроегл, graf van Malik Ibrahim. 


zuiltje, inscripties, kikker, Raffles en Veth over Gapoert . . 245. 


b. Ten huize van den Luitenant '"Tjwa-sin-tik: З GaneGas, 2 
Doergn's, 4 Ciwn's, 2 Párwüti's, 1 dânäwÂ, = . = . s . 249. 
c. Ten huize van den Assistent-resident: 2 Ganegas, 1 onbe- 
kend beeld, 1 Mahayogi | . . è 4 r s o s e w s 2942. 


Giri-Kedaton. "Tjoenzkoeb met graf van Soenan Giri, met de graven 
van ,Hatoe" en Pangeran Waroedjoe . . so . . . . . 293. 
D. Leran. Tjoengkoeh met graf van Poetri Soewari . . . , « 259. 


4 


o a8 3 3 аут? 
Desa Madiapoera-wetan, Yama. . . s . . wo . . . . 4290. 


Regentschap Gresik. Over de, 9 koperen platen met oorkonde, Cohen 


(As 
C 
o 


Stuart, Friederich, Kern, Brandes, Veth.  … a . . ., 


Kota Sidajoe. 2 (was, 1 Ganeca, 1 nandi. |». %5 v qm a ha SOU 








D. 
D. 


D. 


OMA 


3 = ë ж түт = і. I = = e چ‎ 
Soerawiti. l'joengkoeb met grat van зоспап каца ай i Е ; 


Tioengkoeb met graf van Raden Imam, alias Kangdjeng 


Dradiat. 
Sóénan Majang Madoe,. . . >» v e s e - e „ n o 


Emboh. Godheid door 6 goden, drie aan drie, gellankeerd, `, . 


Afdeeling Lamongan. 


Melati. 


Lopang. 


Koeta-teboe (beschrijving van kontr, Wiselius), à : | 


Hindoe-rüine (beschrijving van Dr. Vorderman). .. . 


Ets 


Keben. Steen met restanten van ondeIavaansch schrift. { E a 


Timboean. Armband en polsring (in het Museum). : , : 


ей. Doergn-beschrijving van Dr. Vordermann . . . . 


Yoni ss. 2 Ganeca's, 2 Lena | D'oerga, 1 Irimoerti, 


Doempi. 2 


" i 1 | i Е а. 
l'oegoe. DUI (zoogenaamd beschreven), waarop meene letterrese- 


kens meer te ontdekken win. = e e e e ss 4 c 


Pamotan. Beschreven steen, met jaartal %04 DANS S „ P p u 


Imbanz. Beschreven steen. zonder letterteekens. 


а = D F т 


Droedioe-goerit. Beschreven steen, inscriptie uitgewischt 


Г] + 


Asem=lemahbang. Beschreven steen, geen letterteekens te ontdekken, 


Pasarslegi. Beschreven steen, met jaartal 905 Çaka . — , 


L] - : 1 
Besehreven . steen, geen letterteekens te ontdekken . 


Lawan. 


Terban. Beschreven steen, in het midden eenige half-uitgewisehte 


oud-davnansche letters 


в = + a b D a в т = H 


WWELTEVEEDEN. Januari 1008, 


Het lid dar Oudlieulfamdme | ТТК» IN iN. 


CAD. J. KNEPBEL.. 
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Pinal ЧО, 





BEELDWERK OP HET REGENTS-ERF VAN МАРЈАКАКТА, 











Finali Mi 





BEELDWERK OP HET REGENTS-ERF VAN MADJAKARTA. 











Pinni Wi 





GRAVURE OP BEELDWERK No, 43 VAN HET 
REGENTS-ERF VAN MÄDIÄKARTÁ. 














